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Anuctonsapun B. MaskoBCKOro Kak AMCKYpPCUBHOE NMPOCTPAHCTBO aBTOPCKOM
camonpe3seHTauum

1 2
Anuca Apmenosena Xanaman', Auna Braoumupoena Kypovanosuu

1,2 . . .
** Tomcxutl eocydapcemeennblii nedazoeudeckutl ynugepcumem, Tomck, Poccus
1 .
alisahalatyan@ro.ru
2 . .
kurjanovich.anna@rambler.ru

Annomayus

CoBpeMeHHass KOTHUTUBHAS M JAUCKYPCHBHAS JIMHIBUCTHKA MPEACTABIACT CO0OH HalpaBliCHUE B SI3bIKO3HAHUH,
aKLEHTUpYIOlllee BHUMaHUE Ha U3YyYeHUHN MEXaHH3MOB SI3bIKOBOM pelpe3eHTaluy JINYHOCTH. B paMkax aHTpomnoueH-
TPUYECKOH MapaaurMbl JIMHIBHCTHIECKOE HCCIIEI0BaHIe IPHOOpETaeT HOBOE H3MEPEHUE, COCPE0TaunBasICh Ha H3Y-
YEHUH PA3IMYHBIX ACTIEKTOB YETOBEYECKON AESTENFHOCTH M BOCTIPHATHS MHpPA Uepe3 SI3BIKOBYIO MPHU3MY, a TaKxkKe
CHOCOOBI B3aMMOJICHCTBHS MHIMBHIA C COLMOKYJIBTYPHOU cpeoi uepes si3blk. OCHOBHOH MpeIMeT aHaIn3a B paM-
KaX JJAHHOH TeMBI — U3y4eHUE CPEJICTB U CIOCOOO0B peNpe3eHTalul HHANBUIYAIbHBIX 0COOEHHOCTEH JTMYHOCTH aB-
TOpa B sI3bIKE ¥ PE3yJIbTAaTOB BIMSHHUS CaMOTO si3bIKa Ha (JOPMUPOBAHUE U BBIpaXKeHHe 3THX ocobeHHocTeil. Jluckypce,
B CBOIO OUYepe.ib, IPECTaBIsIET CO00I KOHKPETHOE S3BIKOBOE MPOU3BECHHE (TEKCT), B KOTOPOM PEaM3yIOTCs U B3a-
MMOJCHCTBYIOT pa3/IMuHbIC A3BIKOBBIE CPEICTBA, OTPAXKask TEM CaMbIM HJICHTUYHOCTh aBTOPA U €r0 B3aUMOOTHOIIIE-
HUSI C CONMATBHON Cpeoi. AHaIM3 IUCKypca MO3BOJSIET BBISIBUTH, KAK IMEHHO S3BIKOBAs INYHOCTD MPOSBIAETCS B
Pa3IUYHBIX THIAX TEKCTOB, OyAb TO IyOJIMYHAS pedb, INTEPAaTypHOE NPOU3BEICHNE, HAyIHBIH TEKCT WM IHCHMA.
Onuctonsapuil Bnagumupa MasikoBcKoro sIBIsieTCS OJHUM U3 HauOollee 3HAUMMBIX UCTOYHUKOB JUIS HCCIIEIOBaHUS
HE TOJBKO JINTEPATypHOI'O Haclelus aBTOpa, HO U MEXaHU3MOB €ro CaMOIIPE3CHTAIlUd B KOHTEKCTE KyJIbTYPHOU
»ku3HU Havana XX B. [IuceMo Kak sxaHp, TpaJULIMOHHO IPU3HABAEMBbII BTOPUYHBIM 110 OTHOILEHHUIO K OCHOBHBIM JIU-
TepaTypHbIM NIPOU3BEICHUAM, B KOHTEKCTE TBOpUecTBa MasKOBCKOTO BBICTYNAET KaK IIOJAOTBOPHOE JUCKYpPCUBHOE
TIPOCTPAHCTBO, Il PACKPHIBAIOTCS KaK HHTEIIEKTYalIbHbIE, TAaK ¥ SMOIMOHAIBHBIE aCIEKTHI €T0 TBOPIECKOH JIMIHO-
CTH 4epe3 CaMOIPE3CHTAI[MI0 aBTopa. B Xoge aHanmM3a MHOTOACHEKTHBIX (AKTOPOB CaMOINPE3CHTAINI
B. B. MasikoBcKoro onpejensieTcss KOMIUIEKC HHCTPYMEHTOB, IPUMEHSIEMBIX aBTOPOM JUIsl CTPYKTYPUPOBAHHUS B3aH-
MOﬂeﬁCTBMﬂ C agpecataMu €ro TEKCTOB U I NPEACTABICHUA cBOEi UACHTUYHOCTU B paMKax 3MUCTOJIAPHOIO AuUC-
Kypca. AKIIEHTUpYeTCsl BHUMaHUE Ha UCCIICI0BAHUY IIPUEMOB PEIPE3EHTALMH JIUYHOCTH B ONpPEICICHHOM JUCKYypCe.
JIMCKYpCUBHBIN aHANN3 SIHCTONSIpHOro Hacieans B. B. MaskoBckoro mo3BojseT BHISIBUTBH CIEIM(HKY aBTOPCKON
CaMOIIPE3eHTALNH, KOTOpasi 00yCIOBINBACTCS HE TOIBKO JIMYHBIMU aMOUIMSAMHY U )KU3HEHHBIM OIIBITOM I103Ta, HO U
IIMPOKUM KOHTEKCTOM COLHOKYIBTYPHBIX H3MEHEHHUIT IIOXH.

Knioueswie cnoga: snucmonapuviii OUCKypc, INUCMOIAPHBLIL JHCAHP, YACMHAS NePenucKd, KOMMYHUKAMUGHAS. cmpa-
mezus, camonpesenmayus, Braoumup Braoumuposuu Maskosckuil

Jna yumuposanua: Xanatsa A. A., Kypesaosua A. B. Dnucronspuit B. MaskoBCKOro kak JHCKYpCHBHOE IPO-
CTPaHCTBO aBTOPCKOM camorpe3eHTauu // Bectank TOMCKOro rocyapcTBEHHOTO MEJarornueckoro yHHBEPCHTETa
(TSPU Bulletin). 2024. Bsin. 6 (236). C. 7-16. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-7-16
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Abstract

Modern cognitive and discursive linguistics are a direction in linguistics that focuses on the study of the mecha-

nisms of linguistic representation of personality. Within the anthropocentric paradigm, linguistic research takes on a
new dimension, focusing on the study of various aspects of human activity and perception of the world through a lin-
guistic prism, as well as the ways an individual interacts with the sociocultural environment through language. The
main subject of analysis within this topic is the study of how individual personality traits are manifested in language
and how language influences the formation and expression of these characteristics. Discourse, in turn, is a specific
linguistic work (text), in which various linguistic means are implemented and interact, thereby reflecting the identity
of the author and his relationship with the social environment. Discourse analysis allows us to identify exactly how
linguistic personality is manifested in various types of texts, be it public speech, literary work, scientific text or let-
ters. The epistolary of Vladimir Mayakovsky is one of the most significant sources for studying not only the literary
heritage of the author, but also the mechanisms of his self-presentation in the context of cultural life of the early 20th
century. Writing as a genre, traditionally recognized as secondary in relation to the main literary works, in the context
of Mayakovsky’s work acts as a fruitful discursive space where both intellectual and emotional aspects of his creative
personality are revealed through the author’s self-presentation. In the course of analyzing the multidimensional fac-
tors of V. V. Mayakovsky’s self-presentation, a set of tools used by the author to structure interaction with the recipi-
ents of his texts and to present his identity within the framework of epistolary discourse is determined. Attention is
focused on the study of techniques for representing personality in a certain discourse. A discursive analysis of the
epistolary heritage of V. V. Mayakovsky allows us to identify the specifics of the author’s self-presentation, which
was determined not only by the personal ambitions and life experience of the poet, but also by the broad context of
the sociocultural changes of the era.
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Brenenue

B coBpeMeHHBIX HCCIEIOBaHUSX B 00JACTH KO-
THUTUBHOM JIUHTBUCTUKHU (H. [. ApyTioHOBa,
E. C. Ky6psxosoii, 3. /1. [lonosoii, 1. A. CrepruHa,
10. C. CrenanoBa u np.) [1-5] ocoboe BHHMaHuE
(hoxycupyercss Ha M3YYCHHH B3aUMOCBSI3EH MEXIy
SI3BIKOBOI CHCTEMOW M KOTHUTHBHBIMH TIpOIleCCaMu
B KOHTEKCTE IMOHMMAaHHUs CYIIHOCTH YeJIOBEKa U €ro
cnoco6oB camornpesenranuu (M. dxonc, O. O. Uc-
cepc, E. A. Kospuruna, A. A. Ilymxus, 0. B. Co-
pokuna, E. B. Kynuanu, H. B. ConoBsesa) [6—10].
OnHOM U3 KITFOUEBBIX MPOOIIEM SBISETCS BBISBICHHE
MEXaHU3MOB, TIOCPEIICTBOM KOTOPBIX SI3BIKOBAsl CH-
CTeMa OTpakaeT M KOHCTPYHUPYET KOTHUTHBHEIC
CTPYKTYpBI, OKa3blBas BO3ACHCTBHE Ha TMPOIECC
MEPUEIIUU  PEATbHOCTH W CaMOWACHTU(UKAIIUU
JUYHOCTH.

ONHUCTONSPHBIN KaHP WUTpaeT 3HAYMMYIO POJb B
CaMONpe3eHTAUN THCATeNs, NPEeNOCTaBiIsAs YHH-
KaJbHbIE BO3MOXHOCTHU AJISI BBIPAKCHUS UHIUBHILY-
AIBHOCTH M B3[JIAJOB aBTOpa B MeHee (hopMalin3o-
BaHHOH M OoJjee NTUYHOW MaHepe, MO CPaBHEHUIO C
JOPYTUMH JIUTepaTypHBIMU popMaMu. B ocHoBe 3mu-
CTOJISIPHOTO KaHpa JIEKHUT AWAJIOTMYEcKOe Hayalo,
CHOCOOCTBYIOILIEE YCTAHOBJICHHUIO CBS3H MEXKAY aB-
TOPOM U aJpecaToM, 4TO, B CBOIO OY€pENb, CO3acT
MPOCTPAHCTBO [yIsl OoJiee TITyOOKOH M MEePCOHATH3H-
POBAaHHOM caMOIpe3eHTalluK aBTOpa.

CamomnpeseHTalysl SIBISETCS KIFOUYEBBIM MOHATH-
€M HE TOJIBKO B IICUXOJIOTMH U COLIMOJIOTHH, HO U
HaXOAWT CBOE 3HAYMMOE NPHUMEHEHUE B COBPEMEH-
HOMW JINHTBUCTHKE, TJIe U3y4aeTCsl B KOHTEKCTE MEXK-
JMYHOCTHOTO OOLICHUS, NMPEUMYIIECTBEHHO Yepe3
aHai3 BepOaNbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEICTB KOM-
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MyHHKaIHA. B THHTBUCTHYECKOM acleKTe caMmoIpe-
3€HTAIUSI MOXET paccMaTpHBAThCA KaK IPOIECC, B
X0Jle KOTOPOTO HWHIWBHI CTPEMHTCS KOHTPOJIHPO-
BaTh W YOPAaBIATh BOCIPHATHEM ce0sl APYTUMH
YYaCTHUKaMU KOMMYHHKATHBHOTO aKTa, WCIOIB3YS
IUT 3TOTO OTpefeNieHHBI Ha0Op JHMHTBUCTHYECKUX
cpeacTB u ctpareruil. Camornpe3eHTalusi B JIUHTBU-
CTHKE HepasJeNbHO CBS3aHa C MOHSITHEM JHCKypca,
KoTopoe oOo3HadaeT crenuduaeckuii crmocod pe-
npe3eHTanuu peabHocTu B Tekcre. O. M. Enbkuna
CUHTAET, YTO OCOOEHHOCTHIO CaMOIPE3CHTAIINH SIB-
nsieTcsl co3maHue oOpasza ropopsmero. «Camorpe-
3eHTAIUs, WIIM CaMoIlofadya TOBOPAIIETO B TEOPUH
OOIIIeHNs, OTpeieNaeTcsl Kak peaan30BaHHas B TPO-
[ecce MEXIMIHOCTHOTO OOIIEHHS CIIOCOOHOCTh
KOMMYHHKAHTOB TIOBJHSTh Ha TO, KAKUMH HX YBH-
AT TapTHEPHI, CIOCOOHOCTh ,,BMEIIaTeNIbcTBA
B Tporiecc (popMHpOBaHHUS CBOero obpasa y cobe-
CelHHWKa Ha (OPMAITBHO-I3BIKOBOM M Ha COJIepIKa-
TeabHOM ypoBHAX» [11, c. 91]. «Camonpe3eHTanus
IpenarnoaraeT MPeACTaBIEHHUE YeJIOBEKOM cedsi B
HaujgyuyuieM cBeTe. UenoBeK, MPE3eHTUPYIOIIUNA ce-
051, CTPEMHTCSI TIPOU3BECTH OJIATOMPHUATHOE BIIEYaT-
JeHue Ha agpecara» [11, c. 7].

OINUCTONSAPHBIN XKaHp, HCTOPUIECKH 3aHUMAs 3a-
METHOE€ MEeCTO B JIUTEPaTypHOM IPOCTPAHCTBE,
MIpeCTaBiIsIeT co00il )KUBOE CBUAETEIHCTBO HBOIIO-
MU YEeIOBEYECKUX OTHOIICHHUH, KYJIbTYPHBIX HOPM
¥ METOJIOB CaMOTIPE3CHTAI[MH JTNYHOCTH. B KOHTEK-
CTe TBOpYECTBa OTHENFHOTO MHUCcCATENs MHUChMa CTa-
HOBSITCSI HE TOJIBKO CPEJCTBOM OOIICHUS, HO U YHH-
KallbHBIM HMHCTPYMEHTOM CaMOBBIPKEHHS, T03BO-
JSIOMIMM aBTOPY MPOSBUTH ce0si B HehopMaIbHOH,
HO B TO K€ BpeMs IPOyMaHHON MaHepe.

ONUCTONSAPHBIN JUCKYPC KaK 3epKajo Haluo-
HaJIbHON WJIM WHIUBUAYAIBHO-aBTOPCKONH KapTHHBI
MHpa HEOAHOKPATHO CTAaHOBWJICS MCTOYHHUKOM (hu-
JoJorudeckux uccnenoBanuit (padorer U. C. Anek-
ceeBoi, . A. I'epacumenko, A. B. KyppsiHoBuu,
T. B. Kenuremmosoii, T. C. Kauposa, O. M. Ceznosa,
H. JI. Cremmanos, O. P. JIuxonerosoii, . 1. Matse-
esoit, O. B. IlpoTtomonosa) [12—17]. DnucronspHoe
TBOPYECTBO OTKPBIBAET TIEped HCCIeNOBaTEIIMHU
HEUCYepHaeMblii JTAOMPUHT JIMYHBIX MOTHBAIIWH,
WHTEIJICKTYaJIbHBIX TOUCKOB M TBOPYECKHX DKCITe-
pUMEHTOB mHcarens. B THcbMax, aJapecOBaHHBIX
OJIM3KHM, MMHCATENlb MOXKET PacKpbIBaTh CBOU HIEH,
MIPEJICTABJICHUS] ¥ YyBCTBa OOllee OTKPHITO M HEMO-
CPEICTBEHHO, HEXEJIHM B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BE/IE-
HUSX, TpeJHa3HauYeHHBIX U1 INMAPOKON ITyOIUKH.
B crpykType smucTONSPHON KOMMYHHKAIIMH KITFO-
YEBYI0 POJIb UTPAIOT OCOOCHHOCTH BBHIOOpA SI3BIKO-
BBIX CPEJCTB, KOTOPHIE ONPEIEINSIOTCS HaMepeHUs-
MU ¥ WHAWBHYabHOCTBIO aBTOpa. AHAIN3 pasInd-
HBIX TIHMCEM II03BOJIAET YTBEPXKIaTh, YTO B XOJIE
SMUCTOJISIPHON NIESATEIIEHOCTH MTPOUCXOIUT CETEKITUS

JIEKCUYECKUX M CTUIMCTUYECKMX 3JIEMEHTOB, HE
CTOJIBKO HAIlEJICHHAs Ha aJlalTalHio K IMOTEHINallb-
HOMY IIUPOKOMY KpYTYy YHMTaTeNIeH, CKOJIBbKO Ha BbI-
pakeHHe cOOCTBEHHOM MHIUBHIyadbHOCTH. [Ipume-
HEHHE aBTOPOM YHMKAJIBHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB B
MUCbMaxXx HOCHT He CIy4yalHBIH Xapaktep, a o0y-
CJIOBJIEHO CTPEMIIEHHEM K CaMOBBIPDAKEHHUIO M ca-
MouJeHTH(PHUKaUuU. MOXHO cKa3aTb, YTO, BBIOMpas
ompeJiesICHHbBIE CJI0Ba, (Ppa3bl, CTUIMCTUUCCKUE TIPH-
eMbl U KOHCTPYKLHH, aBTOpP HE TOJIBKO (hopmupyer
TEKCT, HO U MPOELUpPYeT B HEr0 cOOCTBEHHOE «S1»,
CBOM MBICIIH, YyBCTBa U NEpeKUBaHusA. B 3TOM KOH-
TEKCTE S3BIK HE MPOCTO SIBJIAETCS HHCTPYMEHTOM
nepeaaun MHGOpPMALKHU, OH CTAHOBHUTCS CHOCOOOM
CO3/aHUSl YHUKAIBHOTO aBTOPCKOTO NPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM BO3MOXKHO INIyOOKO€ M HETOBTOPHUMOE
B3aMMOJACHCTBHUE C aJPECATOM.

JaHHast OCOOEHHOCTH SMHUCTOJSPHOTO KaHpa
CBUJICTENBCTBYET O TOM, YTO B Ipolecce moudopa
SI3BIKOBBIX CPEZICTB JIEKAT CIOXHBIE KOTHUTHBHBIE
MPOLIECCHI, BKIIIOYas 0TOOP, KOMOMHUPOBAHUE U HC-
MOJIb30BaHUE JIMHIBUCTHUYECKUX JJIEMEHTOB B COOT-
BETCTBUHM C WHAMBHUIYaJbHBIM BOCIPHUSATHEM MHpA
aBTOpOM. OTa crenu(rKa SMUCTONSPHON MPAKTUKU
MOJYEPKHUBAET 3HAUEHHUE MUChbMa KaK *aHpa, Mpef-
CTaBIISIIOILETr0 COOO0H HE MPOCTO CPEACTBO KOMMYHH-
Kalliu, HO ¥ MOIIHBII MHCTPYMEHT CaMOBBIPAYKEHHUS,
MO3BOJISIOLINI aBTOPY COXpaHSATh CBOKO YHHKallb-
HOCTb M HEMOBTOPHMOCTh AK€ B paMKax CTaHAap-
TU3UPOBAHHBIX CTPYKTYp f3bIKa. B 3TOM KOHTEKkcTe
SMHCTOJSIPHBIC TEKCTHI MOTYT OBITH ONpeeNieHbI KaK
yHHBEpcanbHas jkaHpoBasi popMa, HaxoIsIasi CBOE
NpeAcTaBICHUE B Pa3HOOOPA3HBIX TUIIAX AUCKYPCOB.
B ¢yHKUMOHANBHOW CTHIMCTHKE SHHCTOISPHBIM
MOKHO Ha3BaTh «CTHJIb WUJIM MOIBSI3BIK KOPPECOH-
JIEHLIMU, KOTJa paccMaTpUBaeTcsl JI00oe pedeBoe
MIPOU3BEJICHUE B BUJI€ TUChMA... DIMUCTOJISIPHAS peUb
MMOHMMAeTCsl KaK MUChbMEHHAs peub HOCHUTENEH A3bI-
Ka mocpenctBoM nepenuckm» [18, c. 2]; «IIucemo
€CTh €AMHUIIA SMUCTONISIPHOTO KaHpa, IMPeCTaBICH-
HOTO B pa3HbIX (YHKUHOHAIBHBIX CTHISX» [19,
c.5]. B cucreMHOM BHAE TEOpHs SHHUCTOJAPHUIL
npejacTaBieHa B yacTHOCTH [20].

OnuctonspHelii tuckype B. B. MaskoBckoro BbI-
3BIBAET CO CTOPOHBI UCCIIEOBATENEH 3HAUUTEIbHBIN
HMHTEpEeC He TOJIbKO B KOHTEKCTE HU3Y4YEeHHs JIUTepa-
TYpHOTO Hacjenus mucaTems-KJIacChuKa, HO U C TOY-
KM 3pEHMs aHaJIM3a MEXaHH3MOB CaMOIIPE3eHTalluu
aBTOpa B 30Xy PaHHErO COBETCKOI'0 MEepHo/Ia.

Marepuaj u MeTOAbI
HcTounnkoM wuccnemoBaHUS SBISIOTCS TEKCTHI
3MUCTONSIpHOTO Juckypca B. B. MaskoBckoro, Ha
OCHOBE KOTOPBIX MPOUCXOANT BBISBICHUE CIIOCOOOB
camorpe3eHTanny aBTopa. B mporecce dhopmuposa-
HUSl DMITAPUYECKO 0a3bl HACTOSIIETO MCCIEeI0Ba-

—9_



Teopemuueckas u npuxnaouas aunesucmuxa / Theoretical and applied linguistics

HAS OBUT TMPUMEHEH METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH.
B xkadectBe mpeobOramaronInx MeETOJOJIOTHIECKUX
MTOAXOA0B B NTAaHHOW paboTe OBLTH BHIOPAHBI JIMHT-
BHCTHYECKHI aHaJIN3 TEKCTOB, AWCKYypC-aHAII3, a
TaK)KE aHaIW3 PEYEBBIX aKTOB W JUCKYPCHBHBIX
MapkepoB B TekcTax B. B. Masikosckoro. Paccmar-
pHUBAIOTCS Pa3sHOOOpa3HbIE SA3BIKOBHIE H CTUIIHCTHYE-
CKHE TIPHEMBI, MO3BOJSIONINE aBTOPY BBICTPOUTH
B3aMIMOOTHOIIIEHUSI C YHTATEeNeM, a TakXKe CHoco0-
CTBOBATh (POPMUPOBAHUIO OIMPEIEIEHHOTO BOCIIPHSI-
THS €r0 JTMYHOCTH ¥ TBOPUYECTBA.

Pe3ynbTaThl Hcciie10BaHUSA

TeopuectBo B. B. MaskoBckoro oOmmpHO U
MHOTOTPAHHO, OH M3BECTEH CBOWMH IOATHYECKUMHU
SKCIIEPUMEHTAMH, PEBOJIIOLMOHHOW PUTOPUKOU U
HEMPUMHUPUMON KPUTUKOM COIMATBHBIX TMOPSIKOB.
OpHako B €ro TBOPYECKOM HAacJeInu 0co00e MECTo
3aHMMAIOT IHChMa, KOTOPBIE OTKPHIBAIOT HOBBIE
TpaHu CaMOTPE3CHTAINH SI3BIKOBOW JTHYHOCTH aBTO-
pa. B KoHTEKCcTe TBOPYECKON MapaaurMbl, ChOpMHU-
pOBaHHOM aBTOPOM, SMUCTOJSAPHBIA XKaHp HE CO-
CTaBIIIET TAKOTO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA MPOU3BE/IE-
HUH TI0O CPaBHEHHIO C TOATHYECKHUM JKaHPOM.
CoxpaHWIUChH MTMChMa, aJPECOBaHHBIE POACTBEHHU-
kam, JI. bpuk, JI. Bypmroky u HeOobIIOe KOJIHMUeE-
CTBO THCEM, HANPaBJICHHBIX Pa3IMYHBIM YUpexKe-
HUSM ¥ OpTaHU3aIHsIM.

®eHoMeH camornpeseHTaluu B. MaskoBckoro B
SMUCTOIIPHOM JUCKYpPCE MOXHO paccMaTpUBaTh
Kak BaXHEWIIMA KOMIIOHEHT €ro JuTepaTypHOM
HUJICHTUYHOCTHU U TBOPUYECKOMN MPaKTUKHU. B ojiHOM U3
muceM B. B. MaskoBckuii mumer o cebe: « ma-
JIeHbKUU, Clab0B0IbHbIN Yenoseky, «A Huuezo He
nUWYy 0Ommozo, YUMo y MeHs XaApaKmep ZHYCHbILY,
«/lo ceco epemenu 300p08, MONOO, KPACUB U BeCeny
[21, c. 188]. Jlna camompe3eHTalud aBTOP HCIOb-
3yeT MpOCThIE HepaclpocTpaHeHHbIe smuTeThl. Ca-
MouacHTHGHUKanusa B. B. MasgkoBCKOTO Kak JIMYHO-
CTH M TI03Ta B MHCHEMax ObLIa TECHO CBSI3aHA C €ro
COLIMANBHBIMHU POJISIMH, TaK KaK OOJBIIOE KOIHYe-
CTBO TTHCEM aBTOpa OBLIO HAIIPABIIEHO €r0 POJHEIM:
«A sawt coin, 6pam u npouy. u npou.» [21, c. 188].

TBOpYeCcTBO MO3Ta M )KU3HEHHAS MTO3UIUS HAIILIH
OTKIIMK CpEld MacCOBOW ayAWTOPWH. AHAIH3HUPYS
poiib MasikoOBCKOTO KaK IyOJIMYHOTO OpaTopa U IH-
caTensi, BaKHO OOpaTWTh BHUMaHHE Ha COBOKYII-
HOCTb (haKTOPOB, OIPENENAIONINX €Tr0 BIHUSHHE Ha
COLIMABHBIN KOHTEKCT TOTO BpeMeHH. B mepByro
ouepenb B. B. MasikOBCKUH SIBIISLJICSL SIPKUM IIpEJ-
CTaBUTEJIEM aBaHTAPAWCTCKUX TEHACHIIMH B HCKYC-
CTBE, YTO HaXOIMJIO OTPaKEHUE KaK B (hopMe, TaK U
B COJIepKaHUM ero mpousBeAeHnd. Ero mossus ot-
JMYanach dKCIIEPUMEHTAIBHOCTBIO, HECTAHIaPTHBIM
CHUHTaKCHCOM U TpaduiecKoil OpraHu3amnueil TeKCTa,
YTO JIeNajo ero CTHIb y3HABaeMbIM U HOBATOPCKUM.

OTH NpU3HAKU HE TOJBKO Bbiaesiau B. MaskoBcko-
ro Ha ()OHE JIPYTHX MUcaTeNell U MO3TOB ero BpeMe-
HU, HO M CIIOCOOCTBOBAM ()OPMUPOBAHHUIO €r0 UMHU-
JOKa Kak JesTels, TIIyOOKO CBS3aHHOTO C HIESIMHU
mporpecca W OOHOBICHUS: «f  pa3evicmynaics.
U ocsucmanu Xenkuna ¢ e2o anekoomamu, a MeHs
caywanu, u xax!/» [21, c. 190]. B. B. MaskoBckuii
oOpamancs K akTyalbHBIM COIMAJIbHBIM IpOOIIe-
MaM, BBICTyHall KaK roJIoC UIMPOKUX MAaccC, UCIOJNb-
3ys CBO€ UCKYCCTBO KaK MHCTPYMEHT COLUAIBHOTO U
MOJIUTHYECKOTO BO3NEHCTBUA. B KOHTEeKcTe oO01e-
CTBEHHOTO Bocmpusitusa B. MaskoBckuil kak ObI
CTHpaeT TPaHWUIBl MEXIy JMYHOCTHBIM H OOIIe-
CTBEHHBIM, IpeBpaliasi CBOM KU3HEHHBIM U TBOpUE-
CKUIl ONBIT B yHUBEPCAJIbHOE IOCIAHUE K Maccam,
3TO BCE HAXOJIUT OTPAXKEHUE B MUChMaX aBTOpA.

B crpoukax B. MasikoBckoro « ne npocumens 6
pyccKoll umepamype, a cKopee ee 6O1a2omeopu-
menvy [21, c. 190] mposiBnsercst crnenudpuyecKui
MEXaHU3M CaMOINPE3EHTALNU aBTOPa, OTPaKAIOIIUNA
€ro YHMKaJbHOE BUACHHUE POJIU JIUYHOCTU B JIUTEPaA-
TypHOM Mpoliecce Hauana XX B. JTa caMOIpe3eHTa-
LM OCHOBBIBAETCS Ha [EKJIApaTUBHOM OTKaze OT
TPaAULMOHHBIX IACCUBHBIX pOJEHl M03Ta, BMECTO
yero B. B. MaskoBckuii nmo3uunonupyer cebs Kak
aKTHUBHOTO, Ja)X€ PEBOJIOLUOHHOIO MHUCATENs.
[Ipexxne Bcero HCMOJIB30BAaHUE CIIOBA «HE NPOCU-
menby OTpakaeT oTpeueHue MaskoBCKOro OT MO3U-
UMM 3aBUCUMOCTH WM TMOJYUHEHHOCTH. B »ToM
KOHTEKCTE MoJIpa3yMeBaeTcs, uTo MaskoBCKUN BOC-
MPUHUMAET CBOIO POJb KaK TeHeparopa HOBBIX
CMBICJIOB H LIEHHOCTEH, CIIOCOOHBIX CAMOCTOSTEIIEHO
BHOCHTPH BKJaJ B pa3BHTHE W OOOTralieHue JTuTepa-
TypHOTO Tpouecca. ClIoBO «Oiacomeopumensy yKa-
3BIBAET Ha aBTOHOMHOCTh MasKOBCKOTO OT MpeoO-
JMaJAoNINX JUTEPAaTypPHBIX TPAAULIMM U €ro yBepeH-
HOCTB B CIIOCOOHOCTH HE TOJBKO OOHOBUTH PYCCKYO
JUTEepaTypy, HO U OOOTaTUTh €e, TPUBHECS HOBBIC
uaen, Gopmel u cogepxanne. C Takoi no3umuu Ma-
SIKOBCKUW HE MPOCTO OTPULACT CTapble KAaHOHBI, HO
W TpejyIaraeT 4To-TO B3aMEH, BUJS ceOs HE TOJBKO
KaK KpUTHKa CTaporo, HO M Kak co3JaTesii HOBOTO,
yeM U 00YCIIOBJIMBAETCS €r0 CaMOINPE3CHTAIMs KaK
0JIaTOTBOPHUTEIIS.

MasikoBCcKU# — aBTOp, 4el 00pa3 B KyJIbType ya-
CTO aCCOLIMHUPYETCS CO CIOKHBIM COYETAHHEM HMO-
UUOHAIBHON MPUTATATEIBHOCTH U HHTEIUICKTYallb-
HOTO BJIMSHUS, OIMCHIBAaeT ce0s KaK JIMYHOCTH,
MOJIL30BABIIYIOCS KaK KCHCKOW IJII0OOBBIO, TaK M
MYKCKUM YyBaKCHHUEM: «Bce oicenujunvl MeHs Jio-
bsim. Bce myocuunvl mens ysasicaromy [21, c. 193].
ONUCTOJSPHBIN KaHP MO3BOJISIET PACCMOTPETH CIIO-
coObl penpeseHTanuu oTHomenud B. B. Maskos-
cKoro ¢ xeHimuHamMu. OuH U3 HanboJiee 3HAYMMBIX
Y U3yYaeMbIX aCleKTOB B OTHOIICHUSIX MasKOBCKO-
TO C KEHIIMHAMH — 3TO €T0 AJTUTEIBHBIN U CIOXKHBIN
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poman ¢ Jlumueit Bpuk. 3TOT poMaH HE TOJBKO OKa-
3aJ1 MOIITHOE BIMSTHHE HA €r0 TBOPUYECKHUH ITyTh, HO U
BO MHOTOM OTPEAEIHSI €ro MyOIWYHBI WMHUIK.
JI. bpuk He mpocTo crajia My30#l M03Ta, BIOXHOBUB
€ro Ha COo3/laHNe MHOTHX TPOHM3BEACHNHN, OHA TaKkKe
AaKTUBHO y4YacTBOBajia B CO3JAHHH €r0 ITyOJIMIHOTO
obpasa, nmpoaBuras MasKoOBCKOTO Kak JIHJepa HOBOU
MMO3TUYECKONH BOJHBI M PEBOIIOIMOHHOTO TOJOCA
STOXH.

MasikoBCKUif — MO3T-HOBATOP, aKTUBHBIM y4acT-
HUK W OJWH W3 APKUX TPEACTAaBUTENEH PYCCKOTO
ABAHTaP/AVUCTCKOTO JBIIKEHUS, TIPOSIBIII OPUTHHAIIb-
HOCTH HE TOJIFKO B CBOEM TBOPYECTBE, HO U B JIHU-
HbIX OTHOHIEHUsX. OJHUM W3 MPOABJICHUN HTOU
OPUTHHAIBHOCTH SBIISIETCS CIIOCO0, KOTOPHIM OH
nojnuceiBall cBou nuceMa Jlunuu bpuk: «7Tsot,
momarowuiicsl, kak cobaka, Lllenoky, «llenyro, meoii
0o xeocmuxay [21, c. 194]. DTOT BBIOOp CIIOBA «IIIE-
HOK» JIsi cCaMOMACHTHU(UKAINN B THChbMax K Jlmie
HE CIIy4aeH ¥ HOCHT B cebe TITyOMHHOE co/epiKaHue
U MHOTOrpaHHocTh. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO MOXET
CUMBOJIM3UPOBATh HETOCPEICTBEHHOCTh, HCKPEH-
HOCTh U HEKOTOPYIO UTPUBOCTH B UX OTHOMIEHUAX. C
IPYToil CTOPOHBI, TaKOE OOpaIeHne MOXKET YKa3bl-
BaTh Ha HEPaBHOIIPaBHOE MOJIOKeHHEe MasKOBCKOTO
B OTHOIICHHUAX, €70 YYBCTBO YSA3BHUMOCTH U 3aBHCH-
MocTH oT JIuim, KOTOPYIO OH CTaBWJI Ha MbEEeCTal:
«3aempa 3a6yoewv, / umo mebsa koponosany [21,
c.45]. Oro oOpameHne MOXKET TaKXKe OTpakaTh
CTpeMiieHne MasKOBCKOTO BBIPa3WUTh CBOKO Oe3rpa-
HUYHYIO TPHUBS3aHHOCTh, BEPHOCTh M TOTOBHOCTH
OBITH PSAAOM B JTIOOBIX 0OCTOSTEIIBCTBAX.

OcoOeHHOCTSIMU caMoTIpe3eHTannn MasKOBCKO-
ro B mucbMax K JI. Bpuk sBIsrOTCS €ro HCKPEHHOCTh
U OTKPOBEHHOCTh. [l03T He crecHseTcs MOKa3aTh
CBOIO YSI3BHMOCTh, YTO KOHTPacCTHpPyeT ¢ 00pa3om
Iy OJIMYHOTO OpaTopa, aruTaTopa u 6opIa 3a uaeanbl
KOMMYHH3Ma. B XoJlle aHanmm3a TEpernucKd CTaHo-
BHTCSl OYEBUHON TpaHCchopMalus umMumKka Bruanu-
Mupa MasKOBCKOTO, TPOTHBOIOCTABISIONIAS €T0
TPaIUIIMOHHO MIPUITHCHIBAEMON POJIH MPECTABUTENSL
byTypu3amMa B <OKeNnTOM KOpTe» U BBICTPOCHHBIM
MMUDKEM HENMOKOPHOTO OYyHTaps W I[HWHWKA, He
YIYCKaBIIETO BO3MOXKHOCTH IIOKHPOBAThH OOIIe-
CTBEHHOCTh. JTOT 00pa3, KOTOPHIH aBTOp TpPaHCIH-
PYeT B MOATHYECKOM AWCKYpCce M TMyONHYHBIX BBI-
CTYIUICHHSX, B 3HAYUTEIHHONH Mepe pedopMupyeTcs
IIOCPEACTBOM €ro JIMYHBIX IMHUCEM, B KOTOPBIX OH
BBICTYIIAET B POJIH JIMPUKA, O0OJIAAIOMIETO SIPKO BBI-
PaKEHHOW SMOIMOHAILHOW OTKPBITOCTBIO, UyTKO-
CThIO W TIyOOKOW MPOHWKHOBEHHOCTHIO, YTO KOH-
TpacTUpyeT ¢ OOUICTIPUHATON HHTEpIpEeTaIneld ero
MEPCOHBI O MOMEHTa 3HaKoMcTBa ¢ Jlunuelt bpuk.
B nanHOoM KOHTekcTe MasiKOBCKHI pacKpbIBAETCS
Kak (urypa, BOILIOHIArOIIasi COOOW HEOXKHUIAHHOE
COUYETaHWE HEKHOCTH, YTO AOMOIHSET €ro MmopTpeT

HOBBIMHU (PaKTaMH, pACIIUPSS TPAHUIBI TOHUMAHUS
€ro Kak JJMYHOCTH M XYJI0KHHUKA.

Camormpe3eHTalysi KaK CTpajaliblla B €ro MUCh-
Max k JI. Bpuk HeceT B cebe u onpe/elieHHy 0 CTpa-
TETHYECKYI0 COCTaBJISIONIYI0. MasKOBCKUH CTpe-
MUWJICS HE TMPOCTO TOACITUTHCS CBOMM BHYTPEHHUM
MHUPOM C OJHM3KAM €My 4YeIIOBEKOM, HO H CO3lIaTh
ompezeNeHHbIl 00pa3 B ee co3HaHWH, o0pa3 cTpa-
JTAIOIIETO TeHHsI, Ybe CEpAlle HM3PHITO HECUACTHOMH
JMO0OBBI0 U COIMAIIEHOW HECTPaBEAJIMBOCTBIO. JTa
caMoIIpe3eHTalus MO03BoJsIa MasKoBCKOMY ycTa-
HaBJIUBaTh 0co0YI0, OoJiee IIIyOOKYI0 3MOLMOHAb-
HYIO CBSI3b C IOJIy4aTelIeM CBOMX ITUCEM, JeNasi ero
o0pa3 Oojee 3alOMUHAIONIMMCS W MHOTOTPaHHBIM.
B mnucemax aBTOp MUILET: «MOCKYIO 6e3 mebs
VIHCACHO, YIHCACHOY, «S YIAUCACHO Zpyusy no mebey,
«COCKYuUnCs no mebey, «a0OI0 U MOCKYIO», «Oe3
meos ... 1 NPeKpawarcsy, «s aooaw, oo, He-
CMOmps HU Ha umo u 6nazodaps ecemy» [21, c. 196].
B nmansbIX cTpoukax u3 nuceMm K JI. bpuk Brnannmu-
pa MasikOoBCKOTO BBISBIISICTCS OCOOEHHOCTh HCIIOJb-
30BaHUs IJIaroJbHBIX (POPM TP ONMHUCAHUM JTYIICB-
HBIX CTpaJaHuid. DTOT JIUHIBUCTUUCCKUN IIPUEM aB-
TOPOM OCYUIECTBIISIETCSI C LENbI0 JTOCTHKCHHS
OoJbIei BBIPA3UTENLHOCTH U HEIOCPEICTBEHHOCTH
B Iepeaye SMOLUOHAIBHOTO cOCTOsIHUS. [ naromsi,
oOmamaroie AUHAMHYHOCTEI0O W aKTHMBHOCTEIO,
CIOCOOCTBYIOT CO3JJAHHMIO OIIYIICHUS HEIIPEPHIBHO-
ro JCHCTBHS, YTO YCHIMBACT BOCIPUSITHE HArpsi-
JKEHHOCTH M TITyOUHBI IEPEIKUBAHUIM.

Kpome Toro, ananu3 ceMaHTUYECKOTO MO TJia-
rOJIOB TIO3BOJISIET OOHAPYXHUTh B €r0 MUChbMax TEH-
JIEHIMI0O K MCIOJB30BAHUIO CJOB, BBIPAKAIOIIUX
MEPCIEKTUBY OYAyIIero W HEOTpaHHUYCHHBIE BO3-
MOKHOCTHU. ['J1aroiibl, Takue Kak «CO34aTh», «3aMe-
HUTB», «OOHOBUTHY, YMOTPEONSIOTCS MasiKOBCKUM
IIJIS TOrO, YTOOKI BAOXHOBUTE YATATES HA CO3aHHE
HOBOTO MHPa, HE YKIIOHSSICH OT BBHI30BOB COBPEMEH-
HOCTH.

OnHO#l U3 XapakTepHBIX OCOOEHHOCTEH camorpe-
3eHTaruu B. MasKOBCKOIO SIBISETCS HCIIOJIb30BAHUC
TJIar0JIOB-HEOJIOTU3MOB. DTH HEOJOTM3MBI aBTOP CO-
3/1aBajl Ui BBIPOKCHUS HOBBIX MJCH U IMOILUH, CBS-
3aHHBIX C TEXHUYECKUM IIPOrPEeCcCcOM, COLUATHLHBIMU
W3MCHEHUSMH M PEBOJIOIMOHHBIM OOHOBJICHUEM
oomectea. C MOMOIIBI0  TIJIAr0J0B-HEOJOTU3MOB
B. MaskoBckuid CTpEMUTCS MPEOIOJIETH OTPAHUUYECHUS
TPAJMIUOHHOTO S3bIKa, MAKCUMAJIBHO BBIPA3UTEIHLHO
nepeaaTb 3MOIMOHAIBHOE COCTOSHHE: «pa3be30bl-
8ar0Y, KNOHAONUCHIBALY, KPA3BLICHIYRANCSY.

Camormnpe3senTanuss MasikOBCKOTO KakK aruTaTropa
TECHO TEPEIIETAeTCS C €r0 MOITUYECKUM U XYyHO0-
JKECTBCHHBIM TBOPYECTBOM, BBICTYIIAsl BaXKHBIM 3JIe-
MEHTOM €ro OOIIECTBEHHOTO UIACOJIOrHYECKOr0
BKJIajJia. B muchMax aBTOp caM OTHOCHUT ce0sl K aru-
TATOPCKOW JCITeNbHOCTH: «Pabomams noumu He
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NPUXOOUMCSA: EPbI3HA, AeUMmayus U m. n. 8bloicupa-
jom u3 mens ece emecme ¢ newenxamuy [21, c. 175].
B. MasikoBckuif akTUBHO TpoOIlaraHjiupoBajl collfa-
JUCTHYECKUE HAEabl Yepe3 CBOE TBOPYECTBO, UTO
MTO3BOJISIET KIACCH(UITNPOBATH €T0 KaK aruTaTropa.

Ero TBopuecTBO TeCHO CBsI3aHO C yTypHU3MOM —
JTUTEPATYPHBIM U XYy/I0KECTBEHHBIM HaIpaBICHHUEM,
KOTOPO€ CTPEMHIIIOCHh K PaTUKAITHbHOMY OOHOBIICHHIO
WCKYCCTBa, aKIIEHTUPYS BHUMaHHE Ha MOTYIIECTBE
TEXHUKH, YHEPTHH U CKOPOCTH COBPEMEHHOM KU3HU.
MasikOoBCKHI HE TOJIBKO aJalTUPOBall MPUHIIMUIIBI
(byTypHu3Ma K CBOEMY MMOAITHYECKOMY SI3BIKY U MHUPO-
BO33pPEHUIO, HO ¥ aKTHBHO CIIOCOOCTBOBAI Pa3BUTHIO
3TOro HampasieHus B Poccuu, nenas ero ogHoil u3
BEIYIIUX KyIbTYPHBIX CHJI CBOETO BpeMeHH: «Ham
HeKko20a Obllo 3aHUMAMbCA Meopuell Nod3ull, Mbl
dasanu ee npakxmuxyy [21, c. 175]. ®ytypusm B ero
TBOPYECTBE NPOSBWICA HE TOJIBKO B CTPEMIIEHUHU
OTKa3aThcs OT ycTapeBmuX (HOpM M COIEp>KaHUS B
MIOJIb3Y HOBAaTOPCKUX METOJIOB BBIPAKEHHSI, HO U B
MIOTIBITKE TIPEABUACTH U (POPMHUPOBATH OymyInee de-
pe3 UCKYCCTBO.

Baxunyro ponp B camonpeseHtauuu B. B. Mas-
KOBCKOTO WTPAIOT MOJIUCH, KOTOPHIE OH OCTaBISET
B KOHIIE THiceM. Bo MHOTHX ciydasx aBTOp COKpa-
maeT u TpanchopMHupyeT CBOE MM 10 CHMBOJIHYE-
ckoro «Boay», «Borocumy, TeM caMbIM aBTOp He
TOJIBKO TPOSIBIISI WHAWBHUIyAN3M, HO W BBICTYTIAJ
HOBaTOPOM B CO3JIaHUM HEOJOTH3MOB, KOTOPHIE
B €ro MUChMaxX M TPOM3BEACHUAX BBICTYNAIOT KakK
SIPKAN TPU3HAK MOJEPHU3AINHU S3BIKA, CTPEMIICHUS
K DKCIIEpUMEHTaM ¥ BBIXOIy 332 pPaMKH TPaIUIHOH-
HBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB. MasiKOBCKHI aKTHB-
HO WCTIOJIB30BAJI SI3BIKOBBIE WHHOBAIIUM TSI JTyYIIIeH
Mepeayd CBOMX HJICOJIOTHYECKHX YCTaHOBOK, YYB-
CTBEHHBIX IEPEKUBAHUN W COIHMAIHHO-TIOIUTHYE-
CKUX B3TJISAZ0B. ABTOpP HE MPOCTO WIPAET CO CIIOBA-
MU, cO37[aBasi HOBBIE WM MOAH(HUIINPYS CTapble, OH
MIEPEOCMBICITHBAET CBOKO MJIEHTHYHOCTH, IPEBpaIas
CBOE€ HMMS W3 TMPOCTOTO OOO3HAYEHHS IMYHOCTH B
HACBIIICHHBIN CMBICIAMHA CHMBOJ. B3dTne moammcu
«Bony B muceMe He SABISETCS UCKIIOYEHHUEM. DTOT
BEIOOp OTpaXkaeT JIMYHYIO CYIIHOCTH TMO3Ta — €ro
CHIIy U HEYKPOTHUMYIO BOJIIO K )KH3HHU M TBOPYECTBY.
B sToM cmpbicie ucnonszyeMbiii B. B. MaskoBckum
HEOJIOTU3M SIBIISIETCSI HE TPOCTO IKCIEPUMEHTOM C
SI3BIKOM, HO W TITyOWHHOW aBTOPCKOW CaMOWJIEHTHU-
¢ukanueii. [IpuBHEeCEeHNEe B TEKCTHI HOBOOOpA30BaH-
HBIX CJIOB TIO3BOJISUIO0 MasikOBCKOMY HapyIaTh NPH-
BBIYHBIE CEMaHTHYECKHE TI0JI U CTaHAAPTHI BOCIPH-
STASA, TEeM CaMblM aKTHBH3HPYsS BOOOpakeHue
YUTaTeNsT M PACHIMpsis TPaHUIBl HWHTEPIIPETAIlUU.
Heomorusmel B ero TBOpYECTBE — 3TO HE TOJIBKO WH-
CTPYMEHT JJsl ONHCAaHWS HOBU3HBI, HO M CIOCO0
BO3JICHCTBHS Ha YMOLMOHATILHBIN W HHTEJIEKTYallb-
HBII OTIBIT aJpecaTa.

B nayyHOM nuckypce aHany3 TBOpYECTBA U JIMY-
HOCTHBIX KAQueCTB BBINAIOLIUXCS NEATENCH KyIbTyphl
BCET/a MPEJCTaBIAeT 0COOBI WHTEpPEC BBHUIY TOTO,
YTO UX MPOU3BEJCHUS U JIMYHOE OOIIECHUE OTPAKAIOT
HE TOJILKO BPEMEHHYIO 3I0XY, HO U TITyOWHHBIE TICH-
XoJioruueckue nporeccbl. OCOOeHHO Korjia 3To Kaca-
eTcs JIIOOBU — OJTHOTO M3 CaMbIX MOIIHBIX M YHHUBEP-
CaJIbHBIX YeJIOBeYEeCKHX 4yBCTB. Korga aBTop mocBs-
1aeT cBoM paboThl TeMe JTFOBU, B €r0 CIIOCOOHOCTH
TOYHO U UCKPEHHE MepeJaTh BCE TPaHbl 3TOTO YyBCTBA
3aKIIFOYaeTCs KUY K MASHTU(UKAIMN JTMYHOCTH. B
KOHTEKCTE aHaju3a ero oTHomieHud ¢ Jlunuel bpuk
aCIeKT CaMOIIPE3CHTAIMM  3aCly)KHBaeT 0CO00ro
BHuUMaHusL. [Tucema k JI. Bpuk, rie oH moaAnucsIBaeTCs
KaK «TBOU IIEHOK», PACKPHIBAIOT HE TOJLKO TIIYOHHY
yyBcTB B. MaskoBckoro k cBoeil My3e, HO U MO3BO-
JISFOT TIPEIIIOJIOKUTh, KAKUM 00pa3oM OH CTPEMUIICS
TIPECTaBUTH ce0S B IIIa3aX BO3IIOOJICHHOM.

Hoanucu «meoii wenoxy, «meou ujeH» HECYT B
cebe 3HAYNTEIBHYI0 CEMAaHTUYECKYI0 Harpys3ky. Bo-
MEPBBIX, OHA YKAa3blBAET Ha HCKPEHHEE 4YYyBCTBO
MPUBS3aHHOCTU U BEPHOCTHU, KOTOPOE ACCOLIMUPYET-
cs ¢ 0o0pa3oM IIEHKAa. DTO OTKPOBEHHUE MO3BOJSET
MPEANOJIOKUTh, yTO B. MasKkoBCKU, HECMOTPS Ha
CBOIO IMYOJIMYHYIO PEIMyTalUI0 PEBOIOIMOHEPA U
OyHTaps, B JUYHBIX OTHOIICHHUSX CTPEMHIICS ITOKa-
3aTh ce0sl COBEPIICHHO WHA4Ye — KakK MpeJaHHOe U
JMo0sIIee CyIIecTBO, TOTOBOE HA BCE Pajiy BO3IHOO-
NeHHOH. Bo-BTOpEIX, BEIOOp Takoro obpasa i ca-
Mompe3eHTaluu B nucbMmax K Jlumuu bpuk moxer
OBITh TPaKTOBaH Kak crpemiicHHe B. MaskoBCKOro
MOAYEPKHYTh €r0 TOTOBHOCTb HAXOAWUTHCS B 3aBU-
CHMOCTH OT CBOEH BO3IIIOOJEHHONH. DTO, BO3MOXKHO,
OTpaXkaeT €ro >KeJaHWUE BBIPa3UTh 0E30TOBOPOUHYIO
MOJICPKKY ¥ OJJHOBPEMEHHO KellaHUE ObITh TPUHS-
TBIM U JIOOMMBIM TaKHUM, KaKOM OH €CTh, CO BCeEll
CBOEH YSI3BUMOCTBIO.

[IpoananuzupoBan HHUCbMEHHOE Hacleaue
B. MaskoBckoro, MokHO OOHApyXHTb, YTO aBTOP
HEOJTHOKPATHO HWCHOJb30BA (OPMYIIbI, TOTYCPKH-
BAaIOIUE €r0 HEMOKOJCOMMYIO MPHUBSI3aHHOCTh U
BEPHOCTh HJIEAM, YOCKICHHSIM W, B YaCTHOCTH, K
JIOSAM, CTOSIUM OJHM3KO K ero cepaiy. ®pasbl
Bpone «T16ou eepHulily, «Becv meoiy, «Koywuiiy,
KOTOPBIMU aBTOp MoAnuckiBai nuckma K JI. bpuk, ne
MPOCTO CJIOBA; OHU BBICTYMAIOT MapKepamMH Tiry0o-
KOM AMOLMOHAIBHON M MHTEJUIEKTYaJbHOM MpPUBEP-
’KEHHOCTH MasKOBCKOI'0, €r0 TOTOBHOCTHU Pa3eisITh
Haeadbl W JKU3HEHHBIE HCHBITAHUS C €IMHOMBIIII-
JICHHUKAMH U OJIM3KUMHU JTIO0IbMH.

B anamuse nucem B. MasikoBckoro, rae nmpucyT-
CTBYET NOJANHUCH « 7601l 6ecby BMECTO OXKHUIAEMOTO
«Teoul 6ecby, OOHAPYKHMBACTCS YMBIIUICHHOE HC-
MoJIb30BaHKE Heosioru3Ma. M3yuenue 3toro BeiOOpa
CJIOBA TO3BOJISIET YINIyOUTh TOHMMAHUE CTUJICBBIX
O0COOCHHOCTEH 1M03Ta, CTPEMIICHUE K MHHOBAIUSAM U
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JKCIIEPUMEHTaM B s3bIKe. «bech» B JaHHOM KOHTEK-
CTe MOXKET pacCMaTpHUBaThCi Kak WIrpa CJIOB,
HampaBlieHHas] Ha CO3[[aHNe HOBBIX aCCOIMAaTHBHBIX
PAIOB M AMOLIMOHAIBHBIX OTTEHKOB, OTXOJ OT Tpa-
TUIIMOHHBIX ()OPM BBIPAKEHHS, YTO TOJYCPKUBAECT
HEMOBTOPHMOCTh aBTOPCKOTO CTHJISI perpe3eHTallnu
SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B. MaskoBckoro. 9ToT npumep
MTOATBEPKJACT €ro M3BECTHYIO TEHACHINIO K pas-
PYIIEHUIO SI3BIKOBBIX HOPM H MTOWCKY HOBBIX CPEJICTB
BBIPQXEHHS, YTO SBISIETCS OJHOW M3 KITFOYEBBIX Xa-
PaKTEpHUCTUK €ro TBOPYECTBA.

Oo6pamenne x Jlwmu bpuk «Teou eepHblily,
MTOJTHOE HEKHOCTH W TIPEIaHHOCTH, AEMOHCTPUPYET
CIIO)KHOCTh M MHOTOTPAHHOCTH OTHONICHWH, KOTO-
pble CBA3BIBAIM MX. MasiKOBCKMH HE MPOCTO BbIpa-
JKaeT JI0OOBh WIIM BOCXHINEHHUE; OH MOATBEPIKIAET
CBOIO POJIb HE TOJBHKO Kak JIIOOOBHHUKA, HO U KaK TO-
BapyINa, eIWHOMBIIIIEHHNKA, TOTOBOTO CTOSTH psi-
JOM HE3aBHCHMO OT XH3HEHHBIX OOCTOSTENHCTB.
B sTOoM KOHTEeKcTe camomnpeseHTauus MaskoBCKOTo
KaK «BEpHOTO0» CTaHOBUTCS HE MPOCTO JMIHOCTHOM
XapaKTEPUCTUKOHW, a MaHHU(ecTanuel OTHOIICHHS K
JKU3HU, B KOTOPOH JTMYHOE W OOIIECTBEHHOE, YacT-
HOe W MyOJIMYHOEe, IMOIMOHAIBHOE M HEOJIOTHYe-
CKO€ TIEePEeTIETAI0TCS B EHMHOE IIETI0e.

Takum 00pa3oM, MOABITOKUBAS MTMChMa K JIumm
bpuk cioBamu BepHOCTH, MaskoBCKUI HE TOJBKO
[TOTYePKHUBAJl TIIYOHMHY CBOMX YYBCTB, HO U PacKphI-
BaJl KJIFOYEBBIE ACIEKTHl CBOCW JMYHOCTH W MHPO-
BO33pEHMUSI, T BEPHOCTh M NMPEAAHHOCTb CTAHOBAT-
cs (hyHIaMEHTATFHBIMUA [EHHOCTSAMH, OIIPENSIIsIO-
IIMMHA MHOTHE CEpBI KUIHEACATEITHPHOCTH.

3aki0ueHne

OnucronspHbii auckype B. B. Maskosckoro 3a-
HUMAET KJII0YEBOE MECTO B M3YUYCHUH €0 JIUYHOCTH
1 TBOPYECTBA, BHICTYNAsi MEXaHU3MOM CaMOIPE3€eH-
TalMu aBTopa. B mucbMax MasikoBCKOro BCTpedaeT-
Csl LIMPOKUHM CHEKTP SMUTETOB, INIArOJIbHBIX (HOpPM U
HEOJIOTM3MOB, KOTOpPBIE OH HCIIOJIB3YET IUIS CaMo-
MIPE3CHTAlMHU U CO3/1aHMs YHUKAIBHOTO 00pasa «I1o-
3Ta Oyaymero». OTH S3bIKOBBIE CPEACTBA IOMOTAIOT
aBTOpy 3((EeKTUBHO mepenaBaTh 3MOLMH, MIOEH U
B3[JIABI, @ TAKXKE CO3AI0T 0CO00€ CTHIMCTHUECKOE

odopmienue tekcra. [IpuMeHeHne HecTaHIApTHBIX
IJIarojioB M HMHHOBALMOHHBIX CIOBOOOpa30BaHUI
MO3BOJISIET MOATY MAHHITYJIUPOBATh MPOCTPAHCTBOM
MUChMa, JeJ1asd €ro JMHAMUYHBIM U BBIPA3UTEIbHBIM.
OTH 0COOEHHOCTH SI3bIKa HE TOJBKO MOJUYEPKHBAIOT
WHAMBHUIyalIbHOCTE MaskOBCKOro Kak aBTopa, HO U
OTpakaroT 0o0IIKe TEHACHIMH B Pa3BUTHH PYCCKOI'O
JUTEPaTypPHOTIO S3bIKa B IEPHOJ, aBaHTapa.

Brnagumup MasikoBCKHI HCIIOJIB30BaJI CaMOOIHU-
CaHMEe B CBOMX INHChbMax B KayeCTBE MHCTPYMEHTA
caMONpe3eHTalul 1 (OPMUPOBAHUS COOCTBEHHOI'O
0o0pa3a Kak JUTEPaTypHOTO T'€HUsI U COLMANBHO aK-
TUBHOTO WHAMBHIA. MAasKOBCKMHM HCIIONB30Bal
MUCHbMa HE TOJIBKO KaK CPEICTBO OOLIEHHUS, HO U KaK
wiaThopMy Al CaMOBBIPAXKECHHUS U CAMOPEKJIAMBIL.
Ero camoonucanus B mucbMax HEPEOKO COAEPIKAIU
3aByaJIMPOBAHHBIE U ABHBIC AJUTFO3UU Ha €T0 JINYHBIE
JIOCTUXKEHHS, HWHTEIUIEKTYaIbHYI0 M TBOPUYECKYIO
YHUKAJIBHOCTb.

MaskoBCKHH B CBOEM TBOPYECTBE AKTHBHO HC-
MOJIb30BaJI HEOJOTM3MBI, UYTO CBHUAETEIBCTBYET O
riyOOKOM Iporecce caMOUACHTU(PHUKALUT U CTPEM-
JICHUH K BBIPAXKEHUIO MHIUBUAYAIBHOCTH. DTH HO-
BOOOpa30BaHUs O3BOJIMIIM MTO3TY CO3AATh YHUKAIb-
HBIH SA3BIKOBOM MHp, OTPa3WB B HEM CBOIO JIMYHOCT-
HYI0 YHHMKaJIbHOCTb M BHiAeHue Mupa. CosnaHue
HEOJIOTU3MOB CITy’KIJIO HE TONBKO JTMHTBUCTHYECKOMN
WHHOBAIlMEH, HO M CIIOCOOOM CaMOBBIPAXKEHUS, de-
pe3 KoTopbli MasKOBCKMII MOJYEpKUBANT CBOIO
HETOXO0XKECTh Ha JIPYTUX, CBOIO OCOOYIO pOJib B JIH-
TEpaTypHOM IIpolecce TOoro BpeMeHH. OcoOeHHO
SIPKO 3TO MPOCIEKNUBACTCS B TOM, KaK aBTOP MOATH-
CBIBAa€T CBOM IHCbMa. IMHAMHYHOCTb U pazHOoOpa-
3Me TOANMHUCEH M03Ta HE TOJNBKO OTOOpPaXKalOT €ro
TBOPYECKYI0 MHIUBUAYAIBHOCTb, HO U CIy’KaT WH-
CTPYMEHTOM JINTEpATypHOU cTpareruu. Pasmuunbie
cnoco0bl moanucu MasikOBCKUM CBOUX IHCEM I03-
BOJISIIOT TNIy0)Ke MOHSTH €ro CaMOMACHTU(HKALHIO,
a TaKKe OICHHTh MEXaHM3Mbl B3aUMOJCHCTBHA C
azpecaToM M IIUPOKOHN ayIUTOpUEN. DTH SA3BIKOBHIE
9KCIEPUMEHTHI MOTYT OBITh MHTEPIPETUPOBAHbI KaK
3HaK IIyOOKOH MHTPOCHEKIMU U MOUCKA CBOETO «sD»
B KOHTEKCTE COLIMANIBHBIX U KYJIbTYPHBIX H3MEHEHUI
Hayana XX B.
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AnHomayus

PaccmarpuBaercst QyHKIMOHHPOBAHHE BH3YAIBHBIX METa(OPHYECKHX 00pa30B MMILM B MOJMKOJOBBIX TEKCTaX
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOS3BIYHOTO MHTEPHET-pocTpancTBa. IIIMpokoe pacnpocTpaHeHHE MOJIMKOJOBBIX TEKCTOB B
uudpoBoii cpesie, X NpeBpallieHHe B aKTUBHBIN BO3ACHCTBYIOIINI HHCTPYMEHT MacCcOBOW KOMMYHHUKAIUH 00YCIIOB-
JIMBAIOT aKTyaJbHOCTh W3YYCHHMS PA3IMYHBIX MEXaHH3MOB B3aMMOJCIHCTBHS BH3YaJbHBIX 00pa3oB M BepOaJbHBIX
TEKCTOBBIX CPEACTB B MH(POPMAIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO YelloBeKa. Llers paboTel coCTOHT B HCCIeno-
BaHWU BU3YAIBHBIX MeTa(opHIecKux oOpa3oB IHIIM B TEKCTAaX Pa3IMYHON JMCKYPCHBHOHM NPHPOIBI U XKAHPOBO-
CTHJIMCTUYECKOIl TPHUHAUICKHOCTH, BBIABICHUH (YHKIHWH, MparMaTHYecKoro MOTeHIHMana, cdep AEHOTATHBHOTO
HPHIIOKEHHS BU3YAIIbHBIX METa(op ¢ rACTPOHOMUYECKON CEMAaHTHKOM, OITMCAHUU TUIIOBBIX CHTYalMi X HUCIIOJIB30-
BaHHUA B MHTEPHET-KOMMYHHKAILMH. MeTonon0orus padoThl 0a3upyeTcsi Ha KOTHUTHBHOM, JHCKYPCHBHOM, JIHHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHYECKOM U CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOM MOAXO0/JaX K M3YUSHUIO 00Pa3HOCTH SI3bIKa U PeUH, IPHMEHSIEMBIX B
00JIaCTH CEeMAHTHKH S3BIKOBBIX €AWMHHI], CTHINCTUKH TEKCTa, CEMHOTHKH 00pa30B, JUCKYPCHUBHO-TIPArMaTHIECKOTO
aHanM3a WHTepHET-KOMMYyHHKarmu. [Ipy aHanm3e BU3yaJbHBIX KOMIIOHEHTOB IOJIMKOJOBOTO TEKCTA YUUTHIBACTCS
OIIBIT NPE/IIIECTBEHHUKOB B 00JIACTH aHAIN3a COCTAaBa M THIOJIOTHH BU3YAJIbHBIX 00pa3oB, (OPMHUPYIOIINX HKOHHYE-
CKHI 3JIEMEHT ero KOMIUIEKCHON CTPYKTYphl. IIpu cOope MaTepuana NIPUMEHSINCH NPHEMbl BEIOOPKH U3 OTKPBITHIX
PYCCKOSI3bIYHBIX MHTEPHET-UCTOYHUKOB, CUCTEMATH3AINK U KJIacCU(HKAINK BepOaTbHO-HKOHHYECKUX KOMILICKCOB.
BusyanbHas meradopa uccliejoBanachk ¢ Onopoi Ha TeOpUr 00Pa3HOTO CTPOs A3bIKAa U KOTHUTHBHYIO TEOPHIO METa-
¢opbl. MaTepuai uccie0BaHus IPeICTaBICH MONTNKOIOBEIMA TEKCTAMH, NKOHHYECKIH KOMIOHEHT KOTOPBIX BKIIIO-
YyaeT N300paskKeHNs e/bl — IIPOTYKTOB, OO, CHTYallui OTIIONMIEHHS ¥ IPUTOTOBICHHS UK. Beero nmpoananmsnpo-
BaHO 230 TEKCTOB, BKIIFOYAIOIIMX MM CONMPOBOXKIAIONIMX BU3YaIU3ALMI0 [ACTPOHOMUYECKOT0 00pasa B Buae GoTo-
rpadun 00beKTa, HOTOKOIIAKA MM PUCYHKA. MccnenoBaHne NpoieMOHCTPHPOBAIIO, YTO B COBPEMEHHOM OTKPBITOM
PYCCKOSI3bIYHOM MHTEpPHET-NIpocTpaHcTBe Ha caiitax CMU, TOproBbIX, GHMHAHCOBBIX, OOIIECTBEHHBIX U YaCTHBIX Op-
raHu3anusax OAHHUM H3 Sd)(l)eKTI/IBHbIX BO3ﬂeﬁCTBy}OmHX CpE€ACTB BBICTYNAIOT BKIIFOYEHHBIC B IOJIMKOAOBBIE TCKCThI
BU3YaJIbHbIE FaCTPOHOMHYECKHE 00pa3bl. B coBOKymHOCTH ¢ BepOanbHBIMU dlIeMEHTaMu (HaAIIMCSIMH Ha U300paxe-
HUSIX, 3ar0OJIOBKAMH M TEKCTOBBIMH ()parMeHTaMH IyOJIHMKaIMil) OHM TPAHCIUPYIOT CMBICIBI HHOCKA3aTEIbHOTO Xa-
pakTepa, KOTOpbIe, KaK PaBUJIO, OCHOBBIBAIOTCS Ha 0Opa3HOi CEMaHTHKE S3bIKOBBIX BBIPXCHHUH (pybums kanycnmy
‘3apabaThIBaTh IE€HBIH ), CHMBOJIUKE TPEUEACHTHBIX TEKCTOB (Kawa usz monopa) u HEHOMEHOB (2ocyoapcmeentvle
@nazu, Oenesxrcuvie 6aHkHOMYL, AUEPbL 20cyoapcme). OyHKIIMOHUPOBAHNE BU3YaIbHOW MUIIEBOW MeTa(ophl compsi-
JKEHO C NPOABJICHUEM JIMHI'BOKPECATUBHOCTH U SI3BIKOBOM UrpbI, CO3AAHUEM KOMHUYECKOT0 3(1)(1)8](Ta JJIA TIPUBJICYCHUA
BHHMaHUS aJI[peCHON ayIUTOPUH — MOTECHIMAIBHEIX YUTaTeIel U KINEHTOB. B pe3yibrare ObUIH BBISBICHBI YacTOT-
Hble BU3yaJIbHbIE KyJIMHAapHBIE 00pa3kl (KaIycTa, MUPOTry, Kala, 3epHO, TOpoX, Ipuod, 6aHKa, KacTpIoJIs, HOX, IT0Bap),
ACCOLIMATHBHO CBSI3aHHBIC C HHUMHM SIBJICHHMS, CO3JaiolHe MeTadOopHuecKHid M IKCIPECCHBHO-00pasHbId 3 dexT
(menbru, GUHAHCHI, )KUBOTHBIE, IPEAMETHI ObITa, aTpUOYTHI Mpodeccuil), ycToiunBbie MeTadopudeckre Moaen (Ka-
MycTa — ICHbT'H, TUPOT — QUHAHCOBAS M MOJIUTHYCCKAs IGHHOCTh, KyXHS — HOJIMTHKA, TOTOBUTH €Iy — OCYIIECTBIIATh
COLIUAJIBHY 1O )leﬂTeJ'll)HOCTb), OXapaKTE€pHU30BaHbl KOMMYHHUKATHUBHBIC C(bepl)l NPUMEHEHUS BU3YAJIbHBIX NUIIECBBIX
00pa30B B MOJIHMKOJOBBIX TEKCTaX (IKOHOMHKA, KOMMEPIHs, PeKiIama, MONNTHKa, pa3Biaedenus). [Inmessie MeTago-
pudecKre 00pa3bl HOCAT YCTOWYMBBII XapaKkTep M SBISAIOTCS YacThIO SI3bIKa KaK KyJIbTYPHO 00YCIIOBICHHOH CEMHO-
THYeCcKOH cucTeMbl. OHM 3aKpeINIeHb! B S3BIKOBBIX €UHHUIAX M yCTOHYHBO BOCHPOU3BOAATCS B KOMMYHHKAIMH, B
TOM YHCJIE IPH HOMOIIHU PAa3INYHbIX CIIOCOOOB BU3YaIM3allMU MOCPEICTBOM HKOHUYECKHUX JIEMEHTOB MOJUKOIOBBIX
TEKCTOB.

Knroueswie cnosa: nuwesas Memaqbopa, cacmpoHomu4deckue O6pa3bl, NOJUKOOOBbLLL meKcm, KOMMYHUKayus, unmep-
Hem-npocmpancmeo

s yumuposanus: Kamuzu D. C. X., IOpuna E. A. Merapopudeckue o0pa3bl MUK B MOTUKOJAOBBIX TEKCTaX CO-
BPEMEHHOI'0 PYCCKOS3BIYHOTO MHTEPHET-IPOCTpaHcTBa // BecTHrk TOMCKOTO rocyiapCTBEHHOTO IIEAArOrHYecKOro
yausepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 6 (236). C. 17-25. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-17-25
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Abstract

The article examines the functioning of visual metaphorical images of food in polycode texts of the modern Russian-
language Internet space. The wide distribution of polycode texts in the digital environment, their transformation into an ac-
tive influencing tool of mass communication determines the relevance of studying various mechanisms of interaction be-
tween visual images and verbal textual means in the information space of modern man. The purpose of the work is to
study visual metaphorical images of food in texts of various discursive nature and genre and stylistic affiliation; in identi-
fying the functions, pragmatic potential, areas of denotative application of visual metaphors with gastronomic semantics;
in the description of typical situations of their use in Internet communications. Methodology and methods. The methodol-
ogy of the work is based on cognitive, discursive, linguoculturological and system-structural approaches to the study of
imagery of language and speech, used in the field of semantics of language units, text stylistics, semiotics of images, dis-
cursive-pragmatic analysis of Internet communication. When analyzing the visual components of a polycode text, the ex-
perience of predecessors in the field of analysis of the composition and typology of visual images that form the iconic el-
ement of its complex structure is taken into account. When collecting material, methods of sampling from open Russian-
language Internet sources, methods of systematization and classification of verbal-iconic complexes were used. Visual
metaphor was studied based on theories of figurative structure of language and cognitive theory of metaphor. The research
material is presented in polycode texts, the iconic component of which includes images of food — products, dishes, situa-
tions of absorption and cooking. A total of 230 texts were analyzed that included or accompanied the visualization of a
gastronomic image in the form of a photograph of an object, a photo collage or a drawing. The study demonstrated that in
the modern open Russian-language Internet space on the websites of the media, trade, financial, public and private organi-
zations, one of the effective influencing tools is visual gastronomic images included in polycode texts. Together with ver-
bal elements (inscriptions on images, titles and text fragments of publications), they convey meanings of an allegorical na-
ture, which, as a rule, are based on the figurative semantics of linguistic expressions (chop cabbage ‘make money’), the
symbolism of precedent texts (“porridge from an ax” — the name of a Russian fairy tale) and phenomena (state flags,
banknotes, leaders of states). The functioning of a visual food metaphor is associated with the manifestation of linguistic
creativity and language play, creating a comic effect to attract the attention of the target audience — potential readers and
clients. As a result, frequent visual culinary images were identified (cabbage, pies, porridge, grain, peas, mushroom, jar,
pan, knife, cook), associative phenomena associated with them, creating a metaphorical and expressive-figurative effect
(money, finances, animals, household items, attributes of professions), stable metaphorical models (cabbage — money, pie
— financial and political value, kitchen — politics, cooking — carrying out social activities); The communicative areas of ap-
plication of visual food images in polycode texts (economics, commerce, advertising, politics, entertainment) are charac-
terized. Food metaphorical images are stable and are part of language as a culturally conditioned semiotic system. They
are fixed in linguistic units and are consistently reproduced in communication, including using various methods of visuali-
zation through iconic elements of polycode texts.

Keywords: food metaphor, gastronomic images, polycode text, communication, Internet space

For citation: Kamizi E., Yurina E. A. Metaforicheskiye obrazy pishchi v polikodovykh tekstakh sovremennogo Russko-
yazychnogo internet-prostranstva [Metaphorical images of food in polycode texts of the modern russian-language in-
ternet space]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical Uni-
versity Bulletin, 2024, vol. 6 (236), pp. 17-25 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-17-25

Beenenne

[lupokoe pacrmpocTpaHEeHHE MOJIMKOIOBBIX TEK-
CTOB B IIU(POBOIA Cpefe, UX MpeBpaIleHNe B aKTHB-
HBIA BO3JCHCTBYIOIIMI MHCTPYMEHT MacCOBOM KOM-
MYHHKAIIMA OOYCJIOBIMBAIOT aKTyaJbHOCTh H3yde-
HUS DPa3NUYHBIX MEXaHU3MOB B3aWMOJCHCTBUS
BH3yaJIbHBIX 00pa30B M BepOANBHBIX TEKCTOBBIX
CpencTB B MHGOPMAIMOHHOM TPOCTPAHCTBE COBpE-
MEHHOT'O 4eJioBeKa. B coBpeMeHHOU pOoCCHUUCKON U
3apyOeXHON IMHTBHCTUKE AaKTHUBHO WCCIIEAYeTCs
(heHOMeH BH3yalbHOU MeTadOphbl, € CTPYKTypa U

(GYHKIHA B TTOJIMKOJOBBIX TEKCTaX. ITO 00YyCIIOBIIE-
HO «BHM3yaJbHBIM IOBOPOTOMY» E€BPONENUCKON Tryma-
HUTApHOW Hayku [1] u BaXXHOM POJIBIO BU3yabHBIX
CPEIICTB B COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIIHH.
HHTepHEeT-IPOCTPaHCTBO BO BCEM MHOTOOOPA3HH
pasHOBHIHOCTEH (OQHUITMANBHBIE CaHTBI, MeECCEH-
JDKEpBI, 0J10TH, GOPYMBI M Tp.) COCTABISIET OTPOM-
HYI0 KOMMYHHKATHBHYIO IUIOUIANIKYy, 3HAYEHHE U
pOIb KOTOPOM B KH3HH COBPEMEHHOTO YellOBEeKa
CTaHOBATCS HACTOJHKO BAKHBIMH, YTO TPATUIHOH-
HbIe (POPMBI KOHTAKTOB ITOCTEIIEHHO HAYMHAIOT BHI-
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TeCHAThCS. VccnemoBaTenmun OTMEUArOT BO3PacTaro-
IIYI0 POJIb CHMBOJIMYECKUX M MKOHMYECKUX 3HAKOB
B WH(GOPMAITIOHHOM IT0JIe COBPEMEHHOTO YeIIOBEKa,
YeMy CIIOCOOCTBOBAJO pa3BUTHE TEXHHUYECKHUX
CPEICTB W WHTEPHET-TEXHOJOTHHA, ITO3BOJIAIONINX
JIETKO CO3/1aBaTh ITOJIMKOIOBEIC TEKCTHI [2—5].

[lnpokoe ncronp3oBaHNe MeTagop B MOIUKOIO-
BBIX TEKCTaX CBS3aHO C MX CMBICIIOBBIMU CBOWCTBA-
MU: HarlsJHOCTHIO W SMOIMOHAIBFHOW HACHIIEHHO-
CTBIO, JIETKOCTBIO 3allOMHHAHUS, CO3JaHHEM COOT-
BETCTBYIOIINX aCCOIMATUBHBIX PSI0B, OOpPa3HBIMHU U
OIIEHOYHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU [6—8]. MHorue wuc-
CJIEJIOBATEH TOAYEPKUBAIOT, YTO B COBPEMEHHBIX
WHTEPHET-yOMUKAIUsIX  «MeTadopbl  SBISIOTCS
OBICTPHIM ¥ MOUIHBIM CPEJICTBOM II€peladn Haei»
[3, c. 63]. Cpemn pa3iauYHBIX KOJIOB OOpPa3HOTO BBI-
paXeHHUs TPEJCTAaBIEHUH O MHpEe BaXKHOE MECTO 3a-
HHMMAaET MUIIEBOM WJIM TaCTPOHOMUYECKUH KYJIbTYp-
HBIA KOJI, KOTOPBIA BBIJBUTAET B KaUeCTBE MCTOYHHU-
Ka MeTadhOpHIECKHUX MPOSKIHUN cepy eabl U KyXHH.
Pe3ynpTaTel KOMIUIEKCHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKOTO W JIEKCUKOTPA(UIECKOTO MCCIEAOBaAHUS
pycckoii mumeBoi Metadopbl MPEICTaBICHbl B Ce-
pun crateid u cnopaped [9-15], ogHako u3yueHUE
BH3YaJIbHOH MHUIIEBON MeTadophl TOJIHKO HAYWHAET
paccmatpuBathbes aBTopamu [16, 17].

llenp maHHOW CTaTbU COCTOUT B HCCIIEIOBAaHUH
BH3YalbHBIX MeTapopHuecKuXx oOpa3oB MHINKA B
TEeKCTaX pa3UYHON AWCKYPCHBHOW TPHPOABI U
YKAHPOBO-CTHIIUCTHUECKOW TPUHAIJIC)KHOCTH, BBISB-
neHnn  (QYHKIUH, TparMaTHYecKoro IOTEHIHAa,
cdep IeHOTATHBHOTO MPUIIOKEHUS BU3YAIBHBIX Me-
Tadop ¢ TaCTPOHOMHUYECKOH CEMaHTHKOW, OTIMCAaHUU
TUTIOBBIX CUTYAaIlUU WX HCIIOJIIb30BaHUS B MHTEPHET-
KOMMYHHKAIIWH.

MHorue acnekTsl COLMAIBHOH M KYyJIbTypHOU
JKU3HU BBIPAXKAIOTCS, MHTEPIPETHPYIOTCS M Tiepe-
JKUBAIOTCS Yepe3 MPU3MY IHIIEBOTO KOJa KYJIbTYPHI,
TOJT KOTOPHIM TIOHUMAETCS CUCTEMa CUMBOINYECKO-
r0 O3Ha4YMBaHMs, 0A3UPYIOMIASCS HA YKOPEHEHHBIX B
KyJbTYype TPEACTaBICHUN O eJe, crocofax ee Mpu-
roToByieHus1 U norjomenus [13]. Cucrema nuTaHus
Y TUIIEBBIX NMPHUBBIYEK 00pa3yeT KOHIENTYaIbHYIO
OCHOBY Il MeTa)OpPUIECKOTO OTOOPAKEHHS TIpeI-
CTaBJIEHUH O MHpe, KOTOpOe peanusyercs B oOpas-
HBIX CPECTBAaxX S3bIKa W pedd, popMHpYyeT cucTeMy
YCTOMUYUBBIX acCOLUAIMN U aHAJIOTM B MBILUICHUU
MIpEeNICTABUTENIEH ONpeeIeHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI.
[MumeBas Metadopa B KOTHUTHBHOM acIieKTe TOHU-
MaeTcsl KaK «CII0CO0 OCMBICICHHS SIBICHUH OKpPY-
JKAIOIIeT0 MHUpa W BHYTPEHHETO MHpa YelOBeKa B
TEPMHUHAX €JIbI/TIUIIH, a PE3yJIbTaThl TOW MEHTallb-
HOM MpoLEeaypHl 3aKPEIUIIIOTCS B SI3BIKOBBIX (DopMax
Y 3HaYCHUAX B BUJEC BTOPUYHBIX 0Opa3HBIX HOMHHA-
LUA C MOTUBUPYIOIIEH racTPOHOMHYECKOW CeMaH-
tukoi» [14, c. 13]. Kak mokaspiBaroT MaTepuabl

«CrnoBapst pycckoil uiieBoil Metadopel», Jekcude-
cKkue U (pa3eosIOTHUECKUe eIMHHLBI JaHHOTO THIa
OTpakaroT MeTah)opuuecKue MpOeKIH 00pa3oB Ky-
JIMHAPHBIX W3JeNui, OJI0/, UX KayecTB M CBOMCTB,
NPOLIECCOB WX TNPHUTOTOBJICHHS M TOTJIOIICHHUS Ha
pasIuvHbIC SIBJIECHUS AecTBUTENbHOCTH [12].

HoBu3Ha mnpencTaBieHHOTO HCCIEIOBAHUS CBS-
3aHa C T€M, YTO BIIEPBbIC HAa MaTepHaje pernpe3eHTa-
TUBHOHM BBIOOPKH U3 OTKPBITHIX PYCCKOSI3BIYHBIX WH-
TEPHET-UCTOYHUKOB MPOBOJHUTCS aHAIN3 CPEACTB H
CHoco00B BU3yaIM3aLUH MUILEBOH MeTadopsl B MO-
JMKOJOBBIX TEKCTaX, BBLABISIOTCS Hamboliee ya-
CTOTHBIE M THUIMYHBIE KyJIMHApHBIE OOpa3bl, MeTa-
(opHuueckre MOAENH, a TAKKE acleKThl UX (QyHKIHU-
OHMPOBAaHHA,  pPAaCCMATPUBAIOTCA  CTPYKTYpHBIE
MOJENU COBMEIIEHUS] WKOHMYECKOH M BepOanbHOU
MHQOpPMAaMM B TIOJHUKOIOBOM TEKCTE, TPAHCIHPY-
IOLIEM BU3YaIbHYIO ITUILEBYIO MeTadopy.

MarepuaJi 1 METOAbI

Metononorus paboTel Oa3upyeTcsi Ha KOTHUTHB-
HOM, AMCKYPCHUBHOM, JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM
U CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM IOIXOJaX K H3YUYEHUIO
00pa3HOCTH SA3bIKA M PEYU, TIPUMEHSIEMBIX B 00JIACTH
CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX €IMHULI, CTUIMCTUKU TEKCTa,
CEMUOTHUKHU 00pa3os, JTUCKYPCUBHO-
MparMaTuyecKoro aHanusa UHTEpHET-
KOMMyHuKauuu. [Ipu aHanmse BU3yaJbHBIX KOMIIO-
HEHTOB IOJIMKOJOBOTO TEKCTA YUUTHIBACTCS OIBIT
MPEIIIECTBEHHUKOB B O0JIACTH aHallM3a CcOCTaBa U
TUTIOJIOTUN BU3YaJIbHBIX 00pa3oB, (OPMHUPYIOIIUX
MKOHUYECKUU 3JEMEHT €ro KOMIUIEKCHOW CTPYKTY-
pol. IIpu cOope MaTepuasia MPUMEHSUTUCH MPUEMBI
BEIOOPKH W3 OTKPBITBIX PYCCKOS3BIYHBIX MHTEPHET-
HMCTOYHUKOB, MPHUEMBbl CHCTEMATHU3AIlMU U KJIACCH-
¢ukanuu  BepOAIbHO-UKOHUYECKUX  KOMILICKCOB.
BusyanbHast Meradopa uccienoBaiach ¢ OMopoi Ha
Teopuu 00pa3HOro cTpos si3bika [13] U KOTHHUTHB-
HYI0 Teoputo Metadopsl [18, 19].

Martepuan uccieoBaHUs MPEICTABICH MOJIUKO-
JIOBBIMH TEKCTaMHU, HKOHUYECKUNA KOMIIOHEHT KOTO-
PBIX BKIIOYACT HM300paKCHHUS €Ikl — MPOIYKTOB,
OJItOZI, CUTyalnud TOTJIONEHUSI W TIPUTOTOBICHUS
nui. Bceero mnpoanamuszupoBaHo 230 TEKCTOB,
BKJIIOYAIOIIMX WM COIMPOBOXKIAIOMINX BHU3yaln3a-
U0 TaCTPOHOMHYECKOTO0 o0pa3za B Bujae (oTorpa-
¢un (puc. 1), ¢porokomiaxka (puc.2) win pUCYHKA
(puc. 3). JlaHHas BBIOOpKA CUMTACTCS PEIpPE3CHTA-
TUBHOW, TIOCKOJIBKY NadbHEHIIHN COOp AMIHMpUYC-
CKOTO Marepuajia He MPUBOIWI K OOHAPYKCHHIO
MPHUHIUITHAIEHO HOBBIX  BU3YaJIbHO-BEPOATBLHBIX
KOMILJIEKCOB B CTPYKTYpPE MOJIUKOJOBOTO TEKCTa, a
JIUING TOATBEPKIAN paHee OOHAPYKCHHBIH HaOOp
M300paKeHUH, BKIIOYCHHBIX B CTPYKTYpY TEKCTa
WIH COMPOBOXIaeMbIX BepOaIbHBIMU KOMITOHCHTA-
Mu. Takke MOBTOPSIACH XKAHPOBO-CTHIIMCTUYECKAS
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crienu(puKa MOJUKOIOBBIX TEKCTOB M KOMMYHHKa-
THUBHBIE Chephl X QYHKITMOHUPOBAHHUS.

Pe3yabTaThl Hcc/Ie10BaHUSA

HccnenoBanue MpoaeMOHCTPUPOBAIO, YTO B CO-
BPEMEHHOM OTKPBITOM PYCCKOS3bIYHOM HWHTEPHET-
TIPOCTpaHCTBe, Ha caiitax CMU, TOproBeIxX, (huHaHCO-
BBIX, OOIIECTBEHHBIX W YaCTHBIX OPTaHM3aIid OJHUM
3 3 (HEKTUBHBIX BO3ICHCTBYIONINX CPEICTB BBICTY-
MAIOT BKITFOYEHHBIE B TIOJMKOIOBBIE TEKCTHI BU3Yyallb-
HBIE TaCTpOHOMHYECKHE 00pa3bl. B coBOKyIHOCTH C
BepOATbHBIMY dJIEMEHTaMHU (HAAMMCIMH Ha H300pa-
JKEHUSX, 3ar0JIOBKAMH M TEKCTOBBIMU (hparMeHTaMu
ITyOJIUKAIN) OHA TPAHCIHPYIOT CMBICITBI MHOCKA3a-
TENFHOTO XapaKTepa, KOTOpbhle, KaK MpPaBHIO, OCHO-
BBIBAIOTCS HA OOpa3HOW CEMaHTHKE S3BIKOBBIX BBIpa-
KeHHH (Hampumep, pyoums kanycmy ‘3apadaThIBaTh
IEHBIU, deumb nupo2 ‘pactpeneNsiTh UMYIIECTBO,
JOXO/IBI’, yp6ane JyHuiuti Kycok ‘TOIy4YUTh YTO-IL.
Hanbosiee LEHHOE, NOAUMUYECKAs KYXHs ‘CKpbITas
CTOPOHA TTOJIMTHYECKUX MPOIECCOB’ U T. 1I.), CHMBO-
JUKE TPENEeACHTHBIX TEeKCTOB (HampuMep, CKa3Kh
«Kama u3 Tomopay, «Bomeonsit ropmok», 6acHs
U. A. Kpemosa «lllyka u xoT» u 1p.) 1 TIpeneaeHT-
HbIX (peHOMEHOB (TOCyIapCTBEHHBIC (Iard, MeHEX-
HbIe OaHKHOTBL, JIUJEPHI TOCYAaPCTB).

BusyanbpHbIH 371eMEHT MOXKET OBITh TPEACTaBIIeH
B WHTEPHET-MyOIUKAIUAX B TPEX Pa3HOBUIHOCTAX.
Bo-niepBbix, B Bume Qororpadum mpeamera, KOTO-
pBIH TIpEICTaBIIET COOON HEKWil OOBEKT, BU3yallb-
HBII OOJIMK KOTOpPOTO JINOO BKIFOYaeT obOpa3 mpo-
IyKTa TUTAHWA, THOO acCOIMHUPYETCsS C CHUTyanuei
MIPUTOTOBJICHUS WIH TOTIOomEeHus muniy. [Ipu s3tom
IaHHOe u300pakeHHe HeceT 00pa3HO-CUMBOIIUYE-
CKHH CMBICT M WHTEPHPETHPYETCS MeTadOpUIECKH
3a CYeT HaJW4usl UHBIX BHU3YaJbHBIX WM BepOalb-
HBIX 3JIEMEHTOB, YKa3bIBAIOIIMX HA JEHOTATHBHYIO
cdepy TPHIOKEHUS HCXOJHOTO METaPOpPHUECKOTO
oOpa3za (puc. 1).

Puc. 1. ®otorpadms, B13yanuaupytoLas nuwesyo metadopy

Tak, Ha MpenCcTaBICHHOM H300paXKEHUH B TPEX-
JUTPOBYIO OaHKY 3aKyHOPEHBI ICHEKHbIE OAHKHOTHI

3€JICHOTO IIBeTa — pyOiH, €Bpo, J0JUIaphl, KOTOpPhIC
ACCOIMUPYIOTCSI C KOHCEPBHPOBAHHBIMH OBOIIAMHU
(orypriamu, KamycToi). OTH acCCOIMAIMH TIOIIEp-
’KHBAIOTCSl B CO3HAHMU HOCHTENICH PYCCKOTO SI3bIKa
YCTOMUUBBIME MeTadopaMu 3ereHb/Kanycma ‘eHb-
T, WOAAOMOW pybumsv kanycmy ‘3apabaThIBaTh’.
OO6pa3Has accomuanys CTCKITHHOW O6aHKu TS KOH-
CEepPBUPOBAHMS MPOAYKTOB C OanKkom Kak (hHHAHCO-
BOM OpraHu3aiveil CBsi3aHa C HJIEEH IJIUTENBLHOIO
XpaHEHHs. W TOJJICP)KUBACTCS TOMKJIECTBCHHBIM 3BY-
KOBBIM COCTaBOM KOPHEBBIX MOpP()eM COOTBETCTBYIO-
IIUX JeKceM. DTHUKETKa Ha OaHKe BBIMONHEHA B IBe-
Tax poccuiickoro (ara W CONCPKUT HAAMKCH Ha
KaXIoi mosioce Tpukonopa: 1) «PocCoepbhanka» —
BepOaIbHO MOAJICPKUBACTCS TIeieBasl JCHOTATHBHAS
ctepa puHAHCOB; 2) «Xpanums 8 memMHOM YOOOHOM
Mecme, CpOK 200HOCMU He ozpanuden. Bckpvlisams
npu ocmpoil Heobxooumocmu. bepeuo om Oemeiiy,
3) «/lama 3a2omoexu» — BepOATBHO MOJICPIKUBACT-
csl MCXOJHAs THIIeBas cepa KaKk HUCTOYHHK MeTa-
(hopHUECKOTO O3HAYNBAHHS.

[Togo6uBIe poTorpadmu B OOIBIIOM KOJIHYECTBE
(38 dhoTo W3 Bcelt BEIOOPKH) TIpPEICTaBICHBI Ha pas-
BJICKATENBHBIX M PEKIAMHBIX CalTax, Mpeiararo-
IIMX OCTPOYMHBIC TIOJAPKH, & TAK)KE Ha calTax WH-
TepHeT-Mara3uHoB. Hanpumep, nzodpaxenne GaHku
C JIeHbraMH, Ha 3THUKETKE KOTOPOil pa3meriaiach
Haamuch «Kanycma usobunus 6 coOOCMEEHHOM CO-
Ky», COTMPOBOXIAOCh Ha CalTe CICAYIOIIUM pe-
KJIAMHBIM TEKCTOM: «Kak nodapums Oenveu ¢ npu-
KOJIOM: HA OeHb POdCOeHUs, Ha tobuell, Ha c8adbOy?
Moowcno ynaxkosams Oenvbeu 6 0OV NOOXOOAULIO
eMKOCmb — OAHOUKY 011 Koghe, mepmoc, KHuzy ¢
CEKPemHbIM MAUHUKOM. J]eHedicHble nooapKu 6 cmu-
ne handmade».

Bo-BTophix, HanboIEee YAaCTOTHBIM SIBJISICTCS BU-
3yanu3alys TaCTpOHOMUYECKOro oOpasa B Bujae (Ho-
TOKOJITXKa, HA KOTOPOM Pa3MEIatoTcs BU3yabHbIC
JJIEMEHTBI, OTCBHUIAIONINE KaK K cdepe UCTOUHHKY:
HampUMep, MUPOT, pa3JeicHHbIH HA KyCKH, TaK U K
chepe-MUIIICHU: HAMPUMEP, CTOAOJUIAPOBBIC KYITIO-
pel (puc. 2). Hanmnune BepOaNbHBIX SJIEMEHTOB Ha
TaKuX U300paxkeHusaX (HaKyIbTaTUBHO.

Puc. 2. ®oTokonnax, BU3yanuaupyoLLui NuLLEBYo MeTadopy
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Ha mpencraBineHHOM pHUCYHKE BHU3yaHU3UPYETCS
MeTtadopa mupora Kak GUHAHCOBOW WIIM MaTepHalb-
HOW IIEHHOCTH, a Taxke Meradopa AEIeHHs MUPOora
Ha YacTH Kak pacrpeieseHus MPUObUIeH U I0XOI0B.
Jannoe m300paxkeHue (yHKIIHOHHUPYET B KadecTBE
WUTIOCTPAIMA K ITyOJIMKAIMH B skKaHpe WHOOpMaIm-
OHHO-aHAJIMTUYECKOM CTaThW Ha caite dzen.ru, mo-
CBAIIECHHON TeMaTHKe (PHMHAHCOBBIX MHBECTHITUH Ha
OupiKe, TMOJ 3aroioBKoM «Hecwvedennvlil nupoe u
Hedononyuennas npubslis. Ilouemy ocmoposcHocms
Mooicem paszopums mpetidepa?y. BuszyanbHas mMeTa-
(dopa moAmEepKMBaET peaNM30BAaHHYIO B TEKCTE
3arojioBKka BepOalbHYIO aHAIOTHIO: «ITUPOT — TIPH-
OBUTBb», «IOTJIOMIEHNE THIMN — TOIYYeHHE JI0XO-
noB». Haspanme cratem m m300paykeHHE KOpPpEIH-
PYIOT C 3aKJIIOUUTENIbHOM YacThlO CTaThU, B KOTOPOH
(dhopmymupyeTcst TinaBHas MbICIb aBTOpa: «CKoH-
YEeHMPUPOBABULUCL HA MUHUMUIAYUU YOBIMKOE, NOO0-
cmea2ugaembvili CMpaxom OEHeNCHbIX Nomepb, mpeli-
dep Ooumca ynycmums yce 3apadomantoe u 3a-
oupaem npuovliv 00 mMoz20, KaAK OHA 00CMUZHEm
PeKomeHnoyemozo cmpamezueil ypoenuay. B dunamne
MOSIBJIACTCSL €Ile OJHAa mwuimieBas Meradopa, HO C
IPYTHM HMCXOIOHBIM oOpazom: «llonyuaemcs, kaxk 6
anexkoome, 20e 2epou YMpPOM CAXCAIOM KAPMOWIKY, a
8eYEPOM BbIKANBIGAION. — NOMOMY 4MO ,,04eHb K-
wamo xouemcs'y.

O06pa3sl mupora (18 m300pakeHH) U MHPOKKOB
(21 nzob6pakeHne) BeChMa YaCTOTHBI B PYCCKOSI3BIU-
HoM UuTepHete. [Ipexae Bcero oHu CBSI3aHBI C HJIe-
el meHer. B m300pakeHMSIX MHPOXKOB ¢ HAYMHKOU
13 KaIyCThl B BU/IE JIEHEKHBIX KYITFOP COBMEIAIOTCS
00e aHaJIOTUU «KAITyCTa — JACHBI'M» U «IHAPOT — Ma-
TepHUaIbHBIE IIEHHOCTH.

B-tperpux, Bm3yanpHas mwmmieBas wMetadopa
MOXXeT OBITh TpEACTaBJIeHa B BHJIE PHUCYHKA

(puc. 3).
R ?

NONUTUYECKAR

= - W
Puc. 3. PucyHok, BU3yanuavpyrowmi nuLLesyto Metadopy
Buzyammzarus nmmeBoit Metadopsl Ha IpUBE-
JIEHHOM B KauyecTBE IIpUMEpPAa PUCYHKE OCHOBaHA Ha
HECKOJIbKHX YCTOWYHMBBIX OOpPa3HBIX BBIPAKECHUAK:
noaumuYecKas KyxHs — JAHHOE BBIPAXKEHHUE Mpen-
CTaBJICHO B BUIEC BEepOAIBHOTO dJIeMEHTa Ha M300-

PaXKEHUU; 8apumbCs 8 00OHOM KOmje ‘HaXOAWUTHCS B
OJIMHAKOBBIX COIHMAJBHBIX YCIOBHAX, OyIy4dHd MOI-
BEP)KEHHBIM BIMSHUIO BHEIIHUX OOCTOSATENBCTB’,
T/Ie riaroisHas MeTadopa apumscs CBsI3aHa C UjIe-
eif TpaHcopMmanMu IMOJ BHEIIHUM BO3NEHCTBHEM
MooOHO TOMY, KaK BapKa B KHWISIIEH XUAKOCTH
M3MEHSET CTPYKTYpY IpPOAYKTOB, a o00pa3z xom-
aalkacmpioau (KoHTelHepHas Metadopa mo Jlakod-
¢y n JPKOHCOHY) CHMBOJIH3UPYET OOIIECTBO, TOCY-
JTApPCTBO, OPTaHU3AINIO, B KOTOPOH OCYIIECTBIISIOT-
csl conmanbHBIe TIporiecchl. Kpome Toro, Ha pucyHKe
MPHUCYTCTBYET 00pa3 COJOHKHA WM TEPEYHHUIIBI, W3
KOTOPOW CHITLIETCSI COAEPKUMOE B KacTPIOIIO C TO-
TOBSIIAMCS OF0A0M. 37ech HaOIroMaeTcsl aHaIOT s
C BBIPQXEHHUSIMH HACOAUMb ‘TOCTaBUTHh HETPHUATHO-
cTH’, dobasumsv nepyy ‘000CTpUTH cuTyaluio’. Bee
9TH 00pa3bl OTCHUTAIOT K TaCTPOHOMHYECKOU cdepe-
HUCTOYHHUKY. A BOT COJAEPKHMOE KaCTPIOIHU Tpe-
CTaBJIEHO AMOJEeMaMH W JIOTOTHIIAMUA POCCHHUCKHAX
MOMUTHYECKUX TAapTHHA, 9YTO OTCBUIaeT K cdepe-
MMUIIICHH, CBSI3aHHOU C WJIeed MHOTOMApTUHHOM To-
JTUTHYECKOW CHCTEeMBl. JlaHHOe copep)kaHue BBIpa-
J)KEHO B Ha3BaHWM TyOmmkammu «llapmuiinas cu-
cmema Poccuu — npoepecc unu monmauue Ha Me-
cme?», pa3MenieHHON Ha caiite politrussia.com. Kak
U B TPEIBIIyIIeM TpUMepe, B JaHHOH aHaTUTHYe-
CKOM cTaThe 3aroJIOBOK M M300paKeHUE COOTHOCSTCS
¢ (uHANBHON dYaCTHIO TEKCTa, MPEICTABIISIONIECH
TIIABHYIO MBICITh U BBIBOJ aBTOpa: «Takum obpazom,
POCCUIICKAA RAPMUIIHO-NOJIUMUYECKAA CcucmeMd,
CLONCUBLUUCL OMHOCUMENbHO HeOd8HO, Yiice celiac
Hecem c1e0bl 3aKOCMEHEeHUA U JiCe/laHUs Napmuii-
HbIX UM COXPAHUMb CIAMYC-KB0 U He OONYCTMUMb
HO8ble TUYa 8 NAPIAMEeHMbl PE2UOHO8 U mem bojiee —
6 I'ocoymy. Imo onacunas cumyayus npesxicoe 8ce2o
011 COUUANBbHO-NOIUMUYECKOI cmaduibHoCmu,
Max Kax omcymcmeue npeocmagumenbCmed pasHbix
2PYNN HaAceleHus co30dem Hampsaxjcenue 8 oouje-
CMBEHHOM CO3HAHUU, KOMOPbIM MO2YM 60CNOIb30-
8aMbCs 0eCMPYKMUBHBIE CULBLY.

Kak moxka3eiBaer marepuan, (GyHKIIMOHUPOBAHHUE
BH3YaJIBHOU MUINEBOI MeTa(ophl COMPSHKEHO C MPo-
SIBIICHUEM JIMHTBOKPEATUBHOCTU M SI3BIKOBOWM WUTPHI,
CO3/IaHMEM KOMHYECKOTo 3(dexTa s TpuBIeUe-
HUSl BHUMaHUS aJpeCHON ayJAUTOPUU — TOTEHIIHAIb-
HBIX YUTaTeNedl W KIMEeHTOB. JlJI1 3TOTO HCIOINB3Y-
IOTCSl pa3NIUYHBIE S3BIKOBBIC MEXAaHU3MbI U BHU3yallb-
Hele cpenctBa. Hampumep, B peknmame CKb-6anka
OOBITPBIBAETCS OMOHUMHS CIIOB OaOKu (3Kapr. ‘IeHb-
ri’) U 6abku (pas3r. ‘TOXWIIbIEC KEHITUHBI' ). Buzy-
aNBHBII KOMIIOHEHT W300pakKeHUs TpeACTaBiIeH Qu-
rypamM# JBYX 3a0aBHBIX CTapylIeK, Y KOTOPBIX O]
MBIIITKAMH 32)KaThl KOYaHbI KaIlyCTHl, a B PyKaxX OHU
JIep>KaT aBOCHKH, TaK)Ke HAIONHEHHBIE KaIlyCTON
(meradopuyeckas MOJETbh «Kalycra — JCHBIHY).
BepOanbHpIii KOMIIOHEHT W300pakeHUsI COICPIKHUT
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peKIaMHBIN cioral: «Hawu éxnaowvi: 3anacu 6abox
no maxcumymy!».

B pesynprare aHanm3a ObUTH BBISBIEHBI YacTOT-
HbIE€ BU3yalbHBIE KYyJIHHapHBIE 00pa3bl, KOTOPHIE
PETYIISIPHO BOCTIPOM3BOIATCS B KPEOIM30BAHHBIX
Tekctax MHTEepHEeTa B KadecTBe MCXOIHOTO oOpasza
(chepa-ncrounnk): kamycra (48) — wu300paXkeHUsS
KOYaHOB KaIyCThI; JICHET, CJIOXKEHHBIX B BHJIE KOUa-
HOB KaIlyCTbl, HApE3aHHOW M3MEJIbUEHHOM KaIlyCThI,
KaITyCTHl B CTEKJITHHBIX OaHKaX ¢ 3TUKETKaMu; OaH-
ka (38) — OaHkm pa3HOTO 00BEMa, HAOJHEHHBIC
JeHbIaMH; THPOKKH (21) — ¢ KamycToil B BUAC Je-
HeT, KoTsaTamu; upory (18) — ¢ HauMHKOM U3 JeHer,
pasaeneHHbIe Ha YacTH, C M300paKeHHEM Ha BepX-
Hel yacTh 0aHKHOT WK (DJIaroB pa3HBIX TOCYIapCTB,
a TaKkKe B KayeCcTBEe MILIIOCTPAIMH K KPBUIATOMY
BEIPXKEHHUIO NUPOSU OOINHCEH Neyb NUPOICHUK, d
canoeu mauams — canodichuk; kama (15) — paznmmy-
HbIE€ HM300paXEHHsI TapesioK, TOPIITKOB, KOTEIKOB,
KacTpIOJIb C Kalleid, pa3opBaHHBIX OOTHHOK, WILTIO-
CTPUPYIOIIHE BHIPAXKEHUS C8APUMb KAULY U3 MONO-
pa, Kauy Maciom He UCNOPMUULb, NOAE3NA KAWd U3
801ULEOHO20 20PUIKA, KAWL 8 20]108€, NPOCUMb KALU
(06 oOysm); rpud (11) — m300parkeHUsT SIEPHOTO
B3pbIBa, YeJOBEKa B BHJE I'pruda Kak BU3yalTU3aIusl
BEIPQXECHHS HA3BAICA 2py30eM — Noje3al 8 KY308,
HOX (9) — B coUeTaHWM C Hape3aHHOH KalyCTOW
pa3pe3aHHBIM Ha 9acTH MHPOTOM; TOTop (8) — B Ka-
YeCTBE WIUTIOCTPALNN BBIPAKEHUHN pyOumes Kanycmy
‘3apabaThiBaTh ACHBIH U CEAPUMb KAuLy U3 mono-
pa; oBap (7) — B MOMUTHYECKOI KapuKaType u300-
pakaroTcs TOJWTHKH B KOCTIOME ITOBapa 3a MPHUTO-
TOBJICHUEM e€Jbl WM YTOIIeHHeM; KacTprois (6) —
JUTS  BU3yaJU3alliil TPOCTPAHCTBA OOIIECTBEHHOMN
YKU3HU, U300paKeHHs TOJIOBHI YeIOBEKa, HAIOJHEH-
HOM pa3INYHBIM COAEPKUMBIM, B COYETaHUH C 00pa-
3aMH KaIlld ¥ TONOpa; ropox (6) — I WILTIOCTPaluu
o0paza npuryecca Ha 20pouiute, BBIPAKEHUHN Kax 00
cmeHKy eopox W npu yape [ opoxe; 3epHo (4) — wun-
JTIOCTPUPYET OYEHb MAaJICHBKUH pa3Mep U BBIpake-
HUE 8epa C 20PHUUUHOE 3ePHO.

Taxxke omnpene’eHbl acCONMATUBHO CBSI3aHHBIE C
HUCXOIHBIMH 00pazaMu SBJICHHUS, OTHOCAIINECS K
JIEHOTAaTHBHON 00JAacTH TMPHIIOKEHUs MeTadopude-
ckoro obpasza (chepa-MUIIIEHB), CO3AAMOIINE METa-
(hopudeckuii W IKCIPECCHBHO-00pa3HBIN 3(PeKT:
IeHbI'H, (PMHAHCHI, )KUBOTHBIE, TIPEAMETHI ObITa, aT-
puOyTHI M TIpelncTaBUTENH Mpodeccuii, BO3pacTHHIX
rpynn. Hampumep, o6pa3 KamycTsl, TOMHMO JEHET,
aCCOIMUPYETCS C MIIAJCHIIAaMH W MaJCHBKUMHU
IETbMH (Hatimu 8 Kamycme), KO3JIOM, KOTOPOTO A)-
CMUIU 8 020PO0 KANYycmy OXpaHsAmMb, MHOTOCIIOWHOM
onexnon (ooemoucs kax kanycma). O6pa3 mupora u
MUPOKKOB COOTHOCUTCS C KOTSATaMu (6om makue
nupoeu ¢ Komsamamu), CaroraMd M CaIrl0KHUKOM.

O0pa3 Kamm cOOTHOCHTCS ¢ 00yBbIO (npocums Ka-
wiu), MacloM (Kauty mMaciom He UCHOPMULUb), TIPHU-
yeM KoMuueckuil dddexT mocturaercs 3a cyer
BKJIIOYCHUS B M300pakeHHe OyThUIeH C MAIIMHHBIM
MacJIoM JJIsl aBTOMOOMIIBHBIX JIBUTATEIEH.

K uncimy BOCHPOM3BOIMMBIX M YCTOHYHMBBIX OT-
HOCSTCS MeTahOpHUECKUEe MOJICITH «KaIlycTa — JICHb-
I'M», «IUpor — (PUHAHCOBAas M TMOJHMTHYECKas ICH-
HOCTB», «KyXHS — IOJIUTHKA», «TOTOBUTH €Iy —
OCYILIECTBIISITH COLUAIBHYIO JIEATEIILHOCTHY.

PaccmoTpeHHble BH3yallbHBIE 00pa3bl aKTHBHO
(YHKIMOHUPYIOT B TaKMX KOMMYHHKATHBHBIX
cpepax, Kak HKOHOMHKA, KOMMEpPLHs, peKiiama,
MOJINTUKA, Pa3BICUEHUS, U BCTPEUAIOTCS B IOJH-
KOZOBBIX TEKCTaxX Pa3HBIX JKAaHPOB: peKjama TOBa-
pa u ycnyrd, uHGOpMalMOHHA U aHAJUTHYECKas
CTaThsl, AHEKIOT, CTUXOTBOPEHHUE, aCTPOJIOTHYE-
CKHI IPOTHO3 U JIp.

3akinoyenne

[Mumessle  Metadopuyueckue 00pa3bl  HOCST
YCTOMUYMBBIN XapakTep W SBISIOTCS YacCThIO SI3BIKA
KaKk KyJbTYpHO OOYCIIOBICHHOM CEMHOTHYECKON
cucteMbl. OHU 3aKpeIUICHBI B SI3bIKOBBIX €ANHULAX U
YCTOMYMBO BOCIPOM3BOIATCS B KOMMYHHKAllUH, B
TOM YHCIIE MPH OMOIIM Pa3lIWYHbIX CIIOCOOOB BU-
3yali3aluy MMOCPEJICTBOM MKOHUYECKUX 3JIEMEHTOB
MOJIMKOZOBBIX TEKCTOB.

BusyansHas meradopa, Hecymas oOpasbl Mpo-
IYKTOB MUTaHUs ¥ OJI0A, BEICTYHAET 3(PEKTHBHBIM
CPEACTBOM KOMMYHHKATUBHOT'O BO3JICHCTBUS M LIH-
POKO HCIONB3YeTCs B PEKJIAMHOM, MOJUTHYECKOM,
MEIUHHOM, pa3BlEKaTeIbHO-OBITOBOM THIAX [HC-
Kypca JUIs MPHUBJICYCHHS W YACp)KaHUs BHUMAaHHUS
noiyvaresneii umHpopmanuu. TemaTuka HHTEPHET-
nyOnukanuii B GopMe KpPEOIH30BaHHBIX TEKCTOB U
n300paXeHnH, BKIIOYAIOMNUX BepOalbHO-BU3Yyasb-
HBIE KOMIUIEKCHI, OTHOCHTCS K cepaM IKOHOMHUKHU
(borarcTBO, PUHAHCOBBIN POCT, (PUHAHCOBBIEC CHEI-
K1), TONUTHKH (Oopr0a 3a BIACTh M MOJIUTHYECKOE
BJIMSIHUE, YIIPABJICHUE BHYTPH- M BHEIIHETIOIUTHYE-
CKMMH MpOIIecCaMi), pekiambl (MOMyJsIpHbIE TOBa-
PBL U YCIIyTH), pa3BiedeHus (CaMOAesATeIbHOE JIUTe-
paTtypHOe TBOPUYECTBO, MUCTUKA M Marusi, 3STUKETHbIE
JKaHPBI TO3APABICHUS U TapEHUs [TOJJAPKOB).

[TpoBeneHHBI aHaIM3 CBUIETEILCTBYET O MpO-
OYKTUBHOCTH MeTadopHyecKux oO0pa3oB MUINK B
MOJMKOAOBBIX TEKCTaX COBPEMEHHOTO PYCCKOSI3BIU-
HOT'O MHTEpHETa-NpocTpaHcTBa. Pabora BHOCHT
BKJIaJl B M3yYeHHE KOTHUTHBHOW W BU3yaJlbHOH Me-
Taopbl, MOJIUKOAOBBIX TEKCTOB M MYJIBTUMOAAIb-
HBIX CPEJICTB PEUYEeBOTO Bo3neiicTBus. PesynmbraThl
MOTYT HMCIOJIb30BaThCA B JINHTBOCEMUOTHKE, CTHIIH-
CTHKE, TEOPHH H NPAKTHKE PEKIaMbl, IPH COCTaBJIe-
HUHU CIIOBAPEH.
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OtpaxeHue npoLecca camonaeHTU(UKALMM IMYHOCTN ITANIOHAMMN PYCCKOW NIMHTBOKYNbTYPbI

I'puzopuii Banepuesuu Tokapes

Tynvckuii eocyoapcmeennwiil nedazocuveckutl yrnusepcumem um. JI. H. Toncmoeo, Tyna, Poccus,
grig72@mail.ru

Annomauusn

Hccnenyercs onpejeneHne 0COOEHHOCTEH caMOUICHTU(UKALIMY, TO €CTh CAMOIIOHUMAaHMS, STAJIOHAMH PYCCKOM
JIMHI'BOKYJIBTYpBL. [l JOCTHKEHUSI IOCTABIEHHOH 1IeJIM UCII0Ib30BaH OHOMACHOJIOIMYECKUH, KOMIIOHEHTHBIH, KOH-
LeNTyalbHbIM aHAIN3, IPUEMBI JIMHIBOKYIBTYPOJIOINYECKOM HHTEPIPETallMK. DTAJIOH — 3HAK KYyJIbTYpPbI, BBIPAXKAIO-
mui B BepOaIbHON (popMe CTepPEeOTHITHBIE MPEACTABICHNSI O CTaHJapTaX CBOMCTB M KadecTB denoBeka. JlokasaHo,
YTO JTAIOHBI ABIISIOTCS OCHOBHBIM CPEACTBOM CaMOUACHTHU(GHKAINH CyObeKTa KyIbTypbl. OHH 00BbEKTHBUPYIOT pa3-
HBIE aCTEeKThl BHYTPEHHETO MHUpPA YEI0BEKa, €0 BHEITHOCTH, COI[MAIILHOTO B3aUMOJEHCTBUS. Y CTAHOBJIEHO, YTO 3Ta-
JIOH SIBJIAETCS 3JIEMEHTOM HJICHTMYHOCTH Hapoja, Pe3yJbTaToOM Ipoliecca MACHTH(HHUKALNH, KOTOPBI CONPOBOXK/Ia-
eTcsl XapakTepH3alyei cyObekTa KynbTypsl. JJaHHBIE TPOIIECCHl BOILIOMIAIOTCS BO BHYTPEHHEH (GopMe dTajoHa, KO-
TOpasl pacCCMOTPeHa Kak BepOabHBIN CTEPEOTHII, OTPAKAIONMINI IIPOTOTUIINIECKOE MPEACTaBIeHHE 0003HaYaeMOro
SBJIEHUs. BBIIBIIEHO, YTO BCE OCHOBHBIE KOJBI KYJIBTYPHI y4acTBYIOT B ()OPMHPOBAHUH 3TaJOHOB. B xoxe ucciemo-
BaHMS OTIPEJETIeHbl MPOAYKTHBHBIE KYIbTYPHBIE KOJBI, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS B Ipouecce naeHTudukannm. K nx
YHCITy OTHOCSATCS aHTPOMOMOP(HBIH, OHOMOPGHBIN, aKIIMOHAIBHBIN. DTaNOHBI NIPEACTABIEHBI IUHUIAMH, UICHTH-
(GUIMPYIOIMMY YeJIOBeKa KaK BHJ] U 10 OTACJIBHBIM acleKTaM ero KM3HeAesTeabHOCTH. POpMUPOBAHHE ITAIOHOB
OCYILECTBIISIETCS] ¢ ONOPON Ha JIMHIBOKYJIBTYPHBIE THIAXH, apXETHIIUYECKUE NPECTABICHUs WIM MpPaKTHUECKHe
HaONIOAEHHs YeToBeKa 3a SBICHUSIMH JeHCTBUTEIHHOCTH. OMH BepOaIbHBIH CTEPEOTHII MOXKET OBITH MOJIOXKEH B
OCHOBY Pa3HbIX 3TaJOHOB. DTAIOH MOXKET (PMKCHPOBATh OTCTYIUICHHE OT HOPMBI, YKa3bIBasi Ha CTAHAAPTHI XOPOIIEro
WU TUI0XOTO. BONBIIMHCTBO 3TAJOHOB XapaKTepU3yeTCsl MeHOPaTHBHOI OIEHOYHOCTHIO. B X0ozme nccienoBaHus BI-
SCHEHO, YTO 3TaJOHbl aHTPOIOMOP(HOr0 KOJa KyIbTYpHI CIy>KaT OObEKTHBAIMHU NPEACTABICHUN O THUIAX JIIOJAEH,
OPHEHTHUPOBAHHBIX HA BHYTPEHHUI MUP WM MaTepHAIbHbIE LIEHHOCTH. AHTPOIIOMOP(HBIE CTEPEOTHIIBI, YKa3bIBAIO-
oMe€ Ha COoUralIbHbIC IPU3HAKH, I/IJleHTI/I(bl/lLll/lpleT 0COOEHHOCTH JTUYHOCTH B KOHTEKCTE O6LI1€CTB€HH]>IX OTHOIIEC-
Huil. BruoMopdHBIe cTepeoTUIIEl OCHOBAHBI Ha apXETHINYECKNX 3HAHWSX WIM NPaKTHYECKHX HaOmopeHHsX. bob-
MIMHCTBO €JUHUIl 3TOH TPYNIBl (UKCUPYET OTCTYIUIEHHE OT HOPMBI WIIM CTaHAApTa M BKJIIOYACT B CBOE 3HAUCHHE
HETaTUBHYIO OLIEHKY, YTO OOBSICHIETCS MHTepIpeTanuel )KUBOTHOTO KaK Jp3aria denoBeka. Cpenu 3TaIoHOB ¢ o0pa-
30M «IITHnay TOMUHHPYIOT €IMHHMIIBI C IOJIOKUTEIBHOM OLIEHOUYHOCTHI0. BepOanbHble CTepeoTHIIB PACTeHUI Majo-
HNPOAYKTUBHBI M HCIONB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO ISl OOBEKTUBALMM HETATUBHBIX acHeKToB. B ¢eTnmHbix stano-
HaX 3HAYMMBbIMH CTAHOBATCS LCHHOCTHBIC, d)yHKL[I/IOHaJ'leble XapaKTCPUCTUKU NPEAMETA, a TAKKE OLIYLICHUSA OT
KOHTaKTa ¢ HUM. DTAJOHBI YeJIOBEKa, 00pa30BaHHbIC HA OCHOBE aKIMOHAIBHBIX NPHU3HAKOB, BOILIOIIAIOT MPEACTAB-
JICHUS O CTaHJAapTaX MOBEICHUs, IPUHATBIX B PYCCKOH KyIbType. DTaJIOHbl aHUMUYECKOr0 KOJa OTpaXKaroT IOrpy-
JKEHHE YeJIOBEKa B KOHTEKCT IPHUPOJIBI, OLIYIICHHE €€ YaCThIO.
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Reflection of personality self-identification process by the standards of Russian linguoculture
Grigory V. Tokarev
Tula State Pedagogical Leo Tolstoy University, Tula, Russian Federation, grig72@mail.ru

Abstract

The article is devoted to determining the peculiarities of self-identification, i.e. self-understanding, by the stand-
ards of the Russian linguoculture. To achieve the goal, the author uses onomasiological, component, conceptual anal-
ysis, linguocultural interpretation techniques. A standard is a sign of culture, expressing in verbal form stereotypical
ideas about the typical features and qualities of a person. Standards have been proved to be the main means for self-
identification of the subject of culture. They objectify various aspects of a person’s inner world, his/her appearance,
social interaction. The article establishes that a standard is an element of people’s identity, the result of the identifica-
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tion process, which is accompanied by the characterization of the subject of culture. These processes are embodied in
the internal form of the standard, which is considered as a verbal stereotype reflecting the prototypical representation
of the denoted phenomenon. The article reveals that all major cultural codes are involved in the formation of stand-
ards. The study identifies productive cultural codes that are used in the identification process. They include anthro-
pomorphic, biomorphic, actional. The standards are represented by the units identifying a person as a kind and on cer-
tain aspects of his/her life activity. The formation of standards is carried out on the basis of linguocultural types, ar-
chetypal representations or practical human observations of reality phenomena. One verbal stereotype can be the
basis of different standards. A standard can fix a deviation from the norm, indicating the norm for good or bad. The
majority of standards are characterized by pejorative evaluativeness. The research discovers that the standards of an-
thropomorphic code of culture serve to objectify ideas about types of people oriented towards the inner world or ma-
terial values. Anthropomorphic stereotypes pointing to social attributes identify features of a person in the context of
social relations. Biomorphic stereotypes are based on archetypal knowledge or practical observations. The majority of
units of this group record a deviation from the norm or pattern and include a negative evaluation in their meaning,
which is explained by the interpretation of the animal as an ersatz human being. Units with positive evaluation domi-
nate among the standards with the image “Bird”. Verbal stereotypes of plants are unproductive and are used mainly to
objectify negative aspects. In fetish standards, value and functional characteristics of the object, as well as feelings
from contact with it, become significant. Human standards formed on the basis of actional attributes embody ideas
about the behavioural norms accepted in the Russian culture. The standards of the animic code reflect the immersion
of a person in the context of nature, the feeling of being a part of it.

Keywords: language, culture, identification, standard, stereotype, internal form
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Beenenne

OpHOl M3 akTyaJbHBIX MPOOJEM COBPEMEHHBIX
TYMaHHTapHBIX HayK SBISETCA U3ydeHHe (HeHOMEeHa
HAIlMOHAJBHON WAEHTHYHOCTH, a TaKKe CIIOCOO0B H
CPEACTB €¢ BBIPaXCHHUS, MEXaHU3MOB, oOecreynBa-
IOIKX €€ CyLIECTBOBaHUE. B NaHHOM HccieoBaHUN
MBI MPUAEP>KUBAEMCS TOUKU 3PEHUSI, TPENTIOKEHHON
B. H. Tenus, o cymecTBoBaHHH 0COOOTO, IPOMEXKY-
TOYHOTO JINHI'BOKYJIBTYPHOTO YpPOBHS, KOTOpBII SB-
JsieTcs pe3yJIbTaTOM B3aMMOJECHCTBUS CUCTEM SI3bIKa
U KynbTyphl [1]. SI3BIK BBICTYNaeT CBOEOOpPa3HBIM
KOHTEHHEpOM Ui OOBEKTHUBALMU KYJIBTYpHO Map-
KUPOBAaHHBIX 3HAaHUW. J[aHHBI YpPOBEHb IPENCTAB-
JIeH JIMHTBOKYJIBTYPHBIMHM €IMHHUIIAMH, CPEId KOTO-
PBIX MOYXXHO BBIJICIUTh 3TAJIOHBI — 3HAKU KYJBTYpHI,
BBIPQXKAIOIIME CTEPEOTHUIIHBIE IIPEJICTABICHUS O
CTaHAapTax CBOWCTB M KauecTB deloBeka [2].
B. H. Tenus npennoxuna TEPMUH «KBA3UITAIOH,
MOHUMasI IO HUM «XapaKTepOJIOTHYECKH 00pa3Hylo
MOJMEHY CBOICTB 4€JIOBEKa WJIM TpPEIMETa KaKOu-
aubo peanueit» [1, c. 242]. TlpucraBkoil KBa3u- Uc-
clieioBaTeb X0Tel MOJUYEePKHYTh 0c00yI0, BepOaib-
HYyI0 MIPUPOJY AAHHBIX 3HAKOB. DTAJIOHBI SABJSIOTCS
OCHOBHBIM CpPEACTBOM CaMOMAEHTHU(UKANNH CYOb-
eKTa KyJnbTypbl. OHU OXBaThIBAIOT pa3HbIE ACHEKTHI
BHYTPEHHETO MHUpa 4YEJIOBEKA, €r0 BHEUIHOCTHU, CO-
LMAIBHOTO B3aUMOJICHCTBYS. DTalOH SIBISIETCS dJle-
MEHTOM WJEHTHUYHOCTH Hapona [3, 4], pe3yapTaToMm
mnporecca HWACHTH(UKAUK, CYIIHOCTH KOTOPOTO
3aKJTI0YACTCSl B KATETOpPHU3allid, COPTHUPOBKE [5]
3HaHWH C ONOPON Ha KOTHUTWUBHBIE (QHUIBTPHI «CBOU
VS. 4yXKOW», «IMOHATHBIA VS. HEHOHSTHBIN», «COOT-

BETCTBYIOIIMH HOpPME VS. HE COOTBETCTBYIOLIUI
HOpME». 3aMeTHM, YTO, MPHHHUMAas BO BHUMAaHHE
3TaJIOHBI, MPOIECC MACHTU(PHUKANNU OCYIICCTBISACT-
Cs MapaIeIbHO C XapaKTepu3anueld cyObeKTa Kyib-
Typhl [6]. DTOT (hakT OOBSICHAET MPU3HAKOBYIO CE-
MaHTUKY 3TAIOHOB, HAJIMYUE B UX CEMEMax OLECHOY-
HBIX ceM. [Iponecc uneHTHUKAIMNA OTpa)xkaeTcsl BO
BHYTpEeHHeH ¢(opMe AaHHOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO
3HaKa, KoTopas, Bcaex 3a B. H. Tenus [7], onpene-
JSIeTCS. HaMHM Kak BepOaJibHBIA CTEPEOTHII, OTpaka-
IONIMH MPOTOTUIIMYECKOE TMpecTaBIeHrue 0003Hava-
emoro siBneHus. A. A. [lore6Hs yka3piBaj, 4ToO «...B
o0pase OTIeYaThIBaeTCsl TO, YTO YEIOBEKY KaXKeTCs
HETOCPEICTBEHHO HMCTHHHBIM U JIeHCTBUTEIBHBIMY
[8, c. 127].

[epeBon naHHBIX 3HAaHUI B BepOanbHYIO hopMy
OCYIIIECTBIISIETCS C OMOpoM Ha cumOomapuit [9]
KYJIETYPHOTO KOJZia, TOJ KOTOPHIM MBI MOHUMAaeM
«IPUHIUI 00pa30BaHUsl, WCIIOIb30BAHUS U HHTEP-
MpeTanuy 3HaKoB KyJbTypb» [4, c. 58]. B nuHrao-
KYJIbTYpPOJIOTHH TIPUHSTO ONPENeNsTh KYJIbTYpPHBIH
KOJl C omopodl Ha 0a3oBbIi 00pa3 eauHmi. [lytem
000011eHNsT BHYTPEHHUX (POPM MOXKHO BBIICIUTH Oa-
30BbIe 00Pa3bl, KATETOPU3YIOINE KyIbTYPHBIN KOJI.

Llenpto maHHOHM CTaTbu SIBIAETCS ONpeieTeHHe
0coOeHHOCTEeH CaMOMICHTU(HUKAIINN YeIOBEKa JTa-
JIOHAMH PYCCKOW JTMHT'BOKYJIBTYPBI, BOCXOASAIIMUMH K
Pa3HBIM KOJIaM KYJIbTYPBI.

MarepuaJj 1 MeTOAbI
Jlns moCTHIKEHUs TTOCTaBJICHHOW IeNIM OBbLIN HC-
MOJIb30BaHbl CJIEAYIOIIME METOAbl HCCIEI0BaHUS:
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OHOMACHOJIOTMYECKUM, KOMITIOHEHTHbBIH, KOHIIETITY-
TBHBI aHaJM3, MPHUEMBl JMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHIE-
CKOM wuHTeprpeTaluu. MaTtepuaaoM HCCaeA0BaHUs
CTallM JTaJOHBI PYCCKOTO SI3bIKA, BKIIOYEHHBIE B
«Kparkuii coBaps pyCCKHUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX €/IH-
Ut [10], MaTepratbl TOJKOBBIX CIIOBapel PyccKOTo
S3bIKa U HAIIMOHAIILHOTO KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKA.

Pe3ynbTaThl Hcciie10BaHUSA

Hawnbonee nmpomayKTHBHBINA CITOCOO WACHTHU(HKA-
MU OCYIIECTBISIETCS C OMOPON Ha aHTpomoMopgh-
eIl koA KyaeTyphl. J. B. I'ynkoB u M. JI. KoBmiosa
OTMEYAroT, YTO B aHTPOIIOMOP(GHOM KOZe TeO 3Ha-
Ka «...OTCBIJIaeT He MPOCTO K MpeaMeTy, a B KOHed-
HOM CcUeTe — K MapKHpPOBAaHHOH UM TelecHO-
JIBUTaTeJIbHOM BO3MOXHOCTHU uesnoBeka» [11, c. 74].
UenoBek IBITAETCS OCMBICIHUTE ce0s Yepe3 BHEITHEE,
IUIOTCKOE W BHYTpPeHHee, AyxoBHoe. KiroueBbiMu
00pazaMH-CTEPEOTUIIAMH 3/I€Ch BBICTYNAIOT dyuia W
ympoba. DTaloH ympoba pPenpe3ecHTHPYET Ipea-
CTaBIIEHUSI O MaTePHAIHHBIX IMOTPEOHOCTSIX UYEIIOBeE-
Ka, KOTOPBIH HE MOXKET OCTAHOBUTHCS Ha MyTH 000-
TallleHUs: HeHacblmHas ympooba, KyNbTypHBIA 3HAK
OJyuia UCTIONB3yeTCs TIPU XapaKTEPUCTHKE €ro BHYT-
PEHHHX Ka4ecTB.

B npormiecce xareropusannu 3HaHHN 0 caMoM cebe
PYCCKHIA 4enmoBek obOpamraercst K cBoeMy o0pasy, ak-
LEHTUPYsS] BHUMaHHE Ha «BEPXHEM JTa)Kke», TOJIOBE.
Jns  BBIpaKEHUS] aBTOCTEPEOTUIIOB HCIIONB3YIOTCS
00pa3bl TONOBHL, TIa3, yIIeH, JuIa, 10a, pra, s3bIKa,
Goponet 1 Ap. BepOan3oBaHHBIE CTEPEOTHITBI 201064
U pom TPOJOIDKAIOT OOBEKTHBAIIMIO YKa3aHHOH KO-
THATHBHOM CTPaTeTHH, CBS3aHHOW C BBIJIENICHHEM
BHYTPEHHHX ¥ BHEIIHUX TPU3HAKOB YeJioBeka. Pyc-
cKuil naeHTuduUIpyeT ceds ¢ onopoit Ha oopa3 roJo-
Bbl. B HaWBHOM MOHMMaHHWU YM, CHOCOOHOCTH MBIC-
JUTH, TIPUHAMATH PEIICHHs] KaK BBIICISET 4YelloBeKa
13 KOHTEKCTa TPUPOJIBI, TaK M OTIMYAET OT cede Io-
TIOOHBIX: ceemias, 300po6as 201084, nycmas, 0yoo-
8as 201084, 30]0Mdsl 2071084, 201084 C MO32AMU.
JlaHHBIN KyJIBTYPHBIM 3HaK MOMET HCIOIB30BATHCS
B KauecTBe 0a30BOU €IMHUIIBI HACHTU(UKAIINH.

HawBHas aHaToMusi y4uThIBaeTCs NpPU WACHTH-
(KalMu KavecTB W CBOWCTB ItOJIei: oko — Omu-
TENBHOTO, 60POOA — ONBITHOTO, 210MKA — TIBIOIIETO
WM TPOMOTJIACHOTO, ONUHHbBIU A3bIK — OOIITIIMBOTO,
ckeem — Xynoro u T. 1. Unentndukanus demoBeka
B acCleKTe BBIMOJHIEMON NESTEIIbHOCTA OCYIIECTB-
JSeTCA C ONOPOW Ha JTMHTBOKYILTYPHBINA 3HAK pYKA:
cuacmaugas pyka, Heoobpvle pyKu, 3010mble PYKU,
ONIUHHbIE PYKU, NPABAsL PYKA, Ae2Kasi PYKd, meepodst
PYKa, CUTbHAs pyKa U Ap. DTa Ke CTPATEeTUs UCIIONb-
3yeTcs MpH BHIOOPE BepOaIbHBIX CTEPEOTHIIOB, YKa-
3BIBAIONINX Ha (PU3HOJIOTHYECKHE CBOWCTBA Opra-
HU3Ma YeNOBEeKAa: COnisg — JTajJOH HHUYTOXKHOCTH,
aum¢ha — BSUITOCTH U JIp.

du3nonornuecKre NpU3HAKN YYUTHIBAKOTCS IPH
O0OBEKTUBAIIMK OTCTYIUICHHUSI OT HOPMBI: HEOOHOCOK
‘00 YMCTBEHHO HEJIOPA3BUTOM, OTCTAJIOM YeJIOBEKe’,
Kaneka ‘O YENOBEKE C MOBPEKICHHOM MCUXHUKOM,
WU3YPOJAOBAaHHOM B HPAaBCTBEHHOM OTHOIICHHH ,
Maaderey ‘0 HEONBITHOM, HANBHOM WJIH OECIIOMOII-
HOM dYeJIOBEKe’, xooauue mowu ‘00 OYeHb XYAOM,
WCTOIICHHOM YeJOBeKe’, X00sauull Mepmeey, mpyn ‘o
YeNIOBEKE JTyXOBHO, HPABCTBEHHO MEPTBOM’, JIUIU-
nym, Kapauk ‘0 4eIOBEeKe Mallo3HAYMTEIILHOM, HU-
YTO)XKHOM B KaKOM-IIMOO OTHOUICHHU , 2USAHM ‘O
BEIIMKOM YEJIOBEKE, BEJIMKOM JedATesie, TallaHTe’.
[Ipu 3TOM BHEUTHHE OCOOEHHOCTH YEIOBEKA UCIIOIb-
3YIOTCSl JUIi OOBEKTUBALMU aBTOCTEPEOTUIIOB BHYT-
PEHHUX MPU3HAKOB.

st uneHTHdUKaIKE YeloBeKa B COIUAIEHOM ac-
MeKTe M30MpaeTcs MPU3HAK I[BETa KOXH. benblil nBeT
COOTBETCTBYET HOpPME, MOITOMY IOJIOKUTEIBHO HH-
TEPUpPETHPYETCS — Oenblil YenoeeKk; YePHBIA CIYKUT
BBIPAKCHUIO MPEICTABICHUN OTCTYIUICHUS! OT HOPMBI:
Hezp ‘O 4YEJTOBEKE, 3aHATOM YPE3MEPHOM U TSKKOH
paboToit’, nuemeli ‘0 HUYTOXKHOM YEJIOBEKE’, UepHblil
Hapoo ‘KpecThsiHe W pemecieHHUKU . [lpu oOnekTH-
BallUU MPEACTABICHUI O 3HAYMMOCTU 4YEJIOBEKa, €ro
poJiu B 00IIECTBE HCTIONB3YIOTCS BepOAJIbHbIE CTEpeo-
TUIIBI, HA3BIBAIOIIME CTETICHU POJICTBA: omely, Manv,
bpam, cecmpa. DTaNOHBl MAMEHbKUH CHIHOYEK, 4d0o,
Oumsi OTPaXKAIOT TPEJICTABICHUS O HECAMOCTOSTEIb-
HBIX, HECOCTOSATENBHBIX, WH(MAHTUIBHBIX JFOMSX.
Unentndukanus nroaen mo npu3Haky oopasa Ku3HH
OCYILECTBJISICTCS. C OMOPON HAa JIMHTBOKYJIBTYPHBIC
Tunaxu [12]: mewanun 3TalOHU3UPYET YEIOBEKA C
MEPKaHTHIBHBIMU HHTEPECaMHU, OapuH — BEIYyLIETO
Npa3gHbIi 00pa3 )KU3HHU, Oapbluisa — HE TPUCTIOCO0-
JICHHYIO K TPYIy >KCHIIUHY.

Wrak, BepOalM30BaHHBIC CTEPEOTHUIIBI AHTPOIIO-
MOpP(HOTO KOJia KYJBTYphI CIyXaT OOBEKTUBAIIUU
MPEACTABICHUN O TUMaX JIOJCH, OPUECHTUPOBAHHBIX
Ha BHYTPEHHHUH MUpP WM MaTepUAIbHBIC LIEHHOCTH.
[IpencraBnenuss 00 opraHax 4YellOBeKa KIAAYTCS
B OCHOBY aBTOCTEPEOTHIIOB €ro OCOOCHHOCTEM.
BepOanuzoBaHHbIE CTEPEOTHUIIBI, yKa3bIBAIOIIUE Ha
colMajJbHBIE TPU3HAKH, UACHTUDUIUPYIOT OCOOCH-
HOCTH JIMYHOCTH B KOHTEKCTE OOIIECTBEHHBIX OTHO-
menuil. Ilo cnpaBemmmBoMy 3ameudanuro C. A. Ko-
nrapHoii: «YenoBek He TOJNBKO TBOPHT ,,CyOhEKTUB-
HYIO* PeaJbHOCTh MO CBOEMY 00pasily W HOJ00uIO,
HO U CaM OKAa3bIBa€TCsl BTAHYTHIM B MPOIECC UACH-
tudukanuit» [13, c. 116].

Enie oqHOM MHOTOYUCIIEHHON TPYIIIION SIBJISIFOTCS
STAJIOHBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKHUT BepOaibHBII
crepeotun «Kuotnoe». H. b. MeukoBckas nmumier:
«ITUMONIOTHYECKAasT 3HAYUMOCTh Muda ycTymaiaa
MecTo OoJiee MPOCTOMY U peallbHOMY 3HAHUIO MOBa-
JIOK 3Bepei, 32 KOTOPBIMH, OJJHAKO, CO BPEMEHEM BCe
0oJee cTau MPOCBEYUBATH TUIIBI YEIOBEYCCKUX Xa-
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paktepoB...» [14, c. 364]. HabmroneHus Ha )KUBOT-
HBIMH, B3aUMOJICHCTBHE C HUMH IIOJIOKEHBI B OCHO-
BY KyJbTypHOTO OIBITa HAaponda. OTAaJIOHBI 3TOH
TPYNIBl TAaKXKe OTINYAIOTCS MHOTOYHCICHHOCTBHIO.
BcemarpuBasich B CBOMX MEHBIINX OpaTbeB, YETOBEK
HaXOWJI CXOJICTBO BHEIIHOCTH, TIOBEIECHIS, XapakK-
Tepa. Benynieil KOTHUTUBHOW CTpaTerueu B mpoiiec-
ce WISHTHU(UKAINH SBISETCS HHTEPIPETANS KH-
BOTHOTO KaK HU3IIEr0 CYIIeCTBa, KOTOPOMY HeE
CBOMCTBEHHBI HPAaBCTBEHHBIE HOPMBI. SI3BIKOBOE CO-
3HaHWE UCTOJB3YeT KyJIbTyPHbIE 3HAKH JKHBOTHOTO,
3Beps, CKOTa W Ap.. Myowc yuacmeosan 6 HemMeykux
akyusx, Hawu e2o cyounu u nosecuau. ¥ npasuivHo
coenanu — smo owvin 36epb. Camoe ayuuee 0ns 1 ony-
bumnckou 6vi10 Obl yexamov Kyoa-Hubyob: ceudemenu
ee xopowux 0eil no2ubaU, OCMAIUCH C8UOemenU 3/10-
OesAHUll ee Mydcd, HOHUMAeme, KaK K Hell OMHOCU-
auce noou (A. PeibakoB). Tet cam, cam 60 écem 8u-
Hoeam, ckomuna moi noanas (0. I1aBioB). Imo no-
KOJleHUe MOA00bIX XUWEHUKOG, UOYUUX NO 20]I08aM,
CUUMAOWUX, Ymo yeib onpasovieaem aoovle cpeo-
cmea (H. EnmuzapoBa). 3mech u majgee mpuMepsI B3s-
Tl W3 HammoHampHOTO KOpIyca pycCKOTO S3bIKa
(ruscorpora.ru).

[IpencraBnenus o cobake XapakTepU3YIOTCS aM-
OouBaneHTHOCThIO. C OJTHOW CTOPOHBI, cOOaKe MpH-
MMUCBHIBAIOTCS TTOJIOKUTENBbHBIE (DYHKITHH, C TIPYTOH —
OHa TIPEJCTAaeT KaK NEMOHHYECKOe YKMBOTHOE, CBS-
3aHHOE C BPa)IeOHBIMHU YEIIOBEKYy criiaMu. [laHHBIE
CMBICITBI OOBEKTHBHPYIOTCA mNpuMeTamu: «Cobaka
6oem K Hu3zy (K semie) — K NOKOUHUKY, K8epX)y — K
noacapy. Cobaxa 3emnro poem — K nokouuuxy. He
nunati cobaxy: cydopoeu nomanym. Cobaka eans-
emcsi — k Henacmvlo. Kmo om cobaku (nocie coba-
Ku) ecm, y mozo eopiao pacnyxwem» u op. [15, T. 4,
c. 250-251]. A. H. AdanacbeB 3anmcan cieayromiee:
«Ha Pycu pacckasbiBaeTcs lereHa, 4To cobaka co-
3maHa ObUTa TOJIOW W YTO WIEPCTh i JaHa JIbSBO-
gom» [16, 1. 1, c. 697].

C omopoii Ha 00pa3 cobaku MAECHTUPUIUPYIOTCS
CJICIYIOIIIME THITHI JIFOCH:

1) 3mble, HUYTOXHEIE: bapboc, nec, cobaxa. Hu-
Konan kuuynca 6 Examepununckuii oseopey, nec,
opocus niamox, yoapuics ciedom... (Y0. JlaBeaoB).
Haoice noo neimxotl bapoyooc He Hazosym aopeca u
aexku. — Mue ece uzgecmno, dapoéocwt! U max srcuno-
yut orcanyromes! (I, bamikyes);

2) pacnytHbie. Jlns OOBEKTHBAIMM JTHUX 3HA-
HUU  UCTONB3YIOTCS BepOalbHBIE  CTEPEOTHIIHI:
Kobenw, cyka: U 8edb HYIiHCHO dice ObLI0, NPU MaKou-
MO  JHCU3HU, KAKOMY-MO, HPOCMU 20CHOOU, KO-
bento 3azo6opums 0 803podcoeHuu! (CanTbIKoB-
Ll{expun);

3) peBHOCTHO ciykamue: ... Kanoapmckui pom-
MUCIP, CIAYHCUTBLI Nnec, O0KIAObIBAN C80EMY XO35U-
Hy (DypmaHOB);

4) noBKWe, 3HAIOIIME TOJK B 4YeM-nmubo: [Tvem,
MoutenHuK, wubko, 3amo cobaka nucams (Cojo-
1y0);

5) GU3UUECKH WCTOIICHHBIC, TOJOJHBIC: YCMAL
Kax cobaxa, 20100Hbl KAK cOOaKa;

6) HE MOJIB3YIONIUECS CAMH W HE TO3BOJIAIOIINE
MOJIb30BAThCS APYTUM: cobaka Ha cene.

Csunbs BBHICTYNACT B KAYECTBE ATAJOHA, HICHTHU-
(GUIMPYIONIEro TPSI3HOTO, HEMOPSI0YHOro, Hebia-
roapHOrO 4YejloBeKa. I1bi, eopasHas ceunval —
Kpuknyn o, Ho He ocobenno 310 (Y0. O. JJomOpoB-
CKHI).

KOTHUTHBHYIO OCHOBY HACHTH(GHKAIUU CchOop-
MHUPOBAIH HAOMIOCHUS 32 STHM >KHBOTHBIM, perpe-
3€HTHPOBAaHHBIE TAPEMUAMU: He 00 Oeibs, KO CU-
Hbsl WeN0K NPoNuId; Hapsiou CBUHbIO 8 Cepbil, d OHA
6 HABO3, CEUHbS HAllOem 2psi3b, & TAKKE apXCTHUIIH-
yeckue mpenctaBnenus. A. H. AdanacbeB 3ammcan
npeaHue: «...CBUHBS Mpexae Oblia co3aHa He Ta-
KO#, 4TO OHa MMeJa IICTHUHBI 30JI0Thic U cepeOps-
HBIE, HO KaK-TO yraja B Ipsi3b U C TOH MOPbI yTpaTH-
na OJlecK cBOWX IeTHH...» [16, T. 1, c. 736]. JlaH-
HBI BepOANBHBIA CTEPEOTHI UCMOJB3YEeTCA U TMPH
HUACHTH(GUKALNH TMHIHOTO YETOBEKa: 6 Ji00sx Hibs,
a 00Ma C8UHBSL, NbLAHASL 6AOA C8UHBLAM NPUOABA.

BHemHue atpuOyThl KUBOTHOTO CYOBEKT KYJIb-
TYpBl YYHUTHIBACT MPH HACHTH(PHUKAIUK KPYIMHOTO
MYXXUUHBL: O0pos, kaban: Yemy, oyman 5, 3acmesncs
amom moacmuiil kaban? (Typrenes). Ou nouams He
MO2, 0 UeM OHA MO2NA 8eCMu MAKYIO 00YUEBNEHHYIO
becedy ¢ smum omcupuvim 60opogom (Ilucemckuii).
OTH e 3HAHUSA MOTYT OBITh 0OBEKTUBUPOBAHBI ATA-
JIOHOM Me0dsedb. Kpome Toro, maHHbIN BepOaIbHBIH
CTEPECOTHIT UCIIOIB3YETCS TPH UACHTU(UKAIMH (PH-
3MYECKH CHJIBHBIX, HEYKIIOXKHX, HEMOBOPOTIUBBIX,
HEBOCIHUTAHHBIX JIIOJCH: cuien mMedgednv, 0a 6 60.10-
me nexcum; He oan boe medsedio eoruveil cmeno-
cmu, a 80Ky meosedicveli cunvt, Kyoa nam, nposun-
yuanvuoim meodseosam (Lepuen), dmu xoconanvie
meoseou cmyuwam canozamu (Lorons). Unentudu-
Kal[{sl 4YeJIOBeKa OCYIECTBISIETCS HAa OCHOBE Bep-
0aJbHOTO CTEPEOTHIIA JIMCHL: JUCA 6Ce XBOCHOM
NPUKpOem, Uca X80CMOM 3amblédem, TUCUUKA Ce-
20a cuvimeti 601Ka Ovleaem, UCA CeMEPbIX BOIKOG
npogedem, y aucuyvl Ilampuxeesuvl ywxu Ha ma-
KYUiKe, TUCUYA C80e20 X80Cma He 3aMapaem.

ITpeacTaBieHuss O 3710M, HETIOJAMOM YEIIOBEKE
00BEKTUBUPOBAHBI BEPOATBHBIM CTEPEOTHIIOM BOJI-
Ka: 2nsa0emsv OUPIOKOM, BOIKOM, CMApblll, mpasie-
HblIL 8OJIK, He 3a MO 80KA OblOM, YMo cep, d 3a mo,
Ymo 08Yy Cwell;, HeCHOOPYUHO BOJIKY C JAUCOU NpO-
moiwnsams 1 np. KorautuBHyto 6a3zy JaHHOTO cTe-
pEOTHIAa COCTABMIIM HAOJIOJCHUS 33 JKUBOTHBIM H
apxerunuyeckue 3HaHus. [lo 3amucsim A. H. Adana-
ChCBa, BOJIK OBUI CBSI3aH C TMPEJCTABICHUAMH «O
rpabexe, HacwiIuH, pesue» [16, 1. 1, c. 705].
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Habmoenns 3a JOMarHIM CKOTOM TTIOJIOKEHBI B
OCHOBY BBIOOpa BepOANbHBIX CTEPEOTHUIIOB TIPH
AaeHTUGUKAE (U3UIECKUX KadeCTB YeEIIOBEKa:
STAIOHAMH MY KYUHBI BBICTYHAIOT oJfcepebey, Obik,
so. Konvkue 200b1 menepwv scepebey smaxoi 6 Ilu-
mepe dfcueem, 6AN0BCMBA, MONCEM, HUBECHb CKOb-
Ko 3a coboil umeem (Ilucemckuit); 300po6 Kax OviK:
becnokoumcst 0 ceoem 300po8be, Ko2oa cam 300p08
xax 6vik (C. AKcakoB); KPYITHON, HETIOBOPOTIHBOM
KEHIIUHBI — KOposa, kobwiia: Koposa, cywas xopo-
8a: ee X0mb Y0apb, XOMb OOHUMU — 8CE YXMbLIAEHIC
(IonwapoB), Kams, nooati ocypyos! Kobwviia, cxoou
x Cuooposy, eoszemu keacy (YexoB). Ha3pammusie
eVHUIBI OIEHOYHO MapKHUpPOBaHBI, YTO OTPaKaeT
HapylleHHe HOPMBL. DBITh HEMOBOPOTIMBBIM U
HEYKITIOXKUM, mioxo. Cp.: xo3a — ‘pe3Bas, Ooikas
neBymka’. CraHmapThl (QU3NYECKON CHIIBI, OTpa-
JKEHHbIE B 3HAYCHWW EIWHUI] dcepebey, OblK, 601,
MIOJTy4al0T HETATHBHYIO OKPACKY IO/ BIMSHHUEM (O-
HOBBIX 3HAHHWW, aKTyaJIH3HPOBAHHBIX BepOaIbHBIM
CTEPEOTUIIOM: XUBOTHBIE WCIOJIH30BAIUCH ISl BBI-
TTOJTHEHHS TSOKETIBIX (U3HIECKHX padoT.

OO6passl ocna, uwaka, 6bapana BHICTYTIAIOT CPel-
CTBOM WICHTHU(HUKAIUH TIIYIIOTO, YIPSIMOTO YeJIOBe-
ka: Ilocpamnenue mamemamuka Anewa npuypoyu-
841 K IK3aMeHaAM... Bom mozoa s u doxadxcy emy,
xkmo u3 Hac ocen (Ilepmutun). A emy, umo Hu OeHv,
meepaicy — cwvesdxcail, cveszoicaii! A on mue — Kyoa 1,
Ha 3umy 2ns0s, ¢ oemumwkamu cvedy? Cywuil uwiax,
ynepcs, Kaxk oapaH, cmompum Kaxk 6apan Ha 600y
(®emun). Beibop crepeoTunioB o0yciaoBiIeH HabIro-
JEHUSIMH 32 KHBOTHBIMU.

OmiymieHns oT KOHTAaKTa C )KUBOTHBIM OTPaKEHBI
B CEMaHTHKE JTajOHa Kpblicd, OOBEKTUBUPYIOLIETO
MIPEJICTABIICHUS] O HEMPHUSATHOM, BPEIHOM YEIIOBEKE:
...8 CAMOM Oejle, NPABA 3Ma CMAPAs, BLINCUBLUASL U3
yma Kpoica... (Uexo).

[IpencraBinenuss 0 KUBOTHBIX HCIOJNB3YIOTCA
HAaWBHBIM CO3HAaHWUEM [UIS WACHTU(UKAIUU THUIIOB
JIOZIeH, He OTBEYAIONIUX CIIOXKHUBIIUMCS B KYIBTYPE
HOpMaM M CTaHAAPTaM: YEPKOBHAS MblUb/Kpblca —
OenHBI; osya/oeeuxka — poOKHiA, O€30TBETHEII; 0be-
3bsiHA — TIONPAKAIONINNA IPYTHM; e — XpaOphlid;
yepenaxa — MeIUIHTENbHBIN. [IpOayKTHBHOCTE NaH-
HOW CTpaTeruy MoIYepKUBACTCS, C OJHON CTOPOHHI,
TEM, YTO OJHH U T€ )K€ CMBICIBI 00 BEKTUBUPYIOTCS C
OTIOpO¥ Ha pa3Hble BepOaNbHBIE CTEPEOTHIIBI: Meod-
6e0b, becemom, ClOH, C IPYTod — 00pa3 MOXKET cTa-
HOBHUTBCS WHCTPYMEHTOM [UIS BBIPaXEHHS Pa3HBIX
UACHTUYHOCTEH: 11e6 — Xpabpulii / ROIbIVIOWUNCH
HONYIAPHOCMbIO 8 00Wecmae 4elogex.

BepOanbHbIi cTEpeoTHIT HACEKOMOTO TIPEenMyTIIle-
CTBEHHO HCIIOJIB3YETCS B IpOLEccax HICHTH(UKA-
muu Ui (QUKCAalK OTCTYIUIeHHH oT HOpMmbl. [lo-
CKOJIBKY OOJBIIMHCTBO HACEKOMBIX OIICHUBACTCS
KaK BpPEIUTEINH, 3Ta OlleHKA YYUTHIBACTCS MIPH HJICH-

TA(UKAIMK YenoBeka. XameneoH 3TaJOHUZAPYET
MPHUCIIOCOOIEHTIA, NAYK — KUBYIIETO UYXXUM TPY-
JIOM, CMOPYOK — CTaporo, MaJeHbKOTO, HETIPHBIICKA-
TEJIBHOTO, CKophnuox — 310ro u ap. [lpeacraBnenus o
HACEKOMBIX, IPHHOCSIINX YEIOBEKY MOJb3Yy, KIATyT-
Cs B OCHOBY JTAJIOHOB TPYJOJIIOOMBOTO YEIOBEKA —
nyena, mypasei: pabomawas Kaxk nueia: u Ha ceos,
u Ha arooetl, u Ha boea mpyoumcs.

HesHauntenbHbIN pa3Mep HACEKOMOTO MPHHUMA-
€TCsl BO BHUMAHUE MPHU UICHTUPUKAINH ETEH: KI0N
‘0 MaJeHBKOM peOeHKe’, cmpeko3a ‘O KUBOWU TO-
JIBUKHOU JIEBOUKE’, mapaxauiex ‘0 peOeHKe’.

OO0parnieHne K BepOATLHOMY CTEPEOTHITY MTHIIBI
00YyCIIOBIIGHO BEPOH PYCCKOTO YeNOBEKa, 4TO JyIla
MOCIIE €r0 CMEPTH TepeceNsieTcsl B NTHILY, a TAKKe
00bIIeHHBIMU HaOmrofeHusMu 3a Heil. [ltuma BbI-
CTyMaeT 3TaJIOHOM YeJIOBEKa, BBIJAIOIIETOCS YeM-
TM00: BadicHAs nMuya, MeiKds NMuyd, Heeluxd
nmuya; obcmpensiHHas nmuya ‘0 4YenoBeKe ObIBa-
JIOM, BUJIaBIIIEM BUJIbI’, 80bHASA nmuya ‘0 4eI0BEKe,
JKUBYIIEM CBOOOIHO, He3aBUCUMO . On nmuya 60.1b-
Has, o Pum noxunem, Koz2oa 3axouem, — HYMb €20
6e3de, 20e semep Oyem (Ilonmonckwuit). [ naeHTH-
¢uKaruy YeroBeKa B TEHAEPHOM acIeKTe HCTIOIb-
3YIOTCSl DTAJIOHBI Kypuya/nemyx: He nemsv Kypuye
nemyxom, ne Oblmb 6abe MYAICUKOM; KYypUuya 2020-
uem, a nemyx Moa4um.

He3nauntensHblid pa3mep, 0€33alIMTHOCTE TITHIL
CTaHOBATCS WACHTUQUIUPYIOMIMM TPU3HAKOM IIPH
00BEKTHBAITMN JdTAJIOHA PEOCHKA, MOAPOCTKA, KCH-
mWHBL. J{7s BBIpaXeHHS [aHHBIX TPEICTaBICHHH
M30MpaIOTCSA JTAJOHBI NMaAxd, NMeHey, NULAIuYa:
Hapuuwika 63enanem Ha MeHs: U3-HOO ONUHHBIX CB0-
uUx 3acHymolx pecHuy, 630oxHem. Taxas meakas
nmaxa, a yyc uayuuics e3ovixams (Illomoxos). B
O00UH MecCAlY BO3MYHCANU U COBEPUIEHHO Nepepoou-
JIUCL MONLKO 4O Onepusuiuecs nmeHyvl U cmaiu
myaxcamu (Toroms). [Muearuya — manenvkuil, 6Oes-
obuonwvll, crabviil yenosex. 1100 gopmenvano 3a-
cmasunu obeux nueaiuy nepeo KHa3eMm NIACaAms Ka-
sayka ([locToeBckwmit).

[Ipexxae Bcero sS36IKOBOE CO3HAHME 00paIaeTcs K
TUMIUYHBIM TIPEICTABUTENSAM OJTOH dacTh (ayHbI
Bopon/éopona 00BEeKTUBHPYET TpEACTAaBICHHUS O
CIIEIYIOIINX THUTIAX JIFOMIEH:

1) mpuHOCSIIUX Oemy: Ymo smo mul KO MHe ma-
KUM 37108eUM 80POHOM NpUexail HAKAPKUBAmo Ka-
kue eecmu (ITucemckuit). ¥ eopom noxotinuyst yorce
CMOANA NOMUYUS U PACXANCUBANU KYNYBL, KAK 80PO-
Hol, nouys mepmeoe meno (Ilymxun). Ilpomecc
UACHTU(UKAINN OCHOBBIBAETCS 37IeCh Ha IIPENICTaB-
JIEHUSIX PYCCKOTO Hapoja O TOM, YTO BOPOH TPEJ-
Belaer Oely, YyeT MEepTBOE TeNO: «...CHApblll 8O-
POH MUMO He KapKHem, ...KAK 8OPOH KPOBU dHcOent;
...80POH KapKaem HA YepKeu, K NOKOUHUKY Ha ceie,
ecu Kapkaem Ha uzbe, K NOKOUHUKY 60 08ope, uepes
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KOmopbili 080p 60pOH nepefiemen, KapKas, mam Oy-
dem nokounux...» [15, c. 244];

2) aYHBIX, TPUHOCAIINX OCy: CrmepesamuuK, o-
pouve. Todxe 60poHbe — KAk NPOCIBILAM NOKOUHU-
Ka, 0cobnuso 00CMAmouHO20, CMAAMU HALEeMAm
(ITewepckmii);

3) HepaCTOPOMHBIX, HEMOBKUX: Bopona! — nepe-
oun on 60pye cebs. — I[ponycmun noumoswlii AUUK
(Kynpun);

4) OOBIYHBIX, 3ayPSIMHBIX: HAPsO COKOAUU, d NO-
X0OKa 80poHbsl; beli COPOKY U 8OPOHY, 000beubes U
0o benozo nebedsi; 6OpoHA 3a Mope lemand 0a 60pPo-
HOU U 8epHYNACh, 20e B0pPOHe He Jlemamb, d 6cCe
HAB03 Kllesamy;

5) TPYCIUBBIX: cepoye COKobe, a CMeNIoCHb 80-
POHbA, NYy2aHA 80POHA U KYyCa 6oUumcs.

BepOanm3oBaHHbIC CTEPEOTHITHI TITHI] H30MPAIOT-
sl TS UASHTH(DUKAIINY YeJI0OBEKa B aCIIEKTE BHITION-
HAEMOU ACSTENbHOCTH:

* PauHAs nMawika — 0 TOM, KTO paHO BCTaeT, pa-
HO TIpEiCTymnaeT K padore: [lopa, oums moe, écma-
sati: [la moei, kpacasuya, comosa! O nmawika paw-
Hsaa moa (Ilymkun);

* copoka — OONTIVBBINA, ITyMHBIA YEIIOBEK: 8CAKAA
COpOKA OM CB80e20 A3bIYKA No2ubaem, COpoKa HA X60-
cmy 8ecmb NpUHeCia,; 3HaAMb COPOKY NO A3bIUKY U JIP.;

* cmpensnblil 60pobell — ONBITHBIN: cmapo2o 60-
Pobbs Ha MAKUHE He NPosedeutb, CIapoMy 80pOObLIO
10 KOJIeHO peKa;

* nonyeaii — He UMEIOIINH COOCTBEHHOTO MHEHHS,
TTOBTOPSIONIHNNA 32 KeM-In00. OQoun Kamernun 3naem
csoe Oeno. Ilpouue — nonyeau unu copoxu HH306-
ckue (Ilymkun);

* 2nyxaps — u3beratonyii odbmectsa: lecams nrem
npodCcU8 2yxapem, s, KOHe4HO, NPUBbIK K yeouHe-
Huto (JlocToeBckuiA);

* JICABOPOHOK/CO8A — PAHO/TIO3THO BCTAIOIIUI
WJIM PAHO/TI03/THO IPUHUMAIOIIIUICS 32 paboTy;

* CblY — MPAYHbIH, YTPIOMBIH, HETIOUMBIA;

* UHOWK — TIIyNbIHA, 3aHOCUWBBIM, HaJIMEHHBINU:
Tonvko mHe yOusuUmenbHo, Kak 3mo bl KypC KOHYU-
U, 00pazosanue NOLYYUIU, A BMECIO MO20, YMoobl
9M0O20 UHOIOKA HACMABISAMb, PYKY €20 Oepicume
(YexoB), Hadyncs, kaxk UHOWK;

* nemyx — 3aJOPHBIN, 3aHOCUMBHII YEIOBEK, 3a-
ousika: Myowcuunsl 6ce nemyxu: 6om 0vl U OPATUCD
(docToeBckuii);

* 2ycb — TUIYT, 3JI0M YENOBEK: umo ¢ 2ycs 6004,
2ych 1anyamolil, POGHO y 2ycaKa: cepoye MAleHbKoe,
a neuenxa bonvuwas. A ovin wenkom, Koeoa poouscs,
eycem aandyamvim, Ko2oa ecmynui 6 scusiv (UexoB).

MeHee TPOAYKTHBHBI TaKTUKH WACHTU(DUKALINY,
B KOTOPBIX aKTyallM3UPYIOTCS TIPU3HAKHA U CBOHCTBA
KUBOTHOTO: Clends Kypuyda — 3TaJloH OJM30PYKOTO,
IJIOXO BHAALIEro uenoBeka: Crnenou Kypuye 6ce
nwenuya. Mokpas Kypuya — 3TallOH HEYBEPEHHOTO

TPYCIUBOrO 4YeoBeKa. 1emepes — TIYNOTO, ITIOXO
CIIBIIIAIIETO, MACCHBHOTO: Moaodey, uYmo opel, a
yMa, umo y memepesa, UOOM Opeil, d YMOM meme-
pes, enyxas memeps. JlaHHBIC MPEACTABICHUS 00b-
EKTHBHUPYIOTCS MAPEMUSIMU: MONYEmcsi HA O0OHOM
Mecme, KAk memepes Ha MOKY, memepesy 6Cs 3UMd
00Ha Houw. Ilanns — BBICOKOTO, JJIMHHOHOTOTO:
Ipoxnamas yanns! OnH, eepHo, 3a68udyem, 4mo s
cudCcy 6 OUpeKmopckom Kabumneme u OUUHUBAIO
nepvs 0ns e2o npesocxooumenvcmeay (L'oroms).
Open — Xpabporo, CHIBHOTO, MYKECTBEHHOTO:
C maxumu oparamu u s open! (bex). 310 3HaUeHUE
O0BEKTUBUPYETCSI MApEeMUAMU: OH OpPJOM 2HAOUM,
OpJIOM Jlemaem, Opesl MyX He JT08UM.

Takum 00pa3oM, 3TaJOHBI YEIOBEKa, B OCHOBE
KOTOPBIX JISKAT BepOabHbIC CTEPEOTHUIIHI JKUBOTHO-
ro, OCHOBaHBl HA APXETHUMUYCCKUX 3HAHUAX WM
MPAKTHYECKUX HAONIONEeHUAX. bBonbmmHCTBO emu-
HUI 3TOW TPYNIBl PUKCHUPYET OTCTYIICHHE OT HOP-
MBI WIHA CTaHJapTa W BKIIOYAET B CBOE 3HAUCHUE
HETaTHBHYIO OLEHKY, YTO OOBSICHSETCS MHTEpIpeTa-
el )KHBOTHOT'O KaK dp3alia yeJIoBeKa.

MeHee NMPOAYKTUBEH B Mpolecce HACHTU(HUKA-
UM YeJIOBeKa BepOalbHBIM CTEPEOTHUN PaCTEHHS.
OOmue Ha3BaHUS PACTEHUH W MX YacTed MCIOJb3Y-
I0TCSL IS MISHTH(UKAIIMKE YelloBeKa: bvin y Hac 6
2azeme HeKuil QpyKm, 6eil OH 20POOCKYIO XPOHUKY U
nucan eockpecnviii (penvemon (Kynpun). ns mpe-
3CHTAIUU TIPEJCTABICHUI yUYNTHIBACTCS KUIHCHHBIN
[UKJT PACTCHUS: HOpOCab, cmapwiil xpen. He 6epeus
HOpOCAU, He eudamv U Oepesa, iec no oepesy He
niayem, a no Nopociu coxwem. Oma OB0PIHCKAs
HOpOCib npedcmasisiem coOow APKYI ULTIOCMpa-
yuro  becnogopomnoco  @vipodcoenus (MamuH-
Cubupsik). Cmae HAUaANbHUKOM YYUIUWA, OH NpU-
36aH OblL1 mMenepsv BbLIPAWUBATHL IMY NOPOCTb, KO-
mopas a611ace Haodexcoou pooa (Jlumun). Cuom-
pu, @oma, ckazan Ocman, — eciu cmapbwlii XpeH He
notidem manyesams (I'oroan). Mei-mo ¢ Eedoxu-
mom Ezopwiuem yoice ckopo epubvt 6yoem. Cmapuwiii-
MO HA MOJOOOU HCEHUMCS, OyMaem, 4mo cam noMo-
Jl00eem, a 3aMecmo moeo, euje cKopee pyuumcs, 8
samxaocmo oopawaemces (A. OctpoBckuii). SA3biko-
BOE CO3HAHME YUYHMTBHIBAET CBOWCTBA M KayecTBa pac-
TEHUH 111 0OBEKTUBAIIUU CXOIHBIX XapaKTEPUCTHK
yenoBeka. Tak, akyCTUYecKHue CBOMCTBA JiepeBa Kia-
JOYTCSl B OCHOBY KaTerOpH3aluH Ipy0oro, Tiaymnoro u
HEBOCIPUMMYHMBOTO YEJIOBEKA: OH 0epeso 0epesoM.
A cmana emy 2o80pums, OH MOALKO WLYMUM 0 cMe-
emcs 6 enasa. Jepeeo onu y Hac, 0epeso, 0y0, 0CuHa
(A. Octporckuif). Hemnomonocsiiee pacteHue —
MYCTOLBET — WACHTUPHUUUPYET OECHONe3HOT0 WU
HE OMpaBAaBIIero HANCKI: Peyb udem He 0 mex ao-
osX-nycmoygemax, Komopule ... ObICHpPO 80 8cem
PAa30uaposwbi8alomcs, Cpbl8almcs U ucue3aiom, He
ocmasnss nocie ceos ciedos (Haxosckuit). OcoOeH-
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HOCTH TIPOM3PACTAHU: 6bIOH, NepeKamu-noie cra-
HOBSITCSI TIPE3EHTAHTOM JIOBKOTO, ITPOBOPHOTO, pac-
TOPOITHOTO HeNOBeKa: /la u K 5MoMY 8blOHY He Npu-
oepeuwvcs (A. K. Toncroit). He oanee kaxk apuiun om
MeHsL 1excai CKumaley, 3a CMmeHamu 8 Homepax u 60
ogope He 00HA COMHA MAKUX Jice CKUMAIbyes
02cU0aNa ympa, d ... KaKoe MHOMCEeCME0 MAaKUx e
nepexamu-nojie, uwa, 20e Jyuule, Wdazaio menepb
no o6omvwum u npocenounvim dopozam (Uexos).
LlenHOCTH pacTEeHUS] COOTHOCHTCS C 3HAYMMOCTHIO
IUTS APYTUX: NApasum — O 4eI0BeKe, KOTOPBIA KUBET
qyKUM TpynoM. CpOKH CO3peBaHUS TUIONA yUWUTHI-
BalOTCA TIPW XapaKTepPHU3aIlMH YeJOBEeKa, KOTOPBIH
OBICTPO BKIIOUAETCS B KaKyIO-JIHOO ICATEIBHOCTE:
Ihwikun omuI0Ob He OYMAL BbIKA3LIBAMBCA U BAMNC-
HUYams, KaK 3mo 4acmo ovieaem 6 me 200bl CO CKO-
PpOCnenKamy, Komopwvle HO KaKum-iubo obcmos-
menbecmeam U panvule, U 1esue Haxoo0am caydai de-
My-Hub6y b vryuumscs (Ilymmmn).

YuuTbeiBaeTCs BO3JEHCTBUE PACTEHUI Ha YesoBe-
Ka, UX BOCTIPUATHE, BKyCOBbIE KaueCcTBa. 3HAYUMBI-
MU CTaHOBSITCA TIPUSTHBIA BHJ W 3alax PacTEeHUS:
Bul ewe oums, evl Oymown, komopuwlii ewe O6yoem
pacnyckamyoca... (JI. Toacroit), Haoerocs, munas, u
nocie c8advOwbl 8bl OCMAHEMeCh 8Ce MAKUM JHCe PO-
sanom (UexoB). A Ovin pebenxom Kpomxum u 000-
POHPABHBIM, U MOABLKO KO20d MPEBONCUNLU MEHS 80
8pemMs 3aHAMUL, CIMAHOBUICS He0OMPO20K (MUMO-
3010), UMO OMYACMU COXPAHUIOCHL U OOHbIHE
(I'mnaka). B mpuBeaeHHBIX MpUMepax 3TaJIOH 00b-
eKTHUBUPYET 3HAHUS O CBEKEM, NMPHUATHOM YeJIOBe-
Ke, po3a — MPUBIEKATEIbHOM, MUMO03a — KalpH3-
HOM. B criekTpe BKyCOB SI3BIKOBOE CO3HaHHE OCTa-
HaBIIMBAaeTCS Ha HEMPHUATHBIX, YTO HUCIOJIB3yeTCs
MpU OOBEKTHUBAIIMKM TPEICTABICHHA O HEMPHSIT-
HBIX, BPEJHBIX, SI3BUTENBHBIX JIIOASIX: Buoume, Ka-
Kot oHa nepey. Kusem 6 o0HOM doMme, Henb3s Jice
He ecmpeyamvbCcsa U He paze08apusams ¢ Hel
nowymunu, a ouna oepwizaemcs (A. OCTpoOBCKUi).
Ox, ama mue Anucvs — nonvine copvkas (JI. Ton-
cToif). B kauecTBe HIEeHTH(PHUKATOPOB 3/1€Ch BHI-
CTYTAIOT TAJOHEI nepey, nolvlHb, peoucka. Takum
o0pazoM, I KaTeropu3aluu MPeACTaBICHUN O
BHEITHOCTH 4YEJIOBEKa HCIONB3YIOTCS BHEITHUE
MIPU3HAKH PACTCHUS, BHYyTPEHHHUX XapaKTEPUCTHK —
BKyCOBBIe cBoicTBa. MTak, mpu uaeHTUUKAIIT
MpeACTaBICHN O 4YelloBeKe BepOalbHEBIE CTepeo-
TUIIBI PacTeHWl MaJONPOAYKTHUBHEI M HCIIONIH3Y-
IOTCS TIPEUMYIIECTBEHHO NJIsi 0ObeKTHUBALUY Hera-
THUBHBIX aCIeKTOB.

Wnentnduxanus yeroBeka ¢ omopoi Ha Ha3Ba-
HUE JEeHCTBUA XapaKTepHu3yeTcs NPOIAYKTHUBHO-
cThl0. [laHHBI BepOaNbHBIN CTEPEOTHIT CIIOCOOCH
B cCxaroii (opMe pernpe’eHTHPOBaTH MOJENb
MOBEJEHUSI, CBOWCTBEHHYI0 TOMY WU WHOMY
yenoBeKy. O4eBUIHO, UTO BHIOOp MpU3HAKA CBSA3aH

C IOTPEOHOCTHIO SI3BIKOBOU JTUYHOCTH MPEICTABUTH
YeloBeKa 4Yepe3 BHUJ MPHUIHCHIBACMOW eMy Jes-
TENBHOCTH.

Jlns uneHTHUKAIMKM Ka4eCTB YelIOBEKa BO BHU-
MaHHE TPUHUMAIOTCS MPOPECCHOHANBHBIC THIAXKU
YeIIOBEKA: A0BbIOMAHM, aKpobam, akxmep, apieKuH,
apmucm, OunioMam, KyCmapv, Jemonucey, Mu-
HUCMp, HAHbKA, NEeMpYywKa, noaomep, NOM, npu-
KA34uK, NPO3auK, CANONCHUK, Gabpuxanm, XUmuk,
XYOOIUCHUK W TTP.

BepbanbHOW  CcTepeoTHNMU3AIMKM MOMJIEKAT U
MPEJICTABIICHUS] O COIMATIBHON NEATEIILHOCTU Yeo-
BEKA:

* COIIMAILHOE TOJIOKEHUE, OTHOIIEHHE K CBOOO-
IIE: KOPO/b, XON0N, HEBONbHUK, NIECHHUK;

* OTHOIICHHUE K PEIUTUU: HeXpucms, Nampuapx
u 1p.;

* 00pa3 KU3HU: OMULeNbHUK, U320l U JP.;

* OTHOIICHHE K KYJIHTYPHBIM IIEHHOCTSIM: 8apéap,
ouKaps 1 ap.;

* OTHOIICHUE K 3aKOHY: MaHbsK, Mapoodep, npe-
CMYNHUK W JIp.

AKTyanu3upyrTCs pOJIH, CBOHCTBEHHBIE T'epOsM
(haHTaCTHYECKOTO MHpa: GOMUCOHUK, Ma2, (es U Ip.
Unentudukanus ocymecTBIsieTcss MO XapakTepy
JIEHCTBHsI, KOTOPOE BBIMIOIHSICT YEIOBEK: nH00Nnesa-
Ja, NpUIUnala, uwelkda, 0sucamenv, Kycakd, Je-
myH, auzyH W 1ap. OcoOyr TpyIIy COCTaBISIOT
ATaJIOHBI, BEpOAIbHBIE CTEPEOTHUITBI KOTOPBIX YKa-
3BIBAIOT Ha CIOCO0 3apabaThIBaHUs JCHET: NOO0eH-
wux, KoHmpabanoucm, cnexkyiauwm M ap. Taxum
00pa3oM, S3TaJOHBI 4YeJIOBEeKa, OOpa3OBaHHBIC Ha
OCHOBE aKIMOHAIBHBIX TPHU3HAKOB, OTPAXKAIOT
MpeACTaBICHUS O CTaHJapTaX IMOBEICHUs, MPUHSI-
TBIX B PYCCKOU KYJIbTYypE.

[IpoaykTHBHOCTH (DETUIIHOTO KYJIBTYPHOTO KOJa
o0ycIoBlieHa OOJIBIIUM KOJUYECTBOM IPEIAMETOB,
KOTOpBIC OKPYXKAIOT YeJIOBEeKa M 4epe3 KOTOphIe OH
MIBITACTCSl OCMBICTUTH ce0s1. [Ipexe Bcero s3pIkoBast
JUYHOCTH OOpaliaeT BHUMAaHUE Ha IICHHOCTH BEIIH,
IIOCPEACTBOM KOTOPOH OH OCO3HAeT COOCTBEHHYIO
3HAYUMOCTh. [IpeicTaBICHUS O HEHYXHBIX JIFOISIX
KIAAyTCS B OCHOBY OJTaJIOHOB IOCPEICTBEHHBIX,
OeCIONIE3HBIX TIIONEH: namoe koneco 6 meneze, me-
benv, Menxas couka, mMenoyv, ocpulzok. HanpoTus,
STAJIOHBl 3HAYMMBIX JIIOJCH PENpe3eHTUPYIOTCA C
OIOPOH Ha MPEJICTABJICHUS O LICHHBIX B MaTepHallb-
HOM OTHOIIICHUHU BEINAX: KAPMuHa, K1ido, 30]10Mmo,
CAUBKU, 30/10MOU MEULOK.

B mporecce caMonaeHTH(DUKAIINN aKTyaTHU3UupYy-
I0TCs (PYHKIMOHAJIbHBIC MPU3HAKU Belu. Tak, Bpa-
[ICHHUE JIOMACTEH BETPSHON MEIbHHUIIBI PeQIICKCUPY-
€TCsl B TPEACTABICHHUS O YEJIOBEKE, KOTOPHIN T'OBO-
PUT MHOTO U HE 110 CYLIECTBY: MeabHUYd. B Munymol
OMKPOBGEHHBIX UBIUSHULL OH XBACMANCS MeM, YMmo
ovin Opyeom bBaprosa... JKena Hazvieana myoaca
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«BEMPAHOI0 MeNbHUYel» U «beccmpyHHo bananai-
xotiy ... (CanteikoB-11lenpun).

AKTyanv3upyloTcsl BHEIIHWE MPHU3HAKH TpeS-
MeTa, KOTOpBIE AKCTPAMOJHUPYIOTCA Ha KadecTBa
yenoBeka. [IpuBnexarenbHble XEHIIMHBI WICHTH-
(bunupyroTCS 3TaNOHAMU KOHGemKa, KyKoaka. JIms
XapaKTepU3ald BHEUTHOCTH YeJOBEKa WCIIONIb3Y-
FOTCSI BepOabHBIE CTEPEOTHITBL: KYOblKA, KY8aiod,
cnuuka, cyxaps, xaianua. llommexars 3TajroHu3a-
MU MOTYT W OUIYIICHHS, KOTOPHIE BBHI3BIBAET TOT
WM WHOW TIPEIMET: CYXapb, KUCIAAMUHA, KUNAMOK,
epanum. Kamsa nexcana 6 nocmenu, ocynysuasncsa u
oneonas... Ax mol, kucasimunda... (A. Toncroit). Hy,
yx Oeska! ..Kunamox! ..bedosas! (Iledepckwuii).
TakuMm o00pa3oMm, B mporeccax HIACHTH(QUKAITIN
geJoBeKa C OMOpoil Ha BepOaNbHBIN CTEPEOTHII
peaMeTa 3HAYNMBIMH CTAHOBATCS €Tr0 ILEHHOCT-
Hble, (PYHKIIMOHANBHBIE XapaKTEPUCTUKH, a TaKXKe
OIYIICHHWS OT KOHTakTa ¢ HUM. CamomneHTH(DU-
KaIusl 9eJloBeKa C OMopoi Ha BepOallbHBIE CTepeo-
THUITBI aHUMHAYECKOTO KOJa KyJIbTypPhl MallOTPOYK-
tuBHA. OOpassl MPUPOABI, K KOTOPBIM oOparaeTcs
SI3BIKOBOE CO3HAHME, UMEIOT apXEeTHIIMYECKYI0 OC-
HOBY. Tak, CTpacTHbIH, NBUIKUNA, SHEPIrUYHBIN ue-
JIOBEK HISHTU(UIHPYETCS C OMopoi Ha BepOau-
30BaHHBINA CTEPEOTHI OTHA: DMO 020Hb, He Uelo8eK.
Jleno 6 pykax copum. OTOHb SBISIETCS OJHON U3
CTUXMM, CHMBOJM3UPYET TBOpUYEcKoe Havaio [17,
c. 54]. A. H. AdanacreB otmeuaeT: «C BO3MIKEHHEM
OTHSI M3JIPEBJIC COSAMHSIACH MBICITH O BO3POKIA0-
mieiics JKM3HHW, a C €ro TOTallleHHeM — MEICIb O
cMmept» [15, T. 2, ¢. 19]. Cuuranocs xopoiei npu-
METOH yBUAaTh ciay4yaiHO oross [15, T. 2, c. 20].
A. A. TloteOns yka3wiBaet: «Kak maymia u )HU3Hb, TaK
Y YacTHBIE MPOSIBICHUS XKU3IHU: TOJOM, KaXIa, jKe-
JaHWe, JII00OBB, MeYallb, PAJOCTh, THEB — MPEACTAB-
JSUTACH HApOAY W M300pakalnch B sI3bIKe OTHeM [ 18,
c.9].

OueBunHas Ui HaWBHON KapTHHBI NPUYHHHO-
CJIEJICTBEHHAS CBS3b OTHSI M CBETA aKTYaJM3UPYET B
SI3BIKOBOM CO3HAHWW 3TH (DEHOMEHBI, UX 00Opa3Has
Mpe3eHTalusl UCIOJB3yeTCs B Tpolleccax WICHTH-
(ukanuu. CBeT gaeT BOSMOXHOCTh BHIIETh, JEIAET
YTO-IN00 3aMETHBIM, ITO3TOMY ITAJIOHBI U3BECTHBIX,
KOMIIETEHTHBIX JIFOJIell 00OBbEKTUBUPYIOTCS C OMOPOi
Ha JaHHBIM NpU3HAK: cgemuno, ceemou. A. A. Ilo-
TeOHs oTMmedaeT: «Her Huyero OOBIKHOBEHHee B
HAPOJHBIX TECHSX, KaK CpaBHEHHE JIF0/Iel W U3BECT-
HBIX JYIICBHBIX COCTOSIHHM C COJHIIEM, MECSIEM,
3BE37I0I0; HO B3TJIS[ Ha CBETHJIA KaKk Ha aHTPOIIO-
Mophudeckrie 00KecTBa 3aTEMHHJIICS TaK AaBHO, YTO
HU OJIHO M3 HUX HE CIy’)KUT CHMBOJIOM OJHOTO IIO-
na» [18, c. 24]. A. H. AdanaceeB numiet: «SIpkoe
CUSTHbE COJHIIA U TIaMs TPO3bl CTAPHHHEIA MeTado-
pUYECKUl SA3BIK ynoao0sit O1ecky 3050Ta, cepedpa

u camorBetoB» [15, T. 2, ¢. 361]. Takum oOpazom,
KOTHUTHBHYIO OCHOBY MICHTHU(HKALUHU C HCIIOIb30-
BaHMEM JaHHOIO 00pa3a COCTaBWIM apXeTUIHYe-
CKUE NPEICTAaBICHUS O LIEHHOCTH, CBOMCTBAX IpPH-
ponubix cruxuid. C omopoil Ha BepOaIM30BAaHHBIN
CTEpeOoTHIl BeTpa (HOPMHUPYIOTCS MPEICTABICHUS O
JIETKOMBICIIEHHOM 4YeJIOBeKe: A-mo 3abvina, noHaoe-
sanace Ha Hee, a oHa y mensi eemep (I'onuapos). bo-
JIOTO B HAMBHOH KapTUHE MHPE OCMBICIAETCS Kak
HEYUCTOE MECTO: 8 MUXOM 000me Yepmu 800SMCs;
He x00u npu boiome, yepm yulu ooKoromum, OblL1O
Ovl boromo, a uepmu 6yoym. JlaHHBIE TIpeACTaBIe-
HUSl cOPMUPOBAIN KOTHUTHBHYIO OCHOBY WAEHTH-
¢UKaIMM HEpEeUIMTENbHBIX, MACCUBHBIX JIIOJEH C
OIIOPOi Ha JaHHBINA 00pas3.

PesynbpTar BoCIpUATHS TOPHI MOJIOKEH B OCHO-
BY XapaKTepH3alud KPYMHOTO denoBeka: [JomHa
IInamonoena, xax 2osopsm, 6 nonepex cebs wupe,
U uem 66epx He 00poOCia, mem SUuUpb bepem, U Ha
6u0 ona 2opa 2opor xooum (JleckoB). BepOanuzo-
BaHHBIM CTEPEOTHUIl CKAAd CTajl CPEICTBOM HACH-
TU(UKAIUKA XOJOIHOTO M HENPUCTYIIHOTO YeJOBe-
Ka: Yenogeueckasn auyHocms 00adCHA ObIMb Kpen-
Ka, Kak ckaia, ubo Ha Hel 6ce CMPOUmcs
(Typrenes). DTajoHBI AaHUMHYECKOTO KOJa OO0BEK-
TUBHUPYIOT HICHTH(PHKAIMIO YeJOBEKa KaK YacTH
MaKpOKOCMa MPUPOJIBL.

3akuouenne

Takum o0pazom, MHOTOOOpasue 3TaJOHOB pPYyC-
CKOT'O S3bIKa CBHJIECTEIBCTBYET 00 aKTHBHOCTH HPO-
LIECCOB CaMOMJCHTU(HKALUU PYCCKOTO YelOBEKa,
ero kpeatuBHocTH. Kak cHpaBeIIMBO OTMEYarOT
E. I'. Tapesa, E. B. TpoliHuKOBa JaHHBIA IpoLecc
CBA3aH «...C YCTOMUYMBBIM BKIIIOUEHHEM JIMYHOCTH B
CMBICJIOBBIE TIOJISL KYJIBTYPBI C HX SI3BIKOBBIMHU (Op-
MaMH, LEHHOCTSAMH, TPAAMLHUAMH, OpPUEHTHPAMHU
noBencHus» [19, c. 48]. f3bIkOBas JTUYHOCTH Je-
MOHCTPUPYET CaMOKPUTHYHOCTb, BHUMaHUE B cebe
U cBOEi fesTenbHOCTH. JKuBoi 00pas, oTpaxkarommi
CTEpPEOTHII, CTAaHAAPT Yero-I1u00 BOIUIOIIAET KOTHH-
TUBHYIO0 TaKTUKy CaMOIIOHMMaHHUS U CaMOXapakKTe-
puzanuu. B okpyxaromux nmpeamerax 4eloBeK ITbl-
Tascsl yBUAETh yacTuiy ceds. OO 3ToM TOYHO CKa3za-
na H. 1. ApytioHoBa: «bnaromaps cyiiecTBoBaHUIO
Jpyroro yenoBek crocoOeH BBIHECTH CY)XICHUE O
cebe camoM Kak 00 oobekTey» [20, c. 647]. Bepbanu-
30BaHHBIH CTEPEOTHUI JETEPMUHHPOBAH apXETHIIU-
YeCKUMH 3HAHUAMHU U OOBIICHHBIMU HAOIIOACHUSIMU
3a 3JIeMEHTaMHM MakpoKkocMa denoBeka. [leopaTus-
HBIH XapakTep CEMAaHTUKH STAJIOHOB CBHJETEINb-
CTBYET O KPHUTHYECKOM HAcTpoe CyObeKTa KYJbTY-
pBl. OTalOHBI TNOATBEP)KIAIOT, YTO €CTECTBEHHBIN
SI3BIK SIBJSIETCS OCHOBHBIM CPEICTBOM HJICHTHU(UKA-
LMY YeJIOBeKa.
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anIMeHeHVIe Teopun nona Ana onucaHuaA BO,D,HO-HaH.CII.I.Ia(t)THOVI JIEKCUKN XaKaCCKOIro A3blkKa
Examepuna Acumosna ®@apxaou

Tomckuii 2ocydapcmeentulii nedazoeuieckuil ynugepcumem, Tomck, Poccus

Hayuonanvuwiii uccneoogamenvcxkuil Tomckuii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumem, Tomck, Poccus,
kate.galp@mail.ru

Annomauusn

Ilpuposna u 0coOGeHHO BOIHBIE PECYPCHI UTPAIOT OTPOMHYIO POJb B SKH3HM KOPEHHBIX HAapOJOB, JOOBIBAIOIINX
CBOE TIPOIHMTAHNE U MPOXKHUBAIOLIUX B €CTECTBEHHBIX YCIOBUX. Bosa sIBIsIeTCS HEOThEMIIEMOIT YacThiO KYJIBTYpPHI U
TpaauIHi XaKacCKOro Hapoja, ¥ HAaMMEHOBAHMS Pa3HBIX BUIOB THJPOJAHAMAGTA XO3SHCTBEHHOTO U KyJIHTOBOTO
3HAUCHNUS MIepealoTCs U3 MOKOJICHNS B ITOKOJICHNE. PaccMaTpuBaeTcst HCIIONB30BaHUE TEOPHUH MOJICBOI CTPYKTYPHI
JUISL aHAJIN3a BOAHO-TAHAMA(THOMN JISKCHKU B XaKacCKOM si3bIke. OOCYKJaloTCS OCHOBHBIE IIPUHIUITEI TEOPHUH O T10-
JIEBOM CTPYKType, TaKHe KaK MOJ0KEHHUS 0 sipe U nepudepuu noist. Takxke H3ydaeTcs OMBIT UCTIOIb30BAHUS TEOPHU
TpaMMAaTHUECKUX M JIeKCHueckux mnoneld B paborax E. B. I'ymeira, A. B. bonmapko u nexcudeckoil TUHONOTHUH
B. 10. AnpecsH n E. B. Paxununoit. OCHOBHOH aKIIEHT JieflaeTcs Ha aHAIU3 THAPONIaHAMAa(THONH JEKCUKH, KOTopast
OTHOCHTCS K B&XKHOMY CJIOIO JIEKCHKH JII000TO s13bIKa. McceoBanue MpOBOANTCS Ha MaTepHalle XaKacCKOTO SI3bIKa U
BKJIIOYAeT B ce0sl aHaIM3 JIeKCceM, 0003HAYarOMINX BOJHBIE OOBEKTHI, BCTPEUYAOINECs B YETHIPEX AJIEKTPOHHBIX U Ie-
YaTHBIX CIOBAPSIX U B «YKazaTelne THIMIECKHX MECT TepONIecKoro moca HaponoB Cubupn». Kpome Toro, nccremy-
eTcs MMPOUCXOXKICHUE U HCTIONB30BaHUE PA3IMYHBIX JIEKCeM Ui 0003HaYeHUs peK (HampuMep cyez, yc/jc, manaii) B
XaKacCKOM SI3bIKe. AHAJIU3 A3bIKOBOTO MaTepHaja MO3BOJIMI MOCTPOUTH JIEKCHKO-CEMAHTHIECKOE I0JIe TUAPOIaHA-
1rad)THOM JIEKCHKM XaKacCKOro si3blka. B siipe — apxuiiekcema cye co 3Ha4eHHEeM ‘Boja, peka’. OKojosaepHas 30Ha
COCTOHT U3 MPOCTHIX CJIOB, 0003HAYAIOIINX MTOCTOSIHHBIE THIIMYHBIC BOJHBIE O0BEKTHI (manail ‘OGonblias pexa’, ko
‘o3epo’ u ap.). K GnmkHelt nepudepnt 0THOCATCS CIIOXKHBIE W COCTaBHBIE JEKCHUECKUE eIUHUIIBI, KOTOPHIE BHIpa-
JKAIOT 3HaYCHUE «IIOCTOSHHBIE BOJHBIE 00BEKTHD) (bl10aK cac 'TpsAcuHa’, vlibay yup ‘TONKOE MECTO, TpsCHHA, 00JI0-
TO’ ¥ Ap.). JlanpHIO0 nepudepuro COCTaBISIOT JIEKCEMbl — BPEMEHHbIE BOJIHbBIE OOBEKTHI, B TOM YHCJIE CO3JaHHBIC
YeJOBEKOM (canbvix ‘TyXa, JMyKula’, apeayax ‘KaHaBKa, HEOONbIIAS MPOTOKa' W Ap.). Pe3ymbraThl nccmenoBaHus
IMO3BOJIAIOT JIYYIIC INOHATH CTPYKTYPY U B3aUMOCBA3U MCEKAY JICKCUYCCKUMU €AUHULIAMU BOI[HO-HaH):[IJ.[a(bTHOﬁ TC-
MaTUKH U IPUMEHHTH NOTyYEeHHbIE 3HAHWS IS JATBHEHIINX JTEKCHKOJIIOTHIECKHX UCCIIE0BaHUN.

Knroueswvle cnosa: nexcuxo-cemanmuueckoe noie, 10po, OKOIOA0EPHAs 30HA, OIUdCHAS U OANbHSS nepugepus, Xa-
Kacckuil s3blK, 600HO-IAHOWADMHAS TeKCUKA

Jna yumupoeanua: ®apxamu E. A. [IpuMenenne Teopuy HOJIs ISl OIMCAHUS BOJHO-JIAHIIA(THOH JIEKCHKH XaKac-
ckoro s3bika // BectHuk Tomckoro rocyaapcrBeHHOro nenarormdeckoro ynuepcurera (TSPU Bulletin). 2024.
Beim. 6 (236). C. 36-45. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-36-45

The application of field theory to describe water-landscape vocabulary in the Khakas language
Ekaterina A. Farkhadi

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, kate.galp@mail.ru

Abstract

Nature, and especially water resources, play a huge role in the lives of indigenous peoples who rely on natural
environments for their sustenance. Water is an integral part of the culture and traditions of the Khakas people, and the
names of various types of water, defining their purpose, are passed down from generation to generation. This article
explores the use of field structure theory to analyze the lexical group of water-landscape terms in the Khakass
language. The main principles of field structure theories are discussed, such as the core and periphery positions in the
field. The article also examines the experience of using the theory of grammatical and lexical fields in the works of
E.V. Gulyga, A.V. Bondarko, lexical typology of V.Yu. Apresyan and E.V. Rakhilina. The main focus is on the
analysis of hydro-landscape vocabulary, which belongs to an important layer of vocabulary in any language. The
study is conducted on the material of the Khakass language and includes an analysis of lexemes denoting water

©E. A. ®apxanu, 2024
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bodies found in electronic and printed dictionaries and in Khakass heroic epics “Ay-khuuchin” and “Altyn Aryg”.
The study also examines the origin and use of various lexemes to denote rivers (such as sug, us / uus, talay) in the
Khakass language. The analysis of linguistic material allowed to construct the lexical-semantic field of hydro-
landscape vocabulary of the Khakass language. At the core is the archilexeme sug meaning ‘water, river’. The near-
core zone consists of simple words denoting constant typical water bodies (talay ‘large river’, kol ‘lake’, etc.). The
near periphery includes complex and compound lexical units expressing the meaning of “permanent water bodies”
(ylban sas ‘swamp’, ylbail chir ‘marshy place, swamp’, etc.). The far periphery is composed of lexemes denoting
temporary water bodies, including those created by humans (salbykh ‘puddle’, arga3akh ‘ditch, small channel’, etc.).
The results of the study help to better understand the structure and relationships between lexical units of water-
landscape theme and apply the acquired knowledge for further lexicological research.

Keywords: lexical-semantic field, core, near-core zone, near and distant periphery, Khakas language, water-
landscape vocabulary

For citation: Farkhadi E. A. Primeneniye teorii polya dlya opisaniya vodno-landshaftnoy leksiki khakasskogo yazyka
[The application of field theory to describe water-landscape vocabulary in the Khakas language]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 6 (236),

pp. 3645 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-36-45

Beenenne

IIpuHsiTHE TEOpUU MONEBOU CTPYKTYPHI AJIS OIH-
CaHuUs JIEKCUKHU, IPaMMaTHYECKUX KaTE€ropui, JIeK-
CUKO-TPAMMAaTHYECKUX KATETOpPHHA, CEMaHTHYECKHX
KaTeropuil MO3BOJSIET pemaTh MpoOIeMbl BHEIIHUX
Y BHYTPEHHUX I'PaHULl IS YICHOB OJHOIO Kjacca U
IIPUHUMAaTh BO BHUMAaHHUE B3aMMOOTHOLIEHUS U B3a-
HMOJEICTBUE MEXAY WICHAMM pa3HbIX KIIACCOB.
Hcnonb3oBaHue NOJIOXKEHUM TEOPUU MOJIS O3BOJISI-
€T paccMaTpHUBaTh COBOKYIMHOCTH CJOB HJIM JIIOOBIX
JPYTUX 3JEMEHTOB KaK CTPYKTYpPY C SIAPOM M HEpH-
(depueit U momMycKaeT IUIABHBIN IMEPEXOj] CJIOB WU
JJIEMEHTOB OT sifipa K OJMokHEH nepudepuu, OT
ommxHel nepudeprn K ganpHel nepudepun, oT me-
pudeprn 0JJHOTO MO K Meprudeprn APyroro moJsl.
IIpexne 4yem mepelTH K ONMCAHMIO JIEKCUYECKOTO
MOJISl BOJAHO-TaHAIMAPTHON JIEKCHUKH, CIeayeT oOpa-
TUTBCS K UCCIEAOBAHMSIM YK€ CYIIECTBYIOIUX TEO-
PETUYECKUX TOJOKEHUH Ha MaTepuale pa3IndHbIX
KaTerOpHUH U S3bIKOB.

B cratee 00cyxnaeTcsi ONbIT UCIIOJIB30BAHUS TEO-
puil 0 rpamMMaTHKo-JIekcudeckux noysix E. B. I'ynsira,
(yHKUIMOHATBHO-ceMaHTHUecknX moisax  A. B. bon-
JApKO M H3BICKAHUM 110 OTHOCUTENBHO HOBOMU
TUCHMITIMHE, KOTOopas ceiiyac OypHO pa3BHUBaeTc,
no Jekcudeckod Tunonorun B.IO. Amnpecsn wu
E. B. PaxwinHoi.

MarepuaJj u MeTOAbI

Teopuro rpammaTrdeckux mojei B 60-e rr. XX B.
paspabaTeiBan  yueHbie-repManucTel E. B. ['yisira
u E. . Hlengensc. B cBoell KHUTE UCCIIEI0BATENN
paccMaTpHuBalOT Pa3HOYPOBHEBBIE CpencTBa (Tpam-
MaTHYeCKHe, JIEKCHUKO-TPaMMaTHYeCKie W JIeKCHYe-
CKHe) B UX (pyHKIMOHUPOBAHUH.

ABTOpBI yO€X/IEHBI, YTO BOMPOCHI H3YUECHHS TEO-
pUM s3bIKa, Kacaloluecs TpaMMaTHKH, HE MOTYT
ObITh OOBEKTMBHO HCCIIEZIOBAHBI 0€3 NPHUBICUCHUS
JAHHBIX 10 JIEKCHUKOJOTHM U CeMaHTUKH. llpu
(YHKIIMOHUPOBAHHH SI3bIKa BA)KHO KaK TpaMMaTHye-

CKO€, TaK W JIEKCHYeCKoe 3HaueHHe eauHuIl. Jlekcu-
YECKHE CPEICTBA MPHU3BAHBI BEHITIONHATH HA3BIBHYIO
(GYHKIHIO CJIOB W, B OTJIMYHE OT T'PaMMaTHYECKOU
(yHKINW, HA3BIBAIOT SIBJICHUSA EHCTBUTEIHHOCTH,
KOHKpETH3HpysI €e B TOM mim mHOW Mepe. OueHb
YacTo JIEKCHYECKHE CPECTBA KOHKPETH3UPYIOT 3HA-
YEHUS TPaMMAaTHIECKUX (HOPM.

«Pa3HOOOpa3HbIe CpeicTBa IPaMMATHYECKOTO H
JIEKCUYECKOTO YPOBHS, TNPU3BAaHHBIC BHIPAXKATh U
Ha3bIBaTh OOIIHE 3HAYEHUS, CBSI3aHBI MEXIY COOOM
HE CIIyYalHBIMH OTHONICHHUSMH, a OTHOIICHUSIMH,
MTO3BOJISIIONTIMH  YCTAaHOBUTEL OIPEICIICHHBIC 3aKO-
HOMEpHOCTH. COBOKYITHOCTh B3aMMOJICHCTBYIONTUX
cpencts obpasyer cucremy — [ pammarngeckoe I10-
JIE» [1, c. 8-9].

E. B. I'yneira u E. U. lllennenbc moka3bpiBalOT
MIECTh JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUX TOJICH, TaKUX Kak
ITonne MHuo>xectBeHHOCTH, Bpemenu, MoganbHOCTH,
Kommaparusrnoctr, Opnymenennoctn/Heomyies-
JICHHOCTH W YKazarenpHOe Ilone, wmcciemoBaHme
KOTOPBIX TPOBOJIMIOCH Ha MaTepHalie IMPOn3Beie-
HUH XyJ0KECTBEHHOH uTepaTypbl XX B.

ITone B mpeacTaBieHUU JAHHOW TEOPHUU MOXKET
OBITH TPEICTABIEHO B TOPU3OHTAILHOM HIIM BEPTH-
KAJIBHOM CEUYEHUHU, €ro CTPYKTypa HEOJHOPOJHA:
3HaYeHHUS 00pa3y0T MHUKPOMOJ, BHYTPH MHKPOIIO-
71 3HAYEHUSI MOTYT OBITH MTPOTHUBOIIONOKHBIMH HITH
MOJIAPHBIMH, IO TOPU30HTAIM PACIOJAraroTcsl ce-
MAaHTUYECKUE YYaCTKH, [0 BEPTHKAIM — KOHCTHUTY-
SHTBl MHKPOIIOJeH (OHH COCTABIISIIOT MaKpOTIOJe),
KOTOpBIE SIBIISIOTCS HAOOpOM WHBEHTaps CPEICTB
pasHbBIX ypoBHEi [1, ¢. 9-10].

B paspabareiBacmoii A. B. bommapko mopenu
rpaMMaTHK{ TPEIMETOM aHaIW3a SIBIAIOTCA (PyHK-
nroHabHO-ceManTHaeckue moyss (DCII). Ilpu mo-
crpoeann OCII BakHelee 3HAUCHIE UMEET TIPHH-
LUIl OHTOJIOTU3MAa, TaK KaK OCHOBA JJIsl MCCIIEA0Ba-
HU — CEMaHTUYECKHE KATEeropuu, KOTOpHIE
SBISAIOTCS 0a30BBHIMH TOHATHSMH, OTPaKatOIUMHU
OOBEKTUBHYIO JEHCTBUTEIHHOCTh B CO3HAHHWH JIIO-
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nei. OTo, HarpuMep, acleKTyalTbHOCTh, TEMIOPaIb-
HOCTh, BpEMEHHas! JIOKAIM30BaHHOCTh, MOJIAIIGHOCTB,
OBITMIHOCTD, JIOKATUBHOCTH M T. 1. CeMaHTUYECKHE
KaTeropud B KaKJOM KOHKPETHOM SI3BIKE BCETa
HaXOJSIT CBOHM CIIOCOOBI BBIPAKEHHS: 3TO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUe Pa3psiibl CJIOB, Pa3IWYHBIC THITHI
CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIMH, JIEKCHYECKHe Cpel-
CTBa, CIJIOXKHBIE KOMOMHAITNH CPEICTB Pa3HBIX THIIOB.
Takum oOpazom, B koHmenma A. B. bormapko «ce-
MaHTHYECKHE KaTerOpPHH C CHCTEMOW pa3HOYPOBHE-
BBIX CPEJACTB, CIYXKAIIWX IJIsi BBIPAXKEHHS pPa3HO-
BUJHOCTEN M BapUAHTOB JIAHHOW KaTeropuu B JaH-
HOM sI3BIKE, — OTO W €CTh (PYHKIMOHAIHHO-
ceMaHTH4ecKue mois» [2, c¢. 31-33].

ITonsatue ®CII B konuenuuu A. B. Bonaapko
CBSI3aHO C TPEICTaBIEHHEM O MPOCTPAHCTBE, B KO-
TOPOM YCIIOBHO YCTaHaBJIMBAIOTCA KOHQUTYpALUU
LEHTPaIbHBIX U TIepru(epHITHBIX KOMIIOHEHTOB TIOJIS,
r7ie, B CBOIO O4epelb, BBICTSAIOTCS 30HBI Iepecede-
Huda ¢ apyrumu nomsimu. Ilo ctpykrype sapa ©@CII
MOIPA3AEIAIOTCS HAa MOHOIIGHTPUYECKHE W IIOJIHU-
nentpuueckue. @CII MOHOLIEHTPUYECKOTO THUIIA Xa-
PaKTEpHU3YIOTCS HATMYUEM OJIHOTO IEIOCTHOTO WIIH
reTeporeHHoro snapa, B To Bpemsa kak ®OCII nomiu-
LEHTPUYIECKOTO THMA OTINYAIOTCA pa30MeHrneM Ha
HECKOJIBKO cdep, KaKAas U3 KOTOPhIX UMEET CBOH
LEHTp U nepudepuitHbie KOMIOHEHTH. B cBomx 00-
Jiee MO3HUX paboTtax yueHbId BoiAemnseT sapo OCII
[0 TPUHITUITY: €CIH CPEeACTBAa BBIPAKEHUS NaHHOUN
CEMaHTUYECKOW KaTeTOPHH SBISIFOTCS] IPOTOTHUITHYE-
CKHMH, TO OHH OTHOCATCS K IICHTPY; €CIIK — HEeNpo-
TOTUITHYECKAMH, TO OHM PACIONAraloTcs Ha TMepH-
depum [3, c. 97, 101; 4, c. 11, 34-35, 52, 155; 5,
c. 18-22].

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH KPHTEPHSIMH IPH
noctpoeHun @OCII B konuenuuu A. B. Bongapxo
SIBIITIOTCSL CEMAaHTUYECKOE 3HaYeHHE, COOTHOCUMOE C
OOBEKTUBHON JEWCTBUTENLHOCTEIO, U  SI3BIKOBBIC
(hopMBI, CITy>Kallye U ero BIPaKeHUsI.

Hecmotps Ha TO, 4TO TIpHHATO OpaTh 32 OCHOBY
rpaMMaTHYECKOe MCCIIEIOBaHUE TIPH U3YYCHUU S3bI-
KOBBIX 3HAa4eHWH, B TOCJIEIHEe BpeMs Bce OOJbIe
pa3BHUBaeTCs TEHACHIHWS Pa3pabOTKU JEKCUYECKHX
cucreM. XOTs B JIEKCUKE JIOCTATOYHO CIIOKHO MPHUH-
TH K TaKOH K€ YeTKOH CTPYKType, KaKk B TpaMMaTH-
K€, OJHAKO 3TO BO3MOXHO Oyarofaps IUIOTHOMY
B3aMMOJICHCTBHUIO JIEKCHKH C Pa3HBIMH IpaMMaTH4e-
CKUMHU CTPYKTYpaMH W JOCTIDKEHUSAMH B OOJACTH
M3YYEHUSI CEMAaHTUIECKUX 3HAYCHUH.

[lepBbie pabOTHI, TOMBITKY OIMCAHUS JIEKCUKH C
MTOMOIIBI0 TEOPUHU TIOJII BCTPEYAIOTCS BO BTOPOI
nonoBuHe XX B. Tak, B cBoelt pabote H. M. Mununa
IBITACTCS TIPENICTABUTH JISKCHUKY, HCIIOJIB3YS JISKCHUKO-
CEMaHTUYECKHE TTapaJIuTMbl, KOTOPHIE OIHACHIBAIOTCS
KaK CEMaHTHYECKHEe, CEeMaHTHKO-CUHTaKCHUYECKHe,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE TI0JIS, B KA4eCTBE MaTepH-

aja pacCMaTpPHUBAIOTCS TJIATOJBI HEMEIKOTO SI3bIKA
[6, c. 29-34].

YcnexoB B 001acTH JNEKCUYECKOH THIIOJIOTHH B
XXI B. mobounace MOCKOBCKAs JIEKCUKO-THUIIONO-
TUYeCKas TpyMIa, HAyYHBIH KOJUIEKTUB YYEHBIX
u cryaeutoB HUY «Briciias mkoiga 3KOHOMHKNY.
VYuensle, paboTammue B 007acCTH JEKCHYECKOH
TUTIOJIOTUH, MOTYT ONEPEThCS] Ha OIBIT HCCIIEI0Ba-
Teseil cemantnueckoil teopunm (FO. [I. AmnpecsH,
E. B. IlamyueBa, Y. ®wimop, A. BexOwuikas,
b. JleBun, k. Telnop u ap.) TUIIOIOTOB-TpaMMa-
THCTOB W Ha CYIIECTBYIOLIUE B HaIlE BPEMS HJIEK-
TPOHHBIE KOPIyCca TEKCTOB IO Pa3JIMYHBIM SI3bIKAM
(HKP, BNC, COCA u ngp.) [7]. Kpome Toro, B TOM
gucne U B Poccun, CymecTByeT OaBHSS TPaauLus
KOHTPAaCTHUBHOM JIEKCUKOJIOTHH, PE3yJIbTaThl HCCIe-
JOBaHUs KOTOpOH MOXXHO HalWTH B paborax
B. I'. T'aka, E. A. KuOpuka, E. B. Paxununoii.
3a mocnegaue 15-20 neT BBIIUIM HCCIEOOBAHUSI B
pycie JEKCUYECKOH THUIOJOTUH IO ONUCAHMIO IJIa-
TOJIOB NBIKEHHUS B Bojae [8], rnaronoB mnaaeHus,
IJIarojOB BPAILLEHMSI, ONMUPAIOIUXCA Ha MaTepUabl
He MeHee 30 SA3BIKOB.

B kauecTBe MeTOmONOTHUECKON Oa3bl AJISl HACTO-
AIIETO HCCIICJOBAHUS TNPUHUMAETCA BO BHHMMaHUE
UCIIOJIb30BaHKE TEOPHH TONA AJs KiaccupHUKaun
BOJIHO-JIAHAMA(THON JIEKCUKH, a MMEHHO HIAes O
TOM, YTO Yy IOJISI MOXKET OBITh BBIACIICHO AP0 U 30HA
OmmwkHer u nansHel nepudepun. Teopus mons Tak-
JKE TO3BOJIIET PacCMaTPUBATh JIEKCUYECKHUE TPYTIIIBI
C TOYKH 3pEHHS MOIMCEIMEHTHOCTH, TO €CTh HallHu-
YU MHKPOIIOJIEH, KOTOpBIE MO3BOJSIOT Hanboiee
O0BEKTUBHO OTPa3UTh B3aUMOOTHOLICHHUS €IUHMI
Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE A3BIKA.

HcTounukamu Ui MaTepHalloB HCCIIEIOBaHUA
SBIIAIOTCS TEKCTHI U3 «YKa3aTels TUIHYECKUX MECT
reponveckoro smoca HapomoB Cubupu (anraiues,
OypAT, TYBHHLIEB, XaKacoB, LIOPLEB, IKYTOB)» [9] u
qeTblpe cloBapsA: «XaKacCKUM CcJIOBaph OHJIAWH»
[10], «Pyccko-xakacckuit HIIKONBHBIN croBapby [11],
«Xakaccko-pycckuii cioBapb» [12], «TonkoBbIif
CJIOBaph XaKacCcKOro fA3bIKa B ABYX Tomax» [13, 14].

Takum oOpa3oMm, B HacTosllee BpeMs, KOTJa Cy-
LIECTBYET IpPUEMIIEMOE OIMCaHWE T'PaMMATUKU He
TOJIBKO 1711 OOJIBIIMX, HO M JUISI MajbIX SI3BIKOB, a
TaKke pa3paboTaHbl METOABl OMUCAHUS JIEKCHKH
sI3bIKa, KakK, HallpuMep, JIEKCUYecKas TUIOJIOTHS, O
KOTOPO#l OBLJIO HAITMCAHO BHINIE, €CTh BO3MOXHOCTD
CPaBHHUBATh pPa3sHOCTPYKTYpHBIE A3BIKH. A cOBpe-
MEHHBIE€ TEXHOJIOTHHU MTO3BOJIAIOT BHIBECTH PE3yibTa-
Thl JIEKCUKOJIOTHYECKHX HCCIEJOBAaHUNA Ha HOBBIN
YpOBEHb, a IMEHHO UCIOJIb30BaTh MapaMeTPhl OIpe-
JICJIEHHBIX TPYMI JIEKCUKU JJI pPacIIUpeHUs Mouc-
KOBBIX BO3MOXKHOCTEH KOPITyC-MEHEIKEPOB TPHU
BHIOOpPE CEMAHTHYECKUX IPU3HAKOB B KOpIycax
TEKCTOB.
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Pe3ynbTaThl Hcciie10BaHUSA

B nmanHOM crTathe paccMaTpuBaeTcsd BOJHO-
nmaHamadTHAS JIeKCHKAa, KOTOpas OTHOCHUTCS K
0OJBIIOMY IIIACTY CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA, a
AMEHHO K naHamadTHOW nekcuke. OHa, B CBOIO
ouepenp, MPUHAICKUT K OJHOMY M3 BaKHEHIINX
JIEKCUYECKHUX CJIOEB JIIO0OTO S3bIKA, TaK KaK SBISET-
CSl 9aCThIO TAKOW KaTerOpHH, KaKk MPOCTPAHCTRO.

TepmuH «aHamadTHAS JEKCHUKa» MOXKET TPaK-
TOBAaThCAd KaK IpeIHa3HAYCHHAs <« HOMHHAIIUU
KaK TPUPOIHBIX T'eorpapuIecKuX OOBEKTOB, TaK H
AHTPOTIOT€HHBIX, BO3HUKIIINX B pe3yjbTare 4YelloBe-
yeckou nesitenbHoOCTUY [8, ¢. 251-261].

B cBoro ouepens maHAMAPTHYIO JIEKCHKY MOKHO
MoIpa3fAeNuTh Ha JBa KOMIOHEHTa. B Hacrosmee
BpeMs OOIIETIPUHATON MOKHO CUHTATh KaTeropuia-
LU0 TaKOW JIEKCUKW MO TIPUHIIMITY JEICHUS ee Ha
IBe OONbBIIUE TPYMIBI: JIEKCHKAa CYIId W THIPO-
nanamadTHasS Jekcuka, kotopele A. H. Pakun pac-
CMaTpUBAaeT KaK JIBE CaMOCTOSTENFHBIE MaKpOCH-
cremsl [4, c. 107; 8, ¢. 252] wim B mpyroit pabote
Area of Land u Area of Water — nBe Hamubomnee 00-
e kateropuu [15, c. 6].

[IpenmeToM W3y4eHUs B JAaHHOM FHCCIIEIOBAaHHUH
SIBIIIETCS BOJHO-TAaHMIIA(THAS JIEKCHKA, TEPMHUH
«ruaponaHamadTHAS JTEeKCHKa» OyaeT MCIOIh30BaH
Kak cuHOHUM. [lon BomgHO-maHAma@THON JIEKCHKOM
[IOHUMAETCSl CIIOBApHBIA CIOM SI3bIKA, KOTOPBIM
BKIJIFOYAeT B ceOsi HAaMMEHOBaHHUS BOJHBIX OOBEKTOB
Y TIPHUJISKAIINX K HAM TEPPUTOPHIA U OTHOCSIIUECS
K BOJHBIM ITPOCTPAHCTBAM KaK €CTECTBEHHBIM, TaK U
AHTPOTIOTEHHBIM. TOMOHMMHYECKasi JIEKCHKA, TO
€CTh UMeHa COOCTBEHHBIE BOJHBIX OOBEKTOB, HE OT-
HOCHTCS K JIaHIIIa(QTHOW JIEKCHKE, OJHAKO WHTEPEC
MPEJICTABJIAIOT T€ THIPOHUMBI, B 00pa3oBaHUU KO-
TOPBIX YYaCTBYIOT B Ka4€CTBE OJHOTO U3 KOMITOHEH-
TOB BOJIHBIE JIaHAMIAPTHBIE 0003HAUEHUSI.

B xakacckoM ¢onpKIOpe, a Takke B JUAIEKTaX
XaKaCCKOTO $3bIKa 3a(pUKCUPOBAHO HECKOIBKO JIEK-
ceM, KoTopbele 0003HadaT peky. B dombkiope cio-
BO manati 0003Ha4aeT OONBIIYIO peKky [8], a B mo-
BCEHEBHOM >xu3HU Mope [14, c. 182], camoe ua-
CTOTHOE cy2 ‘Boja, peka’ [14, c. 109], kauuHckoe
ycrapeBiiee cioBo yc ‘peka’ [13, c. 362] u Bbiwen-
ee u3 ynoTpeOJIeHus KbI3bUILCKOE Jjic ‘peka, Boia’
[13, c. 405].

MO>KHO TIPOBECTH CpPaBHEHHE XaKacCKOTO Jyc |
npeBHeTIOpKcKoro *dgiiz (I ‘Bom, Owik’; II pexa’)
[16, c. 119]. OHO BCTpeyaeTcsi B XaKacCKOM SI3bIKE B
o6o3Hauenuu p. Yymsim Viic “Uymeim® [17, c. 152],
XOTsl xaKachl ToMCKOW 00nacT, KUBYIINE HIKE C.
Terynpaet, Ha3bBatOT ee Youim [17, c. 205].

HanmenoBanue Vjic mns o6o3HaueHns p. Uymbim
BCTPEUaETCs B POJICTBEHHOM XaKaCcCKOMY CpeaHedy-
JBIMCKOM  JHMAJIEKTe YYJBIMCKOTO sI3bIKa. Tak,
Ha3BaHWe TOMCKOW perHOHalIbHON OOIIECTBEHHOMN

OpraHu3alyy YyJIbIMCKUX TIOPKOB — MIoc Kuxuiep
(e xuocu-ndp: Yyneim uenoBek-Pl), OykBampbHO —
‘mrogu Yyneima’.

Kpome TOro, B HEKOTOPBIX I'OBOpPaX, POACTBEH-
HBIX XaKacCKOMY S3bIKY, BCTPEUAeTCsl BapHaHT OS
‘peka’ (p. UysbIM — Os B TyTaJIbCKOM, Lis/GS B MEJIET-
CKOM TOBOPax 4yJIBIMCKOTO $3bIKa), CIIyYau YIIO-
TpeOsieHus Os B JaHHOM 3HAYEHUHU BCTPEYAIOTCS B H
COBPEMEHHBIX TYpPELKUX AuaiekTax [18].

B uccienyembix TeKcTax Jekcema yc/jijic ‘peka’
HE BCTPETWJIACh, HauOoJiee YaCTOTHAs €AMHHULA IS
0003HaYeHHUS JAHHOTO 00BEKTa BOAHOTO JaHAmadTa

cye (1)-(7).
(1) Hoo cyea cabvineannap.
Hoo cyr¥-a caObBII-TaH-Hap.

kakoit pexa-DAT mnepensurarscsa-?PST-PL
some river-DAT move-?PST-PL
‘[ogpexanm Kk kakoi-To pexe’ [12, ¢. 810-811].
YacTto nekcema ‘peka’ ymoTpeossieTcs ¢ ApyTHMHE
JIEKCEeMaMH M CO3JIaeT HOBBIC BBIPAXKCHUS, BKIIIOYAS
BOIHBIC (2) M OKOJIOBOHEIE TIPOCTpaHCTBa (3):

(2) Dyyneen CyF
TYYIIFEH CyF
CIIOKOIHas BOJA
calm water
‘crostgas Boaa; npyxa’ [12].

3) Cye OUbIMbL
peka JTOJIMHA/TI0HMa
river valley

‘monvHa peku; noima pexu’ [10].
YmoTpeOneHue cye B 3HAUCHUN ‘peka’ SBISCTCS
BTOPBIM 3HAUCHHEM, TIEpBOC 3HAUYCHUE cye — ‘Boja’
Kak TMPUPOTHOTO TPOUCXOXKACHHS (4), TaK U Tepepa-
O6orannas (5).

(4) Hawmwip cyy asvizapea
HaHMBIp  CYF arpI3apra
JOXK]Tb BOJa  IyCKAaTh [0 TCYCHHUIO PEKH
rain water  sail the river down

‘Habuparth MokIeBoi BoabI’ [12].

(5) Kpawnnaw cye asvizapea
KpaH-HaH CYF arpI3apra
kpaH-ABL Boga myckaTh IO TEUEHHIO PEKU
tap-ABL  water sail the river down

‘HaJTMBaTh BOAY M3-TIox KpaHa' [12].

[IpumeuaTensHO, YTO YMOTpeONieHHE JIEKCEMBI
cye B TIEpBOM 3HAYEHHUH ‘BOJIa’ U BO BTOPOM 3Hadye-
HUM ‘peKa’ COMPOBOXKAAETCS TJIarojamu, Mo 4epKu-
BalOIIUMH WX OJIM30CTh, YTO CBHJIETEIBCTBYET O
TOM, 9TO MHOTO3Ha4YHBIE CJOBa IMPEACTABISIOT CO-
00l HEKMI KOHTHHYYM, a HE TUCKPETHYIO CTPYKTY-
py: THaronl aevizapea ‘IMyCKaTh MO TEYCHHUIO pPEKU’
YKa3bIBaeT Ha TEKYyYeCTh, TAKUM 00pa3oM, 3HaUEHUS
‘BoJia’ U ‘peKa’ MepeKIMKaIOTC.

Kpome TOTO, KOMIIOHEHT Cy2 SIBIAETCS DJIEMEH-
TOM JIGKCEMBI yup-cye ‘3eMis, poawHa’. Kak cioso-
00pa30oBaTeNIbHBIN SJIEMEHT Cye BBICTYINAeT B PAIE
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JIGKCEM C ATUM 3HAYCHHUEM: CY&ible ‘UMEIOIINM po-
muay’ u ap. [11, c. 217].

Jlexcema cyz 4acTo MCHONB3yeTCs Al 00pa3oBa-
HUS UMEH COOCTBEHHBIX, a UMEHHO TOITOHUMOB: Kum
cye ‘p. Eanceir’ [16; 19], A26an cyz ‘p. Abakan’ [16;
19], Tom cye (U3 [Ip.-TIOpK. ‘XOJOmHAs peKa’)
‘p. Tomp’ [16, c. 134; 20].

Tanati vicrionb3yeTcs, Kak MPaBUiio, B (OIBKIOP-

HBIX TEKCTax W O0O3HAYaeT ‘BEIMYECTBEHHYIO,
oomprryro peky’ (6) u (7).
(6) Tanaitza wuumxen  YUpIHIE

TajJa-ra YUTKEH qUpi-H-7¢

oompmas.peka-DAT tme yx  3eminsa-EP-LOC
big.river-DAT where's earth-EP-LOC
‘Tam, rje oH MOJICTyIAaeT K BeJIuKon peke’ [8].

(7) XawpIM manaiiovly  xacmaoa.
XaHbpIM  Talald-AbI-H  Xac-Ta-Ja
Xanpiv  pexa-POSS.3.SG-POSS.3

oeper-LOC-LOC
Khanym river-POSS.3.SG-POSS.3

bank-LOC-LOC

‘Ha Oepery [Benmkon pexu] XaHbIM-Tagdaii’ [14,
c. 804-805].

Oro 3HaueHwue (6), (7) 0603HaUEHO B «XaKacCKO-
pycckoMm crnoBape» [12] mox BTOpeIM HOMEpPOM, a B
«TonkoBoM ciioBape xakacckoro si3bika» [13] mon
HOMepoM Tpu. B 00oux cioBapsx mepBbIM 3HAYCHU-
€M TaJiaii sBisteTcs ‘Mope/mMopckoit’ (8) — (11).

(8) Anmmwinzapxvl  coox manaiinap
ANTBIH3APXBl  COOX Tajgai-nap
CEBEPHBIH XOJIO/XONOAHBIE  Mope-Pl
northern cold sea-Pl
‘ceBepHbIC X0JI0/IHbIE Mops® [12, c. 579].

(9) Ax manaii
Ax Tanai
OenpIii Mope
white sea
‘benoe mope’ [12, c. 579].

(10) blpaxxvt manai
BIPAaxXXbl Taaai
JaneKuit Mope
far sea
‘Hanexoe mope’ [12, c. 579].

(11) Tanaitya napapea
TaJai -ya napapea
Mope -M uomu/nepeIBUTaThCS
sea going PRS

‘IIBITH 10 Mopro’ [12, ¢. 579].
Takum o0pazoMm, manail WCIONB3YETCS IS
0003HaYeHUsI KPYIHBIX BOAHBIX OOBEKTOB, HAYH-
Hasi OT OOJBIION PEKH, MOPS U 3aKaHYHBAsE OKEAHOM

(12).

(12) Ilycrerr THHIC TaJai
MOKPBITHIN.JTBIOM OKeaH OKeaH
icy ocean ocean

‘Ceepusbrit JlemoBuTsiil okean’ [10].

Kpome TOTO, B XaKaccKOM SI3bIKE ISl TTOHSTHS
‘OKeaH’ HWCIIONB3yeTCs JIeKceMa munic Tpu 00pa3o-
BaHWHM TONOHHMMOB KaK OTAEIbHBIM ciioBoM (13),
(14), Tak u B coueranuu ¢ manai (12).

(13) Anmovinzapxol nycmoie munic
CEBEPHBIN MOKPBITHIIN.JIBJIOM  OKeaH
northern icy ocean
‘CeBepnbiit JlenoBuThiil okean’ [10].

(14) Amwip munic
TUXUI OKeaH
pacific ocean

‘Tuxuii okean’ [11].

Hecwmotps Ha TO, 4TO B OCHOBHOM It 0003HaUe-
HUS BOJHBIX OOBEKTOB MCIIONB3YIOTCS JIEKCEMBI ma-
Jau 1 muyic, TomoHnM ‘YepHoe Mope’ 00pa3oBaH ¢
oMoIIsto cye: Xapa cye [10].

To, 4TO B XaKacCKOM SI3bIKE HET yCTOWYUBOTO
BEIpaXEHHS ISl 0003HaYEHUS OKeaHOB, a CeBepHBIit
JlenoBUTHIN OKEaH B OJHOM U TOM K€ «XaKacCKOM
ClIOBape OHJAiH» 0003Ha4YeH ABYMS Pa3HBIMH JICK-
cemamu (12) u (13), TOBOPUT O TOM, YTO IaHHBIHA
BOJIHBI OOBEKT He SBISETCS SIIEPHBIM B XaKacCKOM
KyJIbType, 4YTO COOTBETCTBYET TreorpadudeckoMy
MOJIO’KEHUIO — MECTY MPOKUBaHUS TaHHOTO HAPO[a.
Xaxkacusi pacnoyioxkeHa Ha CastHO-AJITaiiCKOM Haro-
pbe U Xakaccko-MUHYCHUHCKOM KOTJIOBUHE, 7Sl KO-
TOPBIX XapakTepHBl TaKWE€ BOJHBIE OOBEKTHI, KaK
peKu u o3epa.

B cnoBapsix Takxke BcTpedaercs JeKCeMa agblH CO
3HaueHueM ‘peka’ [12, c. 26].

VY cnoBa aewin miepBoe 3HadeHue ‘tedeHue’ (15),
BTOpoe — ‘moTok’ (16) W TONBKO TpeThe — ‘peka’.
B wuccnemyemom Marepuane (cioBapsix, repounde-
CKHX 3I10CaxX M DIIEKTPOHHOM KOPITyCe) JaHHOE CIIO-
BO HE BCTPETUJIOCH B 3HAUYEHUH ‘peKa’, 4acTo JaHHas
JIeKCceMa TIPEJICTaBICHa TaKKe B 3HAYCHHU ‘OBICT-

peiid’ (17).

(15) Azbinbr mabwipax cye
arbIH -bl TaOblpax  CyF
stream-POSS quick river
TeueHue-POSS  OpicTphiii  peka
‘peka ¢ OBICTPHIM TedeHHueM’

(16) Azvtnza Kip napovl
arbIH-Fa Kip nap-Jsl
flow-DAT dirt to be/exist-PRF
norok-DAT rpsi3b

ectb/mMeetcs/cymecTByeT-PRF
‘OH mormnaji B HOTOK’

(17) cysueiy Yanoarsl azvlH cyanap...
CYF-HBIH  4YajOax-bl aFbIH CyF-Jap
water-ABL *width-3Sg  quick river-PL

Bona-ABL *mmpuna-3Sg OblcTpblii pexa-PL
‘[IOJIHOBOJHBIE OBICTPBbIE PEKHU. ..
JlekceMa aeviH 4aCTOTHO WCHOJb3YETCs ISl OIH-
caHusl BOTHOTO JlaHAmadTa, HampuMep, BCTPeYaeTcst
aTpuOyTUBHOE CJIOBOCOUYCTAHUE UbLIbIE ASbIH ‘TEll-
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nmoe Teuenne’ [10], rme oHa ymorpelisercs B Kade-
CTBE BEPIIMHHOTO dJIEMeHTa. B KadecTBe 3aBHCHMO-
ro JJIeMEHTa B aTPUOYTHBHBIX CIIOBOCOYETAHMSX,
Kak B ipumMepe (17), azvin IPUMEHSIETCS B 3HAUCHUH
‘TeKy4Hi, IPOTOYHBIN: aevin cye — ‘IPOTOYHAsT BO-
ma’ [10]. JlamHOE CIIOBOCOYETAHHE HCITOIB3yETCS
TakKe A7 O00O03HAYEHHS BOJHOTO OOBEKTa PEKH
azvln cye ‘pexa’ [12, c. 29].

OT OCHOBBI aeblH 00pPa30BaHO TMpPUIIATaTENFHOE C
MIPOTYKTUBHBIM CY(DHUKCOM -Hbie, KOTOPBIA MPHIAET
00pa3oBaHHON JIEKCEME 3HAYCHUE «HMMEIOITUN YTO-
TO0»: azbiHHbIE ‘C OBICTPBIM TEYEHHEM, CTPEMHUTEIh-
HEI (0 peke), kak B mpumepe (18) [12, c. 29]:

(18) matiea cyy AbIHHbBIZ
Taiira CyF aFbIH-HBIF
Taiira peka TeueHue-ATTR
taiga river flow-ATTR

‘TaekHasi peka crpemurenbHa’ [12, c. 29].
Kpome peknm xapakTepHBIM BOJHBIM OOBEKTOM
JUT XaKacCKOTO HacelleHusl sBIstoTcs o3epa. Co-
IJIacHO «XaKacCKO-PYCCKOMY CIIOBAapIO», TEPBBIM
3HAYEHUEM JIEKCEMBI KO/ ABJISIETCS ‘03€p0, O3E€PHBII’
(19) [12, c. 197].

(19) Otivim KON
OflibiM KOJI
BIIAJHA  03€pPo
valley lake
‘O3epo, oOpaszoBaBIIeecss Ha MECTE BITATUHBI
[12, c. 197].

B oTnmune oT HECKOJIBKMX HAaUMEHOBAaHUI pEeKn
(B paboTe WX OmMHMCAaHO YeTHIpPE) AJS O3epa Cylie-
CTBYET TOJBKO OJ[HA JIEKCEMa B XaKaCCKOM SI3bIKE, a
XapaKTePUCTUKU TAaHHOTO BOJHOTO OOBEKTA OIMHCHI-
BAaIOTCS aTpUOYTUBHBIMH KOHCTPYKIHAMH Kak B (20)
[21], 9TO IS pEeKW MOXKET BBIPAKATHCS BBHIOOPOM
orpesieNIeHHON JiekceMbl cye ‘peka’ (1) vs. manati
‘Oombimas pexa’ (6).

(20) Tupey KO
TUPEH KOJI
rIyOoOKuii  03epo
deep lake

‘I'my6oxoe 03epo’ [12, c. 197].
Kak ynmoMHHAIOCh BBIIIE O CIIOBAPHOU CTATHE KO
U3 «XaKaccKO-pyCcCKOTO CIOBaps», AaHHAs JeKceMa
B MPENO3UIUA K JPYrOMY CYIIECTBUTEIHLHOMY MO-
JKET BBICTYTIATh B KauecTBe arpulyTa (21) u (22).
(21) Kon nanuu

KO naiau-u (<*aibIr-bl)

03epo pr10a-3Sg

lake fish-3Sg

‘O3epnasn priba’ [12, c. 197].
(22) Kon cyy

KOJI CyF

03epo Boza

lake water

‘Oszepuas Bona’ [12, c. 197].

B «Xakaccko-pycckoM cioBape» Obl1 OOHapy-
KEH MHTEPECHbI npumep (23), B KOTOPOM KGJ1 BBI-
CTyHaeT B KadeCTBE NPENO3UTHBHOIO arpudyra K
CYIIECTBUTEIBHOMY cCye ‘peka’ Hapsay ¢ Ipyrou
nexceMon mazau ‘Oonbiiast pexa’[17, 20, 22].

(23) Koa manai cye
KOJI Tanai CyF
03epo OosblIas.pexa BOJIA
lake big.river water

‘Oonbimas pexa’ [12, c. 580].

Bo3moxxHO, HaO0Op TakUX aTpUOYTOB CITYXKUT IS
TOr0, 4TOOBI 0XapaKTepPU30BaTh PEKY BEINYECTBCH-
HOM M MIMPOKOH KaK 03€po.

Crnenyrommii 31I€MEHT BOJHOTO NaHamadra —
0010T0. B «TONMKOBOM CIIOBape XaKacCKOTO SI3BIKA
[13, c. 52] u B «XaKaccKO-pyCCKOM CIOBape» mep-
BOE 3HAYCHUE JIEKCEMBI cac ‘60moTo’(24) u (25).

(24) Toironvie cac
TeutonelF cac
tussock swamp
‘KoukoBaroe 60010’ [12, C. 452].

(25) Upmuee 40X cac
upTyee 40X cac
MIePEXOIUTh OTp.JacT.He 00J10TO
going not swamp

‘Hemmpoxogmmoe  6oso0to’ [12, c. 452].

B mosunuu atpubyra cac, Tak ke Kak U Ko, BbI-
CTyIHaeT B POJIM OMPEIEIUTENs] U Ha PYCCKHU SI3BIK
MIEPEBOANUTCS TIpUJIaraTeIbHBIM ‘OOJOTHCTHIN (26)

[22].

(26) Cac yup
cac qup
00J10TO 3eMJIsI/MECTO
swamp land

‘boJioTucTOE MECTO’

Jns o0o3HaueHUss 60I0Ta WM OOJIOTHCTOM, TOII-
KOH MECTHOCTH B CJIOBapsiX OBUIM BBIABIIEHBI CIIEIY-
OIIUE JIEKCEMBI:

viaai ‘tonb’ [11], ‘rpsacuna, Tons’ [12, c. 1038],
‘TOMKOE MECTO CO CTOSUe BOJOW; TpsICUHA, TOIb,
6omorto’ [12, ¢. 52];

slaban cac ‘TpscuHa’ [11], ‘Tomkoe 60010’ [12,
c. 1038];

ol10an 4up ‘TOIKOE MECTO, TPsCHHA, 00JI0TO’
[12, c. 1038];

sL1alibz yup ‘nMeromas 601oto 3emis’ (OyKB.)
[13, c. 706].

Kak oueBHmHO ©3 MOCHENHHX HBYX JIEKCEM,
WMEHHO TIpUjaraTellbHble bL10ay TONKHUH, BSI3KHUI
[12, c. 1038], ‘umerommii Gomoto’ [13, c. 706,
707], vratineie ‘uMmeromuii 6osoro’ [13, ¢. 706] B
COYETaHWM C YHp ‘3eMIis’ AAal0T 3HAaYeHHe ‘0oio-
10°[20, 22].

Bonnpriit manmmadT MOTYT NpEACTaBIATh TaKHe
BOJIHbIE OOBEKTHI, KAK PYYbH, YTO B XaKaCCKOM SI3bI-
K€ MPEJICTABICHO CIEIyIONINMHU JIEMMaMHU:
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yyn ‘pydert, pydeek’, uyram pydeex’ (26) [12, c.
1003]; uya, uynam ‘pydqet, pyueex’ [13, c. 673]; uyn
‘pyueit’, yyram pydeek’ [10], uyn ‘pyueir’ [11].

Taxke CyImEecTBYIOT JIGKCEMBI C OOLIMM KOpPHEM
apaa, KOTopble MOTYT 0003Ha4aTh KaK €CTECTBEH-
HBEII BOAHBIA OOBEKT apeayax ‘pydei, pydeek’ [12,
c.75], [9], Tak u apredakT, CO3MAHHBIA UYCIIOBEKOM
apea ‘kaHan, kaHaBa’ [12, c. 101], apeayax ‘xaHaBKa,
HeOopmas mpotoka’ (27)-(29) [12, c. 75; 10; 22].

(27) aszvin yyrammap
aFbIH qyjaar -Tap
TeKY4Hi pyueek -PL
flow stream-PL
‘rexyune pydeiikn’ [10; 12, c. 1003].
(28) ocopooxa apaayax yonIupaa
Oropoj -fa aprayax YOJLTHpFa

oropoa-DAT kanaBka HAaIMpaBJISITh BOLY
B HY’KHOM HaIlpaBlIeHUH

garden-DAT  cannelure run

‘IMOJIBOJIUTH K Oropoly KaHaBky’ [12, c. 75].

(29) nwvizonap apzayax Kuzipe  OmMmMan4aniap
MBI30 -JIap  apFayax Ku3ipe oTTamda-jap
TeneHok -PL. kanaBka uepe3  mactuch-PL
calves -PL  cannelure over = maw-PL

‘TersiTa macyTcs 3a kaHaBkou [12, c. 75].

K BogHbIM 0OBEKTaM MOXXHO OTHECTH H JIyKH,
TaK KaKk HMHOTAA OHHM JOJITO€ BPEMS CYLIECTBYIOT
U SIBISAIOTCS] YAaCThIO BOAHOTrO JaHAmadTa, X MOXK-
HO PaccMaTpuBaTh KaK BPEMEHHbBIE MUKPOBOJOEMBI:
canbwix (-evr) ‘myxa, myxuna’ [12, c. 37; 33].

B pamkax maHHOTO HCCIEeIOBaHUS paccMaTpUBa-
IOTCSI BOZOEMBI, CO3JaHHBIC YEJIOBEKOM, KakK Ma-
JICHbKUE: apaa ‘KaHayl, KaHaBa’, apeayax ‘KaHaBKa,
HeOoJbIIas MPOToKa’ (CM. BHINIE), TaK M OOJBIIHE.
K TakuM 1OBONBHO KPYIHBIM BOIHBIM OOBEKTaM
TIpUHAJUICKAT /mye/myi2op ‘TNIOTHHA; ipyA’ [22].

B «XaxkacckoMm cnoBape onnaile» [9] u B «Xa-
KacCKo-pycckoM ciioBape» [12, c. 669] npu ToJsKO-
BaHUU my2 3HAYCHHUs ‘3ampyla’ W ‘MJIOTUHA HE
paznenstores, a B «ToIKOBOM clioBape XakaccKoro
SI3pIKa» B KaueCTBE MEPBOrO 3HAYEHUS yKa3bIBACT-
¢4 ‘IVIOTHHA’, a B KAa4yeCcTBE BTOPOro — ‘3ampyna,
npya’ [13, c. 291-292].

Bo Bcex croBapsix AJs CIIOBa #1)/120p BbIIEISIETCS
JIBa 3HAUEHUSI, B «XaKacCcKoM ciioBape onnain» [10] u
B «XaKaccko-pycckoM cioBape» [12, c. 675] nepBoe
3Ha4YeHHe — 3TO ‘TuIoTHHA’, BTopoe — ‘mipya’ (30), a B
«TonKoOBOM cJOBape XaKacCKOTO sI3bIKa» Hao0OpoT
(mepBoe — npy 11, BTOpoe — rutotuHa) [13, c. 299].

st moHsTHS Xymyx(evl) B «XaKacCKOM CIIOBape
onnaii» [10] u B «TonkoBoM cioBape XakacCKOro
s3pika» [13, c. 523] mpennaraerca OOHO 3HAYCHUE
‘kojozen’, a B «XaKacCKO-pycCKoM cioBape» [12,
c. 870], kpoMe HENOCPEACTBEHHO MEPBOrO 3HAYCHUS
‘Koyloziel]’, TpeajiaraeTcsi W BTOPOE 3HAYEHHE
‘omMyT’.

(30) Tupen TYJFOp
TUpPEH TYJFOp
TITyOOKMit npya
deep pound

‘riryookwuit mpya’ [10].

[locne paccMoOTpeHHsI CIIOB, OTHOCSIINXCS K BOJI-
HO-JIAaHAIMIA()THON JIEKCHKe, MPUCTYIHM K ITOCTPOe-
HUIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJA, Ui KOTOPOTO
OBUT HMCIOJNB30BaH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUHA ITOJI-
xoz. Ilpu pacnpeneneHny JTEKCHUKH 10 30HAM ITOJIS —
SITIPY, OKOJIOSIIEPHOMW 30HE, OMMKHEW M NaNbHEH ITe-
pudepnr — YUHTBIBAIOCH CEMaHTUYECKOE 3HAYCHHE
CJIOBA M €T0 CTPYKTYpPHBIE XapaKTePUCTHKH.

i Hawama HEoOXOAWMO BBIAENUTH AAPO, B KO-
TOpOM OyZIeT HaXOIUTHCS AIIEMEHT ¢ MaKCHMAaIbHOM
KOHIICHTpAINel BBIAEIAEMbIX NMPU3HAKOB, T. €. BBI-
paxarh 00001IaroIee 3HAYCHHUE IJIT BOJHBIX 00BEK-
TOB XaKacCKOTO SI3bIKa — C OJHON CTOPOHBI M OBITh
MPOCTHIMU TI0 CTPYKTYype — ¢ JIpyroi. B xakacckom
S3BIKE €MHMIIEH, KOTOpast BRIpaXKaeT oOIee 3Have-
HHUE pacCMaTPUBAEMOTO TIOJIS, SBIISETCS CYa.

JlarHy10 JTeKceMy MOXHO OIpeNeTuTh KaK apXu-
ceMy, TaK KaK OHa BBIpa)kaeT 0o0Iee 3HaYeHHUE TIOIS
BOJHO-TTAaHAIMAPTHON JIEKCUKH, & IMEHHO TIepBOE €€
3Ha4YeHue — ‘Bojia’, a y>Ke€ BTOpOe — ‘peKa’, 4To MOoJI-
TBEPXKJAeTCSI ATHOTPApUIECKUMHU HCCIETOBAHUIMH,
cye ‘Boja’, ‘pexka’ — OJIMH W3 OCHOBOTIOJIAraroIlInX
3JIEMEHTOB KapTHUHBI MUpa xakacoB [9, c. 87]. Takum
00pazoM, SAPOM BOIHO-TAHMIIAQTHOW JIEKCUKHA B
XaKaCCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS JIEKCEMa Cy2.

B nccnenmyempix ncTogHMKaX (TEpPOMUYECKUE DIIO-
cbl Ail-XyyunH W ANTBIH ApBIF) UMEHHO JTaHHAs
BEIJIETICHHAS B HACTOSIIIIEH paboTe apxucema siBIseT-
cs caMOM 9acTOTHOH: cye — 199 cimydaeB ymoTtpe0iie-
HUS, B TOM YHCJIE B COYETaHUU C maiali (B 3HAUSHUN
‘BenuKas/Oonpias pexa’), maiai cye — 10 cmydaeB
ynotpeOiIeHus.

K oxomosimepHO# 30HE OTHOCSTCS ITOCTOSIHHBIE
BOJIHBIE OOBEKTHI, MPEJICTABIIAIONIHE U3 ce0sl IPOCThIE
JIEKCEeMBI yc/Jjic ‘peka’, maaati ‘Mope; OoNbIIas peka’,
aeviy ‘TEUCHHUE; TIOTOK; peKa’, k6 ‘03epo’, cac ‘0omno-
TO’, birall ‘TPSICHHA, TOMb, OOJIOTO’. DTH CJIOBA SBIIS-
IOTCSl JIOMHHAHTaMH, CIHENHATN3UPOBAHHBIME  JIJIS
0003HaYCHUS TUITMYHBIX BOJHBIX 00BEKTOB [22].

HekoTopsle u3 HUX 001aMalOT BBICOKOW YaCTOT-
HOCTBIO, KaK HalpuMmep, maiai B 3HaAYEHHH ‘0O0Ib-
mast pexa’: 45 cimywaeB ymnorpebnenus. Jpyrue B
WCCIIEIlyeMbIX TEKCTaX HE BCTPEYAIOTCS B CBS3H C
CONMaIbHO-THAICKTHRIMEU (hakTopamu (yc/jiyc — w3
KauyMHCKOTO JMAJIeKTa, ycTapeniiee). TpeTbi UMEroT
HU3KYI0 YacTOTHOCTh WJIM HE BCTPEYalOTCs, II0-
CKOJIBKY 3TO OOYCIIOBJIIEHO CIO)KETOM 3IIOCOB: KOI —
2 cnyyas ynorpeOnenus; uynr — 1 ciydait ynorpe06-
nenns; asvin — 0; cac — 0; vraii — 0.

B 30ony Ommxael nepudepun BXOIAT €IUHHIIE,
0003HaYAONNE MOCTOSHHBIE BOAHBIE OOBEKTHI, HO
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Te, KOTOPBIE SBIISIOTCS CIOXHBIMHU WJIH COCTABHBIMHU
IO CTPYKTYpE: bl1bay cac ‘TpsACHHA’, “TOMKOE 00JI0-
TO’; sL1bay yup ‘TOIKOE MECTO, TPSCHHA, 00JIOTO’;
bLIAULTLIZ YUp ‘UMEIOTIIast 00JIOTO 3eMIIS .

JanpHioro mnepudepuro COCTaBISAIOT JIEKCEMBI,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT 3HAUEHUE «BPEMEHHBIN BOIHBII
00BEKT» (B TOM YHCJIE CO3aHHBIN YEITOBEKOM): Uy
‘pyuelt, pydeex’, uynam pydeek’; canovix (-evi) ‘mMy-
Ka, JIyxKuIa’; apeayax ‘pyyew, pydeex’, apea ‘Ka-
HaJ, KaHaBa’, apeayax ‘KaHaBKa, HEOOBINAs MPOTO-
Ka’', mys/myneop ‘TIOTWHA; TPyA’, Xymyx (2vt) ‘KO-
JIOJIEI; OMYT .

3akir0ueHue

Teopus monss — 53TO MNCHUXOJUHIBUCTHYECKUI
MTOIXOJ] K M3YYCHHUIO JIGKCHYECKUX CeTel M OTHOIIIe-
HUM MeXy cioBaMu. B paMkax 3Toro mojxoja cio-
Ba TPYMIHUPYIOTCS B MOJISI, OCHOBAaHHBIE HA CEMAHTH-
YEeCKUX OTHOIIEHUSX, TAKMX KaK CXOZACTBO WITH KOHT-
pact. llonme, kak mpaBWJIO, MMEET OIPENEICHHYIO
CTPYKTYpY, TIle BBIIEISETCS SAPO, OKOJIOSAEepPHAS
30Ha, OMWKHSA W AambHss niepudepus. [Ipumenenue
TEOPUH TIONIS K W3YyYEHHIO BOTHO-TAaHIAPTHON JIEeK-
CHKH TIO3BOJISIET BBISIBUTH CTPYKTYPY TeMaTHUECKOMH
TPYTIIBI, OTHOCSIIEHCS K BOJHOH cpeie U TaHAmadTy,
W WCCIIEAOBATh PAa3WYHBIE AaCIEeKThl B3aMMOCBS3EH
MeX[y CJIOBaMH, KOTOPHIE BXOJIAT B HEe.

Onrcanve BogHO-TaHAMA(THOHN JIGKCUKH XaKac-
CKOTO SI3bIKa OTPAHMYUBAETCS OTAEITHHBIMHU ITyOIH-
KalysMHU, KOTOpPbIE 3aTParuBaloT BOMPOCHI JIEKCHUYe-
CKOTO COCTaBa M MPOOIJIEMBI, CBA3aHHBIE C PEIUTHO3-
HO-MH()OJIOTHIECKIMH TTPEICTABICHUSIMHI HAPOIa.

Bogno-nmanamadTHYI0 JEKCHUKY XaKacCKOTO S3bI-
Ka MOYKHO TIPEJICTaBHTh B BHJIE XOPOIIO CTPYKTypH-
POBAaHHOM CHCTEMBI, @ UMEHHO IPH TIOMOIIHN JIEKCH-
KO-CEMaHTHYeCKOTO Toiisd. Bce sieMeHTH moist
00beIMHEHBI OOIMM 3HAYEeHHEM — OOBEKTHI THAPO-
nmauaamadra. Smpo mois mpencTaBiseT U3 ceds ap-
XHCEMY cye ‘BOJa, peka’, OHa TpaHCIUpPYeT oOiiee
3HaYeHHE JIJIS BCEX COCTABIIIONINX ITOJIS U SBISETCS
caMoil yacTOoTHOH. Jlanee 37€eMEHThI B CTPYKType
MOJISL PACIIPENIENAIOTCS B COOTBETCTBHH C JIEKCHYe-
CKAM 3Ha4YE€HHWEM W CTPYKTYPHBIMH XapaKTEepPHCTH-
kamu. OkoosiiepHast 30Ha 00beAMHSCT TOCTOSTHHEIE
BOJIHbIE OOBEKTHI, KOTOPHIE SBISIFOTCSI TPOCTHIMH 10
CTPYKType: yc/yyc ‘peka’, manai ‘Mope; Oombias
peka’, agviH ‘TeUeHHe; MOTOK; peka’, ko1 ‘03epo’,
cac ‘00m0TO’, ®LIAU ‘TPSACHWHA, TOIb, OOJOTO’.
K OmmxHe#t mepudepnn OTHOCATCS CIOKHBIE HITH
COCTaBHBIE IO CTPYKTYpE MOCTOSHHBIE BOAHBIE 00B-
eKTHl: bLlbay cac ‘TpscuHA’, ‘TOMKOE O0O0IOTO’;
bL10aH yup ‘TOMIKOE MECTO, TPSICHHA, 00JIOTO’; bLaaAl-
i@ wup ‘UMeromias 0oyoto 3emisa’. JlanbHSs mepu-
(bepus — 5TO BpeMEHHBbIE BOIHBIE OOBEKTHI, B HEE
TaKkKe BXOIAT apTedakKTbl, CO3IaHHBIE UYEIOBEKOM:
yyn ‘pydent, pydeek’, uyram pyqeek’; canovix (-2vi)
‘myka, JIyXKULQ'; apeayax ‘pyued, pydeek’, apea
‘KaHa, KaHaBa', apzayax ‘KaHaBKa, HeOOJbIIas
MPOTOKA’, myg/myi2op ‘TINOTWUHA; IPYL, Xymyx (2vl)
KOJIOZICII; OMYT.

B mepcnexTiBe MOXHO, MONB3YACH MOIOOHOM
CTPYKTYpO# TOJsI, UCCIEAOBaTh IPYTHe pPOJICTBEH-
HbIE€ W HEPOJCTBEHHBIE SI3bIKU U TMPOBOJAUTH COIIO-
CTaBUTENbHBIE UCCIIETOBAHUS.
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MeTtadhopbl «0AUHOYECTBO — CMEPTHY U KOAUHOYECTBO — NYCTLIHA» U CNOCOOLI MX Nepeaayn
Ha pycckum A3blK B nepeBoge pomaHa I'. I'. Mapkeca «Cto net oguHovectBa»

Apuna I'puzopvesna Yykasuna

Hayuonanvuwlii uccredosamenvcruil Tomckuil cocyoapemeennuiii ynugepcumem, Tomck, Poccus,
arina.chukavina@yandex.ru

AnHomayus

AHanM3UpyIOTCA CIOCcO0BI Mepeaaun MeTadop IBYX HaIPaBICHHI: OAUHOYECTBO — CMEPTh H OJHHOYECTBO — ITy-
cteiHs. [IpoBefieHHOE HCClleJOBaHME MO3BOJIMIO PACKPHITH OCHOBHYIO 4acTb METaOPHUECKOro CJIOsi KOHIENTa
«OJIMHOYECTBO» B OPUTMHAJIBFHOM POMaHE, BBIBUTH OCOOEHHOCTH ero (opmupoBanus. PaccmoTpenue Tpanchopma-
IIUH, UCTIONB3YyEeMBIX NPH Iepefade MeTaOpUUecKOro CONCpPIKaHUs, MO3BOJMIO PACKPBITH OCOOCHHOCTH JTaHHOTO
KOHIIETITa B BePCUH IepeBoia. Llenb ctaThi — H3yduTh CIIOCOOB! Iepeaadn BEIPKeHUSI MeTahOPUIECKOTO CoJeprKa-
HUS KOHIIETITA «OJUHOYECTBa» B pyccKoM nepesoge pomana I'. I'. Mapkeca «CTo €T 0JMHOYECTBaY, BBIIOIHEHHOTO
M. U. beumnakuHo#i. HoBU3HA onpenensercss TeM, 4TO B 3asBIEHHOM acIeKTe TeKCT poMaHa He paccMaTpuBaics U
pe3ynbTaThl aHaIKU3a OyOyT COCOOCTBOBAaTh KOMIUIEKCHOMY, NMOJTHOMY HCCIIEIOBAaHHMIO POMaHa, B TOM YHCIIE B ac-
MEKTe MEPEeBOAOBEACHUs. MaTepranoM aHanu3a sBJISETCsS OpUIMHalbHbIN TekcT pomana I'. I'. Mapkeca Ha ucnan-
CKOM SI3BIKE W TEKCT €ro MepeBojia, BHIMONHEHHbIH M. V. BeumHKHMHOM. AHamusupyroTcs MeTadopbl, BXOSIINE B
COCTaB KOHIIETITA «OJIMHOYECTBO», U CHOCOOBI MX NepeBo/ia Ha PyCCKUH s3bIK. VIcTIonb3yeTcs onucaTebHbIH METOR 1
METOJ]] COIOCTABUTENIFHOTO aHAIN3a, METOX MeTa(opHUecKOoro MOJEIHPOBaHUs. Bblla BBIABICHA CTaTHCTHKA HC-
MOJIB30BAaHHBIX TEPEBOAYECKUX TpaHCHOPMALUA: KOHTEKCTyalbHas 3aMeHa — 15, renepanmsanus — 13, KOHKpeTH3a-
st — 5, 3aMeHa yacTel peuu — 8, 3aMeHa WICHOB MpeUIoKeHus — 6, 3aMeHa (opM ciioBa — 4, TOCIOBHBII MEpPeBOI —
3 ynorpe6aenus. ITepeBouuK yalle BCero MCIOIb3yeT MPHEM KOHTEKCTYaJIbHOM 3aMeHbl, TpaHchopMupys MeTrado-
py WIN ee 4acTh B JISKCEMY C MHOI ceMaHTHKOH. [IpueM renepanuszamyy crocoOCTBYeT M3MEHEHHUIO nepupepun
KOHIIENTa, PACIIUpPAs €ro 3Hau€HHe, YTO IIPUBOJUT K CMBICIOBOM pa3MbITocTU. YacToe UCIOIb30BaHUE NIpUEMa KOH-
KpeTH3auu (Cy>KeHHUsI CMBICIIA) IIPUBOJUT K BBIBOAY O TOM, UTO B IIepeBOJie 00pa3 OJMHOYECTBA BHIPAXKEH B MEHb-
el CTeTeHH BBHUIY BBIOOpa JIEKCEM C MEHee HEeTaTUBHOW KOHHOTamueil M Apyrux ¢ Oojee y3KHM 3HAUYCHHEM.
ITycThIHS XapaKTepH3yeTcs Yepe3 MyCTHIHIO Pa304apoBaHUs U 3a0BEHMS, ITyCThIHHBIE YJHUIBL, ITyCTHIHHBIE Pa3BalH-
HBI, ITyCTHIHIO MUPaXKeH, OIMHOYECTBA, T00BH, c1aBel. CMepTh — uepe3 Tpayp, 3allyCTeHHe, IPEKpaIleHne ooImeHus,
HEBBIHOCHMOCTb OJIMHOYECTBA, 3a0BEHUE, OTCYTCTBUE OTKIIMKA, OTPYKEHHE B OJHUHOYECTBO, OPOLIEHHOCTh, TOCKA,
IUKJIMYHOCTh M HEPa3phIBHOCTh CMEPTHU M OJIMHOYECTBA, OECKOHEUHBIH JTAOUPUHT OJJMHOYECTBA, BIOBCTBO 0€3 cMep-
TH, IIPOKJIATHE, 3aMKHYTOCTb.

Knioueewie cnosa: KOHYyenmydajibHas Memagbopa, xyaogfcecmeeHHbzzZ KOHYenm, KoHyenm o0uHouecmea

Jna yumuposanua: Yyxasuna A. I'. MeTtahopbl «0TMHOYECTBO — CMEPTH» U «OJHHOYECTBO — ITyCTHIHS» U CHOCOOBI
UX Nepeliayd Ha PYCCKHii si3bIK B mepeBoae pomana I'. I'. Mapkeca «Cro net oguHouecTBay // BectHuk Tomckoro
rocygapcTBeHHoro mnemarorumdeckoro yausepcutera (TSPU  Bulletin). 2024. Bem. 6 (236). C. 46-55.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-46-55

Metaphors “solitude is death” and “solitude is desert” and methods of their translation into Russian
in the translation of the novel by G. G. Marquez “One Hundred Years of Solitude”

Arina G. Chukavina

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation,arina.chukavina@yandex.ru

Abstract

The ways of conveying metaphors of two directions are analyzed: loneliness — death and loneliness — desert. The
conducted research made it possible to reveal the main part of the metaphorical layer of the concept of “loneliness” in
the original novel and to identify the features of its formation. Consideration of the transformations used in the
transfer of metaphorical content made it possible to reveal the features of this concept in the translation version. The
purpose of the article is to analyze the ways of conveying the expression of the metaphorical content of the concept of
“loneliness” in the Russian translation of the novel by G. G. Marquez “One Hundred Years of Solitude”, performed
by M. L. Bylinkina. The novelty is determined by the fact that in the stated aspect the text of the novel was not
considered and the results of the analysis will contribute to a comprehensive, complete study of the novel, including

© A.T. Yykasuna, 2024

_ 46—



Yyrasuna A. I'. Memaghopuvl «00unoyecmeo — cmepmoy U «0OUHOHECHBO — NYCMIbIHAY U CHOCOObL UX nepeoayi. ..

in the aspect of translation studies. The material for the analysis is the original text of the novel by G. G. Marquez in
Spanish and the text of his translation by M. I. Bylinkina. Metaphors included in the concept of “loneliness” and
methods of their translation into Russian are analyzed. The descriptive method and the method of comparative
analysis, the method of metaphorical modeling are used. The statistics of the used translation transformations were
revealed: contextual replacement — 15, generalization — 13, specification — 5, replacement of parts of speech — 8,
replacement of sentence members — 6, replacement of word forms — 4, literal translation — 3 uses. The translator most
often uses the technique of contextual substitution, transforming a metaphor or part of it into a lexeme with a
different semantics. The technique of generalization contributes to changing the periphery of the concept, expanding
its meaning, which leads to semantic blurriness. Frequent use of the technique of concretization (narrowing of
meaning) leads to the conclusion that in translation the image of loneliness is expressed to a lesser extent, due to the
choice of lexemes with a less negative connotation and others with a narrower meaning. The desert is characterized
through a desert of disappointment and oblivion; deserted streets, deserted ruins, a desert of mirages, a desert of
loneliness, love, glory. Death — through mourning, desolation, cessation of communication, unbearable loneliness,
oblivion, lack of response, immersion in loneliness, abandonment, melancholy, cyclicality and inseparability of death
and loneliness, an endless labyrinth of loneliness, widowhood without death, damnation, isolation.

Keywords: conceptual metaphor, literary concept, concept of loneliness, metaphorical means of concept modeling,
concept translation
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BBenenne

HccnenyeMblit poMaH Ha MPOTSKEHUHM MHOTHX
JIeT TPUBJICKAET BHUMAaHUE UCCIIE0BaTeNe B 00ia-
CTU JIMHTBUCTUKH, MEPEBOJOBEICHUS, JIUTEPATypO-
BeneHus. C JTMHTBUCTUYECKON TOYKU 3pEHUS POMaH
AHAM3UPYETCA B aCHEKTE BBIPAXKECHUS IKCIPECCHUB-
HOCTU M HalMOHalIbHOW crnenuduku. B nepesojue-
CKOM acCIeKTe ONMCHIBAETCS MpoldiieMa IepeBoja
0C33KBUBAJICHTHOW JIGKCHKH [l] M COMOCTaBUTEIb-
HBII aHaNIKM3 MePEeBOAOB poMana [2].

AKTyalbHOCTh UCCIIEOBaHMs 00YyCIJIOBICHA 00pa-
IICHUEM K Mpo0iieMe neperojia MeTadop, ¢ IMOMOIILI0
KOTOPBIX aBTOP OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa CO3AaeT Kap-
TUHY ojHOuYecTBa. Kpome Toro, mpobiema nepenadu
MeTa(hOPUUECKON COCTABJISIONICH KOHIICNTA TPU Tie-
peBoJie 10 CHX MOp ocTaeTcs HepeuieHHoi. Metado-
pUYECKUI CIIOM BCe €€ NPEACTaBIIAET ISl UCCIEN0-
Baresieil CpaBHUTEIBLHO HOBBIM aCNEKT aHaiu3a B JIU-
TEpaTypOBEICHUN U NIEPEBOAOBEACHUH.

HoBuzna ompenensercs TeM, 4TO B 3asIBICHHOM
aCmeKTe TEeKCT pPOMaHa HE pacCMaTpUBAICI U pe-
3yJbTaThl aHaiu3a OYJIyT CHOCOOCTBOBATh KOM-
IJIEKCHOMY, TIOJTHOMY HCCJIEIOBAaHUIO pOMaHa, B TOM
YHUCJIE B aCTIEKTE MEPEBOJOBEICHHUS.

lenb cTatbu — MpoaHATU3UPOBATH CIIOCOOBI Tie-
penayn BhIpaXKECHUS MeTad)OPUUIECKOTO COJCPIKAHUS
KOHIIETITA «OJIMHOYECTBO» C UCIAHCKOTO HAa PYCCKHIA
SI3BIK.

MarepuaJja u MeTobl
st aHanm3a UCIOIB3yeTCsl TEKCT pOMaHa Ha HC-
MaHCKOM $13bIKe [3] ¥ TEKCT ero mepeBoja, BHIMOJ-

HeHueli M. U. beimmakuno#t [4]. AHanmu3upyrorcs
MeTa(opsl, BXOASAIINE B COCTaB KOHIIENTA «OHHO-
4EeCTBO», U CIIOCOOBI UX MEPEBOJIa HA PYCCKHUM S3bIK.
Ucnonp3yercs onucaTenbHblii METO U METOJ, COIO-
CTaBUTEJLHOTO aHaN3a, METOJ] METapOpPHUUCCKOTO
MOJIETUPOBAHUS.

Pe3yabTaThl nccjieqoBaHust

[TepeBoa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa — OJWH W3
CIIOXHEUIINX BUJIOB IEpEeBOJa, TPeOyIOIMii mepe-
Jla4U HE TOJIBKO (PYHKIIMOHAILHOTO COJCPIKAHMS, HO
Y HAIMOHAIBHOHN CHEelM(HUKH TOTO WM UHOTO S3bI-
Ka, Tepeaadn 3aJI0KCHHBIX B OPUTHHAIBHOM TEKCTE
OKCIIPECCUBHBIX CMBICIOB. HekoTopwie uccienoBa-
TeTH B OOJIACTH TMEPEBOJOBENCHUS OTMEYAIOT, YTO
XYJIO)KECTBEHHBI TEKCT H3HAYAIBHO CO3/1aeTCs
HOCHUTENIEM SI3bIKA ISl HOCHTENEH TaKoro TOrO JKe
SI3pIKa W BKJIIOYAET B ceOs Takue HaIMOHAIBHO-
crieruuuecKue XapakTepUCTUKH, KOTOPhIE HE BCe-
rJla MOTYT B aOCOJIFOTHOW TOYHOCTH OBITh MepeiaH-
HBIMH Ha Jpyro#t s3eik [5]. Ilpu paboTe ¢ xymoxe-
CTBEHHBIM TPOU3BEICHUEM HEOOXOIUMO «IepeaaTh
IlyX TIEPEBOJIMMOTO TIPOU3BEICHUS, YETr0 HEIb3s
cIenaTth WHade, KaK IMEpelaBIIN €ro Ha PYCCKHM
SI3BIK TaK, KaK ObI HANMCajl €ro Mmo-pyccKH caM aB-
TOp, eciiu Obl OH ObLT pycckum» [6, c. 247]. Ilo
k. Kardopay, nepeBos; — 3T0 «3aMeHa TEKCTOBOTO
Marepualia Ha OJHOM S3BIKC KBHUBAJICHTHBIM TEK-
CTOBBIM MaTepHaJIOM Ha IpyroM si3bike» [7, c. 20].

OnHol W3 BaXKHBIX MPOOJIEM MEepPeBOa SIBISICTCS
3a/aya mepenaadyn MeTaopruIecKuX CMBICIIOB, 3aJI0-
)keHHBIX B opuruHane. Tak, T. A. KazakoBa yTBep-
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KaaeT, 9To mepeBoa Mmeradop Tpebyer mpeobpaszo-
BaHUH 0cO00TO po/a, TOMOTAIONINX COXPAaHUTH FITH
peoOpazoBaTh HMCXOTHYIO SMOIMOHAIBEHO-ICTETH-
geckyro uHpopManuto [8]. Kpome Toro, cBoiicTBOM
MeTaopsl SBIAETCI «KOCBEHHOCTBY» [9], uTO 3a-
TPYAHSIET Tpollecc epeBoaa. B mpomecce mepeBoaa
HEOOXOJMMO COXPaHWUTh OPUTHHAIBHYIO 3MOITHO-
HaJILHO-OIICHOYHYIO (pyHKIHIO MeTadOpHl U BEI3BATH
Y 9ATATEeNS SMOIMOHAIBHBIN oTKIHK [10].

Jx. JlJakobd m M. JDKOHCOH yTBEp)KIaad, YTO
Meraopa He orpaHuIuBaeTcs cdepoit s3bIKa, HO
dhopmupyeT crocod MBIIUICHHS W (HOPMHPOBAHUS
nercTBUTENbHOCTH. MeTadopa paccMarpuBaercs B
KadecTBe MEXaHHM3Ma, OOBEeIUHSIONIET0 dYeloBede-
CKHH pa3yM W BOOOpakeHWe, depe3 «IIOHNMaHWEe H
MepeKUBaHNE CYIIHOCTA OJHOTO BHJA B TEPMHHAX
CyIIHOCTH apyroro Buaax» [11, c. 25-27].

B ananusupyeMoM npow3BeICHNH BEHISBICHEI JIBE
OCHOBHBIE KOHIENTyalbHbIE (KOTHHUTHBHBIE) MeTa-
(hopbI: OAMHOYECTBO — ITO CMEPTh, OAUHOYECTBO —
310 mycThiHA. KoHIenTyanpHas meTadopa sBIsSeTCs
4acThI0 00pa3HOTO S3BIKA, Ky/Ja BXOIAT CpaBHEHUS,
KOTOpBIE HEJb3s BOCHPUHUMATh OykBajmbHO [12,
c.7]. IMeHHO NOATOMY MEpPEBOAYMK JOJDKEH HE
TONBKO OYKBaJhbHO MOHUMATh TEKCT, HO U 00JamaTh
3HAHUSIMU O KYJbTYpE UCXOQHOTO si3bIKa [13].

B xoHmenrtyansHbIX MeTadopax «CKOHIEHTPUPO-
BaHA MOIIHASA DHEPTUS — KaK 3KCIUTUIUTHASA, TaK U
umIunuTHas» [14, c. 15]. Tem He MeHee Takas Me-
Tadopa «CTPEeMHUTCS OCBOOOAUTHCS OT OOPa3HOCTH»
[15, c. 67], craTh, CKOpee, CMBICIIOM, Y€M BbIpaxe-
HUEM.

Konnenrt oanHOYecTBa MOJIENUPYETCS Yepe3 Me-
Tadopbl CMEPTH U IYCTHIHU. B OpUTHHAIHLHOM TEK-
CTe JIEKCeMa «CMEPThH» U €€ IPOU3BOIHBIE HE TOJIBKO
B KadecTBe MeTadopsl BcTpedatorcs 244 pasa, B 1e-
peBoge — 141 pa3. PaccMOTpUM TEHACHLMH COXpa-
HEHUS U HeCOXpaHEHHUsI MeTadopbl CMEPTH B OPUTH-
Haie W mepeBoze. llpum aHanm3e mepeBOIYECKUX
TpaHchopManuii UCIONb3yeM KilacCH(HUKAIHIO TIe-
peBomueckux tpancopmanuii B. H. Kommuccaposa,
[OIpa3AeIAIoNIero Bce TpaHChOopMaIMy Ha JIEKCH-
YecKue, rpaMMaTHIeCKie U KOMILUIEKCHBIC JIEKCHKO-
rpammatuueckue [16]:

1. Metadopa coxpaHseTcst Ipy IepeBoie:

«A la muerte de Ursula, la casa volvio a caer en
un abandono...» [3, c. 276] (ITocie emepTH Ypcyibl
JOM BHOBb TNpHIIeN B 3amycrTeHme...). «[locme
cMepTH YpCyIlbl B JIOME CHOBa BOLAPHIIOCH 3aIy-
cTreHue...» [4, c. 144-145]. B nanHOM npumepe aBTop
AMIUTUIIATHO TIOKA3bIBAET, YTO CMEPTh Y PCYIBI TPH-
BeJa K OJTMHOYECTBY JIOMA, Ty/1a OOJIbIIe He TIPHXOIH-
JIF TOCTH, TaM HE YCTPaNBaJIHCh MTPA3THUKH.

«Desde la muerte de sus padres, no habia tenido
contacto con nadie en el pueblo, ni recibi6 cartas ni
recados, ni se le oy6 hablar de pariente algunoy»

[3, c. 287] (Ilocnie cmepTH poauTeneil oHa He 00-
IAJach HA C KEM B JIepeBHE, HE TOJyYala IHCEM,
HH COOOIIEHNH, U OOJIBbIIIE HUKTO HE CIBIIIAN, YTOOBI
OHAa TOBOpWJIA O KaKUX-THOO POJCTBeHHHKAX). «llo-
ciie emeptu poautenein Canra Codus ne na [lsenan
HU C KEM B TOpOJic He 0011aJIach, HU MTUCEM, HH I10-
CBUIOK HE TOJIydasa, O POACTBEHHUKAX HUKOTIA He
3aukanace» [4,c. 150]. T'maBHas MbICIb JaHHBIX
MPUMEPOB 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO CMEPTh BJICUET
3a co0oit omuHOUYecTBO. CO CMEPTHIO OJIU3KHX IIO-
JIell JenoBeK 3aKphIBaeTcs B ceOe, HE BBIXOAHMT Ha
CBsI3b C BHEIIHUM MHPOM, & MHOTZIa U BOBCE Y HETO
0OJIbIlIe HUKOTO HE OCTAeTCs.

«Habia estado en la muerte, en efecto, pero
habia regresado porque no pudo soportar la soledad»
[3, c. 33] (Ha camom pmene oH ObLI MepTB, HO Bep-
HYyJCS, TOTOMYy 4YTO H€ MOT  BBIHECTH
oauHovecTBa). «OH NEWCTBUTEILHO MOOBLIBAJ 3a
MOPOrOM CMEPTH, HO BO3BpAaTHJICS Ha3aa, ubo He
MOI' CTepneTb OguHo4YecTBa» [4, c. 23]. [aHHbIH
MpUMep TOKa3bIBaET, YTO CMEPTh M OIMHOYECTBO
SIBIIIIOTCS CUHOHMMaMU JUis aBTopa. OIUHOYECTBO
MPEJICTABIIICTCS. HACTOJIBKO HEBHIHOCUMBIM, YTO Ye-
JIOBEK MOXXET BEpPHYTHCS K JKU3HH, JHIIL Obl HE
omymarh ero. Kpome toro, 371ech poCIeKUBAIOTCS
MHU(DOIIOTUIECKIE MOTUBBI: CBSI3b )KUBOTO U MEPTBO-
T'0 MHPOB, IO KOTOPBIM MOXET IEePEIBUTAThHCS YeiI0-
Bek. [lokas3pIiBaeTCsl HEpPa3phIBHOCTH, IHMKIUYHOCTH
JKU3HU, CMEPTH U OJTMHOYECTBA.

«...cuyo unico suefio era morirse de cansancio
en el olvido y la miseria de sus pescaditos de oro»
[3, c. 172—173] (...eAMHCTBEHHOW MEYTOW KOTOPOTO
OBUIO YMEpPeTh OT HCTOINEHNs B 3a0BEHHH U CTpa-
JAHUSIX CBOCH 30JI0TOW PBIOKH). «...MEUTAIOIIUN 00
OJIHOM: TIOMEPeTh B 3a0BeHHM, B paboTe U B HUIIE-
T€ Cpely CBOUX 30JIOTHIX PBIOOK» [4, c. 92]. 3nech
aBTOP HCIIONIB3YET CIIOBO «3a0BEHUEY, SIBIISIOIIEECS
OJIHUM U3 KOHCTPYKTOB OfiMHOYeCTBA. OMHOYECTBO
MPEJIIIECTBYET CMEPTH, SBJISCTCS OJHOW M3 MPHYUH,
BBI3BIBAIOIIUX €€.

«...llamando a Prudencio Aguilar, a Melquiades,
a todos los muertos, para que fueran a compartir su
desazon, pero nadie acudio» [3, c. 65] (...3Baxn [Ipy-
neHcro Arunapa, Menbkuazeca, BCEX yMeEPIIHX,
YTOOBl OHM TPUIUIA U Pa3lENHiIN ero OecroKOM-
ctBo. Ho HMKTO He mpumien). «...mpusbiBas [Ipy-
neHcno Arunspa, Menbkuageca, BCEX YCONMIITHX
MOMOYb €My B €0 MyYHUTEIbHBIX UCKaHUsX. Ho HuU-
KTO He OTKJIMKHYJCs» [4, ¢. 35]. ABTOp mbITaeTcs
JTOHECTH JIO YUTATEIIS MBICIH O TOM, YTO, HAXOJISICh B
OJIMHOYECTBE, TePOil MBITANCS TO3BaTh TEX, KOTO
3a0bpana cMepTh B OJIMHOYECTBE, HO HUKTO TaK U HE
TIPHIIIEIT, ¥ TEPOI OCTAJICS B CBOEM OJIMHOYECTBE.

Takum 00pa3oM, MEPEBOMYMK COXPAHSICT MeTa-
(opuueckoe 3HAUYCHUE «OJMHOYECTBO — CMEPThHY,
OJIHAKO KPOME JIOCJIIOBHOI'O TIEPEBOJIa HCIOJIb3YET
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Takye MepeBOIIeCKre TpaHChOpMAIliH, KaK JIEKCH-
geckrue TpaHchopmarum (KOHTEKCTyalbHas 3aMEHa:
YMEpPEeTh — MOMEPEeTh; YMEPIINX — YCOIIINX; HE MOT
BBIHECTH OJMHOYECTBA — HE MOT CTEpPIIETh OAMHOYE-
CTBa; OBIJT MEPTB — MOOBIBAI 3a IMTOPOTOM CMEPTH),
rpaMMaTHYeCKue (4acTh pedr (TIaroyl — CyIIeCTBH-
TENBHOE): yMEp — MOKOWHHK; IMepecTaHOBKa U 3aMe-
Ha (GOpMBEI CJOBa: OBLIM OJMHOKH B CMEPTH — B
CMEPTH CBOCH OBLIT OJTMHOK).

2. Meradopa B mepeBojic YaCTUIHO COXPaHACTCS:

«So6lo después de la muerte de Amaranta, cuando
la familia volvid a encerrarse por un tiempo en el
luto...» [3,c. 216] (Tompko mocjie cMepTH AMa-
paHTBI, KOTAa CeMbs BHOBH Ha BpeMs 3amepJach
B Tpaype...). «TolbKko mocie cMepTH AMapaHTHI,
KOT/Ia CeMbsl CHOBa Ha KaKOe-TO BpeMs MOrpy3u-
Jach B Tpayp...» [4,c. 114]. T'. I". Mapxkec ucnosb-
3yeT CJIOBO «encerrarse» («3amepeThesy), HMIDIUIIH-
pyq TOT (akT, 9TO CMEpPTh HPUBOAUT K BOIHHOMY
WM HEBOJBHOMY OJMHOYECTBY 4YeJOBEKa, KOTIa
BBHJy Tpaypa OH 3aKpbIBaeTCs B ce0e, He MOIITyCKas
K cebe HuKoro. [lepeBoaUMK HCIIOIR30BaT CIIOBOOO-
pa30BaTeNbHYI0 KOHTEKCTYAIBHYIO 3aMEHY, HCIIONb-
3ysl CJIOBO «morpy3utbes». I'. I'. Mapkec, ucnoinb3ys
BBIPQXXEHHE «3allePeThCsl B Tpaype», MpPEeACTaBIsSeT
Tpayp B Ka4ecTBE 3aKPHITOTO MOMEIICHHUs, U3 KOTO-
poOro 4eJIoBEeK HE XOdeT BhIOMpaThes, a M. U. Bo-
JUHKUHA C TIOMOIIBIO BBIPAKEHUS «IIOTPY3UTHCS,
TOBOPHT O Tpaype Kak O HEKOW JKUIKOHW cpere, KO-
TOpasi OOBOJIAKWBAET YeJIOBEKa CO BCeX CTOpoH. U B
TOM U B JPYTOM cllydae Tpayp IpPeICTaBIISETCS Bce-
00BEMITIONITIM YYBCTBOM OAHMHOYECTBA, KOTOPOE HE
OTITyCKAaeT YeJIOBEeKa M3-3a €ro )K€ JKEIaHUs HE «BbI-
OHMpaThCs» U3 ITOTO YyBCTBA.

Taxk, aHanm3upyemasi KOHIeNTyalbHas Metadopa
B TIepeBojie ObLIa COXpaHEHa, HECMOTPSI Ha HCIOIb-
30BaHUe JIGKCHYECKNX TpaHchopMaiuii (KOHTEKCTY-
anpHas 3aMeHa). CMBICT COXpaHSETCs, OJHAKO ITOKa-
3BIBAETCS Pa3HUIIA B BOCIPHUATHU Tpaypa aBTOPOM U
MIEPEBOTIUKOM.

«...un amor de cansancio que nadie volvié a
cuidar, como si los enamorados que en otros dias
descomponian las lamparas para besarse hubieran
sido abandonados al albedrio de la muerte» [3,
c. 73] (...ycraBuiyro I100OBb, O KOTOpOW OoibIie
HUKTO HE 3a00THICSH, KaKk eciyd Obl BIIOOJICHHBIE,
KOTOpBIE B APyTHE THHU JIOMAIH JIAMIBI, YTOOBI IIie-
JIOBaThCsl, OHW ObUTH OBl OPOIIEHHBIMH IO BOJE
CMEpTH). «...BCEM HaJlOEBIIEH JIIOOOBBIO, KOTOPOI
y>Ke€ HUKTO HE WHTEpeCcOBaJCs, OyITO BIIOOJICHHBIE,
KOT/Ia-TO HapOYHO TaCHBIIWE JIAMITBI, YTOOBI IIEJI0-
BaThCS BO MTIIE, OBUTM OTAAHBI HA OTKYN CMEPTH
[4, c. 40]. Tak, B OpUrMHAIBLHOM TEKCTE aBTOP I'OBO-
PUT O TOM, 4YTO BIIOOJEHHBIE B KOHEYHOM HTOTE
OCTaBajJiCh B OJIMHOYECTBE, KOTJa WX pasJelsia
cmepTh. [lepeBomgunk ke TpaHCOPMUPYET NaHHYIO

KOHLENTYaJIbHYI0 MeTadopy, UCHOib3ysl 00pa3HbIN
(pazeonoru3M «OTOaHbl Ha OTKYIl CMEPTH», YTO Me-
HSIET MCXOJHOE 3HaueHue. B mHTepmperanuu mepe-
BOIYMKA YCHJIMBAETCSl ACCTPYKTHBHAS aKTHUBHOCTH
(Ha OTKyIN), a B BUIECHUU aBTOpa yCHUJINBACTCS JUHA-
MUKa (OpOIICHBI), YTO MPUBOAMUT K PA3HUIE B DKC-
MIPECCUBHOCTH.

3. Meradopa B mepeBoje mepenaercss APYTHM
MyTeM:

«Después de muchos afios de muerte, era tan
intensa la aforanza de las vivos, tan apremiante la
necesidad de compaifiia, tan aterradora la proximidad
de la otra muerte que existia dentro dela muerte,
que Prudencio Aguilar habia terminado por querer al
peor de sus enemigas» [3, c. 64] (Ilocie MHOTHX JIeT
cMepTH ObUIa HACTOJIBKO CHIIBHON TOCKA I10 JKUBBIM,
HACTOJIBKO OCTPOM TOTPEeOHOCTE B KOMIIAHHH,
HAaCTOJIBKO yKacarolleil 0JM30CTh APYroil cMepTH,
KOTOpasi CyIecTBOBAajJa BHYTPHM CMepPTH, 4TO
[IpyneHcuo Arunap B KOHEYHOM HTOTe MOTIOOMI
XyALIero u3 cBoux Bparo). «llocie qonrux jger He-
OBITHSA TOCKa IO JKUBBIM CTajla TaKOW >Kryde, mo-
TpeOHOCTH B OOIIECTBE IIIOJICH — TaKOW HEOMOJIH-
MOi, 0JIM30CTH JAPYroii cMepTH, CyllecTBYIOLIeH B
3TOil cMepTH, Tak myrana, yto llpynencuo Aruisip
B KOHIIE KOHIIOB MOJIIOOMII CBOETO 3JICHILETr0 Bpara»
[4, c. 35].

B nanHOM mnpumepe OIHOH W3 XapaKTEpUCTUK
OJIMHOYECTBA SIBIISICTCA HEBO3MOXKHOCTh BBIHECTH
NOTPeOHOCTh B OOIIEHUH C XHUBBIMH JIIOJABMH, T/I€
HEHTpaIu3yeTcs, CTAHOBUTCSI HE3HAUYUMBIM JIeJICHHE
OKpyXarolmux Ha apys3ed u BparoB. M. WM. beumn-
KMHA 3aMEHSET HCXOIHYIO JISKCEMY «CMEpTh» Ha
JIEKCeMy «HEOBITHE», UCIIONIB3YsSl NpUEeM TeHepau-
3allUi, TE€M CaMbIM MEHssI 3aJI0)KEHHOE aBTOPOM
3HaueHue. Takoi BUI TpaHcoOpMaUU MOXKHO CUH-
TaThb HEOOOCHOBaHHBIM, TaK KaK HET HUKAKUX Ipe-
NSATCTBUH JUIA NepeAay MCXOTHOTO CIIOBA €ro IMpsi-
MBIM TIE€PEBOJHBIM aHAIOroM. B cBsi3u ¢ 3ameHoi
OpUTHHAJBHOTO CJIOBAa MPOUCXOIUT 3aMeHa o0pasa
«OAMHOYECTBO — CMEPTH» Ha 00pa3 «OAMHOYECTBO —
HeOBITHE. 311eCh MPOXOAMUT BEKTOP MeTadopU3auu
«CMEpTh — 3TO OAMHOYECTBO». HeObITHE TOBOPUT O
COCTOSIHUM TOJIHOTO 3a0BIThsl, PACTBOPEHUSI B YEM-
100, COCTOSHUM HEW3BECTHOCTH, B TO BpeMs Kak
CMEPTH — TOJBKO O MPEeKpaIleHUHN KU3HH.

Kpome Toro, roBopst 0 «cMepTu BHYTPU CMEPTH»,
aBTOP MBITAETCS AOHECTH MBICIB O TOM, YTO OJHA
CMepTh BIeUeT 3a co0OW ApYryro, HeoOs3aTenbHO
¢du3nUecKylo, HO U 3MOIMOHANBHY0. Korna moruba-
eT OJWH, MOTHOACT M APYTOH, JIOOSINI ero 4emo-
BEK, YTO BHOBb YKa3bIBaeT Ha HEPa3pbIBHOCTH CMEp-
TH U OTUHOYECTBA.

«Sesinti6 olvidado, no con el olvido remediable
del corazon, sino con otro olvido mas cruel e irre
vocable que ¢l conocia muy bien, porque era el
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olvido de la muerte» [3, c. 40] (On ayBcTBOBAI Ce-
0s 3a0BITBIM, HO He C M3J1eYMMbIM 3a0BeHHEM
CepaIa, a ¢ IPyruM, 3a0BeHueM 0oJiee JKeCTOKUM U
0ecrmoBOPOTHBIM, KOTOPOE OH OYEHb XOPOIIO 3HAJM,
ITIOTOMY 4YTO 3TO OBLIO 3a0BeHHe cMepTH). «OH TI0-
YyBCTBOBAJI, YTO 3a0BIT W YTO OBLJIO 3TO HE IMPEXO-
nsmee OecrmaMsITCTBO cepAra, a 3a0BeHHE HHOTO
poma, GoJree KECTOKOEe W HeoOpaTuMoe, KOTOPOE OH
yKe 3HaI, — 3a0BIBYMBOCTH cMepTH» [4, c. 23].
CrnoBo «3a0BeHHe» O3HAYaAeT MOJHYI0 yTpaTy mams-
TH O 4eM-JTH00, YacTO HCIIOJIb3YEeTCS MOITHYECKOe
MH(OJIOTHIECKOE BBIPAKCHHE «peka 3a0BCHUMY,
o0o3Hauaromiee peKy, B KOTOPOW yMmepInne MpUHH-
Majau 3a0BEHHE MHPCKOTO CYyIIeCTBOBaHMs. 3a0OBe-
HHE — 3TO CMEPTh, a 3a0BIBUMBOCTH (OT TJIaroia «3a-
OBITH») O3HAYaeT HECIOCOOHOCTH XOPOIIO 3allOMH-
HaTh 4YTO-TM00. TakuMm o0Opa3oM, TMPOUCXOTUT
CMSTYEHHE OPUTHHAIBLHON MeTa(opshl.

«...la encontraban sentada en la cama, hablando
sola, y perdida en un laberinto de muertos»
[3,c.272] (...0oHM HaANIA €€ CUASAIMICH Ha KpOBaTH,
pa3roBapHBarollel B OIUHOYECTBE U TIOTEPSIHHON B
JadupunTe MepTBenoB). «OHU BHUIIENH, KaK CTapy-
Xa CHJIWAT Ha KPOBaTH W pa3roBapHBacT caMa C CO-
00ii, OKpyxkUB ceds1 TOJNOI ycommux» [4, c. 143].
B opurmHampHOM TEKCTE CKPBITO YyKa3bIBaeTCs Ha
TO, YTO CMEPTh OJMU3KUX JIFO/ICH MPHUBEIIa TEPOUHIO K
TakKOMy OIMHOYECTBY, KOTOpOE€ OHa YK€ He MOrJa
BBEIHOCHUTH H IIBITAJIACh MPEKPATUTH 3TO OJMHOYECTBO
MMOCPEACTBOM pasroBopa C YK€ He JKUBYIIUMHU
JOJBME B CBOEM BooOpaxennwu. IlepeBogunk ¢ mo-
MOIIIBI0 KOHTEKCTYaIbHOHN 3aMEeHBI TPaHC(HOPMUPYET
OPUTHHAIBHYI0 MeTaQopy <«JTaOMPUHT MEPTBEIOBY,
YKa3bIBAIOMIYIO Ha TO, YTO MX OBUIO TaK MHOTO, YTO
OBLTIO HEBO3MOXKHO OTTyJa BHIOpaTbcs. BripaxkeHue
«TOJIMIA YCOIIIHNX» SBISIETCS, BO-TIEPBHIX, MeHee
JKCIIPECCUBHBIM, & BO-BTOPBIX, HE HMIUIHIHPYET,
YTO W3 ATOW TOJNMBI BHIOpAThCS HEBO3MOXKHO HITH
odeHb TpyIHO. ToJma yKa3pIBaeT TOJIBKO Ha KOJIHYe-
CTBO JIIOJIeH, a TAOMPUHT Ha 3aIlyTaHHOCTh, HEBO3-
MOXKHOCTb BBIOpaThCs. BHOBB mpoBoguTcs mapai-
JIENTb MEX/Ty KUBBIM U HEXKUBBIM MHUPOM, TTOKA3bIBas
WX HEPa3pbIBHOCTH, CBSI3aHHOCTb.

4. Metadopa OTCYTCTBYET B OpUTHHAIIE:

«Cuando Fernanda se dio cuenta de que era una
viuda a quien todavia no se le habia muerto el
marido, ya era demasiado tarde para que las cosas
volvieran a su estado anterior» [4,c. 108] (Korma
@depHaHlla TOHsIA, YTO OHAa BAOBA, MY’ KOTOPOM
ele He ymep, ObUIO YXKe CIHUIIKOM TTO3THO BO3Bpa-
math Bce B MpekHee coctosHue) [3, ¢. 203] «Korma
depHaHma MOHSUIIA, YTO OKa3aJlach BAOBOI MPH KH-
BOM MY:Ke, ObUTO yke mo3ngHo» [4, c. 108]. 3mecs,
roBopst o ToMm, yto (DepHaHma cTana BIOBOH mpu
JKUBOM MY’€, aBTOp IBITAETCS MOKa3aTh, YTO, HE-
CMOTpsl Ha OTHOIIeHHWS U Opak, OHa Bce emle Oblia

OJIMHOKA, a e MYXX Kazaiucs e meprBenoM. llepe-
BOJYMK MEPEAaeT NAHHBIH CMBICI C ITOMOILBI0 Me-
Taopsl «BOBA MPU KUBOM MYKE», YCUIHMBas IKC-
MPECCUBHOCTh OPUTMHAIBHOTO BBIPKEHHS U Jienast
aKIEHT Ha OJIMHOYECTBE M IeYalld, BBI3BAHHON 3TUM
OJIMHOYECTBOM, HECMOTpPsI Ha TO, 4TO (pU3HUECKHUI
€ro acHeKT OTCYTCTBOBAL.

«No se quieren acostar con un hombre que
saben que se va a morir...» [3, c. 103] (OHu He xo0-
TAT CHATh C YEJOBEKOM, KOTOPBIH, KaK OHM 3HAIOT,
CKOpO ymper...). «<HUKTO TyT He X04eT UMeTh Jie-
JIO C MY>KYMHOM, KOTOPOT0 CMePTh NMPHIJIsAeIA. ..»
[4, c. 56]. Tak, naHHBI TpUMeEp yKa3blBaeT Ha TO,
4TO, [0 MHEHHIO aBTOpa, YeNIOBEK, OXKUAAIOLINN
CMEpTH, HaBCErJa OCTAHETCS OJUHOK, NOTOMY YTO
HHUKTO HE 3aX04YeT KOMMYHHUIIMPOBATh ¢ HUM. MeTa-
¢dopa «cMepTh Hpurisiaenay no0aBiseT MUPOIOTU-
YEeCKOTr0 CMBICJIa B TEKCT, HaMEKas Ha HEBHIUMYIO
«rmevats cMepTi». Jlloau He XOTAT o0IaThCs C Ta-
KM YeJIOBEKOM, MOTOMY YTO OOATCS MEpeHECTH Ha
ce0s 3Ty medath 1 ymepeTb. CMepTh, XOTh elle U He
NPOM30MIEIAs], BbI3BIBAET OAWHOYECTBO U OTUYXK-
JICHHE.

«Se encerré con tranca dentro de si mismo, y la
familia termind por pensar en ¢l como si hubiera
muerto» [3, c. 211] (On 3amkHyJcsa B cele, U ce-
MBSl CTaJIa TyMaTh O HEM TaK, Kak OyATO OH ymep).
«...3aKpBLI HA 3aCOB CBOIO AYIIY, U CEMbs CTajla B
KOHIIE KOHIIOB BCIIOMHHATh O HEM, KaK O MOKOHHU-
Kke» [4,c. 112]. Meradopa o 3akpeITUM AyHIH Ha
3aCOB YKa3bIBaeT Ha TO, KaK BIUSACT OAMHOYECTBO HA
YeJI0BeKa, Ha €ro 3MOILMOHAIBHOE COCTOSIHHE U OT-
HOLIEHHE K BHeImHeMy Mupy. CpaBHEHHE «Kak Oya-
TO yMep» BHOBb MOKAa3bIBAaET HEPa3pbIBHYIO CBA3b
CMEpPTH M OJIMHOYECTBA, TAK KaK OJMHOKHH 4eIOBEK
Ka)KeTCs] MEPTBBIM JJIsl BHEIIHETO MUDA.

Takum oOpa3om, B OOJbILIEM KOJIMYECTBE CIIyda-
€B MEePEeBOAYMK MOJIHOCTBIO cOXpaHseT MeTadopy, B
Tpex ciydasx MeTadopa OTCYTCTBOBajla B OpUTHHA-
ne, Ho Obu1a no0aBieHa MpH MEPeBOJE, B TPEX CIIy-
Jasx mepeBoJ] ObLUT MPOU3BeeH He yepe3 MeTadopy,
a yepe3 NMpueM KOHTEKCTYaJIbHOW 3aMeHbl Ha MEHee
9KCIpEecCCHBHBIE JiekceMbl. llpu TpaHcopManuu
MeTadopel HauboJee YacTO BCTPEYAIOTCS MPUEMBI
KOHTEKCTYaJIbHOH 3aMEHbl W TIpaMMaTH4ecKue
TpaHcopMauK (3aMeHa THIa IPEATIOKECHUS U diie-
HOB mpenyiokeHust). OcTanbHble MPHEMBI HCIHONb-
3YIOTCSl €IUHUYHO.

OprHOYeCTBO TakKe mepenaercs yepe3 Metado-
py myctbiHd. OHO mpencTaBisieTcss B obOpase Iy-
CTBIHHOTO MECTa, 10 KOTOPOMY JIFOAH OJyKIAroT B
0e3yCrenrHoil NOmbITKE OJHAXK/IBI BBHIOPATHCS OTTY-
JIa. B opurnHanpHOM TEKCTE JIEKCEMa «ITyCTBIHS» H
ee MpPOM3BOJIHbIE UCTIONB3YI0TCs 11 pa3, B mepeBoj-
HOM — 5 pa3. PaccMoTpuM TeHaeHIMK HarpaBieHUs
MEPEHOCA ITYCTBIHS — 3TO OJIUHOYECTBO»:
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1. Coxpanenue MeTaQOpHICCKOTO 3HAUCHUS:

«Cansado de predicar en el desierto, el padre
Nicanor se dispuso a emprender la construccion de
un templo...» [3, ¢. 67-68] (YcraB nponoBeaoBaTh
B NycTbIHE, oTel] HuKaHOp MPHUHAJICS 32 CTPOUTEIh-
CTBO XpaMa...). «YCTaB BOMUATH B MyCThIHE, TTa/Ipe
Hukanop Bo3Hamepwics TOCTPOUTH  XpaM...»
[4, c.37]. 3MeHEeHHEe CEMaHTHUKU TIPOSIBIISETCS B
HCIIOJIb30BaHUHU yCTApEBINEr0 W OMOJICHCKOTO «BO-
MUSATE» BMECTO HEHTPANTBHOTO «IPOIOBEIOBATHY,
YTO HE MEHSET UCXOTHOTO 3HaYEHUs, OTHAKO 00aB-
JISET SKCIPECCHH U OMOJIEHCKOTO CMEBICITA.

«Las calles estaban desiertas bajo la Iluvia tenaz
y las casas cerradas, sin vestigios de vida interior»
[3, c. 246] (Ynump!l ObLUIH MYyCTHIHHBIMH TIOJ He-
MIPEKPAIAOIIAMCS JJOXKAEM, a JOMa 3aKPBUIHCh, HE
OCTaBUB HHMKAKHUX CJIeAOB BHYTPEHHEH :KU3HH).
«Yauubl ObUIH MYCTBIHHBI TIO7] HYJTHBIM JTOKIEM,
JIOMa 3arepTel — 0e3 BCSAKHX NMPU3HAKOB KU3ZHU»
[4, c. 130]. 3necp KpoMe HamMpaBIEHUS IIYCTHIHS —
9TO OJWHOYECTBO» TIPOCIEKUBACTCS HAIIPABICHUE
«CMEPTh — 3TO OJMHOYECTBO», KOTOPBIE TeperuieTa-
FOTCS MEXTY COOOIA.

B nmaHHBIX mpuMepax IMEpPeBOJYHK ITOJHOCTHIO
COXpaHSET OPWUTHHAIBHYIO KOHIIENTYaIbHYIO MeTa-
(hopy, HeCMOTps Ha HEKOTOpPBIE KOHTEKCTYaJlbHbIE
3aMeHHI (TPOTIOBEI0BATh — BOMHATH) U IpaMMaTHye-
CKue TpaHcdopMaruu (3aMeHa 4acTel pedu: YIIHIbI
OBLTH TTyCTHIHHBIMH — YJIUIIBI OBIITH ITyCTHIHHBI).

«...KOTOPBIH 10 BETPEHOCTH HATYPHI OKa3ajics B
nycTbIHE MHPaMKei, TIe FWCKal KPacHBEWIIYIO
JKEHIIMHY, Hallled, HO He CMOT J1aTh €il cuacThs» [4,
c. 174]. «...que se dejaba arrastrar por la frivolidad
através de un paramo alucinado, en busca de una
mujer hermosa a quien no haria feliz» [3, c. 332]
(...KOTOpBII MO3BONIMI JIETKOMBICITHIO YBIIEYbCS IO
NyCTOIIM TAJUIIOMUHAIMA B TIONCKAaX KpPacHBOM
JKEHIIUHBI, KOTOPYIO OH HE cJienaj Obl CYaCTINBON).

31eck MepeBOYUK HCIIONB3YET MPHEM MOYJIs-
[IMU, COXpaHsIeT OPWUTHHAIBHYI0 MeTadopy U pac-
KpBbIBA€T YHTATENO0 TOT (DaKT, YTO MUCKAaHUE IOOBU
SIBIIIETCS] JIMIITb MHUPaXOM ITyCTBHIHH OJMHOYECTBA.
3aMeHa JIeKCeMBbl «ITyCTHIHSD Ha JIEKCeMy ¢ OOJbImeit
HEraTUBHOW KOHHOTAIMEW «ITyCTOIIb» YCHIIUBAET
HCXOJHOE 3HaUYeHHe O0E3BBIXOHOCTH OJHMHOYECTBa, a
3aMeHa «MHpaKel» Ha «TaJUTFOIIMHAIINNY YKa3bIBAET
Ha cocrossHMe Opena. UenmoBek BUAWT MHUPAKHU
B TMYCTBIHE OT HEIOCTAaTKa BOABl W YCTAJOCTH,
Kak OpOAWT B OIMHOYECTBE OT HEJOCTaTKa IJIOOBH.
lamronMHANMN TOSABISIOTCS B KPUTHYECKOM Ope-
JIOBOM COCTOSIHUW YalIlle BCETO TCUXHYECKH He3Z0-
POBBIX IIOJICH, YTO MUMILTHUIIMPYET TO, YTO OAMHOYE-
CTBO JOBOAWT dYeIOBEKa J0 HCCTYIUICHUS, IO TIO-
ClieTHe HaAekAbpl Ha oOpereHue moOBU. Tem He
MEHEe CMBICIT COXpaHIETCS — OJIMHOYECTBO BBI3BIBA-
eT OpeloBOe COCTOSIHUE, KOTJa YeI0BEeK TOTOB XBa-

TaThCA 3a JIIOOYI0 BO3MOXKHOCTb, YTOOBI HE OCTATHCS
OJTHOMY.

«...BBI3BAaTh IPEOUyBCTBUS, KOTOpPHIE BEIH €r0
MOJIOAOCTb IO TPOIaM OMAacCHOCTH K CKOPOHOI my-
cTeiHe caaBb» [4, c¢. 103]. «...provocar los
presagios que guiaron su juventud por senderos de
peligro hasta el desolado yermo de la gloria» [3, c.
194] (...cnpoBouMpoBaTh 3HAMEHHS, KOTOpHIE Bl
U €ro I0HOCTh O OIACHBIM TPONaM K OJMHOKOIi
nycromu cjassbl). [lepeBoqunk ncnonb3yeT npueM
KOHTEKCTYaJIbHOH 3aMeHbl (IyCTOIIb — IIyCTBIHS),
BHOBb J00aBJIsisl CHMBOJ IyCTBIHU JUJISL TOTO, YTOOBI
MI0OKa3aTh, YTO YEJIOBEK, OKPYXCHHBIH CIIaBOM, BCe
paBHO OyAeT YyBCTBOBaTb ce0sl OJUHOKUM; TakK,
OyATO OH HAaxOOWTCS OAWH B MycThIHE. B opuru-
HaJILHOM TEKCTE MHCIHOJb3YeTcsl JeKkceMa ¢ Oonee
HETaTHMBHOW KOHHOTALMEH «IIyCTOLIbY», Aenas Ofu-
HOYeCTBO erie Oosnee OE3BBIXOIHBIM, YEM OHO €CTb.
Eme ogHa KOHTEKCTyallbHast 3aMeHa (OJUHOYECTBO —
CKOpOb) BHOBB IIPOBOJUT Hapalieib MEXIY OAMHO-
YeCTBOM M CMepThio. TeM He MeHee HMCXOAHBIN
CMBICIT COXpaHSAETCS: Ja’Ke YelOBEK, OKPYKEHHBIN
JIFOBMU U CIaBOM, MOKET YyBCTBOBAThH Ce0S1 OJJHO-
KM M HaBCET/1a OCTAaThCS TAKUM.

2. 3amena metadopbl B IEPEBOAC APYTHMH JICK-
CHUYECKUMH CPEACTBAMH:

«La primera vez que se vieron a solas, en los
prados desiertos detras del taller de mecanica, ¢l la
arrastré sin misericordia a un estado animal que la
dejo extenuadax» [3, c. 230] (B mepBslii pas, xoraa
OHU BCTPETHJIMCH HAaeAWHE, HA MYCTHIHHOM JIYTIy 32
MEXaHMYECKOH MacTepcKOd, OH 0e3 JKalmocThu yTa-
IIMT B COCTOSIHUE >KUBOTHOTO, KOTOPOE H3MYYHIIO
ee). «B mepBrIii e pa3, KaK TOIBKO OHHM OCTaINCh
OJIHM B OTKPBITOM II0JI€ 32 rapaskamu, oH Oe3xa-
JIOCTHO JOBEJI €€ O 3BEPCKOro HCCTYIUICHUS, JIH-
mMBIIEro Bedkux cuwm» [4, c. 122]. T'oBops o my-
CTBIHHOM JIyT€, aBTOp JeNlaeT aKkLeHT Ha TOM, YTO,
HaxXoJsICh B OJMHOYECTBE, T€POU UyBCTBOBAIN CeOs
KaK B IyCThIHE, TAe OoJblie He ObU10 HUKOTO. [lepe-
BOIYMK K€ 3aMEH’EeT OpUTHHAIBHOE MpHilaraTeib-
HOE «IYCTBIHHBII» Ha MpUIaraTelbHOE «OTKPHI-
THIN», BHOBb IpuOeras K npuemy aeMeTadopuzaniu
M KOHTEKCTYyaJbHOH 3aMeHbl. B CBs3M ¢ Hcmonb30-
BaHMEM JaHHOW TpaHc(hOopMauuu MOJHOCTBIO HCYE-
3aeT 3aJI0KCHHBIH aBTOPOM CHMBOJI ITYCTBIHH OJU-
HOYECTBA, JieNasi TeKCT MeHee MeTagopuyHbIM. «OT-
KpPBITOE TOJIe 3a TrapakaMH» B OTIHYHE OT
«IyCTBIHHOTO Jyra» — 0ojiee Mpu3eMIIEHHOE, JKEeCT-
KO€, HATypaIMCTUYECKOE OMMCaHHUE.

«...que apenas se detenia en la estacion desierta,
era lo unico que quedaba del tren multitudinario...»
[3, c. 275] (...n0oYTH HE OCTAHABIUBABIIMICS HA
NyCTHIHHOH CTAaHOMH, ObUI EJUHCTBEHHBIM, 4YTO
OCTaJIOCh OT IEPENOJHEHHOTO TOoe3/a...). «...He
IPUBO3UBIIUMN U MHUHYTHI HE CTOSBIIUN y IyCTOIO
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neppoHa, ObUT TEM, YTO OCTAIOCH OT OUTKOM HaOH-
TOTO JIOABMH cocTaBa» [4, c¢. 144]. B manrOM mpm-
Mepe TaK)Ke FCXOJHAs JeKCeMa «ITyCTHIHHBIN C T0-
MOIIIBIO TIpFieMa KOHKpEeTH3alny OblIa 3aMEeHeHa Ha
MIpIJIaraTeIbHOE «ITyCTOW», HYTO CIOCOOCTBOBAIO
rotrepe MeTadhopuIecKoro 3HAYCHNUS.

«Las incontables mujeres que conocid en el
desierto del amor...» [3, c. 141] (becuncnennsie
JKEHIIIUHBI, KOTOPBIX OH BCTPETHJI B MYyCThIHE JII00-
BHU...). «becuucieHHbIe >KEHIIWHBI, KOTOPHIX OH
BCTpeUYall HA MpocTopax JwoBH...» [4, c. 75]. To-
BOPSI O «ITyCTBIHE JIOOBW», aBTOP WMIUIHIAPYET TO,
YTO BCE TE€ KEHIIUHBI, C KOTOPHIMU T'€POH TIBITAJICS
MIPEO0JIEeTh CBOE€ OJUHOYECTBO B JIIOOBH, TaK M HE
ITOMOTJIA €My CIIPAaBUTHCS C ITHM OAHHOYECTBOM, TO
€CTh IIPOCIIeKNBAETCA HeraTUBHAs KoHHOoTarus. Vc-
MOJIb3YSl TIPUEM KOHTEKCTYabHOH 3aMeHBl U TeHe-
panu3anuy, NEepeBOAYMK MEHSET HCXOTHYI MeTa-
dhopy MeTadopoii mpocTopa THOOBH — CBOOOABI, pas-
TOJTbs (TTO3UTHBHAS KOHHOTAITHA ).

«La segunda vision del pueblo desierto,
alumbrado apenas por las amarillentas bombillas de
las calles, no desperté en Aureliano mas curiosidad
que la primera vez» [3, c. 297-298] (Btopoe Bume-
HHE MYyCTBIHHOTO TOPO/AA, €Ba OCBEIIEHHOIO XKell-
TOBATBHIMH YIUYHBIMH (OHAPSIMH, HE pazOyIuio y
AypennaHo OoIbIIe JTIOOOTBITCTBA, YEeM TMEPBBII
pa3). «Bux ropoaka ¢ 0e3JI0AHBIMH YJIHIAMH B
TYCKJIOM EJITOM CBETE DIIEKTPHUYECKUX JTAMITOUEK U
Tenepb He BBI3BAI y AypennaHo OOINBIIEero WHTEpe-
ca, 4eM B MepBbIi pa3» [4, c. 155]. Ucnone3ys npuem
KOHKpETH3aIllii W TpaMMaTH9IecKon TpaHchopmanmu
(3aMeHa 4JIEHOB TPEAJIOKEHUS), TIEPEBOTUHK TEpPSET
00pa3 OJMHOKOTO TOpOJid, B KOTOPOM HE OCTaJlOCh
HUYEro Kpome ojauHouecTBa. «l opomok ¢ Oe3nmron-
HBIMH YJIAIIAMHW» yKa3bIBaeT HA YaCTUYHOE OJMHO-
YECTBO, & «IIYCTBIHHBIA TOPO» — HA TOTAIILHOE.

3. Metadopa B opurrHase OTCyTCTBYET:

«...IOM Kazalcsi 0cOOEHHO OOJBIIUM U MyCThIH-
HBIM» [4, c. 34]. «... la casa parecid enorme y
vacia» [3, c. 61] (...10M Kazajcs OTPOMHBIM U Y-
cThIM). Mcrmone3ysi mpueM TeHepalnu3aluy, Iepe-
BO/JYMK T00aBISET CUMBOJIUKA B 00pa3 MyCcTOro J0-
Ma, UMILTAIUPYS €ro OJWHOYECTBO. B opuruHaib-
HOM TEKCTe JOM IIPOCTO OCTaeTcs ITyCThIM, 0e3
JIOZIEH, a B IEPEBOJIE IOM CPaBHUBAETCS C ITyCThIHEH
0e3rpaHNYHOTO OJMHOYECTBA.

4. YactuvHoe coBMajieHne MeTadophl:

«Remedios, la bella, se qued6 vagando por el
desierto de la soledad...» [3, c. 190] (Pememuoc,
MIpeKpacHasi, ocTraisach OPOIUTH MO MyCTHIHE OIH-
HouecTBa...). «Pememnoc IlpexpacHas ocranach
Omy’XJaTh IO MPOCTOPaM OAMHO4YECTBA...» [4,
c. 101]. M. W. bpulMHKMHA UCTIONB3YET IPUEM T'eHe-
paNu3anuy U MEHsIeT UCXOIHYIO JEKCHUECKYIO €/IH-
HUILy «IYCTHIHS» Ha CIIOBO IIPOCTOPY», TEM CaMBIM

Tepsisl 3aJI0KECHHBI aBTOPOM MeTaopHUUecKuid 00-
pa3. Ecnu mocmoTperh Ha (pa3eojoruuecKue eau-
HUIBl PYCCKOTO f3bIKa (TPOCTOpP IYIIH, MPOCTOP
MoJIETa), «IPOCTOP» HUMEET CKOpee TO3UTHBHYIO
OKpacKy. DTO CBOOOJHOE MECTO, KOTOPBIM IIFOU
HACJIaX/Ial0TCsA, HAXOMsCh TaM. «IlyCThIHS», B CBOIO
ouepellb, U B UCIIAHCKOM, U B PYCCKOM $I3BIKaX acco-
UUPYETCS C 3aCyXOH, OTCYTCTBUEM Yero-JIH00 KH-
BOro, orcyrcTBueM Bbixona [17-19]. Takum oOpa-
30M, TEPEBOJl JAHHOTO OTPHIBKA MOXHO CYHUTATh
HEOOOCHOBaHHBIM M JIa)KE€ HEBEPHBIM C TOYKH 3pe-
HUS KyJIBTYPHOU CHeH(DUKH.

«...Jas calles desiertas y las casas desoladas
eran iguales a como las habia imaginado...» [3,
c.292] (...mycThIHHBIE yJIUNBI U OXMHOKHE J0MA
ObuUIM TakMMHM, KaKUMH OH NPEACTaBIsLI HX...).
«...0e3.110/1HbIe YJIHIBI U MYCThIE I0MA BBITIISIIENN
Tak, Kak OH ux cebe mpencraBisl...» [4, c. 152—
153]. B a3ToM mpuMepe nepeBOAYMK BHOBb HCIOJb-
3yeT MpHEeM KOHKPETH3alMu U JAeMeTadopu3aluy U
3aMEeHSEeT MCXOJHBIE €AMHHUIIBI-CUMBOJIBI «ITYCTBIH-
HBI» M «OAMHOKHI» HA HEIMOLHMOHAILHO OKpa-
IICHHBIC IpHUJaraTelbHble «OC3NIOOHBIN» U «Iy-
CTOI», U3MEHSA 3aJI0KCHHYIO0 aBTOpPOM MeTadopy
nycTelHd oauHodectBa [20, 21]. B pesynbrare
CMBICIT UCXOAHOM MeTadopsl mpeodpaxkaeTcsi B Me-
Hee KaTerOpuyHbIH. Y aBTOpa OJMHOYECTBO SIBISET-
Csl TOTaJbHBIM, @ y TEPEBOAYMKA CTAHOBUTCS JIUILb
YaCTHYHBIM.

«El capitan que dirigio6 la operacion se asombro de
encontrar los escombros desiertos, y un solo hombre
en calzoncillos, muerto...» [3, c¢. 97] (KamuTaH, pyko-
BOJMBIIMI onepanuedl, ObUl U3yMIIeH, OOHapyXHB
NyCThIHHBIE Pa3BAJUHBI U OJHOTO MEPTBOTO MYXK-
YUHY B HWOKHEM Oenbe. .. ). «KanuraH, pyKoBOIUBIIHMIA
ornepauueld, OYeHb YIUBWICS, YBUJICB Oe3/II0AHbIE
Pa3BaJIMHBI U JIMIIL OJHOTO MEPTBELA B IOJILITAH-
HUKax...» [4, c. 52]. C noMo1uipto mpuemMa KOHKpETH-
3aIMM JIEKCeMa «IyCTHIHHBII» ObUla 3aMeHeHa Ha
npuiaratenbHoe ¢ Oosnee HEHTpanbHBIM 3HAUYCHUEM
«OE3MIOTHBII», 32 CYET Yero IMPOM3OLUIO CyXKEHHE
OPHUTMHAJIBHOTO METAOPUUECKOTO 3HAUCHHSI.

«...que se desgastaban en el empefio inutil de
hacerlos derivar hacia el desierto del desencanto y
el olvido» [3, c. 328] (...koTOpbIC OBLTH U3MOTAHBI B
0ecroJIe3HbIX YCHIMAX 3aCTaBUTh MX IUIBITH B MYy-
CTBIHIO Pa304apOBAHUs U 3a0BeHMs). «...KOTOpPOE
HampacHO TPaTHIO ceOs B MONBITKaX MOATOJIKHYThH
UX K MPONACTH Pa304yapoBaHMA W 3a0BeHHD [4,
c. 171]. 3nmech mepeBOAYUK IMONHOCTHIO 3aMEIIACT
UCXOJHYIO JIEKCEMY C TIOMOIIBIO IMpHEMa KOHTEK-
CTYaJIbHOH 3aMEHBI, YTO MPHUBEJIO K TOMY, YTO OZH-
HOYECTBO BOCIPUHUMAETCSI PYCCKOTOBOPSILUM YH-
TaTeJeM B KauyecTBE MPOMACTH, OE3BBIXOAHOTO IIO-
JIOKEHUS], B TO BpEeMsSI KaKk B OPUTHHAIBHOM TEKCTE
TOBOPHUTCS O TOM, YTO OAWHOYECTBO — 3TO IYCTHIHS,

- 52—



Yyrasuna A. I'. Memaghopul «00unouecmeo — cmepmoy U «0OUHOHECHBO — NYCMIbIHAY U CHOCOObL UX nepeoayi. ..

r7ie HeT HUKOro W Hudero. Habmomaercs ropusoH-
TaJbHOE W BEPTHKAIFHOE N3MEPEHNE OJTMHOYECTBA.

«Puso al nifio en la canastilla que su madre le
habia preparado, le tap6 la cara al cadaver con una
manta, y vagod sin rumbo por el pueblo desierto,
buscando un desfiladero de regreso al pasado» [3,
c. 330] (On nomoxun pedeHKa B KOP3UHY, KOTOPYIO
MIPUTOTOBWIIA JUI HETO MaTh, HAKPBUI JIMIO Tpyma
oJIesTTOM U OecIeTbHO OpOIMIT MO MyCTHIHHOMY T0-
pony, OTHICKMBas yIIenbe Ha3aja B mporuioe). «OH
TTOJIOXKWT peOeHKa B IUICTCHYIO KOJBIOENb, MPHUTO-
TOBJICHHYIO MAaTepbhlo, NPUKPBUI JIMIO [MOKOWMHOM
IJIATKOM W OpOCHJICS B CIIOBHO BBIMEPIIHil ropoj
HUCKaTh TPOIIKY, BeAyIyl B mpormwuioe» [4, c. 172].
Hcnone3ys mpuemM MOAYIALNH, TEPEBOTYUK IKCII-
JUIIPYET UCXOTHYIO JIEKCEMY «ITyCTBIHHBIN, Aelas
aKIEeHT Ha TOM, YTO TOPOJ BBIMED — BCE JIIOIM HC-
ye3nu. TeM He MeHee MYCTHIHHBIA TOpOJi MOXKET
OBITh OJMHOKHM, Ja)K€ €CIId TaM OCTaJUCh JKHUBBIE
CYIIIECTBA, €CJIA OH JaeT JIOASM OIIyIIEHUE OIMHO-
YecTBa BBHUJY €r0 3allyCKaHWs, IOTEpH OBLIBIX Kpa-
COK W KH3HH.

[Ipu mepeBome Hamboiiee YacTO HUCHIONB3YIOTCA
MIPHEMBI MOIYJSIMA W KOHTEKCTYalIbHOH 3aMEHBI,
YTO TMPUBOJIUT K IMOTEpPE OPUTHHAIBHOU MeTadopu-
YeCKOW CHMBOJIMKH. TeM He MeHee B HEKOTOPBIX
CIly4asx MEepeBOAYMK caM co3laeT MeTadopy Iy-
CTHIHH OJIMHOYECTBA B TeX CIydasX, KOTAa OHA OT-
CYTCTBOBAJIa B OpUTHHAJIE.

3akJ/oueHue

[IpuBemeM CTAaTUCTHKY WCIIONB30BAHHBIX TIepe-
BOAUYECKUX TpaHChOpMAIlHii: KOHTEKCTyallbHas 3a-
MeHa — 15, renepanuzanus — 13, KoHKpeTuzauus — 5,
3aMeHa YacTel peud — 8, 3aMeHa YJICHOB Ipe/IoKe-
HUs — 6, 3aMeHa GopM cioBa — 4, TOCIOBHEIN Tiepe-
Box — 3 ymorpebnenus. IlepeBomgumk wame Bcero
UCTIOJB3yeT TMpPHEM KOHTEKCTyallbHOW 3aMEHHI,
TparchopMupys Metadopy UM ee 4acTh B JIEKCEMY
¢ MHOM ceMaHTUKOW. IIpu MCHOaB30BaHUU TAHHOTO
mpreMa dYaile BCEero OCHOBHOM CMBICH MeTadophl
OCTaeTcsi HeM3MEHHBIM, OJTHAKO Ha ee mepudepuu
MPUCYTCTBYIOT oOTiauuns. [lpuem reHepamu3anuu
CIocOoOCTBYeT HM3MEHEHHIO Nepudepry KOHIIEITa,
pacmupsisi ero 3Ha4eHre, YTO MPHUBOIUT K CMBICIIO-
BO pa3MbpITOCTH. YacToe WCHOIB30BaHHE IMpHEMa
KOHKpETH3aluu (Cy>KEHUSI CMBICIIa) TIPUBOJUT K BHI-
BOJy O TOM, 4TO B IEpeBojie 00pa3 OIMHOYECTBA

BEIp2KEH B MEHbBIIIEH CTETIeHW BBUAY BBIOOpa JIEK-
CEM C MEHEE€ HEraTUBHOM KOHHOTaLUUEW U APYTHUX, C
0oJiee y3KUM 3HAYCHUEM.

B opurunane mycTbIHS XapakTepuU3yeTcs uepes
MPOTIOBEIh B MTyCTHIHE, ITyCTHIHHBIE YIUIBI 0€3 MpH-
3HAKOB JKH3HH, IYCTBIHIO MHUpaxei, CKOPOHYIO Iy-
CTHIHIO CIIaBbl, MYCTHIHHBIN JIYT, MyCTHIHHYIO CTaH-
U0, MTYCTHIHIO JIFOOBU, MYCTHIHHBIN TOPOJ, ITyCTOMH
JIOM, IIyCTBIHIO OJIMHOYECTBA, MYCTHIHHBIC YIUIBI U
OJMHOKHE JOMa, MMYCTHIHHBIC Pa3BAJIUHBI, ITyCTHIHIO
pa3ouapoBaHus ¥ 3a0BEHUs, ITYCTHIHHBIA TOPOJI.

B nepeBoae — uepe3 BOIUIb B MYCTHIHE, ITYCThIH-
HBbIE YJIHIBI 03 MPU3HAKOB KHM3HH, IMyCTOIIb Tal-
JIOLMHALNNA, OAUHOKYIO IYCTOUIb CJaBbl, OTKPHITOE
oJie, IMyCTOH TEePPOH, MPOCTOp JIFOOBU, TOPOJOK C
O€3JIIOTHBIMU  YITUIIAMH, TYCTHIHHBIA JOM, TPOCTOP
OJIMHOYECTBa, OE3I0HBIC YIUIBI U IyCThIE JOMa,
0e3JIroTHBIe pa3BaIMHBI, TPONACTh PA304apOBAHUS H
3a0BEHUSs, BRIMEPIIHI TOPO/T.

CMepTh B OPUTHHAJILHOM TEKCTE XapaKTepU3yeT-
Csi uepe3 OIUIaKMBAaHUE OJMHOYECTBA, 3aIlyCTCHHE,
OTCYTCTBHE OOIICHHS, HAXOXICHHE B CMEPTH U
HEBBIHOCUMOCTU OJMHOYECTBA, CMEPTh OT HCTOIIE-
HUsSl B 3a0BEHHH, OTCYTCTBUE OTKIIMKA, 3alHPaHUE B
OJIMHOYECTBE, OPOIIEHHOCTH 0 BOJIE CMEPTH, ITUK-
JIUYHOCTh U HEPA3PHIBHOCTH CMEPTH U OJAMHOYECTBA,
3a0BeHUE, JTAOUPUHT MEPTBEIOB, BJIOBCTBO 03
CMepTH, Hen30€KHOCTh CMEPTH, 3aMKHYTOCTb.

B nepeBone — uepes omnakuBaHue OJUHOYECTBA,
3aIllyCTeHUE, OTCYTCTBHE OOIICHUS, HAXOXKICHUE 3a
MOPOTOM CMEPTHU U HETEPIICHUU OJUHOYECTBA, CMEPTh
B 3a0BEHHH, OTCYTCTBHE OTKIHKA, IMOTPYXCHHE B
OJIMHOYECTBO, OT/Ia4y Ha OTKYIl CMEPTH, [IUKINYHOCTh
Y HEPa3phIBHOCTh CMEPTU U OAWHOYECTBA, 3a0BIBYH-
BOCTh, TOJITy YCOIIIHNX, BJOBCTBO 0€3 CMEpPTH, MpO-
KIISIThE CMEPTH, 3aKPBITHE TyIIIX HA 3aCOB.

Y TI. I. Mapkeca OIMHOYECTBO TOTAJIBHOE.
3a0poIeHHOCTh TepeaaeTcst uepe3 meradopy IIy-
CTBIHHM, KOTOpPAasl XapakTEpU3yeT MUpP BHEIIHUN U
BHYTPEHHUH (IMOLMOHANBHBIH, ICUXUYECKUH ), TIPH-
POAHBIN M CO3AaHHBIM YENIOBEKOM, PEAJIbHBIA U UP-
peanbHBId. B pycckoM mepeBolie 3Ta CHMBOJIHMKA
OKa3bIBa€TCA MEHEE BBIPAKEHHOHM 3a CUeT HCIOJb-
30BaHUS JICKCEM, CYXAlOUIMX HCXOAHBIA CMBICH.
OauHOYECTBO M3 TOTAIBHOIO MpeBpallaeTcs B 4Ya-
CTHYHOE, HE HACTOJLKO BCEOOBEMIIIONIEE U OE3BEI-
XOJIHOE, a KaK YTO-TO, YTO MOXHO HM3MEHHTb, Ipe-
OJI0JICTh.
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Annomauus

PaccmarpuBaroTcs OCHOBOIOJIAraroIIye, ¢ TOUKU 3pEHUs aBTOpPa, IOHATUS JIMHI'BOACTETUYECKOTO aHaINu3a XyJ0-
JKECTBEHHOI'0 TEKCTa: JKCIpecceMa U KoHuent. Ilox skcnpecceMoil MOHUMAETCS COCTABIIAONIAs Xy A0KECTBEHHOTO
TeKcTa, obecreunBaronas BOCIPHATHE BBIPA3UTEILHO-N300Pa3UTEIbHBIX Ka4eCTB ICTETHUECKOTO SI3BIKOBOTO Mare-
puana. KonmenT onpenemnsieTcs Kak IMEIONIHH UMs JIMHIBOMEHTAIBHBIH KOHCTPYKT, BOILUTOIIAIOIIIHCS B SI3bIKE B ac-
COIIMATHBHO-CEMAHTHYECKOM MoJIe. XYHA0XKECTBEHHBIH KOHLENT JeHHUpyeTcs KaK (EHOMEH, NPUHIMIHAIBHO He
OTJIMYAIONIUICS OT KOHIETITA B SI3bIKOBOI KapTHHE MHUpPa, HO PEIPE3EHTUPYIOMINH Xy 10)KECTBEHHYIO KapTUHY MHUpa U
IKCILTMIHPYIONIMHCS 00pa3HBIMH B CaMOM IIMPOKOM CMBICIIEe cpencTBaMu. OnHChIBaeTCs crienn(rKa npeacTaBiIeH s
KoHIenIToc(epsl modTHdeckoro TBopuectsa @. TroTueBa, KOTOpast MPEACTaBISET U3 ceOsl YETKO OPraHW30BAHHYIO
cucteMy. AHaTH3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH TpeacTaBieHus koumentoB [IPUPO/IA, BOI', JIIOBOBb, CJIABSIHCTBO
B mostHdeckoM TBopuecTBe @. M. TroTdyeBa, pacCMaTpUBAIOTCS CIIOBA U CBEPXCIOBHBIE HOMHHANUH, OOIIINE JUIS 30-
HBI aCCOLIMATUBHO-CEMAHTHYIECKHX MOJIEH, penpe3eHTHPYIOIUX TpU ocHoBomnonararonmx a1t @. TroTyeBa KoHIem-
ta: BOI', [TIPUPOJIA, JIFOBOBbB. Kounent ITPUPOJIA kBanupuuupyercs kak HanOojee 3HAYMMBIH B KOHIIETITO-
chepe nos3uu O. U. Troruera. Ero skCmiiMkaTopsl — 3TO MPEXk]Ie BCETO JIEKCHISCKHE SKCIPECCEMBI — CIIOBA M TPOIIe-
HWYECKHe CIIOBOCOYETAaHHs, a Takke OOpa3Hble CHHTaKCHYECKHe KOHCTPYKIHH. PaccMmoTpeHme criennu¢ukn
SKCIDIMKAIMHU KoHIenTocheps! modsun O. Y. TioTyeBa MO3BOISET MPUITH K BBIBOAY, YTO OCHOBY 3TOH KOHIIENTO-
cdepsl cocTaBnseT XymoxkecTBeHHbIH koHIenT [IPUPOJIA, acconmmaTHBHO-CEMaHTHYECKOE TIOJIE KOTOPOTO Iepece-
KaeTcs C MOJSIMU CTOJIb JK€ 3HAYMMOT0, HO MEHee MoKa3aTeNbHO npencTaBienHoro konunenta JIOBOBb u uaeiino-
xynoxectseHHoro konuenta bOI'. Konnent JIOBOBb, HecMOTpst Ha BBICOKYIO 3HAYMMOCTB €T0 COACPIKAHUS AT
M03Ta, YaCTO PENPe3eHTUPYETCs IKCIpecceMaMu, oTHocsmumucs k nomo konuenta [IPUPOJIA. Koucrarupyercs,
YTO MIEHHO-XynoxecTBeHHBIH KoHIenT BOI' nmpencraBieH Kak TpaauIMOHHBIMU BepOann3aTopaMy, Tak U dKCIIpec-
cemamu. Uneonornueckuii konuent CJIABSHCTBO untepeceH He TONBKO T€M, YTO PENPE3CHTUPOBAH HE HKCIpEC-
ceMaMH, HO ¥ TeM, YTO €r0 acCOIMAaTHBHO-CEMaHTHUECKOE M0JIe He IePeceKaeTcs ¢ MOMISIMU APYTUX COCTABIISIONINX
koHnenTocepsl. Ha3paHHBIN KOHIENT, HE BKIIOYAIOIIUN B CBOE IIOJIE XyJO0)KECTBEHHBIE BEpOAIM3aTOPhl, TEM HE
MEHee ABJSIETCS 3HAYUMOI COCTABIIIONIEH KOHIenToc(epsl modTuyeckoro Teopuectsa ®. TioTueBa, HOCKOIBKY BO-
IUIOLIAET YPE3BbIYAfHO BaXKHYIO JJIsI MUPOBO33PEHHS 1103Ta TOUKY 3PEHHUS Ha CIABSHCTBO KaK PEalbHO CYLIECTBYIO-
NIMH MTOJIMTHYCCKUN U HPABCTBEHHBIH ()EHOMEH.

Kniouesvle cnosa: dKcnpeccema, KoHyenm, JUH2BOMEHMATIbHBLLL KOHCmMpYKm, Kom{enmocd)epa, accoyuamueHo-
cemanmuvyecKkoe noe
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Abstract

The fundamental, from the author’s point of view, concepts of linguo-aesthetic analysis of a literary text are
considered: expresseme and concept. An expresseme is understood as a component of a literary text that provides the
perception of the expressive and figurative qualities of aesthetic linguistic material. A concept is defined as a named
linguomental construct, embodied in the language in an associative-semantic field. An artistic concept is defined as a
phenomenon that is not fundamentally different from the concept in the linguistic picture of the world, but represents
the artistic picture of the world and is explicated by figurative means in the broadest sense. The specificity of the
presentation of the conceptsphere of F. Tyutchev’s poetic creativity, which is a clearly organized system, is
described. The features of the presentation of the concepts NATURE, GOD, LOVE, SLAVRY in the poetic works of
F. Tyutchev are analyzed. The focus is on words and super-word nominations, common to the zone of associative-
semantic fields, representing three fundamental concepts for F. Tyutchev: GOD, NATURE, LOVE. The concept
NATURE qualifies as the most significant in the conceptual sphere of F. Tyutchev’s poetry. Its explicators are
primarily lexical expressemes — words and tropical phrases, as well as small figurative syntactic constructions. It is
stated that the ideological and artistic concept of GOD is represented by both traditional verbalizers and expressems.
The concept LOVE, despite the significance of its content for the poet and its intersection with the field of the
concept NATURE, cannot be considered central in his conceptual sphere. The ideological concept SLAVYNESS,
which does not include artistic verbalizers in its field, is nevertheless a significant component of the conceptual
sphere of F. Tyutchev’s poetic creativity, since it embodies an extremely important point of view for the poet’s
worldview on Slavism as a really existing political and moral phenomenon. Consideration of the specifics of the
explication of the concept sphere of F. Tyutchev’s poetry allows us to come to the conclusion that the basis of this
conceptsphere is the artistic concept NATURE, the associative-semantic field of which intersects with the fields of
the equally significant, but less demonstratively presented concept LOVE and the ideological and artistic concept
GOD. The ideological concept SLAVRY is interesting not only because it is not represented by expressemes, but also
because its associative-semantic field does not intersect with the fields of other components of the conceptsphere.

Keywords: expresseme, concept, concept sphere, associative-semantic field
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Beenenne

JIuHrBUCTHYECKAs MOATHKA, WJIN JIMHTBOACTETH-
YEeCKHUI aHaU3 XyI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, BHI3BIBAET
WHTEpEC ucclenoBarenell yxe Oonee CTONETHS,
HauuHast ¢ pabot P. fAkoOcona [1] u B. B. Bunorpa-
JoBa [2] u 3akaHUMBasg COBPEMEHHBIMM HCCIIEI0Ba-
tensaMu [3—-6] u ap. XyA0KECTBEHHBIH TEKCT — 3TO
o0nagaronnii XxapakTepHBIMA UMEHHO JJIsl BHEIpar-
MaTHYECKOI0 TEKCTa KaTeropusMH 3CTETHYECKUH
(dhenomes [7].

Baxxnas npoGiiema JTMHTBOACTETHYECKOTO aHAIH-
3a TEKCTa — HEeJJOCTaTOYHasi 00ECIIeYeHHOCTh TEPMHU-
HOJIOTHEHN, TMOCKOJBbKY aKTyaJlbHBIE B CBOE BpeMs
TEPMHHBI, HallpUMEp TEPMHUH «IIPHUPAIIEHUE CMBIC-
Ja», BlepBble ynorpeOnenHslii b. A. Jlapuneim [8],

HEJ0CTaTOYHO TEPMHHOJIOTMYHBI AJIi COBPEMEHHOMN
Haykd. BeposiTHO, B TOHOOHOW CHTyallu MOXET
MOMOYb HCIOJIb30BAaHUE JIBYX JOCTATOYHO CTPOTUX
TEPMHMHOB — IKCIIPecceMa U KOHIIENT.

Enununeil BelpaXeHUs: B XyJOKECTBEHHOM TEK-
cTe MOXeT OBITh Ha3BaHa JKcIpecceMa (TEPMHH,
BBeaeHubli emie B. I1. I'puropreBeim B [9]). CnoBo
(M cBepXCIOBHAs €MHMIIA, a TaK)Ke eAWHUIA J10-
CIIOBHAs — 3BYK, MOp(eMa) C ICTETHYECKH DKCIIpPeC-
CHBHOM CEMaHTHUKOH, TO €CTh 3KCIIpecceMa, MOKET
CTaThb OCHOBOM aHalu3a XYJIO’KECTBEHHOTO TEeKCTa
[10]. Oxcmpeccema (BO3MOXKHBIM CHHOHHUM «II03TE-
Ma» [11]) MOXeT paccMaTpuBaThCA HE TOJBKO KakK
o0pa3HOe CpeJCTBO, HO M KaK CpPEACTBO 3KCILIUKA-
IIUU KOHLIENTa.
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KonuentyansHple wccnenoBaHds Kak «MOIHOE»
HamnpaBlieHWEe B JIMHTBUCTUKE YacTO BBI3BIBAIOT
HETPHSTHE, TIOCKOJIBKY, HECMOTPSI Ha HaJIMYHE Cepb-
€3HBIX HCCIICOBAHMH B 3TOM oOacTH [12], Ha3BaHME
cratbu «KoHuent X B XyAOKECTBEHHOM TEKCTE»
Ui «XyJI0KECTBEHHBIN KOHIENT Y...» HE BCEraa
Mmo/ipa3yMeBaeT COOCTBEHHO KOHIENTOIOTHYECKUI
aHayn3 (YTO MOXKHO YBHJETh, HAPUMEpP, B HEKOTO-
peix TinaBax [13] u [14]). OgHako B HacTosIIee Bpe-
Ms KOHIIENT CTajl He TOJIBKO OJHUM M3 OCHOBHBIX
MOHATANA B JMHTBOKOHIIEITOJIOTHH, HO W HHCTPY-
MEHTOM aHajn3a TEKCTa, B TOM YHCIIE XyJIIOXKe-
CTBEHHOTO, TIO3BOJISIFOIIMM a/IEKBATHO TPEICTAaBUTh
crienuuKy Xy/10’KeCTBEHHONH KapTHHBI MUpPa aBTopa
[15-17] u nmp.

Heo6xommmocTs 000CHOBATH TEPMHHOJIOTHIO, a
TaKke 3HAYMMOCTh aHajN3a KOHIENTa s JIUHT-
BOAXCTETUYECKOTO aHaM3a TEKCTa OIPENEISIOT aK-
TyallbHOCTh CTaTbu. llpencraBneHue CHCTEMBI KOH-
mentoB  (koHIenTochepsl) B MPOM3BEIACHUIX
@. TroTueBa, co3zaroile BO3MOXHOCTh MPOJAEMOH-
CTPHUPOBATh BaXKHBIE OCOOEHHOCTH TIPOW3BENEHUI
M03Ta, HE MEHEe aKTyaJIbHO.

XynoxectBeHHbIN KoHIENT (XK), Kak u KOHIIENT
B SI3BIKOBO# KapTuHe Mupa (IKM), — nMerotnii uMst
JTUHTBOMEHTAIFHBI KOHCTPYKT, BepOaM30BaHHOE
MEHTaJIbHOE 00pa30BaHWE, BOILIOMIAIOIIMICA B CO-
CTaBJISIFOIIAX aCCOIMAaTHBHO-CEMAHTHYECKOTO TTOJIA,
BKITFOYAIOIIETO SKCIIPECCUBHBIE B ITUPOKOM CMBICTIE
CEeMaHTHYECKH TpaHCHOPMHPOBAHHEIE M OOpa3HbBIE
HOMHHAHTHL. (O pa3nuyuy XymI0KECTBEHHOTO U «He-
XYZ0XXKECTBEHHOT0» KOHIIENTa aBTOP CTAaThU IHcala
panee [18].)

XK BecbMa 3HaUMM Ui NEpEadd 3CTETHYECKUX
CMBICIIOB, CIIE[IOBAaTeNIbHO, 3TOT TEPMHUH, HApsIy C
3KCIIPECCEMOM, MOXKHO CUMTATh BaKHEHIIUM UHCTPY-
MEHTOM WX BBISBICHHUS B XYJO0)KECTBEHHOM TEKCTE
(XT). Omnako B XT MoryT penpe3eHTHpOBaTHCS HE
TONIBKO Xy/IO’KECTBEHHBIE KOHIENTH. He mcximroueHa
BO3MOYKHOCTB BOIUIOMICHHSI B 3TOM TEKCTe KOHIIETTa
HEXyJI0KECTBEHHOr0. B mof00HOM citydae KOHIETT
ocTaeTcst UISHHBIM U TEMaTHYECKIM [IEHTPOM TEKCTa,
HO TIepecTaeT OBITh €0 00pa3HOH OCHOBOW M XyJOXKe-
CTBEHHBIM IIEHTpOM. BecbMa mokazaTesibHbIN IpuMep
MoI00HOTO (heHOMEHa HaXOJMM MMEHHO B KOHIIETITO-
cepe @. W. TrotueBa, KOTOpast B IIETIOM CIYXKHUT
HamboJee pernpe3aHTaTUBHBIM MTPUMEPOM HCIIONIH30-
BaHHUS B TIOATHYECKOM JIMCKYpPCE aBTOpa Pa3IMIHBIX
BHJIOB KOHIIETITOB.

B nostuueckux tekcrax @. TroTyeBa MOXXHO BbI-
JIENMUTh OOJlee 4YeM JBE OCHOBHBIX PAa3HOBHIHOCTH
koHrenTa. [lomoOHas cuTyamusi B XyHZO)KECTBEHHOM
kaptuHe mupa (XKM) mosta He yHUKalbHA: HAIpH-
Mmep, B XKM ®. Comnory6a, mOMHUMO COOCTBEHHO XY-
JTIOKECTBEHHBIX ~KOHIICTITOB, BBINEISETCA XyOXKE-
ctBeHHO-(rmocodckuii korment — 3JI0. A Bot map-

we1it koHIenT CBOBO/IA — BOJIBHOCTD, Bepbanm-
30BaHHBIA B mo33un A. C. IlymknHa, HeNmb3s KBaiH-
(unMpoBaTh KaK KOHIENT TOJIBKO XYyI0KECTBEHHBIN —
CKOpEe, 3TO JIMHIBOMEHTAJIbHBIH KOHCTPYKT, COIEp-
JKalIUi, HECOMHEHHO, 3CTETUIECKUE COZICP)KATEIbHbIE
JJIEMEHTBI, HO OTHOCSAIIVHCS K KOHLENTaM HICHHO-
XYJOXKECTBEHHBIM. M IeHHO-Xy10)KECTBEHHBI KOH-
enT — (peHOMEH CIIOKHBIM W HEOJHO3HAYHBIH, €Tro
COJep)KaHUe, OJKCIPECCUBHOCTh M 0OCOOEHHOCTH
(yHKIIMOHUpOBaHUS (CIIEOBATENBHO, W CTENEHb
XYZAO0KECTBEHHOCTH) 3aBUCST OT SA3bIKOBOM M XyHO-
KECTBEHHOH KapTHHBI MHpa aBTOpa, a TaKXe OT
KOHKPETHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM HOIOOHBIH
KOHIIETIT pETNPEe3CHTUPOBAH.

[Ipencrasnstercs, uro mpumepom cobctBeHHO XK
B no33un @. . TroTueBa MOXKET CIIY>KUTh KOHLENT
[MPUPOJA. IlpumepoM KOHIENTa WAEHHO-XYIO-
s)kectBeHHoro — koHuent bBOI. bomee Toro, B
TEKCTax I103Ta MOXXET OBITh BBIAEIECH KOHLENT He-
XyIOXKeCTBeHHbIN, uaeonorndeckuii — CJIABSIH-
CTBO.

MarepuaJ 1 MeTOAbI

Konnenrocdepa nosTta, kKak IeMOHCTPUPYET pac-
CMOTPEHHBIH MaTepHuall, IOJDKHA MOZIETUPOBATHCS
HE Kak HaboOp WM COBOKYHMHOCTh KOHIICNITOB, CO-
CTaBIAIOIINX OCHOBY XYAOXXECTBEHHOTO TBOpYeE-
CTBa, a KaK CHUCTeMa. DTO KacaeTcs COOTHOIIEHUS
tpex koHmenrtos — [IPUPOJIA, JIOBOBb u BOT'.

He kacasch ¢unocodckoro u JmrepaTypoBemde-
CKOro ocmbicieHus: TBopuectBa @. TroTyeBa, CBsA3aH-
HOTO C OTMCAHWEM MaHTEH3Ma M0o3Ta (MOYKHO BCIIOM-
HUTh XOTS OBl Kiaccudueckyro ctateio H. S Bep-
KoBcKkoro [19]), HO 1 He 3a0bIBast PO TO, UTO 3aIPOC
«mpupona y TrotueBa» B mouckoBuke Google maet
bomee 1,5 MIIIITHOHA PE3yILTATOB, CPEIU KOTOPHIX,
OJTHAKO, MOKHO BBIJIEIUTHh Majl0 COOCTBEHHO JIMHT-
BUCTHYECKHMX IyOnmkanmii (Hampumep, [20]). O6pa-
THUMCS TIPEXKJI€ BCETO K JIEKCUIECKON perpe3eHTannn
XK IMPUPOJIA. Jlns mosta 3TOT KOHIEHT CTaHO-
BUTCS, KaK IPeNCTaBIsIeTCs, HanOoiee BaKHBIM B
ero KoHIenrocadepe.

Kax y»e 6pu10 yKa3aHO BbIIIe, TOHUMAas KOHIIETIT
KaK JTMHTBOMEHTAJIbHbIH (EHOMEH, UMEIOIINHT UMS U
CJIOBECHOE€ BOIUIOIICHHE, MIPH aHaIN3€e 3TOro (eHo-
MEHa PacCMOTPHM JIEKCHUECKHE U CBEpPXCIIOBHBIE
€ IMHULIBI-PETIPE3EHTAHTEHI.

Pe3yabTaThl Hcc/Ie0BAHUA

Crenyer oOpaTWTh BHHMaHWE Ha TO, YTO
XK TIPMPOJIA, mieHTpanbHBIA B KOHIENTOChEepe
®. U. TroTtyeBa, B CBOE BpeMs OBLI ONPEIEIICH Kak
sK3ucTeHITHaNBHEINA [21]. TIpn 3TOM Henms3sl B TOJI-
HOW MEpe COTrJIacCUThCS C aBTOPOM Ha3BAaHHOW CTAThU
[21], uro ®. TroT4eB XOYET MPEXKAE BCETO MpeacTa-
BUTb CBOHM B3IJIAJAbI HAa MHUPO3AAaHHUE U IIOCTABUTH
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BOTIPOCHI, KACAIOIINECS YEIOBEUECKOr0 CYIIECTBO-
BaHUs, C MMOMOIIBIO MMOTPYXKCHHUS B MUD IIPUPOJIBI, &
HE MPOCTO MoKa3aTh ee KpacoTy. Hanmmdue Oombimo-
r'0 KOJIMYECTBa BepOA3aTOPOB-IKCIPECCEM JIEMOH-
ctpupyet, uro kxoument I[IPUPOJA - xymoxe-
CTBEHHBIN KOHIIENT, SIBJISTIOIIHICS OOpa3HBIM IICH-
TPOM TBOPHYECTBA TIOATA.

OKCITUKATOPBl 3TOTO ACTETUYECKOTO JIMHTBO-
MEHTAIIFHOTO KOHCTPYKTa — JIEKCHYECKHE JKCIpec-
CceMBbI (CIIOBa M TPONEHYECKHE CIOBOCOYETAHHUSA), a
TaKKe O0Opa3HbIe CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIUH
HEOOJIBIIOT0 00beMa.

Camo wmsa xonmenrta I[IPUPOJIA 4wacTtoTHO
B TEKCTaxX I03Ta, OHO HACUYUTHIBAET IECITKH CJIO-
BOymoTpeOiieHnid: Ho meoii, npupooa, mup o OHIX
ovitbix  moauum,; Koeda npobvem  nocaeouuil
yac npupoovl, U eécro npupody, kax mymaH, /[pemo-
ma orcapkas obvemnem, He mo, umo muume 8bvl,
npupoda u ap.

Becpma mokazaTenpHO, 4TO HaOOp OOIIEs3BIKO-
BBIX BepOAIM3aTOPOB KOHIENTA YPE3BBIYAHO IIIH-
pok. B mossun ®. TrotueBa konuent [TPUPOJIA
penpe3eHTUPOBaH (PaKTHYECKH BCEMH TeMaTHde-
CKMMU TPYIIIIaMH, MPUBEACHHBIMH B «PycckoMm ce-
MaHTHYECKOM CJIOBape», CPeldu KOTOPBIX BBIIEIS-
FOTCS TIPEXKJIE BCETO:

e HeOECHBIE Tela U KOCMHYECKHUE SIBICHUS (38€3-
da, cgemuo, coinye, mecay, 1yHa u ap.): 1loo mazu-
yeckotl yHotl, HUnb connye ve 00no 0aa Hux, Mecay
ecmai;

® BO3IYyIIHOE MPOCTPAHCTBO (BO3MyX, HEOO,
HeOOCBON W Ap.): Becenmnuii, mennvlil 6030yX numo,
C Heba 36e30vl Ham ceemunu, Mombinbka nosem
nespumblil / Crvluter 6 6030yxe HOUHOM;

e HeOecHOe CBeUYEeHHE (JIyY, 3apeBO, BOCXO/I, BOC-
TOK, 3aKaT, 3aps, MOJHHSA, MpaK, OTOJIECK, panyra,
paccBeT, CBET, CHUSHHE, CYMEpKH, CyMpak, TEHb,
TbMa | Jp.): Y padyea konyom dyeu ceoeti / B zene-
Hble gepuiunsl ynepaaca; llpu nepsom ympa woHom
ceeme, Beuepnum 3apesom nyueii; Tenu cusvie cme-
cunucs, Bocmox 6enen; Cadcyce 3a0ymuueslii 8 me-
HU Opesec 2ycmou; 3apu nocieOHull ayy ewe npu-
MemHO 6pooumt;

® YYACTKHU 3€MHOM MMOBEPXHOCTH (BEpIIMHA, TOPA,
cKaia, yrec, XonMm u np.): C xoama Ha X0am CKOlb-
3Um MOU 630D YHbLIbIL, OpOCU8 830p C YyMecucmou
8EPUIUHBL, 20pbl, YOe2dst, 8 CGeMAOU MAHYMCA OANU;

e yriuybOnenus (Oe3mHa, rryOWHA, MPOTACTB, ITy-
4YuHa, yiense): Hesepuvie npeodones nyuunsl, Jfo-
cmue niaosey dcelanHvix bepeeos;, Kakoe Ouxoe
yuenve;

® POBHBIC yYaCTKH M YYacTKH, HE CBS3aHHBIC C
0coOeHHOCTAMHU peibeda (Tmone, ToNvHA, TOJSHA,
IyCTHIHS, PaBHUHA U NIp.): Mou noas, u powu, u 0o-
aunsl; Jloscumesi no donune meus, C noAHbL KOp-
ULYH NOOHAICA,

® COCTOSIHME BO3yxa (Mriia, 001aKko, TyMaH, Ty4a
u 1p.): Oxkymannvim ocenneil meno; Ceemno u muxo
obnaxa nivlgym;

® CTUXHS, BO3AYIIHbIC MOTOKK (Oyps, Berep,
BUXpb, I'p03a, CTHXWs, yparan u ap.): Ciedog He
cKkpoem MpauHuix Oypb u 600, Bcmaiom eposza u
BUXDD U TUCH KDY NYCHbIHHbLLL!

® BO/JIBI, BOJIOEMBI (peKa, BOJIbI, BOJHBI, MOpPE, My-
yuHA U 1p.): Tam opemnowas 36106 1a3YPHO20 NPY-
oa / Ceemneem, namua Cmosuux 600; Jlazypov He-
bec, u mope eonyboe; 30ecy neHumcs pexa, OOUHbL
Kkpacoma; A 800bl Yiic 6ECHOU WYMAM, NYCHbIHHAS
pexa.

Cpenu Bep0aIM3aTOpOB KOHIIENTA HE YACTOTHBI
TOJIBKO CMHUIIBI-HA3BAHUS YKUBOTHBIX U PACTCHHIH,
Cpenu KOTOPBIX BBIOMPAIOTCSI OOBIYHO TPaAJAWIMOH-
Ho-noaTHdeckue (MKapue po3 Onacoyxamnve, bau-
cmarom po3svl U 20psN), 4TO JIEMOHCTPUPYET OTCYT-
CTBHE Yy aBTOpa CTPEMJICHHS TOKa3aTh KOHKPETHYIO
¢Gopy u ¢ayHy, Ipu 3TOM pEOKHE HCKIIOYCHUS
JUING TTOATBEPKIAIOT MPABUIO (POOHblE enu, KUnd-
puc 2nsoen 8 OKHO, JHCABOPOHKU 8 Hebe Yoc NOOHSIU
MpEe360H).

He Menee mokazaTenbHO Takke TO, YTO, HOApa-
3yMeBasi, KpOME J3CTETHUYECKOro, (HIocodckoe co-
nepxxanue XK, mosT nmaer yeTko chopMyIMpOBaH-
HBIE OIpPENENICHHS CBOEMY IOHHMAHHIO NPHPOJIBL:
He mo, umo mnume 6vi, npupooa: He cienox, ne
06e30ywHblll auK... B neil ecmv Oywia, 6 Hetl ecmb
c60600a, B neti ecmv 110606b, 6 Hell ecmb A3bIK...
CopepKaTenbHBId 3JIEMEHT «3arajo4HoCTb, HEIO-
3HABAEMOCTb» NPEACTaBICH HENOCPEACTBEHHO C
MOMOIIBIO CJIOBA C TPaIUIMOHHO-CUMBOJIMYECKUM
3HaueHueM: [Ipupooda — cghunkc. Eie oHa HOMUHA-
sl IPUPOIBI BOCTIPOM3BOJIUT Y3yallbHOE SI3BIKOBOE
ompeJelieHHe: npupoaa — MaTb (kHuey Mamepu-
npupoovl; Ipupooa-mams emy oara / Jlea... kpoiia;
Koeoa na nupwecmeo / Ilpupoowr [lesey, nobumviii
CblH es...).

B texcrax @. TrotueBa s pemnpesentaunn XK
I[MPUPOJIA, HecMOTpss Ha yHOTPEOUTENBHOCTH 00-
IESI3BIKOBBIX €MHUL], UCIIONB3YIOTCS MPEKAE BCETO
9KCTIPECCEMBI, B TOM 4Hciie MeTadopa, OJHLETBOPE-
HUE WK MeTadopa-ONUIEeTBOPEHHE, YTO B IOJHOU
Mepe cooTBeTcTBYeT yTBepxkaeHuo H. C. bonoTHo-
BOH O TOM, YTO B BOIUIOIICHHU KOHLENTOB U UX B3a-
MMOCBSI3U B IIpOIecce TEKCTOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS
Ba)XHBI TaKUE€ AaBTOPCKHE XYIOKECTBEHHBIC Cpe-
CTBa, KaK nepcoHupukanus, Meradopa U METOHH-
mus [22]. BepbanuzaTopsl KoHLENTa MOTYT OBITH
MPOCTEHIIUMY JABYWICHHBIMH WM TPEXWICHHBIMU
TCHUTHBHBIMU WM TJArojJbHBIMH  MeTadopamu
(npupoodwl xpam, HuswLl Opemarowue 3perm, npupooa
cnum, npupooa He NPOCHYIACh, 2si0eno 0OnedHoe
CBEMUNO, COTHYE CMOMPUM HA NOA, CUHEU MOTHUU
cmpys, connye 8321AHYN0, NO PAGHUNE 800 1A3YPHOL,
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B0JIHbL JI€3YM C 80€M, ObIXAHbE Heno2oobl, OblUUM
N0JI0eHb 3HOUHDILL, HA MYCKIOM 03epa cmekie, OblM-
yamoim Hagecom / O2pomHOl myuu CHe20801L), OJ-
HaKo crieruuieckas 4epTa HIAOCTIIIS M03Ta — Ya-
CTOTHOCTH pemnpeseHTanun XK skcmpecceMamu-
KOMIUTEKCAaMH — OOpa3HBIMH KOHCTPYKITHSIMH, COB-
MEIIAOIUMH HECKOJIBKO Pa3IHMYHBIX WM OJTHOTHII-
HBIX TponoB: [1o pasnune 600 nazyprou / Lllnu moi
seproro cmeseil — Oznedviwawuti u 6ypuslil, / Yuo-
cun Hac 3meti mopckou, Houv xmypas, kax 36eps
cmooxutl, / I'niadum uz kascooeo kycma, Kax nmuu-
Ka, panuero 3apetl, / Mup, npobyousuiucs, cmpene-
uyacs, Jlyna meoaumenbHo ¢ NOAYHOUU BOCX00um /
Ha xonecnuye obaaxos, Mecsy ceemosaphblii... 60-
abem enell Oyuiucmolil u snmapnoiil. ViHOTAa TT0100-
HbI€ KOMIUIEKCHI BBIXOJAAT 33 PaMKH TPETOKEHUS:
Beuep nacmyprno-bacposwviii / Ceemum paoysicHvim
ayyom. / Coitniem uckpul 3010mule, / Ceem po3svl oz-
neesvle, / U ynocum ux nomok. / Hao eonnoit memno-
aasypuoil / Beuep naamennswiii u oypuoiti / Obpuiea-
em CBoll BEHOK...

B HexoTOphIX Ciy4asx aBTOpY OKa3bIBAeTCS He-
JOCTAaTOYHO N1a)K€ MHOTOKOMITOHEHTHBIX 00pa3HBIX
KOHCTPYKITUH, W KOHIENT 3KCIUTUINPYETCS LEIbIMU
TEeKCTaMH, TPEICTABISAIONIMME U3 ce0s pa3BepHY-
TyI0 peanm3oBaHHYI0 Mertadopy. llpumepamu mo-
MOOHBIX CTHUXOTBOpeHH SBISIOTCS «CHBIY, «KOHB
MOpPCKOI», «O 4eM Thl BO€IIIb, BETP HOUHON».

s Bepoammzanmu XK [TPUPOJIA gacto xapak-
TEPHO HE TPOCTO OJIMIETBOPEHHE, HO TepCOHU(DH-
Kalnys, sBHas aHTponoMopdu3amus TNPUPOABI U
TIPUPONHBIX SIBICHUH: NPUHAXMYPULACH 3eMs; pa-
OydicHble 20pbl / B nasypuvie ensaoamcs o3epa,; TyHbl,
ouaposaguieli Meny, a1azypHuli ceem Onecnyn; 1603-
OUKU HeOapoMm IYKABO 21805m, 2PpOM, KaK Ovl pe3ssi-
ca u uepas, epoxovem; Ha mecay ezenamw... / On 8
Hebecax edsa He usnemoez, Jlazypv nebecunas cmeem-
¢, HouHotl omwimas epo3soti;, Connye pas euje 8327s-
Hyno / Hcnoonobes na noas; Ho meot, npupooa,
Mup o Ousax ovLnvix monyum / C yivlOKow 08ycmulc-
JIeHHOU U mauHou, Anvnvl cHedxcHble 2nsioam — [lo-
mepmeenvie ux ouu / Jlboucmoim yocacom pazam u
MHOTHE JIpYTHE TPUMEPHI.

Omgue u3 Hamboylee TOKa3aTeIbHBIX IMPUMEPOB
YHOOMSIHYTOTO ()eHOMEHA TPEICTaBICH B CTUXOTBO-
penuu «JletHuit Beuep»: Yorc connya packanenmwiii
wap / C enagwvl ceoetl semuasi ckamuna, / M muprwiil
seyepa nooicap / Boana mopckas noeciomuna... /
U cnaokuii mpenem, xax cmpys, / Ilo scunam npo-
bearcan npupoovl, / Kax Ovl eopauux noe es / Kochy-
JIUCH KOYeBble 0ObL.

XK JIFOBOBb coctaBoM penpe3eHTaHTOB TECHO
cazan ¢ XK IIPUPOJIA. ConepkarenbHble 3iie-
MEHTBl KOHIENTa («KpacoTay, «C4acThey, «OIu-
30CTh») YacTO BepOAIM3YIOTCS C MOMOIIBIO JTOCTa-
TOYHO  TPATUIMOHHBIX  JKCIIPECCeM-CpaBHEHUH

(unorma — meta)op), OCHOBAaHHBIX Ha HOMHHALIUU
NPUPOJHBIX (DEHOMEHOB, U TPEXKIE BCETO CBETOBBIX
HEOECHBIX SIBICHUW (MOaHUA, CONMHYe, pacceem W
up.): Teou munviti obpas... / Kax nouvio na nebe
36e30a; Jlobawo enaza meou, mou opye,.. / Koeoa ux
npunodvimews 6opye / M, cnogno monnueu nebec-
nou, / Okunews Oezno yenviii kpye, M 6dpye, xak
Connye monoodoe, / Jlobsu npusuamve 3010moe /
Hcmopanocs uz epyou es; C kakoiwo Hez2o010, ¢ KAKOl
MOCKOU GNI0ONCHHOU ...HeMd, KAaK ONAJeHHbll /
Hebecnoii monnuu ocrem; 3namoi pacceem nebec-
HbIX YY8CME MBOUX KAK HeOO U ObIXaHbe.

Oxcmmuuupys XK JIFOBOBb nensim psigom
HOMUWHAIIUN MPUPOIHEIX SIBICHUHN (6030yX, 2posa,
myua, Hebo, cgem, 3aps, OeHb, 3anad, CUSHbE,
3HoU, menv U Op.), @. ToTueB mpeacTaBiIseT 3TO
YYBCTBO KaK CTHXHUIO OBITUS: B OyuiHom 6030yxa
monuanve, / Kax npeouyscmeue eposwi, / Kapue
po3 bnazoyxanve, / 36onye 2onoc cmpekosvl... / Hy!
3a 6enoil, Ovimuou myuei / Inyxo npoxamuics
epom, Hebo monnueii nemyueii / Onosicanocoy kpy-
20M... / XKusznu nexuii npeuzovimox / B 3HouiHOM
6030yxe pasaum, / Kax 6oscecmeennulii Hanumox /
B owcunax maneem u copum! /leea, oesa, umo 601Hy-
em / Jloimky nepceil monodwvix? / Umo mymumcs,
umo mockyem / Baasicnviii Oneck oueti meoux?.. /
Ymo, Onedwnesn, zamupaem / Iliams OescmeeHHbIX
nanum? / Ymo maxk epyos meorw cnupaem / M ycma
meou nanum?.. / CKk603b pecHuyvl uenxkosvle /
Ilpocmynunu 0se cuesvi... / Unb mo kanau 0oxicoe-
evie / 3auunarowetl epo3vi?..

Konnentr JIFOBOBb skcnmunupyercs Takxe
pPa3BepHYTHIMH CHHTAKCHUYECKHMMH KOHCTPYKIIHSI-
MU, CUMBOJIMYECKH M300pakarolluMH JTIOO00Bb Kak
MPOIIECC KU3HHU TPUPOAbL: Taxkos 2opé — 0yxoe
onaxcennvix ceem, / Jluwo 6 mebecax cusiem OH,
HebecHvul;, Tax c ouwvix po3 Aepopuvl ayy bexcum /
C ux yucmor Oyworw apomamuou. / Ho max u
obims! 6 nanswut aemuuii 3nou / Jlecmueil 0ns
yyecme, npumanyugei 0as 3eaada / Cmompemo 6
meHu, Kax 6 kucmu guroepada / Ceepkaem Kposb
CKB03b 3eeHu cycmot!

[MoaT, penpe3eHTHpysT KOHLIENT ¢ MOMOIIBIO JKC-
MPecceM — Pa3BEePHYTHIX KOHCTPYKIHM, IEMOHCTPH-
pyeT mapaiienu3sM B H300paXEHHM AYIIEBHBIX H
NPUPOIHBIX sBACHUU: Cusall, cusl, npowanbHbll
ceem / Jlrobeu nocneouet, 3apu eeuepreii! / Illonneda
obxeamuna menv, / Jluwv mam, Ha 3anade, 6pOOUM
cusinve, — / Ilomeonu, nomeonu, eeuepnuii Oenv, /
IIpoonucs, npoonuce, owaposarve.

Hakonen, Bepbanuzauus XK JIFOBOBb, neco-
MHEHHO, CBf3aHa ¢ BorulomeHueM koHunenta BOT,
nb0 TOA3T JCHCTBUTENBHO yMEeT «OOTOTBOPHUTHY
W HE CcIOy4yailHO Ha3bIBaeT BO3JIOOJNCHHYIO OJ-
HUM U3 uMeH boxectBa: To1, mul, Moe 3emHoe npo-
suoenve!

— 60—



Cepeeesa E. B. Ocobennocmu penpesenmayuu Xyoosicecmeennou konyenmocgepor . U. Tiomuesa

Wnetino-xymoxecTBeHHBIN KoHIenT bOI' B m03-
Thueckux Tekcrax @. TroTyeBa, ¢ OJTHOM CTOPOHHI,
BepOanm3yercss TPaauIMOHHON I STOTO KOHIIENTa
nekcukort (bor, Oten, TBopern, boxectBo, Becedmna-
roir, IIpoBumeHbe), Ha3BIBAIOMICH BBICIIEE CYIIE-
CTBO, MBICITUMOE KaK pPEaJbHBIH OOBEKT pPEeIUTHO3-
HBIX 9yBCTB (Monumecv boey, Baw Omey ensoum
Ha eac;, Mnv Teopey cxasanca eam, Ilownu, I'oc-
noow, ceoro ompady, U wucmoui, kax mol cam, 00eno
/ Tebsi cmuxueii bojicecmso), ¢ Npyroit — HEy3yallb-
HBIMH HOMWHAITUSIMH Pa3HOW CTETIeHH OOpa3HOCTH:
Hewussectnriii, Connne, Jlecnuna, Bcenpmxyminii
riepcT (30eco auwv menu — Coanye mam, — Boiue
3630 E2o uwume).

Hns npencrabnenus konnenta BOI' B TBopue-
ctBe @. . TroTueBa MOKA3aTENbHO HAJIUYHUE 3KC-
IpecceM — pa3BEPHYTHIX KOHCTPYKIUH, TEMOHCTPH-
pyIOIuX peajgbHOoe Boruiomenue bora B mpupoaHom
mupe: Hebo, nonnoe eposoro, / Bee 6 3apnuyax mpe-
nemano... Cnosno masxckue pechuywl / Ioovimanuce
Hao 3emnero... / U ckeo3v becnvle 3apnuysl / You-mo
2po3Hble 3eHuybl / 3azopanucsa nopomw. ..

Takum 00Opa3oM, OTHOIIEHHUS KOHIIETITOB, CO-
CTaBIIIONMMX OCHOBY KoHmenTochepsl @. TroTuena,
MOTYT OBITh Ha3BaHBl KaK HAJOKEHUEM, TaK M KOp-
pensauueit [23].

Onucanne penpe3eHTaluy paHee pacCMOTPEHHO-
ro wuneonoruueckoro kodHuenra CJIABSIHCTBO
[24] mO3BOJIMIIO KOHCTATUPOBATh, YTO €0 SJAECpPHBIE
coJiepKaTeNbHBIE COCTABIIAIONINE — «OpaTrcTBO» H
«ETUHCTBO», YKCIUTUITUPOBAHHBIE CIIOBAMH U CJIOBO-
COUYCTaHUSAMH Opamcmeo, dpamvs, Opamckuil, cia-

BAHCKAsL ceMbsl, 10008b, ClassAHe, eOUHeHUs eHel,
npagoa 60icvbs, pycckuil 0yX, eOUHOKPOBHUbIU, eou-
HOMBICAEHHDBIN, BCECAABAHCKUL, OOHONJIeMEHHDbI,
CIAGAH POOHblE NOKOJEHbS, 8blcuiee CO3HAHbe, 00-
wast ceobooa.

Paccmotrpenne BepOanmm3anmuyd 3TOTO KOHIENTA
MO3BOJISIET TAaK)Ke YTBEPXkKAaTh, YTO XYyHO0KECTBEH-
HBIH, IOITUYECKHH TEKCT MOXKET BKJIIOYATh KOH-
[ENT, KOTOPBI MOXKET OBITh OXapaKTepU30BaH CO-
JiepKaTeNbHO ¥ (POPMATBHO KaK TOJUTHYECKUA, (Pu-
T0CO(PCKUH, PEIUTHOZHBIA U Ap., HO He COOCTBEHHO
XYJOXKECTBEHHBIH, TOCKOJIBKY OH HE BKJIIOYaeT B
CBOIO CTPYKTYPY PENpPE3eHTAaHTOB C dCTETHUYECKUMHU
3HAYECHHUSIMHU.

OpHako MOMOOHBI HEXYIOYKECTBEHHBI KOHIICHT
MOYET OBITh YaCTBIO XY/I0KECTBEHHON KOHIIENTOC]e-
pBL, BOIUIONIAS HWACOJOTMYECKYI0 COCTaBIIIIOIIYIO
KapTUHBI MUPa TBOPYECKOW S3BIKOBOM JIMYHOCTH.

3akiouenne

Takum o0pa3zom, aHanu3 0COOCHHOCTEH SKCIUIU-
Kanuu KoHnenrocgepsl nodsun ®. U. TroTuesa mos-
BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO OCHOBY 3TOM KOHIETI-
tocdepnl cocraBisier XK [TPUPOJIA, acconmarus-
HO-CEMaHTHYECKOE II0JIE KOTOPOTO IepeceKaeTcs ¢
MOJISIMM 3HAYMMOTO, HO MEHEE SIPKO MPENCTaBICHHO-
ro XK JIIOBOBb u nneiHo-xXya0KeCTBEHHOTO KOH-
nenta BOI'. Uneomornueckuii konuent CJIABSH-
CTBO uHTEpeceH HE TONBKO TEM, YTO PENpPE3eHTH-
pOBaH HE OKCIpecceMaMH, HO M TEM, YTO €ro
aCCOLMaTUBHO-CEMaHTHUECKOE TI0JIE HE MepeceKaeT-
cs1 ¢ ACII npyrux cocTaBisIOIIMX KOHLENTOC(EPHI.

CnncoK UCTOYHMKOB

1. Sko6con P. Jlunrsucruka u nostuka. URL: https://philologos.narod.ru/classics/jakobson-lp.htm (zata o6pamtenus: 25.05.2024).

2. BunorpanoB B. B. O teopmn xymoxectBerHoi peun. URL: http:/lib2.pushkinskijdom.ru/Media/Default/PDF/Person/Vinogradov-

1971.pdf (nata obpamenus: 15.04.2024).

3. Kosanesckas E. I'. CroBo B Tekcte XynoxectBeHHOro mpomsBenenns. URL: https://textus2006.narod.ru/Kovalevskaya.pdf (zata

obpamienus: 29.05.2024).

4. Mumwurep JI. B. XynoxxecTBeHHast KapTHHA MUpa U MHP XyZ0kecTBeHHBIX TekcToB. CI16.: CII6IY, 2003. 154 c.

5. Babenxo JI. I'., Kazapun 0. B. JIuarsuctideckuit anams xygoxkectBeHHoro Texcra. URL: http://lib4all.ru/base/B3571/B3571Part10-

40.php# (mata oOpamenus: 25.04.2024).

6. Cepreesa E. B. K Borpocy o mpoGiemMaTnke CTHINCTHKH XyA0XKeCTBeHHOH peun B Havyane XXI Beka // Pycckast pedeBast KymnbTy-
pa u Texet: marepuansl VI Mexnynap. Hayd. koHd. Tomck: U3a-Bo Tomckoro IIHTH, 2014. C. 112-120.

7. Cepreesa E. B. Borpoc o crienm¢uke Xy 0)keCTBEHHOTO TEKCTa B aCHEKTe BRIJIETEHHs] TEKCTOBBIX KaTeropuii // Pycckas pedeBast

KyJbTypa U TeKcT: Marepuansl X1 Mexnaynap. Hayd. kKoH(. / mox obm. pen. H. C. bonorHoBoit. Tomck: M3n-Bo Tomckoro

LIHTU, 2020. C. 4248.

8. Jlapun b. A. Octeruka cioBa u sa3b1k ucatens. JI.: Xyn. mur., 1974. 284 c.

9. TI'puropses B. II. [Tostuka cnoBa. M.: Hayka. 1979. 343 c.

10. Cepreesa E. B. O 3HaueHnn TepMHHA 5Kcnpeccema B TAHTBOICTETHYECKOM aHAIU3e XyHoxecTBeHHOro Tekcra // Cioso. Cio-
Bapb. CoBecHOCT: ¢0. Hayd. cT. CII6.: U3n-Bo PI'TIY um. A. U. I'epuena, 2024. C. 215-221.

—61 -



Pycckuii sizvix. Azviku napooos Poccuu / Russian language. Languages of the peoples of Russia

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Hoguko JI. A. 3nadeHue screruueckoro 3Haka: Dunonorudeckue Hayku // Haydnble moknmangsl Beicuiedd mkoasl. 1999. Ne S.
C. 98-104.

BonornoBa H. C. Jlekcuueckue cpelncTBa pernpe3eHTAlMd XYyJI0KECTBEHHBIX KOHILIENTOB B modTudeckoMm Tekcte. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/leksicheskie-sredstva-reprezentatsii-hudozhestvennyh-kontseptov-v-poeticheskom-tekste/viewer
(mata obpamenus: 25.04.2024).

AmnTonorus xoHuenToB. Bonrorpaa: [Tapanurma, 2007.T. 5. 332 c.
AHTONOrUs XyJ0KECTBEHHBIX KOHLIENITOB pycCcKol uTepaTypbl XX Beka. M.: dnunTa, 2013. 356 c.

Ba6enko JI. I'., ba6enko B. I'. KorHuTHBHBIE TEXHOJIOTMH B (HIONOTHH: KOHIETITYaJbHBIN aHAIN3 XyI0XKECTBEHHOIO TeKcTa //
Bonpoce! korautusHo# nuHrBuctiky. 2019. Beim. 4. C. 135-140.

Bunorpanoa C. A. KorHMTHBHasI JIMHIBUCTHKA O 3HA4Y€HUH U KoHuenTe // Bormpocsl KOrHUTHBHOW JMHrBUCTHKH. 2014. Ne 2 (39).
C. 50-55.

BonotHoa H. C. XynoxecTBeHHBII KOHLIENIT KaK 00BeKT (HI0I0rnYecKoro uccienoBanus // CTepeoTHITHOCTh ¥ TBOPYECTBO B TEK-
CTe: MEXBY30BCKHH c0. Hayd. Tp. M0 MarepuaitaM MexayHaponHOH Hay4HOH koHpepenmuu. Breim. 9. Ilepms: Iepmckwuii roc.
Hail. uccuen. ya-T. 2005. C. 51-58.

Cepreesa E. B. Konnenr-yHuBepcanust 1 Xy{0KeCTBEHHBIH KOHIIENT: pobieMa kiaccudukanny / CuOupckuid Guion. xypHa.
2006. Ne 1-2. C. 63-69.

Bepkockuit H. S1. ®@. U. TrorueB. URL: https://www.ruthenia.ru/tiutcheviana/publications/berkovsk.html (nara oGpamienus:
25.04.2023).

IOpxos E. E. Cemanrrueckas chepa «[Ipupona» xak ncrounnk meradopusarmu. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/semanticheskaya-
sfera-priroda-kak-istochnik-metaforizatsii/viewer (gata odpamenus: 29.03.2024).

Meicockux JI. O. Dk3ucteHnuanbubie KOHIenTsl mo33uu @. M. TroTueBa B KOHTEKCTE B3aMMOOTHOIICHUH YeJI0BEeKa U MIPUPOIBL.
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ekzistentsialnye-kontsepty-poezii-f-i-tyutcheva-v-kontekste-vzaimootnosheniy-cheloveka-
i-prirody/viewer (nata oopamenus: 25.09.2023).

BbomornoBa H. C. Jlekcuueckue CpEACTBA PEMPE3CHTAMH XyIOXKECTBEHHBIX KOHIENTOB B MOdTHYeCKOM Tekcre. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/leksicheskie-sredstva-reprezentatsii-hudozhestvennyh-kontseptov-v-poeticheskom-tekste/viewer
(mata obparenus: 25.06.2024).

BonornoBa H. C. Tumsl BepOanM30BaHHBIX B TEKCTE XyIOXKECTBEHHBIX KOHIENTOB M uX B3aumoperctsue. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/tipy-verbalizovannyh-v-tekste-hudozhestvennyh-kontseptov-i-ih-vzaimodeystvie (mata o6parie-
Hust: 25.06.2024).

CepreeBa E. B. OcoOeHHOCTH mpe/cTaBIeHHs KOHIENTa «CIaBsIHCTBO» B modTHdeckoM TBopuectBe ®. U. Trotuesa // Pycckas
pedeBas KynbTypa u TekcT: MaTepruans! XIII Mexxynap. Hayd. koH®. (16—-17 mas 2024 r.). Tomck: U3a-Bo Tom. roc. nexn. yH-Ta,
2024. C. 118-124.

References

Yakobson R. Lingvistika i poetika [Linguistics and Poetics] (in Russian). URL: https://philologos.narod.ru/classics/jakobson-
Ip.htm (accessed 25 May 2024).

Vinogradov V. V. O teorii khudozhestvennoy rechi [On the theory of artistic speech] (in Russian). URL:
http://1ib2.pushkinskijdom.ru/Media/Default/PDF/Person/Vinogradov-1971.pdf (accessed 15 April 2024).

Kovalevskaya E. G. Slovo v tekste hudozhestvennogo proizvedeniya [The word in the text of a work of art] (in Russian). URL:
https://textus2006.narod.ru/Kovalevskaya.pdf (accessed 29 May 2024).

Miller L. V. Khudozhestvennaya kartina mira i mir khudozhestvennykh tekstov [The artistic picture of the world and the world of
artistic texts]. Saint Petersburg, St. Petersburg State University Publ., 2003. 154 p. (in Russian).

Babenko L. G., Kazarin Yu. V. Lingvisticheskiy analiz khudozhestvennogo teksta [Linguistic analysis of artistic text] (in Rus-
sian). URL: http://lib4all.ru/base/B3571/B3571Part10-40.php# (accessed 25 April 2024).

Sergeeva E. V. K voprosu o problematike stilistiki khudozhestvennoy rechi v nachale XXI veka [On the issue of stylistics of
artistic speech at the beginning of the 21st century]. Russkaya rechevaya kul 'tura i tekst: materialy VIII Mezhdunarodnoy nauch-
noy konferentsii — Russian speech culture and text [Russian speech culture and text. Materials of the VIII International Scientific
Conference]. Tomsk, Tomsk TsNTI Publ., 2014. Pp. 112-120 (in Russian).

Sergeeva E. V. Vopros o spetsifike khudozhestvennogo teksta v aspekte vydeleniya tekstovyh kategoriy [Question about the
specifics of literary text in the aspect of identifying text categories]. Russkaya rechevaya kul tura i tekst: materialy XI Mezhdu-

- 62—



Cepeeesa E. B. Ocobennocmu penpesenmayuu Xyoosicecmeennou konyenmocgepor . U. Tiomuesa

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

narodnoy nauchnoy konferentsii. Pod obshchey redaktsiey N. S. Bolotnovoy [Russian speech culture and text. Materials of the XI
International Scientific Conference. Under the general editorship of N. S. Bolotnova]. Tomsk, Tomsk TsNTI Publ., 2020. P. 42—
48 (in Russian).

Larin B. A. Estetika slova i yazyk pisatelya [Aesthetics of the word and the language of the writer]. Leningrad, Khudozhestven-
naya literatura Publ.,1974. 284 p. (in Russian).

Grigor’ev V. P. Poetika slova [Poetics of the word]. Moscow, Nauka Publ., 1979. 343 p. (in Russian).

Sergeeva E. V. O znachenii termina ekspressema v lingvoesteticheskom analize khudozhestvennogo teksta [On the interpretation
of the term expresseme in the linguo-aesthetic analysis of an artistic text]. Slovo. Slovar’. Slovesnost’: sbornik nauchnykh statey
[Word. Dictionary. Literature. Collection of scientific articles]. Saint Petersburg, RGPU named after A. 1. Herzen Publ., 2024.
P. 215-221 (in Russian).

Novikov L. A. Znacheniye esteticheskogo znaka: Filologicheskiye nauki [The meaning of an aesthetic sign, Philological Scienc-
es]. Nauchnye doklady vysshey shkoly, 1999, no. 5, pp. 98—104 (in Russian).

Bolotnova N. S. Leksicheskiye sredstva reprezentatsii khudozhestvennykh kontseptov v poeticheskom tekste [Lexical means of
representing artistic concepts in poetic text] (in Russian). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/leksicheskie-sredstva-
reprezentatsii-hudozhestvennyh-kontseptov-v-poeticheskom-tekste/viewer (accessed 25 April 2024).

Antologiya kontseptov [ Anthology of concepts]. Volume 5. Volgograd, Paradigma Publ., 2007. 332 p. (in Russian).

Antologiya khudozhestvennykh kontseptov russkoy literatury XX veka [Anthology of artistic concepts of Russian literature of the
20th century]. Moscow, Flinta Publ., 2013. 356 p. (in Russian).

Babenko L. G., Babenko V. G. Kognitivnye tekhnologii v filologii: kontseptual’nyy analiz khudozhestvennogo teksta [Cognitive
technologies in philology: conceptual analysis of literary text]. Voprosy kognitivnoy lingvistiki — Issues of cognitive linguistics,
2019, no. 4, pp. 135-140 (in Russian).

Vinogradova S. A. Kognitivnaya lingvistika o znachenii i kontsepte [Cognitive linguistics about meaning and concept]. Voprosy
kognitivnoy lingvistiki — Questions of cognitive linguistics, 2014, no. 2(39), pp. 50-55 (in Russian).

Bolotnova N. S. Khudozhestvennyy kontsept kak ob’’ekt filologicheskogo issledovaniya [Artistic concept as an object of philo-
logical research]. Stereotipnost’ i tvorchestvo v tekste: mezhvuzovskiy sbornik nauchnykh trudov po materialam Mezhdunarodnoy
nauchnoy konferentsii. Vypusk 9 [Stereotyping and creativity in the text: Interuniversity collection of scientific papers based on
the materials of the International Scientific Conference. Issue 9]. Perm, Perm State National Research University Publ., 2005.
Pp. 51-58 (in Russian).

Sergeeva E. V. Kontsept-universaliya i hudozhestvennyj koncept: problema klassifikacii [Concept-universality and artistic con-
cept: the problem of classification]. Sibirskiy filologicheskiy zhurnal — Siberian Philological Journal, 2006, no. 1-2, pp. 63—69 (in
Russian).

Berkovskiy N. Ya. F. I. Tyutchev (in Russian). URL: https://www.ruthenia.ru/tiutcheviana/publications/berkovsk.html (accessed
25 April 2023).

Yurkov E. E. Semanticheskaya sfera “Priroda’ kak istochnik metaforizatsii [Semantic sphere of nature as a source of metapho-
rization] (in Russian). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/semanticheskaya-sfera-priroda-kak-istochnik-metaforizatsii/viewer
(accessed 29 March 2024).

Mysovskih L. O. Ekzistencial 'nye koncepty poezii F. I. Tyutcheva v kontekste vzaimootnosheniy cheloveka i prirody [Existential
concepts of poetry by F. I. Tyutchev in the context of the relationship between man and nature] (in Russian).
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/ekzistentsialnye-kontsepty-poezii-f-i-tyutcheva-v-kontekste-vzaimootnosheniy-cheloveka-
i-prirody/viewer (accessed 25 September 2023)

Bolotnova N. S. Leksicheskiye sredstva reprezentatsii khudozhestvennykh kontseptov v poeticheskom tekste [Lexical means of
representing artistic concepts in poetic text] (in Russian). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/leksicheskie-sredstva-
reprezentatsii-hudozhestvennyh-kontseptov-v-poeticheskom-tekste/viewer (accessed 25 June 2024).

Bolotnova N. S. Tipy verbalizovannykh v tekste khudozhestvennykh kontseptov i ikh vzaimodeystviye [Types of artistic concepts
verbalized in the text and their interaction] (in Russian). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/tipy-verbalizovannyh-v-tekste-
hudozhestvennyh-kontseptov-i-ih-vzaimodeystvie (accessed 25 June 2024).

Sergeeva E. V. Osobennosti predstavleniya kontsepta “slavyanstvo” v poeticheskom tvorchestve F. 1. Tyutcheva [Features of the
presentation of the concept “Slavism” in the poetic works of F. 1. Tyutcheva). Russian speech culture and text. Proceedings of the XIII
International Scientific Conference (May 16-17, 2024) [Russian speech culture and text: Proceedings of the XIII International Scien-
tific Conference (May 16-17, 2024)]. Tomsk, Tomsk State Pedagogical University Publ., 2024. Pp. 118—124 (in Russian).

— 63—



Pycckuii sizvix. Azviku napooos Poccuu / Russian language. Languages of the peoples of Russia

Hngpopmayua 06 asmope

Cepreesa E. B., noxrop ¢unonornieckux Hayk, npogeccop, Poccuiickuii rocy1apcTBEHHBIH ITe1arOrHIeCKUi YHHBEPCUTET HM.
A. 1. T'epuena (yn. Habepexnas pexu Motiku, 48, Cankt-IlerepOypr, Poccus, 191086).

E-mail: e.vlad.sergeeva@gmail.com

Information about the author

Sergeeva E. V., Doctor of Philological Sciences, Professor, Professor of the Russian Language Department, Herzen State
Pedagogical University of Russia, (ul. Naberezhnaya reki Moyki, 48, Saint Petersburg, Russian Federation, 191086).
E-mail: e.vlad.sergeeva@gmail.com

Cmamws nocmynuna 6 pedaxyuro 08.07.2024; npunsma x nyoauxayuu 01.10.2024

The article was submitted 08.07.2024; accepted for publication 01.10.2024

— 64—



Becmuuk Tomckozo eocyoapemesennozo nedazocuieckozo ynusepcumema. 2024. Bein. 6 (236). C. 65—74.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 6 (236), pp. 65—74.

YK 811.161.1°36+81+008
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-66-74

PenpeseHTtaums koHuenta [JOM (no matepuanam nutepatypbl Ansa aeten)
Onvea Anexcanoposna Pysica

Hosocubupckuii eocyoapcmeennwiil nedazosuyeckuti yuusepcumem, Hosocubupck, Poccus,off 17@mail.ru

Annomauusn

N3ydeHne n1eTCKOi KapTUHBI MUpPA SBISETCS OJHUM M3 aKTyalbHBIX HAMPaBICHUH KOTHUTONOTHU. MupoBuaeHne
peOeHKa BO MHOTOM OITMpaeTcs Ha B3POCIYIO MOJIeib, HO TAaK)Ke MMEET CBOIO CElH(UKY. AHAIN3 AETCKOH KapTHHBI
MHpa MOXKET OCHOBBIBATBHCS HA N3YUYCHHH SI3bIKa PeOCHKA, PEKOHCTPYKIMU 0a30BBIX KOHIENTOB, PEIPE3EHTHPOBAH-
HBIX B TEKCTaX XyHOKECTBEHHOH JINTEpaTypsl, HO damie Bcero m3ydaercs konnent JETCTBO. OcoOsrit naTEpEeC B
JTAHHOM CITy4ae BBI3BIBAIOT KHWUTH, HAIMCAHHEIE U AeTel. B meTckoi mmTepaType 3aKiagpIBaeTcs OCHOBA MHPOBOC-
npuATHs pebeHKa, GOPMHUPYIOTCS LIEHHOCTH, B TOM YHCJIE CBS3aHHbIE ¢ IOMOM. [IucaTesny TpaHCIUPYIOT CBOE BHJIE-
HHE JIEeTCKOTO MHpa, HO, PEKOHCTPYHPYs €T0, AeNaroT aKIIeHThl Ha CBOU IIEHHOCTHBIE OPUEHTHPHL. s pebeHKa Bax-
HBIM MPOCTPAHCTBOM, (PU3UYECKUM U JyXOBHBIM, SIBISIETCS JAOM. B nerckoit kapTuHe mupa Haubonee spKoe Mmpe-
CTaBJICHHE IOJIyJalOT KOHIENTH «JIOM-KHIbE» U «IOM-CeMbsi». C 3TOH TOUKM 3peHHs] JOM pPacCMaTpPHBACTCS Kak
akcuonorudeckas kareropus. CTpykTypa aHaJIU3UPYyEMOro KOHLENTa B JETCKOM MUpPOBHJEHUH ympomaercs. Kon-
LEeNT «TOM-KHIIHIIE)» B HeW HEOTJETNM OT HATOJHEHHS: MaTepHaNbHBIX BEIlel, TyXOBHBIX IIEHHOCTEH, B TOM UHCIIe
U CeMbHU. AHAMU3UPYS QYHKLHIO KBS, MOKHO TOBOPUTH 00 OOIIMX KOHCTAHTaX MUPOBHCHHUS B3pPOCIOrO U peOeH-
Ka: ouare, 3amaxax, 3Bykax u np. Cioi KOHIIENTa «I0M-CEMbs» PEaU3yeTCsl B KHUTaxX IS JIETeH 4epe3 poiy 4IeHOB
cembU. ComocTaBIeHUE JIUTEPATyphl U1 TOLIKOIBHUKOB U MIIAJIINX LIKOJIBHUKOB C JUTEPATypoOl ISl HOAPOCTKOB
MI03BOJISIET BEISIBUTH OTJIMYMS B BOCTIPHSTHH JJOMA Pa3HBIMU JETHMH: I MIIAIIINX MU JoMa OoJiee sSIpKuif, OH HEOT-
JeTIMM OT MaMBI M PYTHX OJIM3KUX; U MOAPOCTKA JOM TepsieT CBOIO NIPHBIIEKATEIIHOCTh M YIOTHOCTB, a IEHHOCTh
JIOMa-CeMbH IO3HAETCs Yepe3 yTpaTsl M KOH(IMKTEL. KpoMe Toro, B IUTEpaType JOM YacTo NMPEACTAaBICH KaK KHUBOE
CYILECTBO, TOJIBKO BO B3POCIOM M TOJPOCTKOBOM BapHaHTaX (KUBOCTBY JIOMa CBS3aHA C €r0 JyXOBHBIM HAllOTHEHHU-
€M, a B KapTHHE MHUpa TONIKOIbHUKA U MIIAJIIEr0 IIKOJIHUKA JJOM HMPEJICTaBICH KaK OAyIIEBICHHOE CYIIECTBO.

Knrouesoie cnosa: Kapmuha mupa, sA3blKoeds KapmuHa mupa, demckas Kapmuha mupa, KoHyenm ﬂOM yennocmu,
eo3pacm

Jna yumuposanua: Pyxa O. A. Penpezenrauns xonuenra JJOM (o mMaTtepuanam iuTepaTypsl st pereit) // Becr-
HUK ToMckoro rocyaapcTBeHHoro neparornaeckoro yausepcurera (TSPU Bulletin). 2024. Beim. 6 (236). C. 65-74.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-65-74

Representation of the HOME concept (based on literature for children)
Olga A. Ruzha

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russian Federation, off 17@mail.ru

Abstract

The study of children’s picture of the world is a current trend in cognitive science. A child’s picture of the world
is largely based on the adult model, but it also has its own specificity. The analysis of the child’s picture of the world
can be based on 1) the study of the child’s language, 2) the reconstruction of basic concepts that are represented in
fictional texts, most often the concept of CHILDHOOD is studied. Books written for children are of particular
interest in this case. Children’s literature lays the foundation for a child’s view of the world. Writers convey their
vision of the child’s world, but emphasize their value orientations. In children’s picture of the world, HOME-
dwelling and HOME-family are the most vividly represented concepts. The house is considered an axiological
category, inseparable from material and spiritual values. The concept of HOME is simplified in children’s picture of
the world. The HOME-dwelling in it is inseparable from the filling: material things, spiritual values. The layer of the
concept HOME-family is realized in books for children through the roles of family members: for the younger ones
the world of home is not separated from mum and other relatives; for teenagers the value of HOME-family is learnt
through losses and conflicts. In literature, the house is often portrayed as a living entity. However, its liveliness is
typically associated with its spiritual content for adults and teenagers, while younger children tend to view the house
as an animate being.

© O. A. Pyxa, 2024
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Brenenue

B KOrHUTMBHOM HamNpaBIEHWH JIMHIBHUCTHKH
HaMETWJICS CIBHUT C TaK Ha3bIBAEMOM B3pOCIOHN Kap-
THUHBI MUPa KaK 00beKTa UCCIENOBAaHHUS HA AETCKYIO.
S3pikoBast kaptuHa Mupa (IKM) crpouTtcst Ha mpo-
TSOKEHUH BCEH YEIIOBEYECKOM JKU3HU M HAXOAMTCS B
COCTOSIHUM TIOCTOSIHHOW 3BOJIIOLIUH, TO3TOMY JIO-
TMYHO MOJIaraTh, YTO JETCKas KapTUHA MUpPA — 3TO
omuH u3 ee sranoB. [lo muenuto E. C. KyOpsakoso#,
OCMBICIICHHE M OLIEHKA OKPYXalollero Mupa pedeH-
KOM IPOMCXOJAT C MOMOLIBIO SI3bIKa. DTOT MPOLECC
OCYIIECTBIISIETCA TapajyIeIbHO €ro KOTHUTHBHOMY
pazButuio [1]. B s3BIKOBOM CO3HAaHUU B3POCIOTO
YeJI0OBEKa OTPakKeH HaWBHBIA BapUaHT KaPTUHBI MHU-
pa, mo a”anoruu ¢ 3tuM, o MHeHuto C. H. Lleilt-
JUH, B JIE€TCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUHU OTPa)kaeTcCs
KapTHHa MHpa, KOTOPYI0 MOXHO ObUIO OBl CUHTATh
«HauBHeumen» [2, 3].

Bonpocam usyuenus IKM pebeHka mocBSIIEHBI
tpyaer C. H. Leiitmua, B. B. AGpameHKOBOI,
M. 4. Jo6ps, M. JI. Kycosoii, E. 0. Hukutuso#,
B. B. CansauxoBoii, E. B. Tapacenko, H.JL. Ty-
Xapenu U IIp., OAHAKO 3TOT (heHOMEH TpeOyeT aajb-
Heimero ocmbicieHus. OTMETHM, 4TO Uit 0003Ha-
4yeHHs AaHHoro BapuanTta SIKM NMHIBUCTHI HCIIONB-
3YIOT pa3iIMuYHble TEPMHUHBL: «IETCKas SA3BIKOBAs
KapTHHA MUPa», «JIETCKOE MUPOBOCIPHUAITHEY, «AET-
CKO€ MUPOBHIECHHUE» U JP.

Ha nam B3miAa, B COBPEMEHHOW KOTHUTHUBHOM
JIMHIBUCTHKE, OIUCHIBAIOIIEH NETCKOE MHUPOBUACHUE,
CYIIECTBYET TPU HalpaBlIeHUs UCCIeJ0BaHUN. B pam-
Kax MepBOro B IICUXOJIOTUU U IMHIBUCTHKE U3y4aeTCsl
HerocpeacTBeHHO SIKM pebeHka, Haxopsmas cBoe
BelpaxxeHre B jerckoid peun (JI. C. Beirorckui,
A. H.JleontseB, E. C.KyOpskosa, M. 5. brnox,
C. H. Uetitnun, H. JI. Tyxapemu u ap.). [lox nert-
CKOH SI3bIKOBOM KapTUHOM MHpa IOHHUMAETCS «OCO-
OblIif crtoco0 KOHLENTYaIN3alK JeHCTBUTEIBHOCTH,
cnenuduyeckoe O0ToOpaKeHUE (PUIUIESCKUX U TICH-
XUYECKUX pealluid B s3blKe JeTedl. B coxepikarens-
HBIX €MHHLAX SA3bIKa JAETEeH U UX PEUeBBIX peanu3a-
LOUSAX TPEACTaBICH OCOOBIH ypOBEHb BHICHUS U
OCMBICJICHHUS] MHpa, 0co0ast “TouKa 3peHHs’” Ha MHUP»
[4, c. 6; 5].

Jpyrue n1Ba HampaBlIEHUS CBSI3aHBI C TEKCTOBOM
peanuszauueil kapTunsl Mupa. Hanpumep, B paborax
B. B. CanbnauxoBoii, b. B. Konnakosa u /I. B. [Ton-
KOBOW W Jp. B KauecTBe Marepuaia BBHIOpPaHBI pyc-

ckue noBectu o nerctBe [6—10]. Cras nepen coboit
3aJady H3yYuTb KapTHHY MHUpa peOeHKa, BOIUIO-
IICHHYI0 B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE, a TaKXe €ro
SA3BIKOBYIO JINYHOCTb, HCCJIEI0BATEIb Ha CAMOM JIeie
PEKOHCTPYHPYET (QparMeHT XyIOXECTBEHHOW Kap-
THUHBI MUpA, CBA3AHHBIN C MPEJICTaBIEHUSAIMHU U BOC-
noMHHaHusAMH o ferctee: «llox ,,Mupom gercrBa® B
JTAHHOM cJTyyae Mbl IOJpa3yMeBaeM CO3JaHHYIO MH-
caTesieM XyJI0’KECTBEHHYIO PeajbHOCTh, YBUAECHHYIO
C TOUKH 3peHus (no3uuun) pedbenka» [6, c. 138].

CerojiHsl OKa3bIBalOTCSl aKTyaJIbHBIMU KOTHUTHUB-
HbIE UCCIIEIOBaHNS, OCHOBaHHBIE HAa MaTepuaie JIeT-
CKOH JuTeparypsl. «JleTu — HOCUTENH, CO34aTelld U
XPaHUTEIIN CBOCH COOCTBEHHOM CyOKyNIbTyphl. Cy0-
KyJlbTypa JETCTBa OIpeAessieTcs IpexIe BCEro
HaJIMYMEM CBOEH KapTHHBI MHpa, T.€. COBOKYIHO-
CTBhIO 3HAHUN M NPEACTABICHUN, HAXOASIIMX CBOE
S3BIKOBOE BBIpAKEHHE, B YACTHOCTH, B NPOU3BENE-
HUSX JeTckod saureparype» [11, c. 12]. Jlerckas
JIUTEepaTypa Kak MaTepuan JJis Hccel0BaHus 4acTo
HE/O0OILIEHUBAETCSl YUEHbIMM, TEM HE MEHee Ha ee
OCHOBE MOYKHO TIPOCJIEIUTh Npotecc GopMUpOBaHHUs
MUpoBocTpusTUsl pebenka [9, 12-15]. «Jerckas
JUTEpaTypa CIy>)KUT BaKHEHIINM CpeAcTBOM ¢op-
MHUpPOBaHUs, coxpaHeHus u TpaHcimsiuuu KM, otpa-
Kasi JUHAMHU3M, WHTEHCHMBHOCTb W MHOTooOpasue
OTHOLICHWH pebeHKa C OKPYKAIOUUM MHUPOM...»
[12, c. 174-175].

Msl cudTaem, YTO JeTCKas KapTHHAa MHpa B
Oomplield cremeHH QOpMUpYeTCs TOJ BIUSHHEM
B3pOCJION; POJIUTENH, YUUTENs], aBTOPbI KHUT U T. [I.
HaBS3BIBAIOT PEOCHKY CHCTEMY LEHHOCTEH, OpHEH-
THUPBI, TIOJ UX BO3/AEHCTBUEM 3aKJIAJBIBAETCSI OCHOBA
JIETCKOTO MHUPOBOCIIPUATHA: Bajcnvle eewyu — 2mo
00M U OpY3bsl, MAMA U RARA, 36YKU CKPUNKU U 20Dbl,
peKka u mope, Komopoe noOHUMAemcs, — 6Om Mo
saoicHo. A Oenveu coecem negadxcrwvt! (M. Ilapp. To-
Ha I'muMmmMepaan). «B npon3BeeHnH UCKYCCTBA CO3—
Jmaerca ocobast ‘““akcHoJIOTHYecKas peanbHOCTh  —
UJCATBHBIN 00pa3 IEHHOCTHON KapTHUHBI MHpa, KO-
TOPBIA MO0 COOTBETCTBYET OOLICTIPHHSATON CHCTEME
[EHHOCTEH (M TOTJa YUTATENb ,,y3HACT * MPUBBHITHBIC
[IEHHOCTHBIE CHUCTEMBI TEPOEB-TIEPCOHANKEN), OO,
Ha000pOT, MPOTUBOIIOCTABIISETCA €i (M TOr/a YyuTa-
T€JIb BOCIPUHMMAET CO3JAHHBIA BHYTPEHHUM MUD
MIPOU3BEJCHNUS] B KayeCTBE AHTUTE3bl JEHCTBUTEIb-
HOCTH U B 3TOM KOHTEKCTE paccMaTpHUBAET LEHHOCT-
HBIE CHCTEeMBI repoeB)» [7, c. 140].
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Wzydgast TEKCTOBYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH peOeHKa
[15], ero kapTuHY MHpa, HEOOXOJWMO ITOHUMATH,
YTO B JIUTEpAType Ul NIeTeH 9acTO TPAHCIHUPYETCs
HE JIeTCKas SA3bIKOBask KapTHHA MUpA, a MpeacTaBIe-
HUE O HeW mucartens, MPHYeM 3TO BHIEHHE HEPEIKO
BbIaeTcsl 3a JeTckoe. CTemeHb JOCTOBEPHOCTH
otoOpakaeMoit nerckoi SIKM MoKeT OTIMIaThCs OT
KHHUTH K KHUre. HekoTopsie aBTOpBI HE 04eHb 3a00-
TATCS O TOYHOCTH BOCIPOW3BENEHHS JETCKOTO
MBIIUICHNS. BBIBOIBI 00 3TOM MOXHO CJIeNaTh,
HampuMep, HaOmonas 3a JIEKCHYECKHM YPOBHEM
TekcTa: [Jom Ha okpaune cesine cmopoHou 00Xoou-
au (A. AcmonoB. Husknit okion); Kax omsickamo
ocmpoz cpedu comen yauy u 0omog? (A. ACMOJIOB.
Oronek u Bépexka). CioBa THIA celisiHe, OCMpPo2 —
3TO MapKepbl B3POCIOTO S3bIKAa W MHPOBHUICHUS.
Bo3MOXHO, 4TO B JaHHOM cliy4yae MNHUIIYIIUA He
CTPEMUTCSI K JOCTOBEPHOMY BOCCO3aHUIO KOIIHH
JETCKOTO CO3HAHUSI.

Matepus u MeTOAbI

B pamMkax HacTosAIIero McCieIOBaHUS CTaBUTCS
3amada paccMOTpeTh omuH U3 (parmeHnToB SIKM
repoeB IETCKOW JUTepaTyphl, B KOTOPOM HaXOIUT
CBOE OTpa)XCHHE MpEICTaBIeHHEe O AoMe. B cyme-
CTBYIOIIMX HCCJIENOBAaHMIX HAa MaTepuaie MpOou3Be-
JIeHWd O JETCTBE OBLIM MpOaHAIW3WPOBaHHEI (par-
MEHTHI SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpa peOeHKa, CBs3aH-
HBIE C €ro OKPYXamIldM MHpPOM: BOJOH,
KUBOTHBIMH, JIECOM, CYACThEM, UTPAMH U TIp., TAKIKE
B HHUX HAITM OTPaK€HHE B3aWMOOTHOIICHHS IeTeit
¢ Mareppio [8], HO DOM Kak BakHOe Il peOcHKa
MPOCTPAHCTBO, (U3NYECKOEe M JyXOBHOE, OCTAJICS
HeonucaHHBIM. Takum o00Opa3oM, BEIOOp KOHIIENTa
JOM kak 3neMeHTa I€TCKOr0 MUPOBOCIPUSTHUS SIB-
JISIETCSI aKTyalbHBIM M BOCTPEOOBaHHBIM B COBpE-
MEHHOU KOTHUTHUBUCTHKE.

B kauectBe matepuaina /st paboThI HCIOIB30BaHbI
MIPOM3BEICHHUS JTUTEPATYPHI YIS IETeH TOIIKOIBHOTO,
MITAJIIIETO ¥ CPETHETO IIKOJIHFHOTO BO3PAcTa, a TaKKe
MaTepHaibl JETCKOTO W OCHOBHOTO IOJKOPITYCOB
HanmonaneHoro kopiyca pycckoro si3pika (BbIOOpKa
coctaBuia mopsiaka 2000 KOHTEKCTOB).

Pe3yabTaThl Hcciie10BaHUA

B SAKM pycckoro couuyma konnent JIOM 3a-
HUMAaeT OJHO U3 IEHTpalbHBIX MecT. OH mpencTas-
JsieT co0OM CIIoXKHOE 00pa3oBaHMe, CKIIAIBIBAIOIICE-
csl Ha npoTsuKeHuH BekoB. JJOM — 3To Mozaens mupa
u 4deroBeka B mupe. OH UTpaeT OTPOMHYIO pOIIb B
KU3HU JIIOJIeH, BAMsIeT Ha UX (pOpMHpOBAaHUE U pa3-
BUTHE, OTPAXKAET YKIIAJI KU3HU, TPAAUIIUN U 00bIYan
TOM WM MHOM Haumu. Mcxoas U3 TOro, 4Yro peKoH-
CTPYUPYEMBIi B IETCKOW JIUTEPAType MUP SBISAETCS
MPOEKIMEN B3POCIOTO BHIACHHS, MOXKHO TPEIIO0-
XKHUTh, YTO B3POCIIasi U PEepe3eHTHUpyeMast B ETCKOM

JIUTEpaType KapTHHBI MUpa OyAyT HUMeTb OoJblie
CXOJCTBa, 4eM pa3nuuuil. Panee nHamu Obul Hccie-
noBaH kKoHuEeNnT JIOM B pycckol 3bIKOBOM KapTHHE
mupa [16]. C comepkaTrenbHON U CTPYKTYpPHOH TO-
YeK 3pEHUs] U3YUCHHBIH KOHLENT MOXET OBITh OIH-
caH Kak MHOTOCJIOHOe 00pa3oBaHue, BKIIOYAIOIICEe
B CBOIO CTPYKTYpY NPEICTABJICHUS YEIOBEKa O 37a-
HHUH, CTPOCHUH, TOM-KUIbE, JOM-CEMbIO, IOM — XKH-
Boe (WK OXlyIIEBICHHOE) CyecTBO [16—19].

Paccmotpum panee, kakue ¢parMeHTbl BOCIPHSI-
THS IOMa B3POCIBIMH HAaXOIST peasu3aluio B KHU-
rax A IeTed M BBLAAIOTCS 32 SKCIUIMKALUIO JeT-
CKOW KapTHUHBI MUDA.

1. lom-nipocTpaHcTBO

B SIKM peGeHka c10BO 0oM U3HAYAIBHO 3aMEHSET
BCE CHHOHUMBL: 30aHUe, CHpoeHue, dicunuuje, Keap-
mupa u T. 1. — KaK caMoe IPOCTOe, TIOHATHOE U OJIH3-
koe. Takum oOpa3oM, Hanbonee aOCTpakTHOE 3Haue-
HHE JIEKCEMBI oM ‘3[aHue, CTPOEHHE B JIETCKOM MH-
POBOCHPUATHN PEATTM3YETCS AHAJOTHYHO B3POCIOMY:
Homom obepnynca, umobwvl paccmompems noayuuie
oom, u3 Komopozo oH eviuen. [lom OvLl GbicoKuUl,
omaoiceil 8 0saoyamv. Ho oxon 6 mem 6viio mano
(K. Bynprués. Cro ner Tomy Brepen); Tem gpemenem
00M HoMep wemvlpe OelicCmBUMENbHO COOPANUCH CHO-
cumb. U ne Ooymamv 06 smom Yoce ObLIO Helb3s
(A. Kpapuenko. Cka3ku craporo jgoma). Takux
cioBoymnoTtpebnennii B aerckoii KM nemnuoro. Hc-
CIICIOBAaTENM OTMEYAIOT TIJIABEHCTBO aKCHUOJIOTHYe-
CKOM COCTaBIISIIOIIEH B MHPOBHACHMM peOCHKa, a
JIOM-CTPOEHHE HE SIBIIAETCS AJISl HErO LIEHHOCTBIO.

Kpome Toro, st neteid 1oM — 3TajqoH 0OJbIIOro
pasmepa. CpaBHEHHsI C JIOMOM B JETCKMX KHHUrax
BCTPEYAIOTCS 4acTo, Uil peOeHKa OH O4YeHb 0O0Jb-
IO, ¥ 3TO JOCTYIHBIN oOpasew: Hem, 6om on 6ene-
em 6 yeny 2asanu. M mym Xpucmo 3amemun ¢ mem-
HOme — HA MUHYM) COBCEM SICHO — O2DOMHbIE, KAK
obnaka, napyca u 6vlCOKuil, Kak 0om, kopnyc. Ko-
pabas meonenno eéxooun 6 nopm (b. XKutkos. Diryan-
Kaiis); 3gamu ee ®@edyra! bvina ona oonvuwasn-
npedonvuasn, kak oom! Llgema cunezo u Ha aseyui-
Ky ¢ 1acmamu noxodca. A na z2onose y Hee wiiana
aunogas ¢ sicenmuiii copowex (T. Puk. Exxunas a6-
pakaznabpa).

2. Jom-xxuiabe

JloM-XuIb€ — 3TO OCHOBHOE 3HAUYEHHE, KOTOPOE
peanu3zyeTcsi B MPOU3BEACHUAX IETCKOW JIUTepaTy-
pel. O HEOOXOAMMOCTH MMETh JOM PeOEHKY CO000-
[1aeTcsl y’Ke B MEePBBIX KHIKKaX, KOTOphIe €My YH-
TalOT pOOUTENH. B Takux KOHTEKCTax HE MPOCTO
coo0II1aeTcs, YTO A0M — 3TO MECTO IS KU3HU Yelo-
BEKa, HO M AaKTyalu3UpyeTcs OCHOBHas (yHKUUS
KWINIIA — 3alllUTHAsA: Y Kaorcdozo sncueozo cyuje-
cmea Ha Hauiel niameme eCmb C60l 00M: HOpd,
oynno, bepnoea, newepa, ene30o... Bceeo u ne nepe-
yucauun. A kax oce uenosex? Buoumo, xoz20a-mo
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00U NPUOYMANU 3AUUULAMb 020Hb OM 8empa Gem-
xkamu u kamuamu. Tax noseunace nepsas cmena. Ho
020Hb HYIHCHO ObLIO 0bepezamb He MONbKO ONl 8em-
pa, a ewe u om 00O — MAK BO3HUKILA KPbIULA.
Ilomom npudymanu oeepu. H yoce 6 nocneo-
HIOI0 0ouepedb 6 Yel08euecKOM JHCUMUUE NOABUNOCH
OKHO — 4modObl cMOmpemb U3 C80€20 YHOMHO20 U
oe3onacnozo ooma na mup (O. Kommakosa. Jloma
MHpA).

VY pebeHka mocTeneHHO (pOpMUPYETCS TPEICTaB-
JICHHE O TOM, KaK JIOJDKeH BBITIISACTH JIOM, U3 YETO
OH JIOJDKEH COCTOSITh, KakWe (DYHKIIMW BBITTOTHSET
KaXAbl U3 CTPYKTYPHBIX 31eMeHTOB. Mcnosap3oBa-
HUE CIIOB oObOepezamb, 3auuuyams, 0Oe30NACHbII,
HaoedCHblU, De30nacHocms, 3auuma 1 Ap. B TEKCTaX
aKTyaTM3upyeT OCHOBHYIO (YHKIMIO aoma. B mert-
CKOH nuTepatype (GopMHupyeTcss 0co00e OTHOIICHHE
K JIOMY: €r0 Hy>KHO CTepedb, Oepedb, He Bceraa 00b-
SICHACTCS 3a4eM, HO CTEPETYT BCE — OT UYXKHUX (311eCh
TaK)Ke MOXXKHO OTMETUTH, YTO TOJO0HOE JeJIeHne Ha
CBOE€ W UY)KO€ XapaKTEPHO U IJIS B3POCION KapTUHBI
mupa). Taxoke TOM HY)XHO cmpoums, U 3THM 4acTo
3aHATHI TEPOU — JKUBOTHBIE W JIFOAU, TaK (HOpMHUDPY-
€TCsI TIPEJICTaBIIEHHE O JOMe KaK IEHHOCTH B KH3HH
YeloBeKa, 0 HEOOXOIUMOCTH €ro CO3JaHMs U COXpa-
HeHusa. Hampumep, repoit moectu JI. CabuToBOMA
«I'me Her 3umbl» [laBen cTpeMuTCs BEpPHYTHCS B
CBOM CTaphIi IOM, HO IOHUMAET, YTO J0 COBEpIIECH-
HOJIETHS €My TOTO He MTO3BOJIAT, a 332 3TO BPEMS €ro
JIOM MOXKET pa3pymuThes: [lamos nem ewe, Iynb, mol
He nonumaews! 3a name jem MoHcem CayYumobcs
umo yeoouno. U e6edv emepedu 3uma. Eciu sumoi
00M He mOonums, emy njioxo dyoem, o y Hac U max
cmapuii yoice. Hnu ezo noodixceuv mozym. Hnu
oomacu nocenssmen. /lom-mo 6e3 xoznee ([]. Cabu-
toBa. ['me Her 3umbl). Tak TpaHCIMpyeTCs odepen-
Has B3poclias ujes B3aMMOCBS3U JIOMa U YEIIOBEKa,
HEBO3MOKHOCTH  ITOJIHOIIEHHOTO  CYIIECTBOBaHUS
noMa 0e3 X03s5uHa.

«OnHa W3 BaXXHEHIINX OCOOEHHOCTEH IIETCKOTO
CO3HAHHUSA, BOCIPOHM3BOIUMAS XYIOXKECTBEHHOU ITH-
TepaTypoil, — ero KOHKPETHOCTh, CKIIOHHOCTh K TIe-
penade moapoOHOCTEH U JeTalel, MPU MOMOIIU KO-
TOPBHIX W TIepefaercs AEeTCKas OIeHKa Mupa» [7, c.
142]. dom B KM, penpe3eHTUPOBAHHOI B KHUTAaX
IV IETeld, UMeeT ONpeelieHHbIE YCTOWYNBBIC TIPH-
3HAKH, KOTOPBIE MOBTOPSIOTCS W3 TEKCTa B TEKCT.
Cpenu 3KCIUTUKATOPOB J0Ma B KayecTBE OCHOBHBIX
BBIJISIISIFOTCSI B TEPBYIO OYepeNb Te, YTO JIEKAT Ha
MTOBEPXHOCTH: TIPEIMETHI MeOelu 1 00uxo/1a, 3ByKH,
3amaxul ¥ Tp.. 3ane3 — u cuouuib, KaK 8 0oMuKe.
Ouenv yromuo. U 3anax y camwuuma ocoOeHHbIl:
20pbKUL, 2ycmoil. 3anax meoezo 1uYHo20 00Ma, 20e
Jcugeutb moavKo mol, u 6oavuwie nukmo. llomomy
umo, eciu ewje Kmo-mo 3dnesem, mo 3mo oyoem
yace He 0om, a wmad uiu mauk, uau 0zom (M. Ilo-

topak. Llamns yaxna); B nawem oome ckpunam no-
J106UUbL, OCODEHHO 6 KOpudope u OAOYUWKUHOU KOM-
Hame, U 6ce @peMsi WMO-MO WLYPWUM: MO U MO
MbLUU WHBIPAIOM, MO NI cmapoe 0epeso 630blxa-
em, mo au Apucmapx Mooecmoeuyu ceou mau-
cmeennvle dena denaem... ([]. CaburoBa. I'ne Her
3uMbl). [Ipy moMOIIM TeX WM WHBIX aTPUOYTOB IOM
OCMBICIIUBAETCSl C TO3UIIMH CBOE/9y»kOe€ MPOCTpPaH-
CTBO.

Oco001ii IEHHOCTHIO B JIOME-TIPOCTPAHCTBE, KaK U
BO B3pOCIIOi KapTUHE MUPA, SBIETCS MEYKa — Y Jie-
Tel TakuM oOpa3oM (OpMUpPYETCS MpPEe/CTaBICHUE
00 ouare Kak TJaBHOM CHMBOJIEC JOMa, CHHOHUMHUU
IOHATHH «IOM» U «odar»: QObiuHO 6cs cembst cobu-
paemcs 30ecy (Ha KyxHe — npum. O.P.), umobwsl no-
ecmb UAU NONUMb YAk, d 3A00HO NOOOWAMbC U
nooenumsbCsi NOCAeOHUMU Hogocmsamu. TouHO max
JIce NOCMYNANU U HAWU NPeoKU, cobupdsco 6 2nae-
Hom mecme ooma — y ouaza (E. Makcumona. ['muHa.
[lyremectBue B momalmHuX Tamoukax). B d¢unane
noBectu J[. CabutoBoii «I'ae HeT 3uMbI», Koraa [la-
Be€J BO3BpAIlaeTCs AOMOW M 3aCTaeT BCEX TOMOYal-
1eB B 0a0yImKHMHON KOMHATE, Yepe3 OLIyIeHHe Qu-
3UYECKOT0 M AYXOBHOIO TEMja MOKa3bIBA€TCs, YTO
MeuTa reposi O BO3BpAIIEHWU B CBOH JI0M BOIIOTH-
Jachk, U OH Jae o0pesl HOBYIO CeMblo: Xopouio,
umo s nowien NPAMUKom 00mou. /loma menno.

Kak u Bo B3pocinoit SIKM, B aeTrckoit ectb npoTu-
BOIIOCTaBJIEHUE JIOM — HE JOM (HE COOTBETCTBYET
3aJJaHHBIM XO3sIMHOM mapamerpam). HaGop mpu3sHa-
KOB JIOMa W HE JOMa MOXET BapbUPOBATHCS, HO
HaJIM4YMe Me4Yku (Terio) B HeM oOs3arenbHo. J[py-
MM B2XKHBIM JJIs1 peOCHKA KPUTEPUEM TOTO, YTO JIOM
SIBJISIETCSI HACTOSAIIUM, MOXKET OKa3aThCs efa. B mu-
pamuae moTpebHocTeit A. Macioy exa 3aHUMaeT
MECTO B OCHOBaHMH. JTO 0a30Basg IIEHHOCTL, 0O€3
KOTOPOI HEBO3MOXKHO (PM3UUECKOE CYIIECTBOBAHHE
yenoBeka [20]. B kapTuHe Mupa B3pocIoro HepeaKo
Ha (poHEe AYXOBHBIX LIEHHOCTEH e/1a MpencTaBIseTcs
YEeM-TO BTOPOCTEIIEHHBIM M HU3MEHHBIM, HO B SIKM
peOeHKa efja — 3HAYUMBIH DJIEMEHT, KOTOPBIA 4acTo
JIOKAJIbHO TpUBSI3aH HMMEHHO K aomy: Jom! A 6
Kaxcoom oome ecmov umo-mo cvedoonoe!!! (E. Pa-
kutuHa. Cepéxuk); Mue-mo xopowo. ¥ mens oynio
mennoe. U 3anacoeé na 3umy noamo. A mebe —
mpyono 6yoem. Hu cozpemscsa, nu noecms (E. Ka-
pEeTHUKOBA. 3UMHSIS CKa3Ka).

[MomMumo ¢uzmonorndeckux moTpedHOCTeH y pe-
OcHKa, KaKk U y B3pOCJIOr0, €CThb MOTPEOHOCTH Iy-
XOBHBIE, KOTOpBIE B OOJNbIIEH Mepe SIBIAIOTCS Ya-
CTBIO JIOMAIIHEr0 TPOCTPAHCTBA: JKui-Obl1 6 necy
Eoicux-ueonxa. boln y nezo 0om ¢ neukoil, 1amnoy-
Ka 6 00My u3 2puda-1ucu4ku U ROIHAA K1adosasn
npunacos. Ho ece Edicuxy uwezo-mo xomenoce... —
Hecnoxkoiino mne, — 2osopun on Bacunvry (C. Kos-
noB. IlpaBaa, mel Oynem Bcerna?). B aroii ckaske
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€XKHK MEYTaeT O CKPUIIOYKE, XOTS B €ro JoMe, Ka3a-
JIOCh OBI, €CTh BCE: TEILIO, CBET, eAa. MHorooOpasue
WHTEPECOB M IIEHHOCTEH YeroBeKa HaXOIUT OTpake-
HHC ¥ B dKcIumKanuu kourenta JJOM. U eciou mipu-
3HAKW MaTepHAIILHOTO HATIOJHEHHUS I0Ma B Pa3HBIX
KapTHHAX MHpA CXOXH, TO IyXOBHBIE TIO OONBIIEH
gacTH OyIayT OTIHYaThCA. B MOApOCTKOBOM JnTepa-
Type HEYIOTHBIH JIOM TOSIBIISIETCS Yallle, BO3MOXHO,
9TO CBA3aHO C BO3PAaCTHBIMH OCOOEHHOCTSIMH,
Harpumep: ¥ mym 3axooum 6 bubnuomexy Tupcos u
2080pum, 4mo Kaxk pas ceuuac nepeceisemcs c ce-
Mbweltl 8 Hogblll dom 6 TIpogheccopckoii crobooe. /lom,
2080pum, Xopowui, a xyuceHa monooasn, Jluoouxa
Cepeeesna, scanyemcs, umo yioma nem. Mon, u
3aHABECKU NOBECUNd 8 PO30BbIX WEEMOUKAX, U KY-
WemKy 6 20CMUHOU nocmasuid, a éce ne mo. A,
2osopum npogeccop Tupcos, 6 yrome ne ouensv no-
HUMAl, MHe Juuwb 0Obl mMenno, 0a Ceemo, 0a
yacunamo eoepema (1. CaburtoBa. I'me HET 3UMBI).
B nmamHOM ciywae mpeacTaBieHO Cpa3y IBE TOUYKH
3peHus Ha J0M, IpuyeM 00e JaHbl C TO3WIUU
B3pocioro, a He pebeHka. Ileppas — mpodeccopa
TupcoBa — coBmamaeT ¢ BHACHWEM W3 KHHT [IS
MJIQIIIAX [IKOJIFHUKOB, B HEW JIOM CBSI3aH C HalU-
gueM 0a30BBIX IIEHHOCTEH (Terro, exa u mp.). Bro-
past — JIromoukn — MoJionoit »keHsl Tupcosa (3Ta mo-
3WNUS TIPEACTaBICHA OIOCPEIOBAaHHO, 4Yepe3 pedb
mpoeccopa W IKCILTUIIMPOBAHA MOJANBHON YacTu-
el Mont), BEIXOIUT 3a TpeAeisl HEKOTOPBIX yCpen-
HEHHBIX TPEACTaBIeHHH 00 yroTe, KOrja KpoMe ca-
MOTO J0Ma W BaXXHBIX aTpHOyTOB (3aHAaBECKH, Me-
OcITb | TIp.) HEOOXOAMMO YTO-TO €Ille, HO B JAHHOM
Clly4ae 4UTaTelb HE IMOJydaeT YeTKOTO OTBETa, YTo
MMEHHO.

I'oBopst 0 mOMeE, €CTECTBEHHO MPEAIIoaraTb, 9To
B JIKM peGeHnka cembs, poautenu OyayT paccMar-
pUBATHCS HEOTHNEIMMO OT JKWIHIA. MeTOHHMHUYe-
CKOE 3HauYeHHE JIEKCEMBI OOM ‘CeMbsl, JKWJIBIBI B
JNETCKUX KHUTAax TOYTH He BCTpedaercs: Hawm eecw
0om edy Hocum: u 6aba Bans, u Maxcum ¢ Ezopkoti,
K020a 6 WKOIY UOYM, U MemeHbKd 8 Kpacusol utybe
(O. daneea. Kotodhen u HOBorOoHEE Uy0). Tem He
MeHee 00pa3 JIoMa HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C ce-
MbEH U ee YJIeHaMHU, CpeAr KOTOPBIX IEePBOE MECTO,
€CTECTBEHHO, 3aHUMAeT MaMa.

O HEOTHEeNMMMOCTH JIOMa OT CEMbH YacTO CBHJIE-
TENBCTBYIOT PAa3HOTO pPOJAa MapaIIeNU3MbI, BKIIIO-
Yaromiue JIEKCEMBI 0om U cemwbs: [losen pebsim 6 Oe-
DEBHIO, UmMOoObl OHU BCNOMHUNIU C80U 00OM, C80I0 Ce-
moio (A. Pribakos. Koptuk); Tpu 2o0a srcun Bawus, kax
bpoosauas cobaka, 6e3 doma, Oe3 cemvu (B. Karaes.
ChIH TIONIKA); WK aKTyallu3alusl UX CBSI3U, OTHOIIIE-
HUS BKJIFOUEHUS OJTHOTO B Jipyroe: Ho pasee 6 smom
cuacmoe? Jlom mam, 20e cemba. A ecem emecme,
Kaoicemcsi, Ovimb He cyoicoeno (3. BockpeceHcKkasl.
Cepnue marepu); Omo 3Hauum 4acos 00 OOUHHA-

oyamu, U HUKAKOU JTUYHOU JHCU3HU, U He O)yOem 8pe-
MeHU YMO-mo Kynums OJis 00Ma U CEMbU, NPUSOMO-
sumow, Hakpvimos Ha cmoa (M. CaxnoBckuii. JleBouku
¢ ymkamu). [lo JgaHHBIM JAETCKOTO MOJKOpITyCa
HarnmonanpHOTO KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKa, TaKue
KOHCTPYKITUH CTAaHOBSITCS MEHEE YaCTOTHBIMH B JICT-
CKOI1 TUTepaType MOCIEAHUX AeCATUICTHH.

Tem He MeHee uiesi CBI3aHHOCTH JIOMa U CEMbH
peanusyeTcs depe3 00pa3bl MaTepH, OTIa WIH JIPY-
TUX POACTBEHHUKOB: V 6cex 6 nauwiem nepeom «by
UMENUCL RANBL U MAMbl, Dadyuwiex modice Xeamano,
Y HEKOMOpbIX — 0adice no 08e, HO npadadywka oviia
monvko y meus (A.3aiiueB. bpares); Joma mewus
HCOA NPUAMHBLIL CIOPAPU3 — MAMA U RARA ObLIU He
na paoome (A. Xsanesckuii, E. [lactrepnak. Bpems
Bcerjga xopoiee). AKTyallbHasi B HACTOSIIEE BPEMs
uzess OONBIION CEMbH, COCTABJICHUS TeHeaJornye-
CKOTO JepeBa, MOUCKAa CBOMX KOpPHEH HaxXOIUT OT-
pakeHue W B KHHUrax s gereid. bompmas cembs u
cTapliee MOKOJCHHE B HHUX MPEICTABIAIOTCS Kak
0co0ble TieHHOCTH: M ewe koeda Hukonaii Huxonae-
8UY ObLL MALEHbKUM MATLYUKOM, MO 6ce20a OyMdal,
Umo y HUX 8 00ME HCUGYML He MONbKO (HCUBBLE JII0-
ou», He MOabKO Oadywika, 0edywiKa, nana, mama,
Opamva u cecmpul, npuesdicarwue U yezicauue
Oecuuciennvle 0A0U U memu, a ewje U me, KOmMo-
pble Obliu HA KAPMUHAX, PA36EULAHHBIX NO CIEHAM
60 gcex namu komnamax (B. XKeneznnkos. Yyueno).
ITocTOSIHCTBO CBSI3U YJICHOB CEMBH C JOMOM B MPO-
W3BEJICHUAX JUIs JISTCH, HAITUCAHHBIX B Pa3HOE Bpe-
Msi, TOBOPUT O CTAOWJIBHOCTH LEHHOCTHOW KapTHHBI
MUpPa B OTHOIIICHUM BOCIIPUSTHS JOMa U CEMBU U UX
B3aMOJICUCTBHUA.

B nonpocTtkoBoM BO3pacTe cMeEmaeTcss akIEHT C
poauteneii Ha JApy3ed, Ha BHEIIHEE COIHAIbHOE
okpy>keHue. Ho 3To He moKa3bpIBaeT TOro, YTO POAU-
TEJIM CTAHOBATCS MCHEE BaYKHBIMU B J)KU3HU PeOCHKA.
Kuurn gna gerei ot 12 j1eT 4acTo KacaroTcs TEMEI
B3aMMOOTHOIIICHUS POJUTENEH U MOAPOCTKOB, MOKa-
3bIBasi KOH(DIIUKTBI, TIOTEPU U MPOUYEE Yepe3 OIIyIie-
HHE YIOTHOCTW/HEYyIoTHOCTH noma: Haoo nonacme ¢
miwopomy, nomom 6 apmuio... bepym 6 apmuio-mo
nocne miopomwi? He noxanymecs 6wi... Hado no-
nacmop Kyoa-mo, 20e nem 0aOywIKU U ee KpauleHvlx
cmapyx... M panvuie scums 0610 mMPYoOHO: 8 uiKoe —
EID, a ooma mama c opyzom /[mumpuem Anopeesu-
uem u 6abywka c opyzom bopucom I'enpuxosuuem...
(K. Aparynckas. Xokky); Jom, noxa nac ue 6wino,
KaK-mo Omcoipen, 8 Hem CHano NAXHYmob MblUaMu
u nycmomou (/. CaburoBa. ['me Her 3umsbr). Tak
YUTATEIA MOHUMAIOT, YTO TJaBHOE B JIOME — JIFOJIH,
ceMbs, oTtHomeHus. ['epoit K. JlparyHckoil mocie
CMEPTH MaTepH HE XOUET BO3BPAIIATHCA B JIOM K
0a0ymike, KoTopasl 6oHsna Oyxamu. HemnonmHoleH-
HOCTH JIOMa MOKAa3bIBACTCS YePEe3 HEMOIHOTY CEMBU:
doma mama c¢ opyeom WU babywxa c¢ opyeom (npu-
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MEpHO TO € caMmoe BcTpedaeM B pomane E.wu
IT. KapetnukoBsix «I'oposi cemu BeTpoB»: badyuika
¢ JIvicom Ilemposuuem mupHo cudenu y menesuso-
pa...). YuorpebieHue cioBa Opye B 3HAYCHUU
‘MIOOMMBIN YeIOBEK, BO3MOOIeHHBINH [21] BMecTo
TEPMHUHOB POJICTBA, a Tak)Ke Ha3bIBaHWE T€POEB, 3a-
MEMIANINX Tany W AEAYIIKY, 0 HMEHU-OTYECTBY
CUTHAIM3UPYET 00 OTYYKIEHHOCTH B OTHOIICHHUSIX
YJIEHOB CEMBH.

IIpobnema OTCYTCTBHS OMa B JIETCKOHM JTUTEpa-
Type HE 3aMalluMBaeTcsi. YKe B KHHTax mjs JO-
[IKOJIFHUKOB ¥ MJIQ/IIINX TIKOJIFHUKOB TTOSBIISIOTCS
paccyXIeHusl Ha 3Ty TeMY, H B HHUX YTBEPXKTaeTCs
HEOOXOJMMOCTh UMETh JIOM, JKAJIbE BCEM >KHBBIM
cymectBaM: ...Jlonumaewsn, Hacms... Kowku 6edo
NOMOMY U HA3LIBAIOMCA OOMAUWHUMU JHCUBOMHBIMU,
U0 HCUBYML PAOOM C Uesl08eKoM, 8 20 0ome. llo-
amomy Oadxce 0e300MHblEe KOWKU 8Ce PABHO CMapa-
fomces Hatmu cebe MecmeuKko paoom ¢ HCUTUUEeM
yenoeexa: Ha wepoaxe uau 6 noosaie (E. KaperHu-
KOBa. 3UMHSS CKa3Ka).

Ecnmu B kHMrax uis JOUIKONBEHOTO W MIIAIIIETO
IIKOJIFHOTO BO3pacTa JIOM — MPAKTHYECKH HIeallb-
HOE, C TOYKH 3pEHHUS Tepos, TMPOCTPAHCTBO
(E. PakutiHa «Cepéxuk», A. KpaBuenko «Cka3ku
CTaporo moMa» W Jp.), TO B IUTepaType A MOJ-
POCTKOB HMAWUTMYECKHE MPEICTABICHUS HCUYE3aI0T
(1. Jlerr «Kontakt», T. borateipeBa «/leHbp mate-
pu», O. Cmemuk «Hapucyit ee Tenp» u ap.). bonb-
10€ KOJIMYECTBO KHUT ISl Pa3HBIX BO3PACTOB JeTei
paccka3blBaeT O HEMOJHBIX CEMBSX, JETAX W3 JCT-
CKUX JIOMOB, O IIFOJSX, ¥ KOTOPBIX HET KPOBa HaJ
rojoBoit (M. 3apraiickas «OkeaHbl MEXTy HaMM»,
. CabutoBa «llupx B mkarynke», T.Muxeesa
«Jlerkue rope», M. Ilerpocsn «/lom, B KOTOpOM...»
u ap.). Takue KHATH YCIOBHO MOXKHO Pa3JeNIUTh Ha
nBe kareropuu: B omHuX (/1. CaburtoBa «Tpu TBOMX
nMeHn», E. MypamoBa «O0paTHO OH HE TIPUIET» U
1p.) 0€3IOMHOCTh W/WJIM CUPOTCTBO TPaKTyeTCs Kak
nmpo0iieMa, HeCIpaBeIJIMBOCTh, Oea, U 0e3JOMHOTO
B HUX HYXHO NPHUIOTUTH, HAUTH €My JIOM, POJIUTE-
ned u T. 0.: I pycmuna ona om mozo, umo He 0w1710 y
Hee HU Mambvl, HU NARbL U HCUNA OHA 8 OCeMCKOM
dome. Koneuno, y nux 6viiu 000psle u 3a60mugvie
Hanu. Ho nana — ne mama. A Anuce ouenv-ouens
X0menocy umems coOCmeeHuy0 mamy <...> Anuca
He Moena Nnogepums C80emy CHACHbIO: JH00umasn
HAHA A7 Xouem cmams ee mamoii! <...>

— Hy, ece nonammno u 6e3 cnos! — ynvionynace
Huna Bacumvesna. — Anuca, Oyoews eécmpeuams
Hoswiti 200 yoice doma! (O. Kamprmesa. [Ipuniecca
B ropoiek). B 3Toif mpocToi 1 0YeHb TETJIoNH KHHUTE
HeT Tparu3ma. J[eBouka JKMBET B AETCKOM JIOME, HO
Yy HUX 000pble u 3a60miugvle HAHU. ATUca TIPOCTO
epycmum, U e MedTa O JIOME U ceMbe M300pakeHa
KaK >KeJaHWe, BO3MOXHO, aBTOP BEIOMpaeT TaKyro

MPOEKIINIO B CHITY BO3pacTa CBoel reponHu. Tem He
MeHee MoclieAyromas meramopdo3a, B pe3ysbTaTe
KOTOpOW cOBIBaeTcs MedTa, MpeicKazyemMa W eJIvH-
CTBEHHO BO3MOXXHA B TAKMX CKa30YHBIX HOBOTOJIHHUX
(POXKIECTBEHCKHX ) UCTOPHSIX: YTBEPIKACHUE HAHA —
He MamMda B PEATbHOCTU COBIBAETCS C TOYHOCTHIO IO
HA00OpOT, KOT/Ia OYCHb 100UMAs HAHS CTAHOBUTCS
MAmMoU TEPOUHH.

B nmpyrux xaurax (E. Mypamosa «/lom 3a pany-
roii», «O6patHo oH He mpuaet», C. ['omumpH «I'0-
POJIOK COPBAHIIOB» U Tp.) OE€3IOMHOCTh T€POEM H3-
HAYaJIbHO POMAHTU3UPYETCS, YTO MOXKHO OOBSICHUTH
HOBBIMHU IICHHOCTSIMH TOJIPOCTKOBOTO BO3pacTa —
JKEJTaHUEM OCBOOOJMTHCS OT POIUTEILCKON OIEKH,
WHTEpecaMH BHE CTEH J0Ma, — II03TOMY B TaKHUX
KHUATaX Ha TEePBBIA B3I OTCYTCTBHE JOMa HE SB-
JseTCs MpoOJIeMON IS TepoeB: J[ymana, KOHeuHo, 0
Bacvre u o XKexe, xax onu mam swcugym. Cmpanno
omo. C 00HOll CMOPOHYL, KOHEYHO, 300P080 — CAM
cede xo3aun, denaii ymo xouewb. Xoveuo — 2yJs-
eusb, xoyewb — cnams a0dicunves. A u cama unoeoa
Meumana — om Yoy u3 oomy, 6yoy jicump 00HQ,
HUKMO KO MHe npucmasamsy He dyoem. [Ipedcmas-
asna cebe, Kaxk ece smo Oyoem, oadce cyxapu 0OHO
spems konuia. Ho ¢ opyzoii cmoponwi... umo-mo 8
amom ne mak (E. Mypamosa. O0paTHO OH He Tpu-
net). OqHaKo Tak WM MHA4Ye Tepoil, a BCien 3a HUM
Y YUTATENIb OCMBICIUBACT, B YeM 3aKJIFOUACTCS IICH-
HOCTh JIoMa U ceMbU. He ciy4aiiHO B mpuBeIeHHOM
TEKCTOBOM (PparMeHTe TepouHs, PacCykaas, CMOT-
puT Ha TIpobseMy mobera U3 JoMa JABOSKO, BUS HE
TOJILKO TPUBJICKATEIbHBIE CTOPOHBI JXU3HU 0€3 Po-
JUTENeH, HO U MPOOJIEMbI, KOTOPhIE MOTYT BO3HUK-
HYTb BHE JIOMa, IPUYEM J0 BCTpEYH C OE3[OMHBIMU
MaJIbYUKaMU MOOET W3 JIOMa MPECTABIISIICS POMaH-
THUYECKON MEYTOM.

3. loM — ’xHBOE CyIIECTBO

B mostuueckoil kapTuHe MHpa, HampuMep Kap-
tuHe mupa M. IlBeraeBoil, JOM MOXET O0XHBaTh
[16]. B merckoii nuTepaTtype IOM TakKe MOXKET
ObITh KUBBIM. HanemeHue HEXHWBBIX MPEIMETOB
CBOMCTBaMH JKMBBIX CYIIECTB XapakTepHO IS JIET-
CKOTO MBIIIUICHHUS, TO3TOMY B KHUTAX ISl JETEH I1o-
MJIaJIIIe, CKa309HbIX, JOM 0’KHBAET MO-HACTOSIIEMY:
TOBOPHT, TMepeaBUTaeTcss (HampuMep, B CKa3Ke
M. HlkypuHoii «Cka3ka mpo JA0M, KOTOPBIA OO
YUCTOTY M YIOT»). B MOApOCTKOBOI uTeparype mo-
SBIISIETCS Wes TyXa I0Ma, JOMa-)KHBOTO CYyIIECTBa:
Ho 6ce oice 0om npoodonxncan xncumov ceoeii Hcus-
HBIO, NOKA 0OHANHCObL PA30M HE OMBOPUTIUCH BCE €20
08epu U HeCKOIbKO MY*CUUH MOAYA, MEONIEHHO U He-
JIOBKO BbIHECHU U3 He20 HA PYKAX 2poh ¢ menom Cy-
XOHbKOU CMapywKu U OMHeCIU HA MeCmHOe Klao-
ouwe. Ilocne amoeo cocedu 3axonomunu 0sepu u
OKHA becconbyescko20 0omd, 3a0uau omoyuiuhbl,
umoobbl 3UMOll 0OM He OMmCcCblpell, RPUOUIU KPeCHOM
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06e 00CKU Ha KAaumky u yuwiau. Bnepgvie 0om 02n0x
u ocaen (B. XKeneznukon. Uydeno); Ha neiimpano-
HOU meppumopuu mexcoy 08yMs Mupamu — 3yoyos u
nycmoipeti — cmoum /Jlom. Eeo nazvisaiom Cepovim.
On cmap u no eo3pacmy Oiudxce K NYCMbIpAM — 3a-
XoponeHuam e2o posecHuxos. OH 00UHOK — Opyaue
00Ma CHMOpPOHAMCA €20 — U He NOX0XC Ha 3ybey,
nomomy umo He msanemcsa e6sepx (M. IlerpocsH.
Howm, B kotopom...). I B moBectu B. XKenesnnkosa,
u B pomane M. IletpocsiH, U1 B APYrUX MHOXOKHUX
MIPOM3BENIEHUSAX JOM HaJeNeH CIIOCOOHOCTHIO HyB-
CTBOBaTh. B mepBoM mpumepe [OM TIOXHET U
CJIETTHET TOCIie TOTO, Kak U3 Hero yxomadar moau. [o
CyTH, OH JIMIIAETCS 3allaXxOB M IIOPOXOB, HAITOJIHE-
HUS, O KOTOPOM pedb IIUIA BEIIIE, HO B JAHHOW CUTY-
aIy ATO TPEICTaBIEHO KaK CBOMCTBO JKHBOTO CY-
mecTBa. C BO3BpaIIeHUEM JIIONIEH 0oM 3adicun ceoell
nocmosnHou xcusHvio. B pomane M. IlerpocsH, rae
JIOM — OJWH W3 TJaBHBIX T€POEB, OH IPEICTaBIIEH
CIIOCOOHBIM WMETh YYyBCTBAa W DMOIIMH, BIHUATH HA
CBOWX JKHJIBIIOB.

3akioueHne

JleTckas kapTHHA MHpa BO MHOTOM CTPOHUTCS Ha
OCHOBE B3pOCiIOi, mosToMy ciou koHuenrta JOM B
HUX OyAyT MpaKTHYeCKH COBIMAgaTh. 1eM HEe MeHee
MHOTOE€ W3 B3pOCIOW KapTHHBI MHpa IMONydaeT
B JIETCKOH MepeoreHKy. MOXHO TOBOPUTH, UTO TIPO-
W3BEAICHUS JIETCKOM IMTEepaTyphl BHOCAT HEMAJIbIi
BKJIaZ B (hOpMHUpPOBAHWE MHPOBHICHHUS CBOCTO UHTa-
tens. B SIKM pebGeHka oM mpeacTaBieH Kak
MIPOCTPAHCTBO, HO 3TOT CJIOW OKA3bIBAETCS HE OYCHD
HaIllOJTHEHHBIM W BOCTpeOOBaHHBIM. Yarmie Bcero
O0om — 3TO O€301IeHOYHAsT HOMHHAIUS JIF000TO CTPO-
enns. OcHOBHas (QYHKIWS JoMa — JKWJIbEe — Tpel-
CTaBJIEHA JIOCTATOYHO SPKO W B JIUTEpaType JJs Jie-
Tei. C 3TOH TOUYKM 3pEHHUS AOM paccMaTpUBAETCS
KaK [EHHOCTh B JKU3HU YEJIOBEKa, KOTOPYIO MOXKHO
co3maBaTh camuM, Oepedb, yBaXaTb. B Ku3HH
B3pOCIIOTO W pebeHKa JIOM HAaIONHEH MHOXECTBOM
aTpuOyToB. B 1emom Takke MOMKHO TOBOPHUTH 00
o0IIMX DIIEMEHTaxX: odare, 3amaxax, 3Bykax u np. Ho

B aerckoit SIKM manHbIe aTpuOYTHI JOMa 4acTo 00-
Jiee OKpalleHsl, Oojee spkue. Termo u yioT B 1oMe —
KOHCTAHTBI, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT KHHUTH JJIS JeTei
pasHBIX NEPUOJIOB, HANIPUMED, OX0XKE HAIOJHEHUE
moma y B.XemesnukoBa m H. AGrapsH, meuka
oowvenuasier ucrtopun C. Koznosa u JI. CabutoBoit
HT. 1.

Crnoli KOHIIENTa JoM-CeMbsi Pealu3yeTcs B KHH-
rax JJis AeTel Jalie BCero MMIUTHUIIUTHO, Yepe3 POITH
YIEHOB CEMbBH. 3/1eCh MOKHO YBUIETH Ooliee CyIle-
ctBeHHble oTiimuusg B JAKM wManeHpkux nerel u
MOJIPOCTKOB: /ISl IEPBBIX IMOHITHE JOMa HEOTIEINH-
MO OT ponuTenel, 6a0ymieKk W T. X, BTOPBIMU JKe
[EHHOCTh JI0Ma-CeMbU 4acTO TO3HAETCS 4epe3 KOH-
(GIHUKTBI U yTpaThl, TEM HE MEHEe Helb3s TOBOPHTH
00 oOeclieHUBaHUM JI0Ma U CEMBH B MOAPOCTKOBOM
SKM. Paccmotpenue BoruiomeHus: konuenra JJOM
B JIETCKOU KapTHHE MHpa B TOH e JIOTHKE U IocIie-
JIOBATEILHOCTH, YTO U BO B3POCJIOH, HE COBCEM BO3-
MOJKHO B CBSI3U C OOJIbINIEH MPOCTOTOW MUPOBOCIIPH-
ATHsL peOSHKAa, MEHBIINM €r0 OMBITOM, TIOITOMY KO-
nuyectBo cioeB B nerckoid KM cokpamaertcs.
JloM-Kuiuie B HEH HEOTACHIMM OT HAMOJIHEHHS,
MoJI KOTOPHIM MOKHO paccMaTpUBaTh Kak MaTepH-
aJNbHBIC BEIIH, TaK U JyXOBHEIE, B TOM YHCJIE U Ylie-
HOB CEMBH.

TlocnenHuii ciIoH, BRIICACHHBIA HAMU, JOM — KH-
BOE CYIIECTBO, MPEJCTaBIEH B O0OOWX BapHaHTax
KapTUHBI MUPA, TOJIHKO BO B3POCIOM M MOAPOCTKO-
BOM BapHaHTaX <GKUBOCTBY» JIOMa CBS3aHa C €ro Ay-
XOBHBIM HarmojiHeHHeM, a B SIKM pomkonsHHKA H
MJIAJIIIETO MIKOJIBHUKA JIOM MOXET OBITH MpEICTaB-
JIEH KaK OJYLIEBIEHHOE CYIIECTBO.

JeTckuit mucarens B CBOEM TBOPUECTBE YaCTO HE
PEKOHCTPYUPYET MUPOBHUICHHE PEOCHKA, a peain3y-
€T CBOM NPEJCTaBICHUS O TOM, KaK JOJKHA BBITJISI-
netb nerckag SIKM. Takum oOpa3om, B CO3HaHUH
IOHOTO YHUTATEeNsl Yepe3 KHUTY MOATAIHO (HOpMHUPY-
€TCsl BOCHPHUATHE JOMa KakK KyJIbTYpPOJIOIMYECKOU
IIEHHOCTH TJI00aLHOTO MacIiTada W Kak TIIyOOKO
WHTUMHOM LIEHHOCTH, B KOTOPOU YEJIOBEK HCIBITHI-
BaeT MOTPEOHOCTb.
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Konuentbl YECTb 1 3AKOH B HazBaHMAX HE3aKOHHOPOXAEHHOTO pebeHKa n ero matepu
(Ha maTepuane apxaHrenbLCKux roBopoB)

Anna bopucosena Koxonosa

Mocrkogckuii cocyoapcmaennsiti ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus,
annakokonova@gmail.com

AnHomayus

Hccenemyercs S3pIK0BOE BOIUIOIIEHHE BaYKHBIX Tt HapoaHOH KynsTypbl kKoHenToB YECTh n 3AKOH B Hanme-
HOBAaHUSX HE3aKOHHOPOXKIEHHOTO PeOeHKa M POJMBINIEH ero >KeHIIUHBL. B «bBoNbIIoM TOIKOBOM CIIOBape pyccKOro
a3pika» nox pepakimeil C. A. Ky3HeloBa KOHIENT «4ecTh» OMpeJeNsieTcs Kak «XOpolllas, He3alsaTHaHHAs peryTa-
s, gobpoe, yecTHoe uMs. Llemomynpue, HEMOPOYHOCTh, AEBCTBEHHOCTDH (O JKEHIIMHAX)». JKEHIIMHY, COXpaHHB-
ITyI0 A€BCTBEHHOCTH JI0 Opaka, Ha3bIBAIOT 4EéCHIHOU, HE COXPAHUBIIYIO — Heuécmuol, becuécmuou. CATyamust pox-
JIeHUs IeTel BHe Opaka ONMCHIBAeTCs TAaKOH KOHCTPYKIHUEH, Kak podumsb becuécmmo. JlekceMa 3akon TOIKyeTcst Kak
«TIPaBHJIO OOIIECTBEHHOTO MOBEICHHS, SBIAIOMEECS OOIIETIPUHSATHIM, O0S3aTEeNbHBIM, HETPETOXKHBIM; OOBITaii».
OTOT 3aKOH 3alpenaeT KeHIUHE KUTh C MYXXYMHOM, HEe BBIXOS 3a HETO 3aMy’X, a TakKe YXOIUTh OT Myxa. XKutb B
oduirasbHOM Opake — 3TO Jcums no 3aKOHy, 8 3aKOHHOM 6pdke. COOTBETCTBEHHO, CYNPYTH, )KUBYLIHE B OQHUIMAIEHOM
Opake, Ha3bIBAIOTCS 3aKOHHbIMU. PEOCHOK, POXKICHHBII B O(UIMAIBLHOM Opake, poauics 3akonno. ObuimanbHblii (3aK0H-
HBIiT) GPaK M COKHUTENBCTBO [POTHBONOCTABIIIIOTCS APYT Apyry. Ecii sxeHmmHa poawa pebeHka BHe Opaka, OHa Ha3bIBAETCS
obeszzaxonnuyeti. CHTyanust poXXJIeHHs JeTel BHe Opaka OIMCHIBACTCS BEIPAXEHHISIMHE He 8 3aKOH, He no 3akoHy. Takas
CHUTYyaIsl MOXKET ONPEJENAThCS KakK Oe33akonue. PoxxaeHHble BHE Opaka JETH OMUCHIBAIOTCS NPU ITOMOIIH JIEKCEM
6e33aKOHHUK, 0e33aKOHHOU, He3aKOHHOU, He3aKOHHOPOcOenHot, Hezakonnopoaconoi. Konnent YECTD B ocHoBHOM
peanu3yeTcs B HapOIHBIX NMPEACTABICHUIX O JeBUYbEH YHCTOTE, MOBECHUH >KeHIMHEI 10 Opaka. Konnent 3AKOH
JUISL CUTyallil POJKJISHUs JieTeil BHe Opaka siBiisieTcsl Ooyee 3HAUMMBIM, TaK KaK OMKCBIBACT €€ C TOYKH 3PEHHsS He
TOJBKO MOPAJIbHOTO, HO M IOPUANYECKOTO 3aKOHA, OOIMIENPHHATEIX HOPM MOBE/ICHNS B KOJUIeKTUBE. B cdepe 3akona
OKa3bIBaeTcsl M Opak, M poXKICHHEIE B HEM JIETH, TOATOMY HAMMEHOBAHHUS C KOPHEM -3aKOH- PACIIPOCTPAHSIOTCS U HA
JKSHIIIHY, ¥ Ha ee peOeHKa. O0a KOHIIETITa ONMCHIBAIOT MTOBECHHUE JTFOICH ¢ TOUKHU 3pEHHS O0IIECTBEHHOH MOpaTH.

Kniouesvie cnoea: cesepropycckue 2060pbl, KOHYenm, CeMaHmukd, HOMUMHAYUS, MePMUHbl poOCmed, HaApOOHAs
Kynemypa

bnazooapnocmu: viccnenoBaHue BBINONHEHO MNpu ¢uHaHCOBoW moanepskke PH® (mpoext Ne 23-18-00027 ot
15.05.2023. ApxaHrenbckuii 001acTHOMH cinoBaps: BbIIL. 24, 25, 26).

Jna yumuposanua: Koxonosa A. b. Konnentel YECTD 1 3AKOH B Ha3BaHUSIX HE3aKOHHOPOXKAEHHOTO pebeHKa U
ero marepH (Ha MaTepuale apXaHreJlbCKMX roBopoB) // BecTHuk ToMCKOro rocyaapCTBEHHOTO IEAarorH4ecKoro
yausepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Beim. 6 (236). C. 75-82. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-75-82

Concepts of HONOR and LAW in the names of an illegitimate child and his mother
(based on Arkhangelsk dialects)

Anna B. Kokonova

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russian Federation,
annakokonova@gmail.com

Abstract

The article examines the linguistic embodiment of the concepts HONOR and LAW, important for folk culture, in
the names of an illegitimate child and the woman who gave birth to him. In “Big Explanatory Dictionary of the
Russian Language,” ed. S. A. Kuznetsov honor is defined as “a good, unblemished reputation, a good, honest name.
Chastity, chastity, virginity (about women).” A woman who preserved her virginity before marriage is called
yécmuaa ‘honest’; a woman who did not preserve it is called neuécmnuas, 6ecuécmuan ‘dishonest’. The situation of
having children out of wedlock is described by such a construction as podumsbecuécmno ‘giving birth dishonorably’.
The lexeme law is interpreted as “a rule of social behavior that is generally accepted, mandatory, immutable;
custom”. This law prohibits a woman from living with a man without marrying him, and also from leaving her
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husband. Living in an official marriage means ocumsnosaxony ‘living according to the law’, esaxéunombpare ‘in a
legal marriage’. Accordingly, spouses living in an official marriage are called saxdnnbimu ‘legal’. A child born in an
official marriage was born 3axduno ‘legally’. Official (legal) marriage and cohabitation are opposed to each other. If a
woman gives birth to a child out of wedlock, she is called 6e33axonnuya ‘wicked’. The situation of having children
out of wedlock is described by expressions negzaxon ‘not in accordance with the law’, nenosaxony ‘not according to
the law’. This situation can be defined as 6e3zaxonue ‘lawlessness’. Children born out of wedlock are described using
the lexemes 6e33axOHHUK, 6€33AKOHHOU, HE3AKOHHOU, HE3AKOHHOPOICOeHHOU, HezakorHopoconou ‘illegitimate’. The
concept of HONOR is mainly realized in popular ideas about maiden purity and a woman’s behavior before marriage.
The concept of LAW for the situation of children born out of wedlock is more significant, because describes it from
the point of view of not only moral, but also legal law, generally accepted norms of behavior in a team. Both
marriage and children born in it are within the scope of the law, therefore names with the root -3akon- ‘law’ apply to
both the woman and her child. Both concepts describe human behavior from the point of view of public morality.
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BBenenmne

«SI3BIK  sIBNSETCS XpaHWTENEM HAIlMOHAIBHOM
KyJbTYpBl HApOJAa, a TaKKe CPEIICTBOM €€ BBIpaXke-
Hus. Kpome TOro, OH BBINMONHSAET (QYHKIIUIO HCTOY-
HUKa WHGOpPMAIMH, CPEICTBA €€ TMPEIbIBICHUS U
JanbHelmero xpaneHus» [1, ¢. 55]. S3bik Boruioma-
eT crenupuUIecKyl0 KapTHHY MHpa €€ HOCHUTeleH.
TpaguuuroHHast HApOHAS KYJIbTYpPa, BOILIONIECHHAS B
JUalIeKTe, MHOTO JIeT MPUBJIEKAeT BHUMAHHUE HCCIIe-
nosateneid. H. M. Tonctoit Ha3biBan S3bIK «3€pKa-
JIOM HApOJHOH KyJIbTYPBI, HAPOJHOW MCUXOJOTHU U
¢unocopum» [2, c. 5]. B3aumogeiicTBue s3bIKa u
KyJbTYPbl HaXxOIWTCS B IICHTPE BHUMAHUS TaKUX
HaYK, KaK STHOJIMHTBUCTUKA M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS:
«JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS — ATO Ta YacCTh 3THOJIMHIBU-
CTHKH, KOTOpas MOCBSIIEHA W3yYSHHUIO W OMHCAHHIO
KOPPECHOH/ICHIINH SI3bIKa U KYJIBTYPhl B CHHXPOHHOM
UX B3aumozeucTsum» [3, c. 217]. B 3agauu 3TUX OBYX
HayK BXOJUT «PEKOHCTPYKUHUS TPATULIUOHHOU SI3bI-
KOBOU KapTUHBI Mupa» [4, c. 19]. «Bsrusax Ha aua-
JIEKTHOE CJIOBO B KaYECTBE TPAHCIATOPA KyJIbTYpPHOM
nH(pOpMaIUH, YCTAHOBOK TPAIUIIMOHHOTO KOJUIEK-
THBA, €F0 MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX MOCTYJIATOBY |35,
c. 64] mo3BoasieT BCKPHIBATh HAPOAHBIC MPEACTABIIE-
HUA U YCTaHOBKH, cojaepxamiuecs B cioBe. s
OMNMCAHU TAKUX YCTAHOBOK HCCIEHOBATENN YacTo
HCIIONB3YIOT TEPMUH «KOHLIEIIT», TOHUMAEMBbIA Kak
SIUHUIIA, SIBJIIOUIASCS TPAHCIATOPOM KYJIBTYPHBIX
CMBICIIOB, BaXKHBIX ISl JAHHOW KyJIbTYpBL. Y CTOM-
YUBBIE KOHLENTHI KyJabTyphl, Bcaen 3a lO. C. Cre-
MAHOBBIM, MOJYYMIM Ha3BaHUE KOHCTAHT. Tomckue
yuensle H. A. Aranosa, T. b. bankosa u M. M. Yrpro-
MOBa, Paccy’kJasi 0 KyJbTypHBIX KOHCTAHTaX, OTMe-
YaroT, YTO «...00Ias KPECThSHCKas MaMsTh YJep-
J)KUBAeT HAI[MOHAJIBHBIM KOCMOC, 3aKpEenuB B HEM
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3aKOHBI TPECTABISIEMOI0 HACAIBHOTO MHPOYCTPOH-
CTBa Y€pe3 MaTEepUAIbHO-AYXOBHBIE CYITHOCTH, KO-
TOpBIE BO3MOXHO ONPEAETUTh KaK KyJIbTypHbIE KOH-
cTa"Thb» [5, c. 9]. Takum oOpa3oM, MmoirydaeTcs, 4To
«3a HALMOHAJBHOW KOHCTAaHTOM  3aKpeIuIsSoTCs
MEXKIOKOJICHHBIE KOJUIEKTHBHBIE MpPEJCTaBIICHUS,
KOTOpbIe (POPMHUPYIOTCS OJAHOBPEMEHHO C OCBOEHH-
eM mupa» [5, c. 9]. KynbrypHble KOHCTaHTHI 0053a-
TENbHO BOIUIOLIAIOTCA B s3bIKE. [I€TCTBO Kak OJUH
U3 KYJbTYPHBIX KOHLIENITOB M CBSI3aHHBIH C 3THUM
MOHATHEM 00pa3 peOeHKa TakKe penpe3eHTUpyeTcs
B si3blke. B aHHON cTaThe HAac MHTEPECYEeT SI3BIKO-
BOE BOIUIOLIEHHE CUTYallUU POXKJIEHUS AeTell BHE
Opaka. M. M. YrpioMoBa 0TME4aeT, 4TO «B CTPYK-
Type JIEKCHYECKOr0 3HA4EHHUs CJIOB, HOMHMHHUPYIO-
KX BHEOPAaYHOro pebeHKa, COAEPIKUTCS KOMILIEKC
ceM (‘“HE3aKOHHOCTB’, ‘Oyiyja, pasBpar’, ‘mo3op’,
‘HEeOXKHMJIaHHAsl HaxoJlKa', ‘4y»IO0CTh’), BHICTpauBa-
IOIINX TIPEACTaBICHUsS] HOCHUTENeH TpaAuLMOHHOMN
KyJBTYpbl O CTPYKTYpE CEMbH, IpaBUiIax M 3aKOHaX
o0IiecTBa, MOpAJIBHOM OOJIMKE 4YelloBeKa» [6,
c. 108]. BuytpeHHsist ¢opMa CIIOB, SBISIOIINXCS
0003HaYeHUSIMH BHEOpauHOro pebeHKa M ero MaTe-
pH, TIOKa3bIBaeT, KAaKOBO BOCIPHUATHE CHUTYalluU
pOXIeHHs JeTell BHE Opaka B HApOJHOH KYJBType:
«BoIsBUTE BHIEHHE OOBEKTa TJa3aMHd HOCHTEIS
JMajiekTa TIOMOTaeT MOTHUBHUPOBAaHHOCTh €0 Ha3Ba-
Huil. [Ipu3Haku HOMUHALMK, HECOMHEHHO, aKKyMy-
JHUPYIOT CBOHCTBAa 00BEKTa, BaKHBIE HMEHHO C TOY-
KM 3peHus auanekra» [7, c¢. 74]. Odyenp yacTo mpu
HOMMHAIIMM AKTAaHTOB CHUTYyallUd POXKIAEHHUSA neTeil
BHE Opaka HCIIONB3YIOTCS S3BIKOBBIE EIUHULIBI C
KOPHSMH -4ecT- U -3aK0H-. [ToaToMy 11e/1b JaHHOTO
WCCIIEJIOBAHUSI — BBUICHUTH, KaKyl pOJIb HUTParoT
koHuentel YECTh u 3AKOH B onmcanusix cutya-
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[N POKICHUS BHEOpPAuHOTO peOcHKa, B HOMUHAITH-
SIX TaKOTO peOeHKa U ero MaTepH.

MarepuaJj u MeTOAbI

HccnenoBanne mpoOBOAWTCS Ha Marepuaie ap-
XaHTENbCKUX TOBOPOB. VICMOMB3YIOTCS BEIMIEAIINE
TOMa «APXaHTEIBCKOTO O0JACTHOTO CIOBaps», €ro
OymakHas [8] W IEKTpOHHASI KapToTeku [9], mose-
BBIE 3aIlMCH aBTOpa. HekoTophle KOHTEKCTHI, TPHUBO-
IUMBIE B CTaThe, BIIEPBBIC OBUIM OMyOIMKOBaHBI B
nucceprauuu  aptopa [10]. Ilpumepsl paroTcs B
YIPOIIEHHON TPAaHCKPHUIILINKU, TPUHATON UIsi «Ap-
XaHTEIHCKOTO 00JIaCTHOTO CIOBApPSI».

OCHOBHBIMH METOJIaMH HCCIIEIOBAHUS SIBISIOTCS
OTIMCATENbHBI METOJ, KOTOPHIN BKIIOYaeT B ceOs
HaOJIIOJIEHHE, COIIOCTaBjiIeHHe, O00OOIeHHe U HH-
TEPIPETani0 JaHHBIX; METOJ KOHIENTYaIbHOTO
aHalin3a, TOMOTAIONINA BCKPHITH TITyOWHHBIE CIIOH
HapoOJHBIX IIPEICTAaBICHHH O MHpE U OXapakre-
pU30BaTh COJEp)KaHWE KYyJIbTYpHBIX KOHCTAHT;
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIA METOJ] HCIIOJb3YyeTCs
P PacCMOTPEHUH SI3bIKA B KOHTEKCTE HApPOIHOMN
KYJbTYPBHI.

Pe3yabTaThl HecIe10BaHUS

Curtyanust poJioB ¥ pOKIeHHS peOeHKa 3aHNMAaeT
BO)XHOE MECTO B TPAJUIMOHHON HAPOJHON KYJIbTY-
pe. Popl SBIISAIOTCS IEpETOMHBIM MOMEHTOM B XKH3-
HHU 4enoBeka. OHM NPUBOIAT K HEpeMeHe CTaTryca
YeJIoBeKa B 00IIECTBE M MOITOMY HEM30€KHO CTaHO-
BATCS IPEMETOM peIIeKCHH KaK OTAEIBHOTO Yelo-
BEKa, TaK ¥ BCETO KOJUICKTHBA.

JoOpayHast OepeMEHHOCTb W POXKICHUE AeTel
BHe Opaka oTHOcsATCS K mepudepunt oOpsI0BOi
HApOJHOW KyJbTYpHl. 3aMy>KECTBO U POKACHHE Je-
Tel, 3aKpeIIeHHbIE COOTBETCTBYIOIIMMHU O0psIaMHy,
PaCICHUBAIOTCST KaK «IIPABHUIIBHBIE», ITOJIOKUTEIb-
HBIE COOBITHS, a TO, YTO OOPSIOM HE 3aKpEIUIeHO,
OOBSBIIACTCS «HETPABUIIBHBIMY», OTPHIATEIBEHBIM.
DTO OTHOIICHNE HAXOAUT CBOE OTPAKEHHE B CyKJIe-
HUAX JUANeKTOHOCHTeNeH Ha 3Ty Temy: M écau nyso
Haz2ynim, max vl0ym 3dmyWw, a He HA2yiim, max He
evi0ym. [lokd Ha ny30 He Hax00am, 3dMyw He UOYm.
Kozod nyso evlwe Hoca, moedd u 3a cmon csioym.
Pdnvwe epéx-mo oOvin eenudya c nyzom, 0ax eom
smoeo Ilémiwo cxonommuou ndaxou Haswviediu. Huinp
cé kbé-xdax — bec cedovbbl dcvieym. Hécau oépra
NPOBUHUNLACH 20é-Mo, 3abepémernend, 0aK 8vi0adym
3a Kpugoeo-kococo. Paubws 0égyuka pooum, wu-
MAnocy no3opHo, a wsic-mo uwem. A pebeHox cKo-
aomeu. Ilpunecym cxonomka, HOHb He Decyécwvlio.
Pdnws  smo  6wii0  6onvwion  3apox  (no3op):
360€1aMmb POOEHKA C OOHEM, d JHCHIMDB 3 OPYUM.

Taxue nekceMbl, Kak epex, no3op, becuécmoe, 3a-
POK, nposunumbcs, (paszeMbl € OTpUIATEITHHOU
SMOIMOHAIILHOW OKPACKOW )30 @blile HOCA, B€H-

ydmocs ¢ nY30M, MOKA3bIBAIOT HETATHBHYIO OICHKY
TAKOTO COOBITHS WICHAMH SI3bIKOBOTO KOJUICKTHBA.

CuTtyalus pokaeHUs JeTell BHe Opaka OmuchiBa-
€TCSl TAKUMH TJIarONbHBIMH KOHCTPYKIHSIMHU, Kak
pooums becyuécmuo, pooums He3aKkouHo: dPmopoco
A poound bewécro, be3 mysica. Poound max yw He-
3axkonHo. Tdx u He 8bIXOOUNA, Menéps yul NPUHALA
cmapuxd. Hezakono poosm — max cxoaomuliisl no-
muaya. A ceudc xO0mv Pcéx cKOIOMbIUAMU 3081
MHnoeo nazynenvix deméii cmdno.

B HanMeHOBaHHSAX HE3aKOHHOPOXKICHHOTO pe-
OCHKa ¥ POAMBIICH €ro MEHIIUHBI YacTO pealinu3y-
forcst koHentel YECTh u 3AKOH, BakHble mis
HApPOJHOU KYJIbTYPBI.

B «boibIIOM TOJIKOBOM CIIOBAape PYCCKOTO SI3bI-
ka» nox pen. C. A. Ky3HeloBa 4eCTh ONpeaenseTcs
KaK «XOpollasi, He3alsaTHaHHAasl pemyTanus, 100poe,
yecTHOe uMs. Llemomynpue, HEMOPOYHOCTH, IEB-
cTBeHHOCTH (0 >xeHmmHax)» [11]. T'. M. Kabakosa
MHUIIET O TOM, YTO MY’>KCKasi 4eCTh aCCOLUUPYETCS y
HOCHUTENICH S3bIKa CO «CIIOCOOHOCTBIO COXPAaHATH H
MPUYMHOXKATh CHUMBOJIMYECKUI KamuTaj, MONyueH-
HBIM OT IPEIKOB BMECTE ¢ UMEHEM». B cBoro oue-
penb, KEHCKash 4ecTh SIBISICTCS peryTalmeil, KoTo-
pas OCHOBaHa «Ha CEKCYaJlbHOM ITOBEJACHHU JKCH-
IIMHBD U «BXOJUT COCTABHON YacThi0 B TMOHSATHE
4yecTH My X 4uHb [12, c. 22]. [Tonyvaercs, 4To Jer-
KOMBICJICHHOE TTOBE/ICHHE JKEHBI MATHACT YeCTh MY-
’Ka KaK TJIaBbl CEMbH, a JICTKOMBICIICHHOE TIOBEJICHUE
HE3aMY)KHEH JICBYIIKH 3aTParuBaeT 4eCTh €€ POJH-
tenerd. H. A. flkoBneBa (Penbko) ormeuaet: «Jlms
HApOJHOW MOpaIM B TEPBYIO OYEpeab XapaKTepHO
BOCIPHUATHE YECTH KaK BHEIIHEH MOJ0XKUTEIbHON
oueHkn» [13, c.202]. IloatoMy cutyauus norepu
HEBMHHOCTH, Ja)X¢ IPU OTCYTCTBHHU JKEJIAHHs Je-
BYILIKH, OIMCHIBACTCS TJIATOJIOM u3Decuécmumu,
npuYeM 00bEKTaMH JEHCTBHUS ITOTO TJIaroyia CTaHo-
BUTCSL HE TOJBKO MOJIOJAsl JKCHIIMHA, HO B HEPBYIO
ouepenb ee poautenu: [lyckdi Oégpxra 3abe-
pémenena, uzbewnécmuna omyd u mdmepsv. HHOU
napens xooum Oa usbecuécmum. Hzbecuécmum,
HOMOM 2080psi: He s ¢ Hell ObLl, OHd 3 OpyeuM ObLid,
gcsiko sunsiieye.

CeMbsi, 3aKOHHBIA Opak B TPaJULHOHHOW Kpe-
CTBSIHCKO# KYJIBTYpE MBICIMIIUCh KaK OJMH U3 CTOJI-
MIOB MHPOYCTPOMCTBA, MO3TOMY «OJIyTHOE MOBEIe-
HHE CUHTAJIOCh OMACHBIM HE TOJILKO JUIS CaMOro 4e-
JOBeKa WJIM €ro CeMbH, HO U ISl BCEro
YCTAaHOBMBIIIETOCS ~ MOPSIIKA BEIICH, MOCKOJBKY
Hapylano CBs3M dYeJoBeueckoro mupa ¢ borom»
[14,c. 61].

Berymnenne B Opak MEHSUIO COLMANIBHBIC POJIU
JICBYIIIKY, FOHOIIM U UX poautenei. [loaToMy pox-
JicHre BHEOpauHOTo peOCHKa, HE BEyIee K CMEHAM
poJjield, MoJYepKUBAEeT HEONPEAEICHHOCTh CTaryca
KEHIMUHBL [Ipundcvhuys (poouswas ene dpaxa) —
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He 0égra, ne dconka. Takoe ke OTHOLICHHUE MPOSB-
JSUTOCH K JKEHIMHE, YIICANIeH OT 3aKOHHOTO MYyXa:
Kams, menépv mol Hu 0éyuixa, Hu scouka (pas yuiia
om mydca), wmo moi! SIpKO 3TO OTHOIICHHUE TIPOSIB-
nseTcst B QONBKIOPHBIX TEKCTaX, COMOCTaBIIAIOIIMX
TAKyK IKEHIIUHY C poccasou Kamasou: Imo,
0é8yuIKU, He 03epo — KOHd8a powcdeas. Omo,
0é8yuiKu, ne 0éghra — dconka yoecdanas!

JKeHmpHy, COXpaHUBINYIO JIEBCTBEHHOCTh JIO
Opaka, Ha3bIBAIOT Y€CMHOU, HE COXPAHUBIIYIO — He-
yécmnou, 6becuécmnou. H. A. SIxosneBa (Pemnpko)
OTMEUAET, 4TO «JICPUBATHI C MPUCTaBKOW Oec- <...>
XapaKTepU3yIOT OTCYTCTBHE YECTH KaK HEYTO II0-
30pHOE, HEMPHEMIIEMOE B KOJJICKTHBE, MOPUIIACMOE
um» [15]: Yeécna oésywka 0o cedovowl. [légra
uécna, He 2ynema, uécna-mo oégpra. Yecna oépra
ovina. Yécnou Oésywikon vlxoou sdamyus. Bzdmyu
eviuLia wécnas. Jlesuya xopowa ovlid, YécHas, 00-
PpOOHas, nebanomymuas. Y ux maxou 3aK0H, umo
HeyécHy-my max He opamo (6 ogicenvt). Ond evluina
HeuécHas, oak xyoo xcvlau. Heuicna, npunocnuyeui
sednu. Becuécmna, npunocnuya nazviedau. Tt He
cmétics, 3Y00CKANoUbKa, camd He4eécHas, mvl MO-
JIOOEHbKUM PebSAMYyuKam 0a8HO U38ECHAS.

HedecTHyto JEBYIIKY TakKe Ha3bIBAIH UC-
nopuenHol, 9TO MOTYCPKUBACT BAKHOCTh COXpaHE-
HUS JICBCTBEHHOCTH JI0 Opaka B TPaJUIMOHHOM 00-
mectBe: A komopas He mpoHyma, ma O0égka, a uc-
nopuena, md ne oégra, a bdaoa.

CoxpaHeHrne AeBHYbEH UYECTH OBLIO OCHOBHOM
3aavell He3aMyKHeH JeBYIIKH. YécmHocmeb HYKHO
OBLIO Xpawiimb, 9TOOBI HE nomepsime ee:. Pdubuid
Kaz 00 3amydclia 3maKo CoOmeopums — 3mo Ho30p,
cpam, pAHbWLD HECHOCL-MO XPAHUAU 00 MO0
spémenu. Mens ucnopyxay, uécmocwv-mo nomepsila.

B cBageOHOM 00psizie (PUKCUPYIOTCS DIIEMEHTHI,
MpU3BaHHBIE O003HAYUTH YECMHOCMb WA  He-
uyécmuocms HeBeCThl. He cryuaifHO mocerieHue po-
JIUTEIed HEBECTHI Ha CIICAYIONIMI JICHb MOCIE CBAJlb-
Obl HOCUT Ha3BaHWE uecmb: Koedd Ha uécvb-mo
nputiedcocdiiym, méwua py6axy HCoHuxy OnuHim:
Hanexkéo GnuHogp, Ha MapéyKy Hamdicom, Ha 0OHON
mapéyke nooatiood baunwvl, Ha Opyeou — pyodwky. Bo
BpPEMsl DTOTO IMOCEHICHUS XEHUX MOXKET IMoKa3arh,
COXpaHWIIA JIM HEBECTa YeCTh 10 Opaka: Hdoo, wmod
JHCOHUX BBIKYCUN KYCcO2 OMUHA, a UECIU BbIKYCUM U3
ONMUHA ObIPKY-MO, 3HAYUUM, HEEECMA HEeYECHAS! ObLId.

BaxHbIM OBLIIO M COXpPAaHEHHE BEPHOCTH CYTPYTY
BO BpeMs Opaka, YTO 3aKpPEIUIEHO B KOHCTPYKLIHH
aHcume no-uécmuomy: A no moxoi dopoee (06 oopa-
3€ JICUBHU) — Mbl NO-YECHOM) JHCHLIU (0 8epHOCMU
MYACY).

Hapeune no-uécmunomy Taxke XapakTepusyeT U
JNOOpavHbIC OTHOIICHUS MYXYHHBI W IKCHIIUHBI:
Dcé no-uécromy. Mol 6 necy gicvinu, wmobst 6bi10
KaKko (Medxcoy napHamu u oegyuikamu)!

Cutyanus poICHUs JeTell BHE Opaka OmUChIBa-
€TCsl TAKOW KOHCTPYKIMEH, KaK pooums OecuécCmHo:
®Dmopoeo 1 poound bewécho, be3 mysca WIH Cylie-
CTBUTENBHBIM Oecuécmve: Pauvws 6ecuecmoiie,
Koau oégpxa ¢h nonogconviie. Ilpunecym crxoromxa,
HOHb He becyécolio.

TakuM 00pa3oM, «4ecTbh pacCMaTPUBACTCSA B Ka-
YECTBE BHEIIHETO PEryJIATOpa COIMAILHOTO TMOBE-
nenusi» [16, c. 187]. HedectHOCTh neBYIIKU OyneT
OCYXJaThCSl BCEMH UJICHAMH OOIIECTBa, €€ TMO30p
pacpoCTPaHUTCS Kak Ha e¢ POTUTENeH, Tak U Ha
Oyay1ero peOeHKa.

JlekceMa 3axkon TOJNKYeTCs Kak TMpaBHIIo 0OIIe-
CTBEHHOTO TOBEJCHHS, SBISIONIEECS OOIICTPHHS-
THIM, 00s3aTEIbHBIM, HEMPEIOKHBIM; 00buait [11].
B. B. BonkoB 0TMEYaeT, UTO «3aKOH IOPUANYECKUM,
HUCXOMANIMNA OT 3EMHOW BIACTH, €CIH CIIeJ0BATh
CroBapro B. W. Jlans, nexcuxorpaduyecku Hanbo-
Jiee TOYHO OTPAXKAIOUIEMy pEaTbHOCTH PYCCKOTO
MEHTAIMTETA, — JIMIIbh YaCTHBIH, BECbMa OrpaHUuCH-
HBI ciydaid Oonee oOmux 3akoHOB» [17, c. 173].
[Mon «Oonee oOIMIMMU 3aKOHAMW» HMEETCS B BHIY
3aKOH OOXHWI M TpaIuIlUl YEIOBEYECKOTO KOJUIEK-
tuBa. 0. C. CrenaHOB ompejenseT 3aKOH KaK He-
Kyl TpaHHIly, KOTOPYIO HE CIeIyeT NepecTymaTh:
«,3aKOH" MBICIUTCSl MPEXIEC BCETO KMEHHO Kak
»IPEIen™, 3a KOTOPBIM JIGKHUT Kakas-To uHas chepa
KU3HH WM JyXa; ,,3aKOH, CIEeIOBATENbHO, — HE
BBICIIIAS ,,KATErOpHUs’’, KOTOPOW MOJYMHEHO BCE Jie-
Kalee B JaHHOW cdepe, a UMb HEKas TpaHHUId
BHYTpH c(hepbl Oosiee mmpokoid. Barmsy ¢ ,,Toii cro-
POHBI 3TOr0 mpejiena, CTPEMIICHHE ,,B3TISHYTh U
oTTy/a", HENMOAYMHEHHE Mpeneny <...> — BOT, MO-
YKy, OCHOBHAsI YepTa 3TOTO PYCCKOTO KyJIbTYypHO-
ro kouuenra» [18, ¢. 572].

B «ApxaHrenbcKoM OOJACTHOM CIIOBApe» 3aKOH
OIMCHIBACTCS KaK «00S3aTEIbHOE HETPEIIOKHOE YC-
TaHOBJICHUE, MPUHITOE H3JaBHA; Tpaguus» [19,
c. 151]. DroT 3akoH 3ampemaeT XEHIIUHE XXUTb C
MY)KYHHOM, HE BBIXOMI 32 HEro 3aMy’k, a TaKKe
YXOIUThb OT Myxka: T01bKo He nouou (3amyac)! 3a-
KGH makdii 6vin. Heiid eviceamams eviceamanii, HO
OHd O0Ma JHCbLId NO 3aKOHAM 00 €8d0bObL. Hé bvlio
Mo26 3aKGHa, WMo6LL YX00Umb, (cé pasHo Jicuini.
JKbigu, xoms yoviiom, 0ax (cé pagHo JicvisU, XOMb
Hapywvim, 0axk ¢cé pasHo Jucvleu (¢ myaicem).

Tpunsimv 3aKO0H — 3HAYUT BBIUTH 3aMyX B COOT-
BETCTBUHU C OOBIYASIMU, YCTAHOBJICHUSMH: Pa3 3aKoH
MAaKou NPUHALA (P Y3pPKeU, 08EHbUANACT — MAK HAOO
orcoime. JKuTh B ouIManbHOM Opake — 3TO JHcumo
N0 3aKOHY, 8 3aKOHHOM Opdke: T1o 3akOHY Jncvliu Mbl —
He Mo wmo Halidénwl oni (0emu) y mens. B apasic-
OdHCKOM OpdKe JHCbl8Ym, 0aK pazouliuch, u OpaxK 0o-
aou! Tel 6 3ak0HHOM OpdKe-mo Jicvlgeut?

COOTBETCTBEHHO, CYIPYTH, JKUBYITHE B OQHUITH-
allbHOM Opake, Ha3bIBAIOTCS 3akOHHbIMU: C COdNCbl-
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MenbHUYILL HCOIBEM, 3 3aKOHHOU He CMAN HColmb,
npuoypuseam. A Koas wmo? 3axouna, 3anucanoce.
Y Mapycu moocs nem 3aK6HHO020 MyXHCbIKd, Opy2Oill
e3sim. Ilépea-mo sicond saxonna y FOpowl ¢pcema ny-
msimu OOMOU peandce. Y uux maxd npupooa — Cul-
HOBbUO YUl 8 APMUIO YULIO, A OH 3 3AKOHHOU JHCOHOU
He JICbIBE, a (PCE ¢ NPUCLMANCHBIMU.

OdunuanpHbIA (3aKOHHBINH) Opak U COXKUTEITLCTBO
NPOTUBOINOCTABIIAIOTC  APYT  JpYyry:  3axonnoim
bpdrxom eviuina unu He3akoHnvim? O, He3aKOHHbIM
bpdrxom evluina npuiiéxana. 3aKkOHHbIM — 3MO 3HA-
yum pe2ucmpaybvis, a He3aKOHHbIl OPAK He pecucm-
pUposan.

Pebenok, poxacHHBIH B oduIHaabHOM Opake,
POIMIICS 3aKOHHO. Y MeHs (pcé 3aKOHHO, MONLKO He
NPUBENOCh (AHCUMb C MYJICEM) U MOICEM HAZbIBAMbCSL
saxounbim: Pobenok nazynenvui, a moeo ¢ me2o po-
Ouna, 3aKoubvlil. 3axonuvix mebe xedmum (Oemeltl).

Ecnm xeHmuHa pommia pebeHKa BHE Opaka, oHa
Ha3bIBaeTCs 6Oe3zaxonnuyeli: bezzaxonnuya — 0Oe3
Mmyarca poound, 6e33aKOHHUKA HA2YTSd.

Curyanus poXxaeHus IeTeil BHe Opaka OIMHMCHIBa-
€TCS BBIPAKCHUSAMU He 8 3aKOH, He No 3akony: He 6
3aKOH npuHecnd (poouna) Oésyuwiky. Cronomxamu
HA3bI8ANU, WO, MOJI, CKOJIOYEH, He HO 3AKOH).

Takasi cuTyanus MOXeET B IIEJIOM OIpPEIeIsAThCs
KaK 0e33aKOHUe, YTO BBIpAKAaeT M HETAaTUBHOE OT-
HOIIICHUE K TTOJIOBBIM CBSI3sM JI0 Opaka, ¥ Iopuande-
CKYI0 HEO(OPMIIEHHOCTh TAKUX OTHOIICHUH, KOTO-
pBIe SBISIFOTCSA TPEXOM W BEIyT K ele OoJbIIeMy
rpexy: Bom cskcwi-mu oénaiom, oeméil Hapoicdiom,
Habpocdiom ¢ kondsy 6 yoOpHbl N 20é — U onsimo
meopsim. Imo 6edv be3z3axonue!

T. A. JIuctoBa mUIIET O TOM, UYTO «POXKJICHUE Je-
Teld 0e3 IMEepKOBHOTO OJaroCIOBEHHS, IMPOUCXOIMB-
Iero BO BpeMs BEHYaHUs!, IPUAABal UM JIO HEKOTO-
pO¥i CTENEeHN OTTEHOK CaKpaJIbHOW HEUUCTOTh» [20].
ITosTOMy B HapOJHOH KYJIBTYpE TaKOH peOCHOK CUH-
TaJICSl «CYIIECTBOM MAapTUHAIBHBIM B CHIIY CBOETO
npoucxoxaenus» [21, c. 414]. PoxneHHble BHE
Opaka JAeTH OIHUCHIBAIOTCS MPU ITOMOIIHN JIEKCEM He3-
3aKOHHUK, 0€33aKOHHOU, HEe3aKOHHOU, He3aKOHHO-
POIHCOCHHOU, HE3AKOHHOPOICOHO.

CJlOBO He3akOHHOU MOXET HWCIOIb30BaThCI B
GYHKIUM OmNpeseficHns, YKa3blBasi HAa OCHOBHOM
MpU3HAK  pOKIEHHOTO BHE Opaka peOeHKa:
Buibnéook — pdnvwus ckdicym He3aKOHHOBO pe-
6énka, MyoHca y Héll Hém. HYdcmugoénvl y Hd3 ObLIu,
POOUNA 08YX HE3AKOHBIX CLIHOBE.

3aKkpersisich, 3TOT MPU3HAK CYOCTAHTHBUPYETCS:
Hesaxonuoti poouycs, oax 6vioaudvl 2080pim, Ou
mol, 2pam, 0e33aKOHHUK, 6bloaedok. CKoIOMmHOL,
CKOJIOMsi2a, He3aKOHHOU 36duU. AK Y MeHs MyAHCbIKd-
mo ue cmdlo, ywoy oak, 60nvwd He podula, Heza-
KOHHO80-MO He HAOo. /[éghra u3-3a He80 YMonuuacs:
eynsinu, u bepémena Ovlad, a NO30PHO OBLIO POOUMb

Mdx, He3aKOHHO20 He poound. /la, HOpMdrbHA, OHA
08yx npunecld, npasoa He3aKOHHble, 83AMYUL He 8bl-
xooula. He mdk poouncs, Bogra-mo, nezakoHHOI.
3ayeonox — 3a yenom 3b061aH, HE3AKOHHBIU OdAK.

To e camoe MOXKHO CKa3aTh O JIEKCEMe 0e33d-
KOHHOU, WCTOJNB3YIONENCcsl B KadecTBe arpulyTa
(be3zaxonno-mo oémuwe!) 1 cyOCTAHTHBUPOBAHHO-
ro mpuiaratenbHoro: O, oHd 6edb 6e33aKOHHOB0
poound. Oud He om Hego, 6€33aKOHHO80 NPUHECA.

Jlekcema 0Oe33aKOHHUK YacCTO WCIOJNB3YeTCs JUIs
XapaKTEepUCTUKH POXKIICHHBIX BHE Opaka IeTei, oT-
puLaTeNbHas SMOLMOHAIbHAS OLCHKA, CoJeprKalia-
SICS1 BO BHYTpEHHEH (popMe 3TOro ciioBa, HalpasJieHa
Ha JKCHIIUH, BeIyIIHX ceOs He MmpaBmiiaM o0IecTBa.
Ota OoTpHUATENbHasE OIEHKa IMOJKPEIUISeTCs CHHO-
HUMaMH (3ayeonvHuk, 3ayensima, 0e30myosujuna,
Hazynviul, 6b1071500K): bessakonnuxu, 3ay20nbHUKu,
bezomyouuna. Imo 6e3 oys, HAZYIbIUBI-TNO, OM
pyednuce besakoHHuku. bezsakonvbHue Oak nom-
ckpébui! JJa nazynusc oa! Jleé 0oyepu — 3ayensima,
6e33aKOHHUKU 0aK, oyysi-mo Hé owLno. Ilmo, be3sa-
KOHHUKO@-mo noawy 130y namackar? Ou, Oe3sza-
KOHHUKa poourd! Pooicy 08yx 0e33aKOHHUKOQ,
86101AMKOG.

VYrorpeOunsist  JIeKkceMy, AWAICKTOHOCHTEIH OCO-
3HAIOT BHYTPEHHIOK (HOpMy CIIOBa, IOSCHSIOT €e:
Bezzaxonnuxu 6wiearom, 6e3 3axona. Poouna wesa-
KOHHO80 — Oe3aKOHbHUK Hasviednu. He e3dmyw bixo-
ouna, poound, eom u bezzaxonnux. Kax epuya, bessa-
KOHHUKO@ NOHO — 0m mo2o, 0a 00 Opyeo2o oa.

HeratuBHas oLleHKa BEIET K YIOTPEOICHHIO CII0-
Ba Kak OpaHHOro: [7i-Ko, 0e33aKCHHUK 60H udem.
O1l, mul 6e3akOHHUK, mbl!

B HEKOTOpBIX KOHTEKCTaxX MOYKHO YBHIETh U CO-
YyBCTBUE 10 OTHOLICHUIO K JKCHIIMHAM, POJHBIINM
BHe Opaka: M pdanvius ¢hce 0e33aKOHHUKOGD podcdiu.
Bon 6e3z3axonuuxa poound. Mamv-mo Ovind, xpauu
2ocnoou, mpex 0e33akOHHUKO@ npurecid. MHoeo
0e33aKOHHUKOG) HAKONUNOCD.

OO0pa3oBaHHOE OT CJOBOCOUYETAHUSI POOUMbCA
He3aKOHHO TIPUYACTHE HE3aKOHHOPOICOeHHOU (1 ero
(hoHeTHUYECKHUI BaAPHAHT HE3AKOHHOPOICOHOU) TaKKe
UCIIOJIB3YETCSl B POJIM ONpeAEeHus: ¥V Héiumo swcena
2YIbHA 068YWKA OCMANACh, HY CKOJIOMHA, HE3AKOH-
HOpOXIcOeHHas. A eom y Hee mMOdiCd pebeHOK He3a-
KOHHOPOXMCOeHHbIl OblI, 0aK OHA e20 camd He npu-
HANA (Mydca). 3ayeonok — He3aKOHHOPOIUCOeHHOoe
Ooumsi, om He3axoHoso oyyd. llapacvimku — 0ému,
CKOJIOMKU, Kd2 3dye0iKu, makoie pyedubKd, He3a-
KOHHOpOdCOeHbll pebenok. Ha [lozocome Kndea
Topegpcxiix, y el moéoco  pobénox — Hesa-
KOHHOPOIICOHHOIL.

3aTem mpuyactHe (GUKCHUPYETCS B Ka4ecTBE CyO-
cra"TuBara: Muozo 6wiio bab 6e3z myscvikogp. Hesa-
KOHHOPOXCOEHHOU ceysic  (Haszwleaiom), a mo2od
8ulONA00K,  evlonamkamu  36dau.  Hezakxoumo-
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PpOdicOenblll 36dau ckonomviul. A no-pdsnomy Hesza-
KOHHOPOJICOEHbIX — U 3AY20IKOM  MOJICHO, U
BIOJISIMKOM, U CKOAOMBLIUIM MOdicd. HMau cxkdocym:
Smom fieiid 3ayednvHux. Pdc He3aKOHHOPOICOEHbLI
0ax.

Homunamuu poxxaeHHOTO BHE Opaka peOcHKa,
00pa3oBaHHBIC OT KOPHS -3aKO0H- , aKTyaJTH3UPYIOT B
CBOCH BHyTpeHHeH (GopMe OTpHUIlaHUE TOTO, YTO Pe-
OCHOK pOIMiICS B 0J0OpsIeMON OOIECTBOM CHUTya-
MM, OTCI0Jla MPUCTaBKU He- U 0e3- C CeMaHTUKOU
OTCYTCTBHS MPU3HAKA.

3akir0ueHue
Kak BusHO U3 NIpUBEIEHHBIX IPUMEPOB, KOHIIETIT
YECTb B OCHOBHOM peaju3yeTrcs B HapOJHBIX
MIPENICTABICHUAX O JEBHYBEH YUCTOTE, MOBEICHUHU
keHmuHB 10 Opaka. Konment 3AKOH mis cutya-
IHA POKIEHUS NeTell BHe Opaka sBisgeTrcs Oolee

3HAYMMBIM, TaK KaK OMHCHIBACT €€ C TOYKH 3PCHHUS
HE TOJILKO MOPAJILHOTO, HO ¥ IOPHIMYECKOTO 3aKOHA,
OOIIETTPHUHATEIX HOPM TIOBEACHHWS B KOJUICKTHBE.
B cdepe 3akoHa okaszpiBaeTcs M Opak, U POKICHHBIC
B HEM JIeTH, MOXTOMY HAWMEHOBAHHA C KOpPHEM
-3aKOH- PAaCIPOCTPAHSIOTCS W Ha KEHIIWHY, U Ha ee
peberka. O0a KOHIIENTAa OIHUCHIBAIOT ITOBEIACHHE
JMONE ¢ TOYKHW 3pEHUS OOICCTBEHHOW MOpaH.
Pasunma 3axmogaercs B ToMm, uto YHECTD kacaercs
HE TOJBKO XEHIIWHBI, HO U €€ POJIUTeNeH TN MyKa,
3AKOH ke oTpakaeTcsl Ha JKCHITHHE U e¢ peOCHKeE.
DTO CBA3aHO ¢ CEMaHTHUKOW CJIOBa yecmb B JAPEBHE-
pPYCCKOM sI3bIKE, TIe paccMaTpuBaeMas JieKcema
UMeNna 3HaueHHe «4acTh, MPHUHAIekKAIIas UICHY
poma» [16, c. 186]. Oba KoHIenTa 3HAYMMBI IS
TPaIUITUOHHON HAPOJHON KYJIBTYpPhl H HAXOJSAT CBOE
OTpakeHHE B HOMHHAIUSX, CBSI3aHHBIX C CHUTyaluei
pOXKaeHus Aetel BHe Opaxa.
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Annomauus

B coBpeMeHHBIX HCCIEIOBaHUAX 33aeTCsl HOBAs MapaJirMa JIMHIBUCTHYECKOTO OIHMCAHUS TEPMHHOB KaK eau-
HUII CHENHaTbHON HOMHHAINH. AKIIEHT CTaBUTCA HA W3YYECHHN JUHAMHYECKUX IPOLECCOB, OXBATHIBAIONINX TEPMH-
HOCHCTEMBI Pa3HbIX NMPEAMETHBIX 00JI1acTel, BBIABICHUH KaYeCTBEHHBIX H3MEHEHUI B crloco0ax Mpe/cTaBIeHus CIe-
IIMaNbHOTO 3HaHUs. IIpeAnpuHaATa MOMBITKA BBISIBUTH HEKOTOPHIE CrIENU(HIECKHE YePThl TEPMUHOIOTMIECKON JeK-
CHKM (M3MKM B paMKax aKTHBHO pa3pa0aThlBAEMOro HamlpaBieHUs (QU3NUECKUX WCCICIOBAHUM, CBSI3aHHBIX C
npoGiieMoii TeMHON Matepun. OTHOCHTENbHAs HOBH3HA JAHHOU cepbl, MeXXIUCIUILIMHAPHEIA U aKTHBHO Pa3BHBa-
fomuiicss XapakTep HPUBOJAT K YCIOKHEHHIO €€ TIOHATHIHHOW CTPYKTYPEI, TOPOXKAAIOT ONpe/e]IeHHbIe H3MEHSHUS B
(hopManbHON W CEMaHTHYECKOH perpe3eHTalluy CICIHANBHBIX MOHATHH. B IIeHTpe BHUMaHHS JaHHOTO HCCIIeI0Ba-
HHS aHATUTHYECKHE €AUHUIIbI CIIENHaTbHON HOMUHAIIMHM — MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMHUHBI, 00JI1aJal0ue crienudu-
KO KOMOWHATOPUKH M CEMAHTHKH OT/AENBHBIX KOMIIOHEHTOB. Llenp cTaTbu 3akiroyaeTcs B OMHCAHUH JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKNX OCOOCHHOCTEeH NaHHOW Pa3HOBUIHOCTH TEPMHHOB, OOYCJIOBJICHHBIX JIMHTBUCTHYECKHMH M JKCTpa-
JTUHTBUCTHYeCKUMHA (akTopamu. COOp JIEKCHYECKOTro MaTepHana JUlsl aHaiu3a OCYLIeCTBILUICS He Ha MarepHhaie
CJIOBApei, KaK 9TO MPOUCXOJUT TPAAUIIMOHHO, a Ha MaTepHae aHTIIOS3BIYHbIX ITyOJIMKAIH U3 BEICOKOPEHTHHTOBBIX
HAyYHBIX XypHaioB 3a 2014-2024 rr. OMnupudeckuil MaTepuan Ui aHajdu3a OTOMPAJICS MPOU3BOIBHO, C YUETOM
0coOEeHHOCTEH MPeCTaBIeHHUs TEPMUHOJIOTHUECKUX COUETaHUI TeMaTUIeCKoi chephbl «TeMHas MaTePHs» B HAYYHOM
TekcTe (BapbupoBaHue (HOpM), CieHU(PHUKN COCTABILSIFOUIMX UX KOMIIOHEHTOB. BHIOOpKa MHOTOKOMIOHEHTHBIX Tep-
MHHOB cocTaBuia 223 equHuIbL. Mcroib30BaNICsl METO JIMHIBUCTHYECKOTO OIMCAHMUS, IPEACTABICHHBIH IpHeMaMu
HaOJfoieHNs ¥ 0000IIeHNsI, CHCTEMaTH3aIMH1, KOJIMYECTBEHHOTO MOICYeTa, KOMIIOHCHTHOTO M CEMAHTHYECKOTO aHa-
mm3a. [IpoBeieHHBIH aHaIN3 TO3BOIMII BEISBUTE HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB T€MAaTH-
4ecKOU cephl «TeMHast MaTepHs»: BApPHATUBHOCTH (POPM pETpe3eHTaNH OJHNX U TeX K€ MOHATHH B KOHTEKCTE OfI-
HOH CTaThH M B MyOJIHKAIMAX JPYTHX aBTOPOB; rHOpUAM3anys (GOPMBI BBIPAKEHUS TOHATHH (COYETaHUE CIIOBECHBIX
(dopm ¢ abOpeBHaTypaMH U CHELHAIBHBIMH CHMBOJIAMH); YCIOXKHCHHE CEMaHTHYECKOH €MKOCTH TEpMHHOJIOTHYe-
CKHX COYETaHHUH 3a CYET SMOMHHUMHBIX 1 MeTaQOpHYECKNX KOMIIOHEHTOB; IIO/IBEP)KEHHOCTh TAKUM CEMaHTHUECKUM
nponeccaM, Kak CHHOHHMUS ¥ aHTOHUMHS. [IpakTideckas 1 TeopeTHdIecKas 3HAUUMOCTh TIPOBEJEHHOTO HCCIIeJ0Ba-
HUSI BHANTCS B BO3MOXHOCTH IIPUMEHEHHS IOJTYyYCHHBIX Pe3yJbTaToB Ul Pa3pabOTKH TEOPHH MEXKYJIbTYypHOU
HayYHOH KOMMYHMKAIUH, ONpENIEeNeHUs] 3aKOHOMEPHOCTEH IUIsi COCTABICHMS CIHEIHAIN3UPOBAHHBIX CIOBaped u
IJI0CCapHeB y3KOCHEMATU3UPOBAHHBIX (PU3UUECKHX TEPMUHOB, 71 Pa3pabOTKU U MPEIOJaBaHUs KyPCOB SI3bIKa JUIS
CTEIHMANBHBIX LeNeH, KypCcoB CHEHaNIbHOTO MEPEBOIA.

Knrwouesvle cnoea: anenutickuii A3bIK, dm3ul<a, HAYYHasl KOMMYHUKAyus, MHO2OKOMNOHEHMHblE MEPMUHbL, MEeMHAs
mamepus, mepmurnocucmema, 6apuamueHocms, CEManmudecKue s16J1eHusl

Mna yumupoeanusn: 3axaposa E. O., Acrxana Ill. Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKHE OCOOCHHOCTH MHOTOKOMITOHEHTHBIX
TEepMHHOB (HM3MKU (Ha MaTepHalsie aHTJIOSN3BIYHBIX HAy4YHBIX ITyOJIMKAIlNH, IIOCBSAIIEHHBIX BOIIPOCAaM TEMHOU Mare-
pun) // Bectauk Tomckoro rocymapcrBeHHoro rmeparormdeckoro yHusepcurera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 6
(236). C. 83-92. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-83-92
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Abstract

Modern research sets a new paradigm for the linguistic description of terms as units of special nomination. The
emphasis is on the study of dynamic processes covering terminological systems of different subject areas, identifying
qualitative changes in the ways of representing domain-specific knowledge. The current paper seeks to identify some
specific features of the terminological lexicon of Physics within the framework of an actively developing area of
physical research related to the problem of dark matter. The relative novelty of this area, its interdisciplinary and
rapidly developing nature result in the complication of its conceptual structure, give rise to certain changes in the
formal and semantic representation of special concepts. The focus of this study is on the analytical units of special
nomination — multicomponent terms notable for specific combinatorics and semantics of individual components. The
study is aimed to identify the lexical and semantic features of this type of terms, determined by linguistic and
extralinguistic factors. The collection of lexical material for analysis was carried out not on the basis of dictionaries,
as is traditionally the case, but on the basis of English-language publications devoted to dark matter search from high-
ranking scientific journals for 2014 to 2024 years. While randomly selecting the items for analysis the following
features of the terminological combinations were taken into account: the ways of their representation in scientific
texts (variability of form), the semantic specifics of their individual components. The sample of terms comprises 223
units. The research is based on the method of linguistic description, represented by such techniques as observation
and generalization, systematization, quantitative counting, component and semantic analysis. On the basis of the data
provided by the study it appeared possible to identify some features of multicomponent terms of the “dark matter”
thematic sphere: variability of form of the same concepts represented within the context of one article and in other
publications; hybridization of form (combination of verbal components with abbreviations and special symbols);
complication of the semantic capacity of terminological combinations due to eponymous and metaphorical
components; susceptibility to such semantic processes as synonymy and antonymy. The practical and theoretical
significance of the study may consist in the possibility of using theresults obtained to develop the theory of cross-
cultural scientific communication, to determine patterns for compiling specialized dictionaries and glossaries of
physical terms, to design and deliver courses in language for specific purposes, and courses in specialized translation.

Keywords: the English language, Physics, scientific communication, multicomponent terms, dark matter, terminolog-
ical system, variability, semantic phenomena

For citation: Zakharova E. O., Asthana Sh. Leksiko-semanticheskiye osobennosti mnogokomponentnykh terminov
fiziki (na materiale angloyazychnykh nauchnykh publikatsiy, posvyashchennykh voprosam temnoy materii) [Lexical
and semantic features of multicomponent terms in physics (on the basis of English-language scientific publications
devoted to dark matter)]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Peda-
gogical University Bulletin, 2024, vol. 6 (236), pp. 83-92 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-
83-92

Brenenmne

TepMmuHONIOTHYECKAsT JIEKCHKA COCTABIISIET SAPO
sI3pIKa HAYYHOW KOMMYHHUKAIIUU, 00ECIICUYHNBACT IIC-
penady CrIenuanbHOTO 3HAaHUS KaKk B HAyYHOM CO-
oOmiecTBe, Tak W 3a ero npeaenamu. B curyaruu
CTPEMUTEIFHOTO Pa3BUTHUS COBPEMEHHON HAyKu U
TEXHOJIOTUN JINHTBUCTHI KOHCTATUPYIOT TOBHIIICHUE
3HAYUMOCTH TEPMHUHOJOTUYECKON JICKCUKH, €€ Tpe-
o0Jtajlanre HaJ CIOBaMU OOIIEIUTEPATYPHOTO SI3EI-
ka [1, 2]. OTMeuaeTcs CBOEro poja «TePMUHOJIOIH-
YECKUU B3pBIBY»: MEPECTPONKa U YCIOXKHEHHUE Tep-

MHHOJIOTHMYECKOT0 amIapara MHOTMX Hay4YHBIX IHC-
LMIUIMH, BO3HUKHOBEHHE HOBBIX OTpaciieil 3HAHUS U
LEABIX TEPMHHOJIOTHYECKHUHM cucteM [2, ¢. 7]. OT1o
00YyCJI0BIMBAET IOBBIIIEHHBI HHTEPEC HCCIEI0BA-
Telneil K pa3pabOTKe BOIPOCOB TEPMHHOB B COBpE-
MEHHOM KOHTEKCTE, HEOOXOIMMOCTH YTOUYHEHHS UX
MPU3HAKOB, OMHCAaHUS JWHAMHUKA ¥ HaIpaBIICHUM
pa3BUTHUS OTPACICBBIX TCPMUHOJIOTHA.

IIpuHaTo cuuTaTh, YTO TEPMHUHOJIOTUA (DU3UKHA
SIBIIAIETCA OQHOM U3 HanbOoJiee YCTOMYMBEIX U YIIOPSI-
JIOYeHHBIX crucTeM. OJHAaKO 00palasch K aHalu3y
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COBPEMEHHON TEPMHUHOJIOTMYECKON CUTyallMd B (pu-
3UKe, MCCIEA0BATEIM KOHCTaTUPYIOT HEOIHOPOI-
HOCTb (DU3UYECKOH TEPMHMHOJIOTHH, HAJIMYHE B €€
COCTaBe€ TEPMHUHOB CMEKHBIX HAyK, aKTHBHOE IIO-
MOJIHEHHE  KJIACCHMYECKOr0 TEPMHUHOJIOTHYECKOIO
afmapara HOBbIMH exuHunaMu [3—5]. B pamkax ¢u-
3UKH CETOJHS Pa3padaThIBAIOTCS HOBBIE Y3KOCITIEIH-
aJM3UPOBAHHLIEC HANPaBJICHHUS, BBIJIBUTAIOTCS THIIO-
Te3bl, TPEOYIOINE TEOPETUUECKOTO OOOCHOBAHHUS U
MPAKTHYECKOTO ITOATBEPKIAEHUS; MHOTHE HCCIEN0-
BaHMS HOCAT MEXKIUCUMIUIMHAPHBIM — XapakTep.
IIpencraBisercs, YTO «AHBEHTAPU3UPOBATH TEPMHU-
HOJOTHYECKYIO JIEKCHKY TaKOH IMHUPOKOU IMpeaMeT-
HOI oOmactH, Kak (GHU3MKa, JOBOJBHO CIOXHO» [3].
ITo »TO¥ HpUYMHE AUHTBHUCTHI O0OpaIaroTCs K aHa-
M3y (DU3HYECKON TEPMUHOJIOTHH B PaMKax OTHCIb-
HBIX MPEIMETHBIX o0JlacTed, HampuMep: (Qu3MKa
(boroHHBIX KpHcTamnoB [3], puszuka miasmsl [5], hu-
3MKa 3JEMEHTApHBIX YacThIl [6], ¢pu3nKa HU3KOpa3-
MEpHBIX CUCTEM [7].

OmHOM W3 BaXHEHUIINX 3a7a4d COBPEMEHHOU (H-
3UKHU SIBJISIETCS 3aja4a IOATBEPKIAEHUS TUIIOTE3BI O
TeMHOI Marepur. OOBICHEHHE PUPOALI TEMHOM
MaTEepUH HEOOXOAMMO I JETalH3aliyd MpeiCcTaB-
JIEHHH YYeHBIX O TOM, Kak ycTpoeHa Bcenennas.
Pa3paboTka BONPOCOB, KacaroIIMXCS ITOMCKA THMIIO-
TETUYECKOH MAaTEPHUH, COCTaBISIET 0COOyI0 cdepy
WCCIIENOBAaHNN B TEOPETHYECKONH (HU3MKeE, TpeOyrIo-
IIYI0O WHTETPALMM JAHHBIX APYTHX oOnacreil husu-
KA — (DU3UKU DJIEMEHTAPHBIX YaCTHUIL], aCTPO(DU3UKH,
a TaK)Ke TaKMX HayK, KaK aCTPOHOMHMS U KOCMOJIO-
rus. Hanname cenmuanbHOM TEOPHH W CHCTEMBI I10-
HATHH, ee 00CIyXKHMBArOIIEH, CUATAECTCI HEOOXOIH-
MBIM YCJIOBHEM JJIsI KOHCTPYHPOBAHUS TEPMUHOCH-
creMsl [8, c. 3—54]. Ucxonss u3 3TOro, MOXKHO, Ha
HaIll B3IV, TOBOPHMTL O BBIJACICHHMH B HAy4YHOM
IHUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE (DU3HUKH OCOOOM, HH-
HAMHUYHO Pa3BHBAIOIIEHCS TEPMHHOCUCTEMBI, IPE-
CTaBIISIIONIEN COOOM COBOKYITHOCTH TEMATHYECKHU
00BbEIMHEHHBIX TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C KOHIIEIIIH-
el TEeMHOHM MaTEepHH.

AHanu3 TEOPETUYECKUX HMCTOYHHKOB IIOKa3bIBa-
€T, YTO JAHHBIN II1aCT TEPMHUHOJIOTHYECKOH JTEKCUKH
OTJEJIBHO HE MOABEPrajics JMHIBUCTHUSCKOMY OIIH-
canuio. Panee Obl1a IpeANIpHUHSATA IOIBITKA OMKMCATh
(bopMaNTLHO-CTPYKTYPHBIM aCIIEKT JAaHHOH pa3Ho-
BUIHOCTA TepMuHOB [9]. B Hacrosmeln crarbe oc-
HOBHOM aKIIEHT CTaBHUTCS Ha U3YYEHUH €€ JIEKCHUKO-
ceMaHTHYeCKOoro acrnexkra. OOBEKTOM HMCCIEI0BaAHMUS
BBICTYIAIOT MHOIOKOMIOHEHTHBIE TepMuHEl (MKT),
BKJIIOYAIOIIME€ OT JBYX M 0oJjiee KOMIIOHEHTOB, KakK
HanboJiee TUMUYHBIE (POPMBI pEMPE3CHTALIMA HAYY-
HOT'O 3HaHUS B MOJIOJBIX Pa3BUBAIOIIMXCS TEPMHHO-
cucteMax. IIpeagMeToM HCCIEAOBAaHHUSA SBIISIETCS
JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKas creruduka BBIIBIECHHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKAX  COYETAaHWH. AKTYyaabHOCTb

MPEANPUHATOr0 MCCIeI0BaHNs 00yCI0BIeHa MPOTH-
BOpEUYMEM MEXKIY TPaIUIMOHHBIMH B3IJISAaAMH Ha
IIPUPOAY TEPMHHA U pEATbHON CHUTyalmen (hyHKIHU-
OHHMPOBAHHUS TEPMHHOJIOTHYECKON JIEKCUKH B KOH-
TEKCTE COBPEMEHHOM HAy4YHOM KOMMYHHKAIIUU
(MHOTOKOMITIOHEHTHOCTbD, CJI0KHOCTH (POPMAIBLHON U
CEMaHTHYECKON OpraHM3alii, BapUaTHUBHOCTh, Ce-
MaHTHYECKUE SBJICHUS CHHOHUMHUHU M aHTOHUMUN ).

MaTepuaJ 1 MeTOAbI

H3yyeHne TEpPMHUHOJOIHHM B KOHTEKCTE AaHIJIO-
SI3BIYHBIX MYOJIMKAIMi, 3a4acTyIO SBJISIOIIMXCS IIEp-
BHYHOU chepoil (hUKcAMKU HAYUYHBIX MTOHSITHI, JaeT
JIOCTYH K HauOoJIee peIEBAHTHLIM JAaHHBLIM, I103BO-
JISET MIPOCJEANTDH IOSABJIEHNE U JUHAMHUKY YIIOTPEO-
JIECHHS TEPMUHOJOTMYECKUX EIMHHI[ €Ille 0 TOro,
KaK OHM CTAHOBATCS JTOCTOSHHEM MEXXIYHAapOIHOIO
HAy4HOro cooOmiecTBa. B kadecTBe HCTOYHHMKA
MPAaKTHYECKOro MaTepHuaja JJjsd aHajau3a IIpUBJIEKa-
JINCh NyOJMKAaIllMd Ha TEMy TEMHOM MaTepHu W3
MEXKIUCHMIITIMHAPHBIX W CIENUAJIN3UPOBAHHBIX aH-
TJIOSI3BIYHBIX HAYYHBIX JKypHaioB 3a 2014-2024 rr.:
Science Bulletin; Science Advances; Physical Re-
view D; Reports on Progress in Physics; Physics Re-
ports; Physics Letters B; Journal of Physics G; Pro-
gress in Particle and Nuclear Physics; Nature Phys-
ics; Nature Astronomy; Gravitation and Cosmology;
Journalof Cosmology and Astroparticle Physics; The
Astrophysical Journal; Astronomy and Astrophysics
u ap. OOpalieHne K MUPOKOMY IEPEUHIO ITyOIIHKa-
IMI M3 pasHBIX JKYPHAJIOB IIPOJUMKTOBAHO Ipodec-
CHOHAJLHBIM HMHTEPECOM OJHOrO M3 aBTOPOB K JaH-
HOH TeMe, a TaK)Ke CTPEMJIEHUEM OXBAaTUTHL Pa3HOO0-
pa3Hble Cydau YIOTpeOJIEHHS TEPMHUHOB JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO IOJIS «TeMHas MaTepus». Beioopka
NPUMEPOB IS aHajni3a Ha JAHHOM dTare COCTaBHUiIa
223 TEpMUHOIOTHYECKUX COUYETAHHS, BKIIOYAIOIINX
OT ABYX 0 IIECTH LEILHOO(MOPMIIEHHBIX KOMIIO-
HeHTOB. [IpuMepsl TEPMUHOB OTOMPAINCH 110 IIPHUH-
LMY WX TEMaTHYECKOH COOTHECEHHOCTH C YYETOM
(bopMallBHBIX M CEMAHTHYECKAX OCOOEHHOCTEM,
BapHAaTHUBHOCTH  CIIOCOOOB  IIPEACTABICHHUS B
Hay4YHOM TeKCTe. B OCHOBY HCCII€IOBaHHUs MOJIOKEH
METO/, JIMHI'BUCTUYECKOI'0 OIMCAaHMs, MpeacTaBJIcH-
HBII IIpreMaMH HAOIIOAECHHUS, 0000IIEHNST U CHUCTE-
MaTU3alli¥  S3BIKOBBIX (DAKTOB, KOJHYECTBEHHOI'O
MoJicueTa, KOMIIOHEHTHOIO M CEMaHTHYECKOIO
aHanusa.

Pe3yabTaThl HCCIE€A0BAHNS
B xome wuccinemoBaHus OBUIO BBISIBIEHO, YTO B
aHAM3UPYEMBIX TEKCTaX IPHUCYTCTBYIOT OOIIEeHAYY-
HBIe TEPMHUHBI (ONHMCAaHHE METOIOJIOTHH HayYHBIX
HCCIIEIOBAHNM, DKCIIEPUMEHTOB), 00ImEeDU3NIECKUE
TEPMUHBI (OOIIENIPUHSTEIE EAUHULIBI U3MEPEHUS (DH-
3MYECKUX BEIIMYMH, HAa3BaHUS (PU3HUECKHUX 3aKOHOB
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U T. II.), a TaKXe 0osee y3KOCIENAIN3NPOBaHHEIE,
HETOCPEICTBEHHO OTHOCSIIMECS K IIPoOIeMe TeM-
HoM MatepuH. IIpm 3TOM OTMeUaeTcsl IIepeopueHTH-
pOBaHHE DPsia TEPMHHOB CMEXKHBIX O0JIacTed IS
Hener pas3pabOTKM KOHIENIIMA TEMHOW MAaTEPHU.
DTO NMPOMCXOAMT 3a CYET CHHTAKCHYECKOIo criocoda
CJIOBOOOpa3oBaHus, IIyTeM H00aBIIEHHSI aTPUOYTHUB-
HBIX KOMIIOHEHTOB ‘dark’ wm ‘dark matter’. Hampu-
mep: dark photon (memuwiii pomon); dark radiation
(«memnoey usznyuenue);, dark-matter halo (2ano
memnou mamepuu); dark matter particle (vacmuya
memHou mamepuu). PactipocTpaHeHbl TaK)KE TEPMU-
HOJOTHYECKHE IENMOYKH, B KOTOPHIX CIOBOCOYETA-
uue ‘dark matter’ BRICTYHIAET IIEHTPANBHBIM CMBEIC-
JIOBBIM KOMITOHEHTOM: [light dark matter (nezcxas
memnas mamepus), decaying dark matter (pacna-
oaowasacsa memHas mamepus), Sterile neutrino
warm dark matter (mennas memmnas mamepus, co-
CMoAAs U3 CMepunbibix Heumpuno) U ap. Takoro
pola CIIOBOCOYETAHUS COCTABIIAIOT CEMAaHTHYECKOE
SAIPO TEPMUHOCUCTEMEI. BOCIIPOM3BOINMOCTE MOJIE-
JIEH, MO KOTOPBIM OHM oOpasoBaHbl (35,8 % oT 00-
mero konmuectBa MKT BBIOOpKH), MOKET CUHUTATE-
Csl IPOSABJICHHEM CHUCTEMHOCTH PacCMaTpPUBACMBIX

TEPMUHOB Ha YpOBHE (OPMAIIBLHON OpraHu3alfu
[10, c. 950]. Tak, HampuMep, B CIOBOCOYETAHUSIX /10t
dark matter, cold dark matter, warm dark matter
(copsuas, Xono0Has U Menadas MmemMHas mamepusl)
aTpUOYTUBHBIM KOMIIOHEHT CIYXXUT OTJIMYMTEILHOM
XapaKTEPUCTUKOHN, IIPOTHUBOIMOCTABIAIONIEH  TpH
YCIJIOBHBIE MOJIEJIM TEMHOM MaTepHUH B 3aBUCUMOCTH
OT CKOPOCTH JABHM)KEHHS 00pa3yIOIIUX €€ YaCTHII.

ITo cMBICIIOBOM COOTHECEHHOCTH paccMaTpHBae-
MbI€ TEPMHUHBI MOI'YT OBITH pacIpeesieHbl O Clie-
JIYIOTITIM OCHOBHBIM TEMATHYECKUM TPYIIIIaM, TIPeI-
CTaBJICHHBLIM B TAOJIHIIE.

Kak BuaHo u3 TaOIMIBI, HAWMOOJBIIEE KOJIWUE-
CTBO TEPMHUHOB CBSA3aHO C KaTETOPHUIMH MOJEJIEeH
(BMI0OB) TEMHOI MaTepUH M YaCTHII, KOTOPLIE MOTYT
ee 00pa3oBbIBaTh. BakHO 3aMETUTH, YTO IIPOIIECC
pa3pabOTKH HOBBIX TEOPHUH, MOJIEIIEH U BBIIBIKEHUS
HOBBIX YaCTHI-KaHAUAATOB Ha pOJb TEMHOM Mare-
pun uneT HenpepblBHO. Ha HacTosmmii MOMEHT He
CO3JaH0 TEOPHUHU, KOTOpas Obl JaBajia OTBETHI Ha BCE
MOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI, a CJIEJ0BATEIBHO, CIIMCOK
YaCTHI] ¥ HOBBIX MOJENEH OymeT pacTH, 4YTO Oyner
CITOCOOCTBOBATh AANBHEUINIEMY aKTHBHOMY TEPMH-
HOTBOPYECTBY B TaHHO# cdepe.

Ocnosnvie memamuueckue epynnvi MKT, cocmagasowue nousmuiinyio cgpepy meopuii 0 memMHou mamepuu

Temaruueckue KommuectBo
TPYIIIBI TEPMH- Ipumepsr €IIMHUI
HOB B BBIOOpPKE
Bunsi/mMonenu Inelastic Dark Matter/iDM (neynpyeas memnas mamepus); Self-interacting dark matter (ca- 55
TEMHOW MaTepuu Mogzaumooeticmayiowjas memuas mamepus);, Primordial Black Hole Macroscopic Dark
1 TEMHOU JHep- Matter (maxpockonuyeckas meMHas Mamepusl, COCMOAUAsL U3 NePEUYHBIX YePHBIX ObID);
THH Fuzzy-dark-matter Model (mooenv «neuemxoiin/«pazmeimoiiy memuoti mamepuu), Axion Dark
Energy Model (axcuonnas mooens memmoti snepeuu)
Yacruisr — weakly-interacting massive particles (craboszaumoodeticmsyrowue MAcCudHble Yacmuybl), 65
KaHIUJaThl HA axion-like particles (axcuono-nooo6Hvie yacmuywl); sterile neutrino (cmepunvhvie Helimpu-
PO TEMHOM Ho), asymmetrically coupled millicharged fermion (acummempuuno céa3aHHblil MULIUZAPSA-
MaTepuu JHCeHHbIL (hepMUOH)
Hccnenopanwus, Cryogenic dark matter Search (kpuoeennulii nouck memnou mamepuu); Indirect detection 9
IKCIICPUMEHTBI experiments for DM search (sxcnepumenmol ¢ UCnOIb306aHUeM MEMOO08 KOCBEHHO20
00Hapycenus memMHou mamepuu),; axion-dark-matter experiment (3Kcnepumenm no NOUCKY
aKCUOHOB)

Oo6opynoBanue | Large Hadron Collider (6onvwoii anoponnwiii konnaiioep); Large Underground Xenon (60nb- 6

wiotl noo3emuwlil kKcenonoswitl demexmop), Wilkinson Microwave Anisotropy Probe (kocmuue-

ckuti annapam WMAP, npeonasnauennviil Ois u3y4eHus penukmoso20 usiyieHus)
ITapamerpsl, axion decay constant — a_S (koncmanma pacnaoa akcuonos), coupling constant — ). (kon- 24
KOHCTAHTBI, Be- cmanma g3aumooeticmeus ceazu); mass of black hole — Mo/Mpy (macca ueproti Ovipoi)
JTHYHMHBI
Tumer npouieccoB| dark sector decay (pacnao uwacmuy memnozo cekmopa), sterile-neutrino oscillations (ocyun- 28
U B3aUMOJIEH- JSIYUU CIEPUTIbHBIX HellmpuHo),; asymmetric neutrino dark matter interaction (acummempuu-
CTBUSI YaCTHUIL Hoe 83aumooeticmsue HelUmpuHo U meMHoU mamepuu)
Craruueckue primordial black hole evaporation signatures (cuenamypel npoyecca ucnapenus nepeuUHbIX 27
SIBIICHUS uepHwlx Ovip); dark matter fossils (uckonaemvie cnedvt memnoti mamepuu); non-baryonic dark
matter halo (2ano nebapuonnoii memHou mamepuu)
Tunel runioretd- | darkp hoton portal (nopman ezaumooeticmeus wacmuy Cmanoapmuou MOOenu ¢ memHbLMU 9
YECKHX MOPTAIOB| gpomonamu), sterile-neutrino portal (nopman é3aumooeticmsusn yacmuy Cmanoapmuoi Mooe-
JU U CINEePUNbHBIX HeUMPUHO)
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XapakTtepHast OCOOECHHOCTh pPacCMaTPUBAEMOI
o0sacTh PU3NUECKUX MCCIECTOBAHUM TAKKE 3aKIIO-
gaeTcss B TOM, YTO OOBEKTOM M3YUEHHS SIBIISCTCS
TUIOTETHYECKAsT CYOCTaHIMs, KOTOPYIO HEBO3MOKHO
HETOCPEJICTBEHHO HAOIIOIATh — O €€ CYIIEeCTBOBAHUU
CBHMJIETEJILCTBYIOT JIMIIb KOCBEHHBIE JKCIEPHMEH-
TaJlbHBIE NaHHble. HemoaBIacTHOCTE HENOCPEACTBEH-
HOMY HaOIIONEHUIO BBICTYMAET CIenupUIECKON
4YepTOH COBPEMEHHOM HAYKA W HAyKH OVIVIIETO.
HccnenoBarenn TEPMUHOCHCTEM HOBEHIINX 00J1a-
CTEH 3HaAHM, HAIIpUMEpP HAHOTESXHOJOTHH, OTMeda-
IOT, YTO JaHHAas CUTyauus TpeOyeT 0ocoObIX (GopMm
pelnpe3eHTanyy, (GUKCHPYIOT IIPUMEPHI TEPMOHOMH-
HaIliH, B KOTOPBIX «BbIpakKeHa TEHACHILIUSA CTUPAHMS
rpaHd MEXJIY PEaJbHBIM M BBIMBIIUIEHHBIM MHpPa-
mm» [11, c. 9]. B pamkax Tteopuii 0 TEMHOW MaTepUU
MPOSIBJICHUE JAHHOH TEHIEHIMM MOYKET OBITh IPO-
WIIIOCTPUPOBAHO CIIEIYIOIUMH MIpUMEPaMU:
cosmic web of dark matter (kocmuueckas naymuna
memnuou mamepuu); quark nuggets (keapkoewle «ca-
MODOOKUY, M. e. MAKpOCKOnu4ecKue o0ObeKmbvl u3
K8apkoeol mamepuu),; seesaw neutrino dark matter
(«mexanusm kayeneuy, oOHd U3 Meopuil, paccmam-
PUBAIOWUX HEUMPUHO 8 Kauecmee KaHouoamos 0Jis
00bsICHEeHUA cocmasa mMeMHOuU Mmamepuit),
xenophobic_dark matter («xcenogobuasy memuas
mamepus, m. e. memMHAsl Mamepusi, KOmopas He 63a-
umooeticmgyem c¢ yacmuyamu uz Cmanoapmmou
Mmooenu). MOKHO BHIETH, UTO XapaKTEPHOHN YEPTOM
MPUBEIECHHBIX IIPHUMEPOB SABJISICTCS 00Pa3HOCTh, I10-
CTpOEHHAs Ha aHAJOT'HHU; PECYPCOM €€ CO3JaHHS BbI-
crymaetr Meradopa, cIocOOCTBYIOIAS «aJanTallii
HOBOI'O Hay4YHOI'O 3HAHHSA K 1[€JIOCTHOH CHUCTEME MU-
poBumenus» [12, c¢. 33], mpeododcHHUIO pa3phiBa
MEXIY BHIAMUMBIM MHPOM U «TEMHBIM» CEKTOPOM
(m3ukn. Meradopa Kak pecypc HOMHHAIIMK U CIIO-
€00 BU3YyaJIM3alM1 CJIOXKHBIX ITOHATHHM Ha MaTepualie
HaIIe BRIOOPKH TEPMUHOB BCTpeuaeTcs B 7 % ciy-
Yaes.

HMuTepec ¢ ceMaHTHYECKOM TOYKH 3PCHHS IIpeid-
ctaBistioT MKT ¢ koMITOHEeHTaMH-9IIOHUMAMH, T. €.
MMEHAMH VYEHBIX, KOTOPbIE BHECIU 3HAYMMBIN
BKJIaJ B pa3pabOTKy TOH WM MHOW HAay4yHOU 00Ja-
cTH. B Takux ciyyasx TEpMOHOMMHAIIMS OKa3bIBAET-
CsI CBSI3aHHOM C POJIBIO HOCHUTENS aHTponoHnma [13,
c. 28]. B nUHrBUCTAYECKOM IUTEPATYPE OTMEYAETCS,
YTO SIIOHMMHBIE TEPMHUHBI BO3HHUKAIOT, KaK MPAaBUJIO,
MDY ONKMCAHMH CJIOKHBIX, HEOTHO3HAYHBIX SIBJICHHH,
KakK CIoco0 IpeojIoJICHUs] HOMHUHATHBHOI'O «KPHU3H-
ca» [14, c. 33]; momuepKuBaeTCsl, YTO IIOSIBICHHUE
SIOHUMOB — IMOCTOSAHHBIN mporecc [15, ¢. 18-19]. B
AHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX, MOMHMO pacIpoCTpaHEH-
HBIX 00IIE(PU3NYECKUX SIOHUMHBIX TEPMUHOB, BBI-
SIBIISIOTCSL MPHMEPHI ¢ MMEHAMHU MCCJEI0BaTeIeH,
OTKPBLITHS KOTOPBIX Ba)KHBI IS OOBSCHEHHS (DU3H-
YeCKHX TpoIlleccoB BO Bcemennoit B pamkax Cran-

JapTHOW MOJEIH M 3a ee MpeleJaMu s JaabHen-
meil pa3spabOTKH BOIIPOCOB TEMHOH MAaTEPHU.
Hampumep, nmenem Opurtanckoro ¢usuka Ilurepa
Xwurrca HaszBaHa dJIEMEHTApHAs YacTHIA, OTBEYAIO-
m@as 3a MEXaHW3M IOSBICHHS MacC V HEKOTOPBIX
IPYrux djeMeHTapHbIX dactul:. Higgs boson (boson
Xuzeeca). Mg y4eHOTO TakyKe€ BOILIO B IIEJIBIA PSII
IPYTHX TEPMHUHOIOTHYECKHUX COYETAHWH, HCIIOb-
3YIOIIUXCS IS OIMCAHUS SABJICHUH M IIPOIECCOB C
y4acTHEM VKa3aHHOW wacTtuibl: Higgs field (none
Xueeca); Invisible Higgs decay (nesuoumwvlii pac-
nao 6ozona Xuzeca),; Invisible Higgs decay model
(mooenb Hesuoumo2o pacnaoa boszona Xuzeca); the
Higgs portal to dark matter (nopman pacnaoa 6030-
Ha Xuzeca Ha «HesuoOuMbIey, (HeoOHApYICUBAeMbLE)
yacmuybsl, cpeou KOmopwix mo2ym Ovlmb yacmuiybl
memnou mamepuu); Exotic Higgs Decays (pedxue
munvl pacnaoos 6ozona Xueeca); Higgs doublet
(Oybonem Xueeca). JIpyrue mOpUMEPHI DIMOHHUMHBIX
TEPMUHOB u3ydaeMoil chepsl: Hawking radiation /
Hawking radiation from PBHs (Primordial black
holes) (uznyuenue Xokumea / ucnapenue nepeuyHvix
yepnwvix owvip); Fermi Large Area Telescope / Fermi-
LAT (xocmuueckuilt camma-meneckon Depmu 0ns
Habooenus boavuwux obaacmel kocmoca). Berpe-
YarOTCS TEPMHUHBI C IBYMS U AK€ TPEMS 3IOHMM-
HeiMu koMnoHeHTamu: Kaluza—Klein particle (ua-
cmuya Kanyyvi—Kneuna); Kaluza—Klein dark matter
(memnas mamepus, cocmoswas uz wacmuy Kany-
yvi—Kneuna);, Fermi—Bose Symmetry (cummempus
Depmu—bosze); Navarro—Frenk—White profile /
NFW profile (npodure Hasappo—Dpenka—Yaiima).
Jlosisi SMOHMMHBIX TEPMHHOB BBIOOPKH COCTaBHIIA
0ko0JI0 8,5 %.

TIOCKONBKY SA3BIK HAYKH CTPEMHUTCS K KOMIIAKT-
HOCTH M B TO K€ BpeMsl K BLICOKOH KOHIEHCAIINH
CMBICJIA, BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, YTO MHOTHE W3 BEI-
sBieHHbIX MKT ynoTpeOnsioTcs B TEKCTax B BHIE
pa3IMYHOro poja a00peBHATYP M AKPOHHMOB:
baryonic neutralino — bino (bapuonnwiii Heumpa-
auno); supersymmetric models — SUSY models (cy-
nepcummempuunvle mooenu); scalar field dark
matter — SFDM (mooenv memuon mamepuu 6 euoe
ckanaproz2o noas); self-interacting dark matter —
SIDM (camoszaumooetcmeayowas memuas mame-
pust). AGOpeBUATYPBI 00JIErYarOT BOCIPHUATHE HAYY-
HOT'O TEKCTa: IPH KPaTKOCTH (hOPMaBLHOTO BLIPa-
JKEHHMSI JIOCTHTaeTcs BBICOKas HMHGOOPMAIMOHHAS
HACBIMEHHOCTh. Crenuduyeckoil 4epToil HEKOTO-
pBIX TakKuX ab0OpeBHATyp B paccMaTpUBAaeMOM 00Ja-
CTH SABIISIETCS TO, YTO OHH CO3BYYHEI CO CIOBAMH
o0bIieHHOTO s13bIKa. Hampumep: WIMP — Weakly
Interacting Massive Particle (craboezaumooeiicmey-
rowas maccusnas yacmuya, BUMII); MACHO -
Massive Astrophysical Compact Halo Object (mac-
CcusHblll  acmpoghusuyeckuil. KOMIAKMHBIL 00beKm
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2a10). ITO CBOEro poja A3BIKOBas UIPa, IIEPEHECEH-
Has B chepy crnenraibHOM KOMMYHHKAIIMU, HAapOYH-
TO€ IIPOTHUBOIIOCTABJIIEHUE [BYX TI'HMIIOTETHYECKUX
KaHIUIaTOB HAa POJb TEMHOHW marepuu (‘macho’ —
«Mayvo; My>JIaH»; ‘wimp’ — «3aHyaa, ciaadak»).

A0OpeBHaTypsl YacTO BBICTYIIAIOT B Ka4yeCTBE
COCTaBHOI'0 KOMIIOHEHTa TEPMHHOJIOTMYECKHX COUe-
Taumii. IX coueTanue ¢ MOTHO3HAYHBIMH JICKCEMaMH
MO3BOJSAET CO31aBaTh ‘‘THOpHIHBIE® TEPMHUHOIOTH-
yeckue emuHunsl [16, c. 9]. Hanpumep, axion-like
WIMP (axcuono-nooobnwiti BHMII); cold dark
matter models — CDM Models (mooenu xonoonou
memHou mamepuu),; Sterile neutrino warm dark
matter — sterile neutrino WDM («mennasy mem-
Has  mamepusi, COCMOAWAs U3  CHEPUTbHBIX
HeumpuHo).

Eie ogHuM Crioco00M JOCTHIKEHUS KOMIIPECCUHU
3a CUET CO3JaHus TMOPUIHBIX TEPMHHOHOMMHALIMI
ciry>)xuT BBenenne B coctaB MKT crmenmaibHBIX
CHMBOJIOB. B mpuMepax BBEIOOPKH 5TO, KaK IIPaBUIIO,
OYKBBI T'PEYECKOTO M JATHHCKOro andaBuTa, HO
TaK)K€ MOI'YT HCIIOJB30BAaTLCS IIPOCTHIE H300pa3u-
TenbHbIe cpenctBa. Hanpumep, a dynamical measure
of black hole mass — a dynamical measure of
Mo/Mpy (Ounamuyeckuii nokazameib MAaccobl YepHoll
owipwl); stellar mass in dark matter halos — M. in
DM halos (38e30nas macca 6 2a10 memmou mame-
puu). Vcnonp30BaHHE TaKWX CHMBOJIOB OTpaKaeT
TEHICHITMIO K (OpMalu3aluu s3bIka Haykud [13,
c. 33].

B kauecTBe wintmrocTpanmu OyKBEHHOro 000O3Ha-
YeHUs OTAEIbHBIX MTOHITHI B paccCMaTpUBaeEMOM 00-
JIaCTH MOYKHO IIPUBECTH CJIEAYIOIME IPUMEDPEL: the
Neutrino Minimal Standard Model — vMSM wnu
nuMSM (neiimpunnas MUHUMAIbHAS CMAHOAPMHAS
MoOenb) — CTpo4YHast OyKBa I'peuecKoro aidasuTa
“y”, mpom3HOCHUMas Kak “H0” (‘nu’) 3aMeIaeT Cio-
BO ‘neutrino’; Lambda Cold Dark Matter Model —
Lambda-CDM— ACDM (Mooenv JIamb6oa-CDM),
rae «iIIMOma» — KOCMOJIOTHYECKAss ITOCTOSHHAs,
CBSI3aHHAsI C TEMHOM DHEPTrHEN M XOJOJTHOW TEMHOM
marepuert; O-Ball Dark Matter (O-wapel memmuou
mamepuu), Tie «Q» — duznUeckasl BeIMINHA, O3HA-
yaromnias 3apsj.

[ToMHMO pacCMOTPEHHBIX BBIIIE OCOOEHHOCTEN
CEMAHTHYECKON H CTPYKTYPHOH pemnpe3eHTallun
CIIENUAJIBHBIX ITOHATHH MOYXHO OTMETUTH TaKUE SIB-
JIEHUs, KaK BapHaTUBHOCTh, CHHOHUMHUS U aHTOHU-
mus. JlaHHBIE SBJICHHS BOIIPEKU TPagULIMOHHBIM I10-
JIOKEHHUSM TEPMHHOBEAEHHUS (DUKCUPYIOTCS HCCIe-
JIOBaTEIsIMH Ha COBPEMEHHOM TE€PMHHOJIOTMYECKOM
MaTepHualie pa3InyHbIX HayYHBIX obnacreii [4, 7, 17—
20]. OTMedaercsi, 94TO YKa3aHHBIE CEMAHTHYECKHUE
MPOLIECCH SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThbIO pa3BU-
BAIOIIUXCA TEPMUHOCUCTEM. JIMHAMUYHOE Pa3BUTHE
aHAIM3UPYEMOH O0JacTH TakKe CO3MaeT YCIIOBUSA

JIJIS BApHAaTUBHOCTH TEPMUHOB, ITOSBJICHHUS CHUHOHH-
MOB: OJIMH U TOT k€ (DEHOMEH MOYKET OMMCHIBATHCS C
pa3HbIX no3unuy, B coctaBe MKT MoskeT Bapsupo-
BaTbCS MOPSAOK M COCTAB KOMIIOHEHTOB, IIOJIHBIE
(hOpMBI TEPMHUHOB MOTYT 4YEPEA0BATLCI C KPATKHUMU
A HENOJIHBIMH BapHaHTaMH, CJIOBECHBIE (DOPMEI
BBIPAYKEHUS MOHITHSI MOTYT 4epELOBaAThHCA ¢ abOpe-
BHATypaMHM H CIIEIHaJbHBIMU CHMBoOJaMH. Hampu-
Mmep: Bose Fermi supersymmetry / Bose—Fermi
supersymmetry — supersymmetry — SUSY (cum-
mempus DPepmu—bosze, cynepcummempus); Baryon
density parameter — Q b (napamemp niomuocmu
oapuonos). OcHOBHasS (PYHKIMS TAKUX CHUHOHAMOB —
(byHKIMSA 3aMeleHus. B HayyHOM KOHTHHYYME aB-
TOPHI MPHUOETraloT K 3aMEHE TI'POMO3IKHX (GOpM Ha
OoJlee KOMITAaKTHBIE, COKpalneHHble (opmbl. OgHAKO
HEKOTOPBIE IIPUMEPHI CBHIETEILCTBYIOT O TaKOM
SIBJICHMH, KaK IapajjejabHas HOMHUHAIUSA OJHMX H
Tex ke saBaenmii: Kaluza—Klein Dark Matter
(KKDM) — Extra Dimensional Dark Matter (mem-
Has mamepus, cocmoswan us yacmuy Kanyyvr —
Knenna / memnas mamepus 6 meopuu OONOJHU-
MenbHo20 NPOCMPAHCIMEEHHO20 usmMepenus);
primordial black hole evaporation (PBHE)
Hawking radiation from PBHs (ucnapenue nepsuu-
HbIX YepHblX Oblp / usnyyenue Xoxkuuea u3 nepeut-
HbIX YepHbIX ObID).

Crnengyer OTMETHTL €II€ OJHY Pa3sHOBHIHOCTH
TEPMUHOJIOTMYECKOH BapHaTUBHOCTH, OOYCIIOBIIEH-
HYIO YHCTO JIMHI'BUCTHYECKUMH (hakTOpamu: Crelmu-
(bUKO¥M aHTIIMICKOro sI3BIKa, & MMEHHO HECTPOTOM
pErjlaMEHTHUPOBAHHOCTRIO YIIOTPEOJIEHHS B HEM Je-
tdbuca. Yepenosaume npeducHoro m 0e3aedrcHOrO
(cIMTHOrO WM pPa3felIbHOIO) HAIIHMCAHUS MOKET
OOBSICHATBECA aHaJIUTHYECKUM cTtpoeM ASl m done-
THueckuMu npuunHamu [21, c. 190-196]. Ham ma-
TepHaa II03BOJUJ BBISBUTH IIPUMEDPHI, I'Ie AehHC
HCIIONB3yeTcs: 1) B GYHKIMHA rpadUueCcKOro BEIIE-
JIEHUS IPEePUKCATBLHBIX U CYhPUKCATEHBIX MOPGhEM:
non-standard neutrino interaction — nonstandard
neutrino nteraction (HecmanoapmHoe 63aumooel-
cmeue neumpuno),; self-interacting dark matter — self
interacting dark matter (camogzaumooelicmeyouias
memnas mamepus); axion-like particle — axion like
particle (axcuono-nodobnas wacmuya);, 2) B HyHK-
MU COEIMHEHMS CJIOB B LIEJIbHOO(MOPMIIEHHEIE aT-
puOyTHBHBIE KOHCTPYKUMU: dark-matter halo — dark
matter halo (2ano memnou mamepuu); kinetic-mixing
portal — kinetic mixing portal (nopman xunemuue-
ck020 cmewusanus), fuzzy-dark-energy model —
fuzzy dark energy model (modenv «pazsmoimoiiy
MEeMHOU SHep2UulL).

Hapsiny ¢ TepMUHaAMHU-CHHOHMMAaMHM B Hay4HBIX
CTaThAX, HOCBSIIEHHBIX BOIIPOCAM TEMHOM MaTEpHH,
BCTPEYAIOTCS aHTOHUMHUYHBIE TepMHUHEI. McciaenoBa-
TETH Pa3INyaloT aHTOHWUMHIO JIEKCHICCKYIO U CIIO-

—
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BooOpasosarenbpHyIo [20, ¢. 108-109]. O6e >Tn pas-
HOBHUJHOCTH MOTYT OBITH IPOUIUIFOCTPUPOBAHEI Clle-
IYIOIUMMH IIpUMepaMH: 1) JlekcruecKasi aHTOHUMMUS:
light dark matter — heavy dark matter (neckas vs
msioicenas memuas mamepus);, hot dark matter —
cold dark matter (2opsuas vs xonoonas memmHas
mamepus); dark matter particles — standard model
particles (vacmuyvlt memHoU mamepuu vs 4acmuybl
Cmanoapmmuoti mooenu); 2) cioBooOpa3oBaTeIbHas
aHTounMmust: baryonic dark matter — non-baryonic
dark matter (bapuonnas vs nebapuoHnas memHas
mamepus); neutrino — antineutrino (HeumpuHo Vs
anmuneumpuno),; relativistic — non-relativistic parti-
cles (pensmusucmckue VS HepeismuUSUCHCKUE Yd-
cmuywt). Hanuuume  aHTOHUMHMYHBIX  TEPMHUHOB
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, ITOCKOJIbKY MHOTHE Ha0JIr0qa-
eMBbIC SIBJICHHS M TIPOIECCH XapaKTepU3yIOTCS IMPO-
THBOITIOJI0KHOCTBIO.

3akia0uenne

IIpoBencHHBIM aHAINU3 ITO3BOJSET CHOPMYIHPO-
BaTh CIIEAYIONINE BHIBOIBI. AHTJIOS3BIYHAS TEPMHU-
HOJIOTHS, CKJIQABIBAIOIIAsICS B TpoIiecce pa3paboTKu
TEOpU O TEMHOM MaTepuu, UMEET CBOIO JIOTHYe-
CKyI0 OpPTraHM3alldI0 M XapaKTepPH3yeTCs YepTaMu
HE3aMKHYTOW, JMHAMUYHO pa3BUBAIOIIEHCS TEpMHU-
HocucTeMbl. Ee criermmdudeckuMu depTaMu SBISTIOT-
Csi:  MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh TEPMHHOJIOTHUECKUX
eMHUI; MeTaQOpPHIHOCTh; HEYCTOWYMBOCTh U Ba-
PUATHBHOCTH (POPMBI BBIPAKEHHUSI IOHATHH (TIOJTHBIE,
KpaTkue, THOPUAHBIE (POPMBI, TpaduuecKue BapraH-
Tel MKT); Hanuume Takux CEMaHTHYECKUX TIPOIIEC-
COB, KaKk CHHOHMMHS W aHTOHMMHA. Ha criermuduxy
TEPMHUHOJIOTHYECKUX E€IUHUII U CEMaHTHYECKUX SIB-
JICHWH, WX OXBATHIBAIOIINX, OKa3aJli BIWSHUE JIMHT-

BHCTHYeCKHE (akTophl (crenuduka aHTIUHCKOTO
S3bIKa, CBSI3aHHAs C HECTPOTOW periiaMeHTHPOBAH-
HOCTBIO YIIOTpeOJICHNS B HEM Aeduca), a TakKe Psa
SKCTPAJMHTBUCTHYECKAX (PaKTOPOB: MHOTHE paspa-
OaTbIBaeMble TEOPUH W MOJENH HOCSAT THUMOTETHYe-
CKWH, HETIOATBEPKISHHBIN XapakTep; yrmoTpeosro-
mpecs s uX 0003Ha4eHHs TOHATHUS, KaK MPaBHIIo,
HE 3aKperuieHbl B CIIeNHaIN3UPOBAaHHBIX CIOBapsIX U,
ClIeI0BaTeIbHO, HE UMEIOT CTporoit (hopmel ¢ukca-
MU B HAYYHOM TEKCTE, YTO CO3AAeT yCIOBHS IS
MOSIBIICHUS] TEPMHHOJIOTUYECKIX BApUAHTOB M CHHO-
HUMOB; ONHCHIBAEMBIE B TEOPHSIX SIBJICHHUS HEBO3-
MOKHO HaOIOJaTh HEMOCPEICTBEHHO, YTO IPHUBO-
UT K CO3JIaHUIO CPEJICTB BU3yaJTM3aI[UN THIIOTETH-
YECKUX TIOHATHH; WCCIEIOBAaHUSA TPOBOAATCA C
Y4eTOM MEXIUCIUILITMHAPHOTO TOIX0/1a, YTO OTpa-
JKaeTcs Ha aCCHMWISIIIMY CHeNHaIbHBIX 0003HaYe-
HUI U CUMBOJIOB CMEXHBIX HayK; HOBBIE MOJEIH U
TEOpUU TEMHOH MaTepuH HE TOJBKO JIOMOJHSIOT
CYIIECTBYIOIIE MOJIEIH, BBICTPAWBAIOTCS BMECTE C
HUMH B €IUHYIO CHCTEMY 3HaHHS, HO TaKK€ MOTYT
UM TIPOTHBOIOCTABIATHCS (AHTOHUMHUS); BOBJICUCH-
HOCTh HCCJIEJIOBAaTEJe BCET0 MHpa B Pa3pabOTKy
JTAHHBIX BOTIPOCOB SIBIIIETCS CIEIICTBUEM 3aKperuie-
HUSl B aHTJIOSI3BIYHON (M Jajiee B MEXIyHapOIHOM)
TEPMHHOJIOTHYECKOH cepe psaaa HANUOHAIBHBIX
STIOHUMOB.

Crnenyer 3aMeTHTh, 4YTO paboTa MPOBEAEHA JINIIb
Ha IIEpBOM ypoBHE. B pampHelmeM MOXHO Ooliee
JIETAbHO HCCIIEN0BATh KAKIBIA U3 PACCMOTPEHHBIX
3/Iech Crenn(UIEeCKNX AacrleKTOB TEPMUHOIOTHH.
[lepcrieKTHBHBIM HamNpaBJICHHEM TakKKe BHIUTCS
npoonema nepeBoga MKT cdepsl TeMHON MaTepnu
C aHTJIMHCKOrO SI3bIKa Ha PYCCKUM U JIpyTHE HaIuo-
HaJbHBIE S3BIKH.
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KaneHgapb kak cnoco6 co3aaHusi UCKyCCTBEHHOW A3bIKOBOW cpefbl B 00Y4eHUU UHOCTPAHHOMY
A3bIKY

Oxkcana Buxkmopoena J[peiighensvo

Kemeposckuil cocydapcmeennwiii meouyunckui yuueepcumem, Kemeposo, Poccus, filoxenia@mail.ru

Annomauus

BriepBbic B THHIBOAMIAKTAKE KOMIUIEKCHO OCMBICIISCTCS METOJMKA HCIIOIh30BaHHS KaJCHIAPs Kak jKaHpa Ie-
YATHOW MPOAYKIMK C IEJbI0 CO3JaHUS MCKYCCTBEHHOHN SI3BIKOBOW Cpebl MPH OOYYEHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY.
IIpakTrveckas 3HAYMMOCTH COCTOHT B OMHCAHUH CIIOCOOOB BHEJPEHHS Pa3HBIX THUIIOB KAJCHIAPS B YYCOHYIO KOM-
MYHUKAIMIO HA 3aHSTHSIX 110 U3yYESHHIO HHOCTPAHHOTO si3bika. CO3/[aHie UCKYCCTBEHHOM S3BIKOBOM CPEIBI — 3TO He-
00X0MMOe YCIOBHE ISl KOMITEHCAIINH HEXBATKA KOMMYHHKAIIMK HA M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE B OTCYTCTBHE
€CTECTBEHHOI! SI3bIKOBOM Cpeibl. B omonHeHrne K y)ke OTKPBITBIM METOAUKOMN MPEroaBaHNsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
crocobaM U MmpueMaM OpraHHU3allii UCKYCCTBEHHOM S3BIKOBOW Cpe/bl MpeiaracM HCIOIb30BaTh KaHP KaJeHAAPsL.
[IpakTHka COBpeMEHHOI OTEYECTBEHHON MUIAKTHKH MOKA3bIBAET aKTUBHOE HCIOJIb30BAHNE WHTCPAKTUBHBIX KaJICH-
Japeii B MpEroJaBaHuK PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, OJJHAKO METOJNKA WX HCIOJb30BAHHS paHee KOMILICKCHO
He ocMmbicisuiack. O6G30p HAKOIUIEHHOTO OIBITA M aHAJIHW3 ITOKA3ald BHICOKYIO aKTHBHOCTH KaHpa KaleHIaps Kak
Cpe/ICTBa OPTraHU3alUK HCKYCCTBEHHOH SI3BIKOBON Cpenbl. IIpOBENeH SKCIIEPUMEHT M0 BHEIPEHUIO MEIUIHHCKOTO
HHTEPAKTUBHOTO KaJeHIapsi B 00yUeHUE PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY CTYICHTOB MEIHIHHCKOTO YHHBEPCH-
TeTa (YpOBEHb OOMLICSI3BIKOBOTO BiiafcHUs A2). Pe3ysbTaThl 9KCIICpUMEHTA AT OCHOBAHHUE YTBEPXKAATh, UTO TEMa-
THYCCKUH KalleHIaph KaKk CPeICTBO OOYUCHUS TIOMOTaeT pPeain30BaTh MHOKECTBO 3a71a4: BHEIPUTH 3JICMEHTHI Tpe/i-
METHOTO OOYYCHUS, aKTyaTN3NPOBaTh «ITACCHBHYIO» JIEKCHKY U BBECTH €€ B PEYb CTYJICHTOB; KaKk OyMakHas, TaK U
WHTEPaKTHBHAS BEPCUH KaleHaapsi 00afaf0T BBICOKHM IOTEHIHAIOM B OPraHU3allMH HCKYCCTBEHHOW SI3BIKOBOM
cpenbl: 00ydaroluecss KOHTAKTHPYIOT C KaJIICHIapeM Ha €XKEIHEBHOW OCHOBE, 00palmasch K aKTyaabHON nH(pOpMa-
MU O CErOJHsIIHEM AHE HEAeNH/MEeCsa/Toa; UCIIONb30BaHNe KAICHIApsl Ha 3aHATHSAX [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
TaKOKe CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HAaBBIKA KPOCC-KYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIMH, CHa0XKast 00y4aroIixcs OBOJAAMH LISl
yCTaHOBJ’lCHHH KOHTAaKTa B d)opme n03;[paBneHm[ C TECM HJIHN UHBIM l'[pa3)1Hl/lKOM npeno;[aBaTeneFl U HUHOA3BIYHBIX
npy3eil. JlaHHBIC SKCTIEPUMEHTA 10 BHEIPEHHUIO PaOOTHI ¢ KaJCHAapeM B 00pa30BaTENbHBIN MPOLECC MEIHIIMHCKOTO
YHHUBEPCUTETA MOTYT OBITh SKCTPAMIOIMPOBAHBI HA U3yYEHHE JIFOOBIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Knrwuesvie cnosa: uckyccmeennas a3vlkosas cpeoa, Kanenoapv kak gicanp, PKH ons medukos, meduyunckuii pyc-
CKULL SA3bIK, UHMESPUPOBAHHOE npeoMemHo-a3bik0oe 00yuenue (CLIL), nozopasnenue (dicamnp)

Jna yumuposeanusa: [peiipensn O. B. Kanernaps kak crnocod co3maHus HCKYyCCTBEHHOW SI3BIKOBOM cpebl B 00yde-
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Calendar as a way to create an artificial language environment in teaching a foreign language

Oksana V. Dreyfeld

Kemerovo State Medical University, Kemerovo, Russian Federation, filoxenia@mail.ru

Abstract

The article, for the first time in linguodidactics, comprehends the methodology of using the calendar as a genre of
printed materials with the aim of creating an artificial language environment when teaching a foreign language. The
practical significance of the article lies in the description of ways to introduce different types of calendars into
educational communication in foreign language class. The creation of an artificial language environment in classes on
Russian as a foreign language is a necessary condition for compensating for the lack of communication in the foreign
language being studied in the absence of a natural language environment. In addition to the methods and techniques
for organizing an artificial language environment already discovered by methods of teaching foreign languages, we
propose to use the calendar genre. The practice of modern domestic didactics shows the active use of interactive
calendars in teaching Russian as a foreign language, but the methodology for its use has not previously been
comprehended. A review of accumulated experience and analysis showed the high activity of the calendar genre as a
means of organizing an artificial language environment. We conducted an experiment on introducing a medical
interactive calendar into teaching Russian as a foreign language to medical university students (general language
proficiency level A2). The results of the experiment give grounds to assert that the thematic calendar as a teaching
tool helps to implement many tasks: introduce elements of subject teaching in classes in Russian as a foreign
language (general profile), update “passive” vocabulary and bring it into students’ speech; both paper and interactive
versions of the calendar have high potential in organizing an artificial language environment: students contact the
calendar on a daily basis, accessing up-to-date information about the current day of the week/month/year; the use of a
calendar in classes on Russian as a foreign language also contributes to the development of cross-cultural
communication skills, providing students with reasons to establish contact in the form of congratulations on a
particular holiday to teachers and foreign-speaking friends.

Keywords: artificial language environment, calendar, RFL for doctors, medical Russian, content and language inte-
grated learning (CLIL), congratulation (genre)

For citation: Dreyfeld O. V. Kalendar’ kak sposob sozdaniya iskusstvennoy yazykovoy sredy v obuchenii inostran-
nomu yazyku [Calendar as a way to create an artificial language environment in teaching a foreign language]. Vestnik
Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024,
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Beenenne

OcHoBHOE OOIIEHNE WHOCTPAHHBIX CTYIIEHTOB
(Hedunoaorndeckoro mpoduiIs) Ha PYCCKOM S3bIKE
Ha paHHHUX dSTalax HM3Y4YeHHS PYCCKOTO S3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTO peann3yercs B OBITOBOH chepe exe-
THEBHOH KOMMYHHKAIIU W B YI€OHBIX CUTyalHiX, B
KOTOpBIE BOBIIEYEHHI B OCHOBHOM TIPEIOIaBaTEIH-
JIMHTBUCTH U THIOTOPBI/BOJIOHTEpHI. Hammmo cutya-
[1s1, KOTJ]a OCBOCHHE PYCCKOTO SI3bIKa MPOMCXOIUT B
HUCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM cpejie, OpPUEHTUPOBAHHOM
Ha MOJENd KOMMYHHUKAllil B OOJBIIEH CTENeHH,
YeM Ha MPaKTUYECKYI0 KOMMYHHKauio [1].

Uto0bl TpUOMU3NTE YCIOBHS KOMMYHHUKAllUH B
HMCKYCCTBEHHOH SI3BIKOBOH cpefie K podeccrnoHamb-
HOMY KOMMYHHKATHBHOMY IPOCTPAaHCTBY, METO/H-
kot PKU BrIpaboTaHbl OTHETBHBIC MPHUEMBI U TTO1-
xo6l. OHU HAIIPaBIIEHBI HA CO3/IaHNE COBOKYITHOCTH

YCJIOBHA, B KOTOPBIX OyIeT MPOUCXOAUTH (DOPMHPO-
BaHHE TpeOyeMbIX MPOo(eCCHOHANBHBIX KOMMYHHUKA-
TUBHBIX KOMIETEHII, aKTHBH3HPOBATHCS TIPEJ-
MeTHasl NeATeIbHOCTh WHO(POHOB [2—4]. DTa coBo-
KYITHOCTh YCJIOBMH JIOJDKHa BKIIIOYaTh B ceOs
MPOCTPAaHCTBEHHBIE, IpEeIMETHbIE KOMIIOHEHTHI,
ayIMoMaTepuanbl, BHASOMAaTepHaIbl U MOIEITH CH-
Tyalnuid peajbHOHN JKU3HHU, OTBEYarole mpodeccuo-
HaJbHBIM MOTPEOHOCTAM HHOGOHOB [5]. OCHOBHBIM
BUJIOM JIESATEIEHOCTH TPH 3TOM OCTAeTCs MpOorpam-
MUupyemMas KOMMYHUKAIUs, IOTONHIeMas CIIOHTaH-
HOW KOMMYHHKAIIFEH B OBITOBBIX CHTyallliX B €CTe-
CTBEHHOMH SI3BIKOBOM cpene.

D10 00ycnaBIMBaeT aKkTyalbHYIO 3a/1ady IMOWCKa
HOBBIX JIMHTBOJAHJAKTUYECKUX (HOPM, CPENICTB, MPH-
€MOB, TIO3BOJISIFOIIMX CO3/IaBaTh HCKYCCTBEHHYIO
S3BIKOBYIO Cpelly C IIeNibi0 (pOpMHPOBAaHUS KOMMY-
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HUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMW HWHOCTPAHHBIX CTYACH-
TOB, U3yYalOUIUX PYCCKUM SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN U
PYCCKHIA KaK SI3BIK CIIEI[HATFHOCTH.

B nanHOU crathe OyayT M3y4YeHBI JTUHTBOIUIAK-
TUYECKHE BO3MOXHOCTH Pa3HBIX THUIIOB KaleHIapei
M CIIENHANTbHO PACCMOTPEH TEMaTHYEeCKHH KaJeH-
JIapb Kak CpeacTBO (hOPMUPOBAHUS HCKYCCTBEHHOMN
SI3BIKOBOM CpPEJibl, CO3AIONIUMA YCJIOBHUSl NJis €Xe-
JTHEBHOTO OOIIEeHUs Ha MPOGECCHOHATBEHBIE TEMBI H
TIPEACTABIICHHBIN B IBYX (opMmarax: 1) kak pasHo-
BUJHOCTh ME€YaTHOM NPOIYKIIMH, pa3MElIEHHOH B
y4eOHOM TPOCTPAHCTBE; 2) KaKk Meamapecypc, pas-
MEIeHHBIN B ceTu «HTEepHEeT».

3amaun WCCIEeTOBAaHUS COCTOST B CIEAYIOIIEM:
1) omucaTh OCOOCHHOCTH KaJieHAaps KakK XaHpa
y4eOHOH KOMMYHHKAITUH; 2) 000CHOBaTh BO3MOXK-
HOCTH TIPUBJICYEHHS] TEMAaTHYECKOTO KalleHaaps Kak
cpenctBa GOpMUPOBAHHS HCKYCCTBEHHOU S3BIKOBOM
Cpensl B W3YYEHWH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB; 3) Mpo-
BECTH amnpoOanni0 WHTEPAKTHBHOTO MEIAMIIMHCKOTO
KalleHaaps Kak cpencTtBa OOydeHUs W CPeICcTBa
(hopMHpOBaHUS MCKYCCTBEHHOH SI3BIKOBOI Cpenbl B
mporiecce  Mpo¢eCCHOHANBHO  OPHUEHTHPOBAHHOTO
00ydeHUs WHOCTPAHHBIX CTYNEHTOB YHUBEPCHUTETA
PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPaHHOMY U PYCCKOMY
KaK A3BIKy MpodeccrnoHampHOro o0mieHus. B kade-
CTBE OIBITHOM TPYINIBI WCCIEIOBAaHUS BBICTYHAIOT
CTYIEHTHI, BIAJICIONINE PYCCKUM SI3BIKOM KaK HHO-
CTpaHHBIM Ha YpoBHe A2 W oOydaromuecs o CIe-
nuaneHOCTH «JleuebHoe nemo». Teopernyeckas 3Ha-
YUMOCTh HCCIIEJOBAHUS COCTOUT B OCMBICIIEHUH Me-
TONWKA WCIONB30BaHUS KaJeHIaps Kak >KaHpa
MEYaTHOW MPOAYKIMHA C IETbI0 CO3/aHUsl HCKYC-
CTBEHHOHN SI3BIKOBOWM CpeAbl TMpH OOYYEHHH WHO-
CTpaHHOMY s3bIKYy. llpakThdeckas 3HAYMMOCTH WC-
CJIEJIOBaHUSI COCTOUT B OITMCAHHUH CIIOCOOOB BHEJpE-
HUS pa3HBIX THIIOB KaleHgaps B Yy4eOHYIO
KOMMYHHKAIIIO Ha 3aHATHSAX 0 W3YYCHHIO HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA.

TeopeTnyeckne 0CHOBBI HCCIeTOBAHUS

SI3bIKOBOE OKpY)KEHHE, WM SI3BIKOBasl cpeaa, —
BaXXHBIH (QakTop GOpMUPOBaHUS KOMMYHHKAaTHBHON
KOMIIETCHLIUH, BeIb OHa 00ECIeYnBaET MOTPyKEHHE
B MHOCTPAHHBIN S3bIK U (POPMHUPYET OCHOBHBIE KOM-
MYHUKaTHBHbIE BbI30Bbl. (DOpMHpOBaHHE HCKYC-
CTBEHHOH S3BIKOBOI Cpeabl — TeMma, SBISIOMIAsCS
OJHOM W3 HACYIIHBIX AJIS JIMHI'BOAWAAKTUKHU, IO-
CKOJIbKY ()OPMHPOBAaHHE HCKYCCTBEHHOI'O OKpYXe-
HUSl CO3MaeT BO3MOKHOCTb KOHTAKTa C S3BIKOM B
OTCYTCTBUE pealibHON KoMMyHHUKauu [6-9]. B co-
BPEMEHHOH JIMHIBOJUIAKTHKE 3Ta TEMa MPHUBICKAET
BHUMAaHHUE B aclleKTe M3Y4EHUs] PECYPCOB, MO3BOJIS-
IOLIMX UCKYCCTBEHHO CO34aBaTh KOMMYHHKATUBHYIO
cpeny anst GOpMUPOBaHMS KOMMYHHKATUBHON KOM-
MEeTEHUUU Ha uHocTpaHHOM si3bike [10]. Bompocam

(bopMHPOBaHUS MCKYCCTBEHHOH S3BIKOBOHM Cpelbl B
W3yUYEHHH PYCCKOI'O f3bIKAa KaK MHOCTPAHHOIO IO-
CBSIIIEHBl PabOTBl COBPEMEHHBIX HCCIIeAOBaTeIeH
H. A. Ipyuxo, A. B. borauésoii [11, 12] u np. Hame
palouee ompenesieHHE 3TOTO MOHATHUS CIEXyIoLIee:
MCKYCCTBEHHAs! SI3bIKOBasi cpela — 3TO MHOS3BIYHASL
cpeza, NCKYCCTBEHHO OpPraHM30BaHHAs B LIEJSX 00y-
YEeHUS] THOCTPAHHOMY SI3bIKY, OCYILIECTBICHHUS KOM-
MYHUKAIlUd Ha HEM IOCPEACTBOM (opMupoBaHUs
KOHTaKTa O0ydYarouerocss ¢ MUCTOYHHKaMHU HHQOP-
Mallii, KOMMYHUKAaTHBHBIMU CUTYallUsIMH Ha HHO-
CTPAaHHOM S3bIKE M PEUYEBBIMH MonemsaMu. Mckyc-
CTBEHHAs S3bIKOBas CpeAa MpPUCYTCTBYET Kak B
y4eOHOM, Tak 1 BO BHEYUEOHOI JEATENIbHOCTH B Ka-
yecTBe MH(OPMALMOHHOTO W Pa3BIIEKATENBHOTO pe-
Cypca M HMCTOYHHKAa KOMMYHHUKATHBHBIX MOZEJEH,
croco0a MOCTOSIHHOTO Pa3BUTHS U MOJACPKKH paz-
HBIX BUJOB PEYEBOW M KOTHUTHBHOH aKTHBHOCTH,
TaKMX Kak CIyLIaHue, MOHMMaHHue, (HOPMHPOBaHHUE
CBOETO MHEHHS M YMEHHS €ro BBIpAXKaTh, a TAKXKE B
Ka4eCcTBE OCHOBBI Ul MOJJAEPKaHWS MOTUBALMU K
M3yUYCHHIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

OnuH U3 BaXXHEWIINX NMPU3HAKOB UCKYCCTBEHHOM
S3BIKOBOI Cpeibl — 3TO KOHTaKT 00ydaromerocs c
OKpY>KCHHEM TOJBKO Ha H3y4aeMoM s3bike. s
3TOTO 00ecIeunBaeTCsl MOAAEPKKA B BUJE MHCHMEH-
HBIX TEKCTOB, Pa3MELICHHBIX B OKPY)KaloLIeM Mpo-
CTpaHCTBE, ayJu0o- U BUAEOMATEpUAIIOB Ha U3yyac-
MOM HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE, MEAINAPECYPCOB, C KOTO-
pPBIMH  OOYYalOLIUHCS KOHTAaKTUPYEeT BHE yueOHOM
cUTyauuu (Hampumep, si3bIK MHTepderica MoOUIb-
HBIX U CTAallMOHAPHBIX YCTPOMCTB, CTapTOBask CTpa-
Huna Opaysepa u 1p.). To ecTb UCKyCCTBEHHAsl S3bI-
KoBast cpefa HOpMHUpYyeTCsi B COBPEMEHHOM JIMHTBO-
OUIAKTHKE KaK dYepe3 HaIOJHEHHE pPeanbHOTro
y4eOHOro0 NPOCTPAHCTBA MaTepualiaMd Ha H3ydae-
MOM HMHOCTPaHHOM S3bIKE, TaK W 4Yepe3 KOHTaKT
oOyvaromuxcsi ¢ MeauapecypcamMu (B y4yeOHOH
ayJUTOpUHU U BHE ee). YueOHBbIe pecypchl, IpeaHa-
3HAa4YeHHBIE WM OTOOpaHHBIE I CO3JaHUS HCKYC-
CTBEHHOM SI3BIKOBOHM Cpe[bl, JOJKHBI HOCUTH ayTeH-
TUYHBIN XapakTep.

VY4eOHbIE Meanapecypchl TakKe MOTYT y4acT-
BOBAaTh B CO3/IaHUU MCKYCCTBEHHOMH SI3bIKOBOM Cpe-
nel. [To onpenenenuto I1. B. CeicoeBa u M. H. EB-
CTUTHEEBa, yueOHbIE WHTEPHET-PECypChl B U3yde-
HUU MHOCTPAHHOTO $3bIKA — JTO TEKCTOBBIE,
aynno- W BU3yaJIbHbIE MaTepUalibl MO Pa3IuYHON
TeMaTUKe, HallpaBleHHbE Ha (OpPMUPOBaHUE
WHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOW  KOMIIETEHLUHU
U pa3BUTHE KOMMYHUKAaTHBHO-KOTHUTHBHBIX yMe-
HUI 00ydYaromuxcs OCYIIECTBISATh MOMCK, 0TOOpP,
KIacCU(pUKAIUIO, aHAINU3 B 0000IIeHne nHpopMma-
uuum [13].

Jns co3naHus MCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM CpeJbl
B MPO()E€CCUOHANBHO OPHEHTHPOBAHHOM OOYYCHUH B
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By3¢ HE00XomuMo copMHUPOBATh, BO-TICPBHIX, HH-
Tepec CTYIEHTOB K HCIOJIB30BAHHUIO AyTEHTHYHBIX
MeINapecypcoB — 00yJaronux, HHQOPMAITHOHHBIX
pa3BieKaTeNbHBIX (K W3YYEHHWIO OHJIAWH-KypCOB
po(hecCHOHANPHON HANpaBICHHOCTH Ha PYCCKOM
S3bIKe, YTEHHWI0O HOBOCTEH, MPOCMOTPY KHHO(MIIb-
MOB H BHJICOPECYPCOB, MPOCITYIINBAHHUIO ITOKACTOB
U MY3BIKH, MOCEIEHHIO WHTEPAaKTUBHBIX MY3€€B C
ayJIMOTHIOM W MHOTOMY Jpyromy). Bo-BTOpBIX,
HeoOXOJMMO CO371aBaTh M Pa3BUBATh PECYPCHI MPO-
(heccoHANBHON HAMPABICHHOCTH, KOTOPBIE OYIyT
(hopMHpOBaTh HWCKYCCTBEHHYIO S3BIKOBYIO Cpemy
PYCCKOTO $I3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO OTPEIETICHHOTO
TIPOQHIIA.

Ha Hamr B3riisj, cyiiecTByrolMe Ha HACTOSIIIMMI
MOMEHT y4eOHBIE pecypCchl MeIUKO-OMOIOTHIEeCKOM
HaINpaBJIeHHOCTH SBHO HEJOCTAaTOYHBI, TaK KaK He
o0ecrieunBalOT HANOJHEHHWE BCEX BBIIIETIEPEUHC-
NeHHbIX (opMaToB IS (HOPMHUPOBAaHUS HCKYC-
CTBEHHOH S3BIKOBOM Cpenpl MarepHalaMH Co0-
CTBEHHO MEIULMHCKOM HampaBieHHOCTH. Ecmuu
OTPaHWYHUTH TIOMCK PECYPCOB JKaHPOM KalleHaaps,
pe3yNbTaThl OKaXYTCS BEChbMa CKYIHBIMH, TPUTOM,
YTO caM KaHp KaJeHJaps BecbMa IIeHeH M Iieneit
(hopMUpOBaHUS HMCKYCCTBEHHOW SI3BIKOBOM CpEIIbI
KaK B M3yYEHHH PYCCKOTO KaK HHOCTPAaHHOTO O0IIIe-
ro npoduns, Tak u B m3yueHnn PKU mpodeccro-
HaJIBHOI HAIIPaBIEHHOCTH.

W3 u3BECTHBIX PecCypcoB, KOTOpPBIE OTHOCATCA
K JKaHpPY «TeMaTHYEeCKOTO KalleHAaps», MpoQuib-
HBIMHU IS CTYJE€HTOB-MEINKOB SBISIOTCS BHJIEO-
omorn (MHGOPMAIIMOHHBIE METUAPECYPCHl MEIH-
NHHCKOW TEMaTHUKH), Takhe Kak «MeauInHCKUH
kaneHnaps» EBrenuss Kecapesa (pumc. 1.) [14],
HENPOPWIHLHBIMHA KaJIeHJIAPSIMHU SBISIOTCS BHIIEO-
onor «Pycckmii kanengaps» CranmcinaBa YepHBI-
moBa [15] (puc.2) (yueOHBIH Memuapecypc 00-
mIeKyIbTypHO# Temaruku), «llyremecrBue B Poc-
CHUI0» — UHTEpPaKTUBHBIA Meauapecypc MITIY
(puc. 3) [16], «Pycckuii kanenmape» O. [lmoTHH-
koBoii (puc. 4) [17].

15 Anpens - MeXAyHapoAHbli fieHb CreLManncTa no nabopaTopHoi
AWarHocTuke | MeauUMHCKKA KaneHgapb

Puc. 1. Bugeobnor «MeanumHCcKuiA kaneHaapby
E. KecapeBa

Puc. 2. YuebHbin meguapecypc «Pycckuii kaneHgapby»
C. YepHbiwwosa

MHTEPAKTHBHbIY
KAJIEHJAPD
2022/2023
NYTEWECTBHNE

B POCCHIO

Puc. 3. WnTepakTusHblil meguapecypc MITTY «[yTewecTsue
B Poccuio»

Puc. 4. «Pycckuin kaneHaapb» O. [NOTHUKOBOI

Marepuaj 1 MeTOAbI

UToObl MpPOBECTH ampoOalUi0 HWHTEPAKTUBHOTO
MEIUITMHCKOTO KaJleHIaps KaK CPEACTBA OOyUICHUS U
(hOpMUPOBaHUS MCKYCCTBCHHOH SI3BIKOBOM CpeJibl B
nporecce TNpodeccHoHaTbHO OPUCHTUPOBAHHOTO
00y4YeHNSI MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB By3a PyCCKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY, OBUT pa3pabOTaH MakeT
TEMaTUYECKOI0 KaJeHAAaps U IPOBEJEHA CepUs JuUC-
KyCCUIl Ha TEMbI, NpejJiaraeMble KajleH/lapeM B SH-
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Bape (puc. 4). B kadecTBe ONMBITHON TPYIIBI HCCIIE-
IOBaHUS BBICTYIANHA CTYIEHTHI, OOydaloIIuecs II0
cnenanbHOCTH «JledeOHOE memo» W Biameromlue
PYCCKHUM $SI3bIKOM Ha ypoBHE A2. J[ns olleHKH mpes-
MIECTBYIOMIETO YPOBHS OBLI pa3paboTaH 4aT-00T B
mecceHmkepe «Telegramy», ¢ moMomp0 KOTOPOTO
MIPOBEJICHO TUArHOCTUYECKOE TECTUPOBAHKE TI0 BIIa-
JIEHUI0 CTyJIeHTaMH WH(OpMaIed 0 MeXIyHapo.-
HBIX MEJUIMHCKHUX TMPa3HAKAX, HAYYHBIX OTKPBITH-
X B 00J1aCTH MEIUIIMHEI, CBSI3aHHBIX C H3y4aeMbIMHU
TUCITUTUTHHAMHE TTPO(EeCCHOHATBHOTO TUKIIA (XUPYP-
rus, GapMaKoJIOTHI M ZIp.), a TakKe IO BIIAICHUIO
KOMMYHHKATHBHBIMA MOJETSIMH BEICHUS IHCKYC-
CHUM, HallMCaHWA IO3ApaBICHUA W ACPUHUIINU Tep-
MHHa (TECT BKJIIOYAT BOMPOCHI C MHOXKECTBEHHBIM
BBIOOPOM M OTKPBITBIE BOMpOCH!). [lociae paboTh ¢
MaTepraTaMHi TeMaTHIeCKOTO KalleHaaps ObLIO MmMpo-
BEJIEHO KOHTPOJIHHOE TECTUPOBAHUE IS BHIABICHUS
mporpecca B BEJEHHH AWCKYCCHH, HANMCAHWUU IIO-
3apaBiaeHUS W AehUHUIIMA TepMUHOB. OOydcHHE
pou3BOAMIIOCH B stHBape 2023 r. Ha O6a3e Kemepos-
CKOTO TOCYIAapCTBEHHOTO MEIUITMHCKOTO YHUBEPCH-
Tera. B TecTupoBaHUM MPUHUMANIN YYacTHE 25 UHO-
CTpaHHBIX 00YyYaIOMINXCs, 00yUeHHE MTPOUCKOAMIIO B
pamkax aucuumuinael «PKU. TIpoaBuHyTHI Kypey,
MaTepUaibl JUII U3ydeHHs TPEI0KEHbI Ha PYCCKOM
sI3bIKE. BBUTH MOI00paHbl ayTEeHTHYHBIE MaTEePHUAIIBI,
OpraHM30BaHHBIE TI0 CTPYKType subjectsample,
(hopMaT KOTOpOH BH3yaTbHO MMHUTHPOBAI KaHP Te-
MaTudeckoro kaneHmaps (puc. 5). Comepxanue nes-
TENPHOCTH BKIIOYAJI0 B ce0s paboTy ¢ Bompocamu,
HAYMHABIINMH 3aHATHE (KaKoe CEeTONHS YUCIo? Ka-
Kasl JlaTa CeroJHs? KTO POJWIICS CErOIHs? YTO CIy-
YHUIJIOCHh B 3TOT JCHB?) U WHULMUPOBABIINMH PadOTy
¢ xaneHnapeM. [locie 3HaKOMCTBa ¢ conep:KaHUEM
nH(pOpMaIuH, OTHECEHHOW K COOTBETCTBYIOIIEH J1a-
Te, CTYACHTHI B TIapax 3HAKOMHMIIUCH C CEpBUCAMH Ha
PYCCKOM $I3bIKE, O3HAKOMIIEHHE C KOTOPBIMHU OJIK-
HO OBLIO MTOMOYBL OTBETUTH Ha MPOOJIEMHBIE BOIIPO-
CBI, a TaK)X€ OCBAWBAJIM MOJIEIHN CO3/aHUS OIpeie-
JICHHOTO THUIa BBICKa3bIBaHUsA. Jlanee CTYIeHTHI cO-
3MaBajM TPE3CHTAIMI0 TPYIIOBOTO Marepuaia |
IIPOBOAMIIN CAMOOIEHKY W B3aHMMHYIO OLIEHKY IIPO-
n3BelleHHOW paboThl. Bompocamm, KoTOphie mpes-

Jarajguch Uil Npo(hecCHOHaIbHO OPHUEHTHPOBAHHOMN
pediIekCH M CITy)KHIM Ul CO3JaHUsl TBOPYECKHX
JIoMaITHuX padoT (3cce), OBUIN: MoYeMy BaXKeH 3TOT
JIeHb, K KOTOPOMY OTHECEH 3TOT MPA3AHUK? B KAKOM
COOBITUH ATOM HEJEIH ThI XOTeJ OBl TOYYaCTBOBATH?
€CTh JIM 37IeCh MPA3HUKH, KOTOPHIE BAKHBI JTHYHO
JUIs Te0s 1 TIoueMy? Kak Thl AyMaelllb, KaKoi IeHb B
OyaymieM MOXeT CTaTh TBOMM INPOQPECCHOHATBHBIM
WY JIMYHBIM TIpa3gHukoM? (puc. 6) u zp.

MeanuMHCK1I
KaneHaapb

Sl
2023

Puc. 5. Obnoxka MeanLMHCKOro kanexaaps

YuyebHoe nocobue pna MHOCTPaHHBIX
CTYAEHTOB, U3Y4aloLUMX PYCCKUA A3biK A2+

El#E
I'Ipasp,HuKu W HaY4Hble OTKPBITUA B AHBape *
i
° o ] ° ] ° °
23 24 25 26 27 28 29
MH BT CP 4T nr CE BC
AEHb AEHbL POMAEHWA AEHE POMAEHWA

MAATOMUIMONOrA
BHKTOPA
MAWYTHHA

HEAPOXWPYPFA
VANOEPA
NEHGHMNAA

POMAEHMA
@UIHONOTA
FEPTPYABI

3NHUOH
Ausape. Donfan. Mzor Anpam. Mad Mo Uame darger Cearssp Gerafp. Hoafm. flosfon l

4

Puc. 6. XpOHOHMMWS MEAMLIMHCKOTO KaneHaaps

Pe3yabTaThl HccIe10BaAHUS
Kanenoapw kax scanp neuamnoii npooykyuu
U JHCAHP YUEOHOU KOMMYHUKAUUU
Kanenpapr — 3TO0 NUCHMEHHBIA peueBOU >KaHP,
KOTOpBI 00JagaeT psIoM XapakTepuCTUK. B man-
HOW paboTe ncnonb3oBaHa Mojenb T. B. IlImenéBoit
[18] nns onucanus kanenaaps (Tabiauia).

Mooenwv peuesoco sicanpa «Kanenoapoy

KommyHukaTtuBHas 11enb * Uapopmuposars

uT. 1. (puc. 7, 8)

* OTpa3uTh TEMIIOPAIEHOCTH (TOIOBYIO, TIOMECSIYHYIO, IIOHEACTBHYIO, SKETHEBHYIO)
* OTpa3uTh UICONIOTHIECKYIO CUCTEMY (CBETCKYIO HIIM PEITUTHO3HYIO, HAyYHYIO, IIOJTUTHIECKYIO

* Paspiieup u TNOTPY3UTH B Pa3JIMYHBIC KYJIBTYPHBIC KOHTCKCThI

Konuenuus aBropa

* DKCIUTMIMPOBATh aKTYaJIbHY 0 HH(OPMALIUIO O IIPHHITON B YEJIOBEUECKOH KYIBType
XPOHOHMMHUH, TPAHCIUPOBATh €€ Ha LIHPOKYIO ayIHUTOPHIO
* OpraHu30BaTh XpOHOHUMHIO afipecaTa (KaJeHIaphb-IUIaHep)

Konuenuus anpecara

* JIt06011 4e10BeK MOKET HCIIONB30BaTh ISl OPTaHW3alUK COOBITHH M TIIAHUPOBAHUS BPEMEHH
* TemaTtudeckuil KaneHapb IPEAHA3HAYCH ATl TEX, KTO HHTEPECYEeTCs HayYHO-IOITYJIAPHBIMU
3HAHMSIMU B [IPEJICTABICHHOH 00IacTH (HarpuMep, MEUIIHEL)
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OxoHYaHHUE TaOIHIIBI

CoObITHIIHOE COepIKaHUe

+ CaMa KOHIENLMA KaJeHaps Mpe/onaraeT CyObeKTHOS BOCIIPUATHE KOHLICTITOB «ICHbY,
«MecsI, «roI» U Ip., YTO UMEET 3HAYCHUE CAMOOIIPE/ICIICHHsI OTHOCUTEIILHO (PaKTOB
peaNbHOCTH

DaKkTOp KOMMYHUKATUBHOI'O
IIPOILLIIOTO

* CBs13aH ¢ YCTHBIM KaHPOM BHEUIHETO UK BHYTPCHHETO AUaJiora, KOTOpBIﬁ MOXET OBITh
HUCIIOJIb30BaH B C(bepe y‘leﬁHOﬁ KOMMYHHKAaIlMU B KA4YE€CTBEC KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ paMKu yqe6H0r0
3aHATUA

DaKxTop KOMMYHHUKAaTUBHOTO
Oymy1ero

* B 3aBHCHMOCTH OT %aHpPOBOH Pa3HOBUAHOCTH KaJeHAAPS IPOUCXOJUT MUCbMEHHOE MU
YCTHOE TUIAaHUPOBAHUE CIIEAYIOIIETO OTPE3Ka BPEMEHH, BBIPAXKAETCS COITIACHE MM HECOTIAcHe
€O 3HaYMMOCTBIO JaThl B KyJI6TyPHOM KOHTEKCTE, IPOM3BOIUTCS SMOIMOHATIbHAS PEaKINsI Ha
(haxTeI, IpUBSI3aHHBIE K JaTe

* [Ipeanonaraercs, 4To NOCIE O3HAKOMIICHHS C JaTOM pealnu3yeTcs yCTHBII WK NHChbMEHHBII

JKaHp TO3paBJICHUs (C IPa3THUKOM)

[TapameTp sI3bIKOBOTO
BOILIOLIECHUS

nHpopManum)

* lllupoxkas aymuropusi, He IMEIOLIas ClICHUaIbHBIX 3HAHUN B 00JIACTH, NIPEACTABICHHON

B TeMaTHYECKOM KaJIeH[ape, JIIO[M, Pa3JINYHbIC 10 BO3PACTY, TI0JTy, COLUAIBHOMY CTaTyCy

U T. 1., — 3T0 (aKTop, KOTOPbIH ONpenesseT BepOanbHble U apaTMHIBUCTHYECKHE CPEICTBA

* JIOTIOJIHUTEIIBHBIH MTapaMeTp: KaHp MOXKET ObITh 0(OPMIICH B BUJIE TAOIHUILIBI, HEPEKUIAHOTO
THIEPTEeKCTa, MHTEPAKTHBHOTO TEKCTa C OTKPHIBAEMBIMHU B OKOLIKaX» CKPBITHIMH JICTAIISIMH —
TO €CTh MPEACTABIAECT COO0I KPEOIM30BaHHBIN TEKCT (BKIIFOYAET BU3yaJbHBIC OOBEKTHI,
JIOTIOJTHSIOINE BEpOATBHBIA TEKCT M 00€CIEeUNBAIOIIIE JOCTYITHOCTH BOCIIPUSTHS

}KaHpOBLIC Pa3HOBUIHOCTH

* [lo CTpaTCruu BOCIIPUATUA TEMIIOPAJIBHOCTU: NIEPEKUIHBIC, OTPLIBHBIC, TaOJIMIHbIE
* Ilo TUAITY H,E[eOJIOFPI‘ICCKOﬁ CUCTEMBI: CBETCKUE WJIU PEJIUTUO3HBIE
* [1o nparMaaneCKoﬁ LN IUIAHEPbI, UBEHT-KAJICHAAPU, TECMATUYCCKHE, MECALICCIIOBbI

Jna ompeneneHus AMJAKTUYECKHX BO3MOXKHO-
CTel KaJeHZaps Kak KaHpa B 00OyYeHWH MHOCTPaH-
HOMY SI3bIKYy PacCMOTPHM IMOTEHIMAJl pa3HbIX >KaH-
POBBIX Pa3HOBHUIHOCTEH:

1. UBenT-kanenaaps (puc. 7). Ha3Banume mpen-
CTaBJsIeT COOOM KalbKy C aHIJIMICKOro «event-
calendare», B peaqbHOIl KOMMYHUKAIlMM TaKOW Ka-
JIEHAaph MpeAHa3HaYeH U1 OPraHU30BaHHOTO OXKH-
JaHUsl BAKHOHM JaThl, HanpuMmep npasanuka (HoBwii

TOJ ¥ IIp.); OH HIO3BOJISIET TPEHUPOBATh YMEHUE OIH-
CBIBaTh IOCJIEIOBATEIILHOCTb, OYEPEAHOCTh COOBI-
THH, a TaKXX€ YCIOBHOE HAKJIOHEHHE, TaKkKe IO03BO-
JsIeT TPEHUPOBATh MUCHMO (Hampumep, nucbMo [le-
ny Mopo3y).

2. Kanennaps-nanep. Ilo3Bomasier TpeHHpoOBaTh
UCIIOJIb30BaHNE BPEMEH IJarojla M pa3BUTHE peue-
BOTO HaBBIKA paccKa3a O EKEJHEBHONW pPYTHHHOHN
AKTHUBHOCTH, €KECHEAETHHOM paciucanuu (puc. 8).

Puc. 7. PoxpecTBeHCKn kaneHaapb
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HEENbHbIA NMAHEP

NATHHLA CYBEOTA

8.00 Kpweucea Tamsssa: 10.00-14.00

NHEEMOHME

ropencxas GonssaLa NE3:

NOHEJENBHHK BTOPHHH CPEQA YETBEPI
B8.00 Meaxoe Meas: actma B.00 Asmata Yoynxaps:
. 14.00 Cempunsea A . kOBMO-1E 14.00 Pumon Awpog:
10.00 Terpoea repnec NGNIAHGE
Wpusa: annepris ' 10.00 Pezeoea Aswn:
15.00 Kpackoe Bopuc: pcher 18.00 ASgusS Atreq:
. ; C TpTpeT
12.00 Bopucoe Sénop renamr
HEDHOBMU: MHpEsLMS

BOCHPECEHBE

4T0 CIIENATD:

HANWCaTs CTamsHD NS
rreHe

-

ACECYNETILAN

L. rynams

10.00 Bpoesss Cepresi:
SposiT

2. OTOEDNOT
B FOTORMT BEY CHYHG-BBY
4. NOTBOHWTE MaMe

Puc. 8. YuebHblit kaneHaapb-nnaHep

COWMBKA =

Anpene 2023

MH Br Cp

SAHKOB
JMIEOHA BNAOMMPOENUY

10 (23) anpena 1901 — 27 wonfips 1977

uaxoRKARNAYY .

AnTop Mosarpaden «O6yonue ¥
PATRATHED, OCYILRCTRAN NPOAKE §
METORANGNMY cliyueHiR,

Ne Hrverese Jankona, Jaaaqa
SEPAICAINNA — MRSACTANNTS yuat
LENOCTHYI KAETHHY HIARa W o8ac
YENDBHA (18 MONKOLEHHON, CHAC
DeTCTEA,

Cncrena 3anionz — BepessHas

4 BROAGYHER, TAK KAK SOI0RET VeI
I NEUEHLECKDND W IM3RIBCHoNT
ENrONOmyAR JETeH B NPoUScce

edyaHL.

Yr nr C6 Bc

Puc. 9. Tematnueckuin 0Bpa3oBaTenbHbIN kaneHaaps Lkonsl «Pokcdopay»

3. Tematuyeckuil kajgeHgapp (puc. 9): momoraer
OpPraHU30BBIBATh AUCKYCCHU O KYJIbTYpPHBIX Tpaiu-
[USAX, CHOCOOCTBYET KPOCC-KYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kallud U COLMOKYJbTYPHOH ajanTal WHO(POHOB
[18] (unTepakTuBHBIC KaneHmapu, «HoBoromguuit
kanenaape» [19] u «Ilytemectsue B Poccuto» [16]).

JIMHrBOMIAKTUYECKUI TOTEHIMaN KajdeHaapei
COCTOUT B TOM, 4TO paboTa ¢ HUMH MO3BOJISICT pea-
JN30BaTh hnucbMo (I ITOTO XOPOIIO TOIXOJAT
y4ueOHBIC 3aa9H 110 3aIIOJTHEHUIO €KETHEBHBIX JIEIT B
IJIaHepax: y)XK€ Ha HadaJIbHOM YPOBHE TaM MOXHO
OTMEYaTh JHU POXKICHHUS UICHOB CEMBH H JPY3e€i,
MCcaTh O PYTUHHBIX JIeJax); umenue (TeMaTHIECKHE

KaJieH1apy OOBIYHO BKJIIOYAIOT B ¢€0s1 KOHKPETHBIC
peueBbIe KaHPbl — PEIENThI, OMUCAHUS OTKPBITHI
WIN COOBITHH, HAONIOJCHUS 3a TPUPOJIOW W JIp.);
cnywanue (MHOTHE «KaJGHAAPW» MPEICTaBISIOT
co0OH BHIIEOOJIOT, YTO TMO3BOJSIET HCIIOJIB30BAThH
ayIMpoBaHue MpH paboTe ¢ HUMH, B COBPEMEHHBIX
OyMaKHBIX KajeHmapsx pasmermaroT QR-xombr mis
pacIIMpeHHss BO3MOXXHOCTU B3aMMOJICHUCTBUSA €
ayINOTEKCTaMH) U 208opeHue (37ech Tpedyercs
MOJArOTOBKA MPEATEKCTOBBIX, MPUTEKCTOBBIX U IO-
CIIETEKCTOBBIX ~ 3aJlaHUil  S3BIKOBOTO,  YCJIOBHO-
pPEUEBOTO M PEUEBOTO XapaKTepa; MOKHO HCIIONB30-
BaTh METOJ] MMPOCKTHBIX PadOT U CO3AaTh MIPOEKTHYIO
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TBOpPYECKYI0 padoTy «Moil kaneHnaph KeJaHui Ha
KaXIbli AE€Hb KaHMKYI»: «i Oyny nenatb / s che-
JIato» " T. I.).

Bce ckazaHHOE MOATBEPKIAET 3HAYUMOCTh JKaH-
pa KaJleHzaps Kak 3JIeMEHTa CO3JaHUsl MCKYCCTBEH-
HOH SI3BIKOBOM Cpellbl B YCIOBUSX OIPaHUYEHHOIO
o0IIeHUsT Ha MHOCTPAaHHOM, B JJAHHOM Cllydae pyc-
CKOM SI3BIKE.

Meouyunckuil KanreHoapy Kak cpeocmaeo
npogheccuonanbHo OPUEHMUPOSAHHOZO 00YUeHUA
UHOCHPAHHBIX CHLYOEHM 08 MEOUUUHCKOZ0
npoguns u cpedcmeo co30anuA UCKYCCHMEEHHOI
A3BIKOGOTL cPeobl

B HacTosmem sKcmepuMeHTE OblI PacCMOTPEH
TEMaTUYECKUN KaJleHIapb, OCHOBAHHBIA HA IPE3CH-
TallM{ MaMATHBIX AaT MEAULMHBI (IIPa3IHUKOB, AT
POXIEHHS YUCHBIX-MEAMKOB, Ba)KHBIX OTKPBITHH B
o0yiacT MeAWIUHbBI). MBI NPULIUIN K BBIBOAY, YTO
Pe3yIbTaTUBHOCTD TEMAaTHUYECKOIO KaJleHAapsl OCHO-
BaHA Ha €CTECTBEHHOW MOTPEOHOCTH O0YYArOIINXCS
COOTHOCUTH CBOE CYIIIECTBOBAHHUE C KYJIBTYPHO 00Y-
CJIOBJICHHBIM ompezaeieHueM Bpemenu. [Ipuypouen-
Hasl K JaTe KyJbTYPHO M COLMAJIbHO 3HAUMMas WH-
¢dopmanus co3maeT KOMMYHHUKAaTHBHBIM — BBI30OB
(puc. 10). B  oHnaifH-00y4eHWH ©  OHJIAHH-
KOMMYHHKAAU 3PGEeKT MHTEPAKTUBHOTO KOHTAKTa
C TEeMaTHYECKUM KaJICHAApEeM MOXKHO pealn30BaTh
IIOCPEICTBOM HCIIOJIB30BAHUSI MHTEPAKTUBHOIO Me-
auapecypca.

Mel mpe[utaraeM HWCHOIb30BaThb TEMAaTHUYECKUI
MEIULIUHCKUM KaJeHAAph KakK >KaHp peanbHOU H
BUPTYaJIbHOI HMHTEPHET-KOMMYHHKALUH, CO3Jaf0-
LMK YCJIOBHS AJISL €KEJHEBHOro OOILEHHs Ha Ipo-
(heccuonanpubie Tembl [20]. B akcriepumenTte ObLH
WCTIONIb30BaHbl TIeYaTHBIA 00pa3el] W BUPTYaIbHBIN

Poxke 'MiAMeH n3ydan HeMpoxXmumuto

Mo3ra. [Mony4un HobeneBcKkyto
npeMunio no MeanunHe B 1977 roay.
OH OTKpbLIT  MHOMME npoLecchl,
KOTOpble KOHTPOJIMPYIOT
HelponenTnabl - nenTuabl,
KOTOpble [JeWCTBYHOT B HEPBHbIX
CMHancax runoTtanamyca M Apyrux
Y4aCTKOB MO3ra.

FopmMoHbI, KoTopble Hawén Poxe
MCNOAb3YIOT Tenepb g
KOHTpauenuum W ans  nedeHus
rOpMOHa/IbHOro gebuuyuTa.

MioH,

MakeT SKCHEPUMEHTAIBHOIO KaJleHAaps, KOTOPBIH
ObUI CO3[aH CpeAcTBaMH HHTEpHET-cepBHCOB GOOg-
lesites, Quizlett n Canva. DKcriepuMeHTaIBHBINA MH-
TEPAKTUBHBIA MEIUUUHCKUM KaJeHAaph MpeAcTaB-
nsieT co00i MHPOPMAIIMOHHBIN pecypc ¢ BO3MOKHO-
CTSIMU MHTEPAKTUBHOI'O B3aUMOJECHCTBUS,
00eCreYeHHBIMI Pa3InYHbIMU OHJIAHH-CEPBUCAMHU.
B cnyuae neuatHoro obpasua i obecrieueHus H-
TEPaKTUBHOI'O B3aUMOJICHUCTBHS CTYyIEHTOB C WH-
(opmarmeit ncrionpzoBanuck QR-kopl, Bemymue Ha
OHJIAH-CEPBHCHI.

B kauecTBe «KOMMYHHUKAaTHBHOTO BBI30Ba» TaKOH
KaJeHAaph HCIOIb3yeT NpodecCHOHAIbHYI0 HEeo0-
XOIUMOCTb 3HAaTh U OTMEYaTh 3HAYUMBIC JaThl B UC-
TOPUM MEIULMHBI U MEXIyHAPOAHBIE MEJULIUHCKHIE
npazgauky. [Ipu co3mannn uHTEpHET-KajJeHaaps Mbl
ONMHUpPAJNCh HAa TAKyI0 Pa3HOBHUIHOCTb, KaK «IIepe-
KUIHOM KaJieHAapb» C HEACIbHOH XPOHOHHMHEH,
KOTOpPBI MMHUTUDPYETCSl Ha calTe CpelcTBaMu HH-
TepHeT-Au3aiiHa. CTparerus BOCHPHUATHS TaKOTO
KaJeHaaps oOydJarolmuMuUcs — 3TO eKeAHEBHOE 00-
paleHue K caiTy, YTeHHe MHUKPOTEKCTOB (IUTaTa,
ONMCaHNUE OTKPBITUH) U 00CYKAEHHE MPOOJIEMHBIX
BOIIPOCOB, MMPOCMOTP ayTEHTHYHBIX BUICO U BBIIOJ-
HEHHE HWHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUi MO TEXHOJOIHU
«TpOOJIEMHOT0 00YUCHHSD».

Takum oOpa3oM, paboTa ¢ MHTEPAaKTHUBHBIM Ka-
JIeHJapeM HE OrpaHUYMBAETCs NPOrOBapHBAHUEM
JaTbl M YTE€HHEM HH(POpPMaLuH, NPUYPOUYECHHOH K
9TOH nate. B xauecTBe NOMOTHUTENEHOTO KOMMYHH-
KaTUBHOTO BBI30BAa MBI IpelJlaraeM pa3MellaTh B
KaJeHJape LUTaTy M3 JUYHBIX BBHICKA3bIBAHHH yde-
HOT'O WJIM Bpaua, KOTOPBIM MpUYacTeH K Aare, U op-
TaHNW30BBIBATH AMCKYCCUU O CTUJIMCTHYECKHX U CO-
JepKaTeNIbHBIX aCMeKTax BbIcKa3biBaHUH (puc. 10).

Mo3r - Toxe
Heneza.

POXE TMAMEH
1924 -

Puc. 10. CtpaHuua n3 «MeguumHckoro kanengaps» O. Opendensa
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B wactHOCTH, BBICKa3bIBaHUSIMHE 32 STHBAph, C I10-
MOIIIbI0 KOTOPBHIX OBLTa OpraHW30BaHA IHCKYCCHS,
ObTH: «MenunuHa — 3TO Hayka, KoTopas Tpedyer
nckycctBay (B. II. O6pasnos); «lllpudt bpaitns
JaeT 3HaHWA, a 3HaHWSA — 310 cuia» (JI. bpaiinm);
«Mo3r — toxe xene3d» (P. I'mitmen); «He Oofitech
TSOKENIOW pabOTHI: HUYTO HACTOSIIEE HE AeTCs JieT-
ko» (I". Dnmon) u mp.

Bormpocsl, KoTopbie TOMOTYT HadaTh Mpodeccro-
HaJIbHO OPHEHTHPOBAaHHYIO pe(IEKCHIO WIH CTaTh
MaTepuaioM IJIsl 3CCe, ATO: TMOoYeMy BaKeH 3TOT
JI€Hb, K KOTOPOMY OTHECEH 3TOT IPa3IHUK? B KAKOM
COOBITHH 3TOI HEJENN THI XOTEN OBl TOYYacTBOBATH?
€CTh JIM 3/1€Ch MPa3IHUKHA, KOTOPHIE BAKHBI JITYHO
Ut Te0s1 M oyeMy? Kak Thl AyMaellb, Kakol JIeHb B
OyIyIeM MOXKET CTaTh TBOUM Ipo(ecCHOHATBHBIM
WM JJUYHBIM IPa3HUKOM? U MHOTHE Apyrue [S].

3akir0ueHue
Hrak, npensiaraeMblid skaHp KajeHAaps ¢ ayTeH-
THYHBIMH TEKCTaMM — Yy4eOHBIM Matepuan, 0e3-

YCIIOBHO, CITOCOOCTBYIOIIMI CO3/aHUIO0 UCKYCCTBEH-
HOM SI3BIKOBOM Cpellbl W MPEeaOCTaBIAIONINN BO3-
MOXKHOCTb OOydYeHHsS 3a TpelesiaMd Kiacca WIN
y4eOHOW ayTUTOPHH.

B To ke BpeMs xaneHaph Kak jxaHp (GopMUpYET
BO3MOKHOCTh KOHTAaKTa MHO(OHOB C €CTCCTBEHHOM
SI3BIKOBOM Cpeloi: OH 3aKiIFouaeT B cebe KOMMYHH-
KaTUBHBIM MMIYJbC, BEAYIIUHA K CaMOCTOSATEIbHOU
KOMMYHHKAIIMA ~ OOydYaroIierocss 3a TpenenaMu
y4eOHOW CUTYaIllH, Belb C MPa3JHAUKOM MOXHO TIO-
3IpaBUTh, HANPUMEp, IIperojaBaTelIei COOTBET-
CTBYIOIIEH MUCHMIUIMHBI. JIOMOIHUTENHFHO 3TO IIO-
MOTaeT TpaHC(HOPMUPOBATH MPHUBBIYHBIE YCTOSBIIN-
ecsi pOJM TeNaroroB ® OOyYaromuXcCs, dYTO
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MYJIBTUMOJAIBHBIX KOM-
MYHHKaTHBHBIX HABHIKOB.

Eme oauH OYEBHMIHBIM IUIFOC MCIIOJIb30BAHUSA
JAHHOTO XaHpa COCTOHUT B ()OPMUPOBAHHUH 3ampoca
Ha TIOMCK HOBOH MHQOpManuu U 00ecrieYeHn: BO3-

MOKHOCTH IIPOEKTHOH AEATENbHOCTH: B TeMaTHde-
CKOM KaJIeHJape OCBELICHBI HE BCE HAThl KaKIOIr0
Mecsla, YTO JaeT BO3MOXKHOCTb BECTH CaMOCTOS-
TEJIBHBIN MOMCK M CO3JaBaTh KOHTEHT Uil HEOTMe-
YEHHBIX B TOTOBOM KaJeHIape HaT. JTO MOANEPKH-
BACT MO3HABATENILHBIA MHTEPEC O0YYarOLIUXCs, CO-
371aeT BO3MOXHOCTb TUIs AKTHBH3aLUU
CaMOCTOSITETIbHOM AEATeNbHOCTH HAa HHOCTPAHHOM
A3BIKE, IPUBJIEKAECT CTYJCHTOB K 3alI0JHEHUIO JIAKYH
B UCKYCCTBEHHOH SI3BIKOBOM Cpefie.

TemaTnueckuii KaleHAapbh TaKKe IO3BOJSIET
KOHTAaKTHUPOBATh C TEPMHUHOJIOTHYECKUM ariapaToM
NpoeCCHOHAIBHOTO MOIBSA3BIKA M «OXKHUBISATH»
TEOPETUYECKUE 3HAHUS (B MEOULHMHCKOM KaJeHAape
3TO IMPOUCXOAUT 3a CUET MPUCYTCTBHS HA CTPAHUIIAX
KajeHaaps MHPOpPMAaLMU O METOJax JICUCHHs WIH
BUAAX OMNEPALHi, HOCAMINUX MUMS YYEHOT'O, KOTOPBIH
BBenl ux B obmuxon). To ectb cnocobcTByeT o0yue-
HUIO Ha TPaKTHKE.

Be3ycnoBHO, TeMaTHUECKHH KaleHAaph PaccMOT-
PEHHOr0 B 3KclepuMeHTe (opmara CHocoOCTBYET
PasBUTHIO HABBIKA KPOCC-KYJbTYPHOH KOMMYHHUKa-
LM, TOCKOJBbKY MEIMLMHCKHE IOCTHXKEHHSI U OT-
KPBITHS, IPEICTABICHHBIC B HEM, HOCSAT MHTEPHALIH-
OHAJIbHBIN XapakTep, a MPelCTaBICHHbIC B KaJeHaa-
pe Ipa3sgHUKH HMMEIOT XapakTep MEXKIyHapOIHBIX
Npa3gHUKOB M ObuTH yctaHoBieHsl BO3 ([lenp ma-
TojloroaHaroma, JleHb NPOQUIAKTHKMA TpUNNa H
Ip.). OTOT mapaMmeTp, Ha Halll B3TJISI, peanusyer H
TaKOW Ba)KHBIH ACIEKT 00y4eHUsI, KaK BO3MOKHOCTb
y4eOHOro MaTepuaja aJalTUPOBATHCS K KOHKpET-
HBIM OTPEOHOCTSAM 00yUeHHs KaXKJI0TO CTYACHTA.

Taxoke TemMaTu4eckuil KaleHAapb IMOMOTaeT pas-
BUBaTh KOMMYHHKATUBHBIE YMEHUS HE TOJIBKO B y3-
konpodeccroHanbHON cdepe, rne CcHocoOCTBYeT
00y4YeHHIO Ha MPAKTUKE U MOBHILIAET MOTUBALMIO B
OCBOGHHHM Kak Mpoeccuu, TaK M HHOCTPAHHOI'O
A3bIKa, HO U B He(hOpMaTbHOH KOMMYHHUKAIUU Oy-
OYLIETO CIELUaicTa € IIUPOKUM KPYTo30pOM H
6a301i 3HAHUIL.
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HO.EII'OTOBKa MEHTallbHbIX .EIGVICTBVIVI MHOCTPAHHbIX aCNMPaHTOB B KypcCe A3blKa cneynanbHOCTHU
Onvza Koncmanmunoena I pexosa

Mocxkosckuti cocyoapcmeennbiii ynugepcumem um. M. B. Jlomonocoea, Mocksa, Poccus,olggre@list.ru

Annomauusn

WHocTpaHHBIE acCIMPaHTHI, NOCTYNHB Ha ¢uionorndeckuil paxynsrer MI'Y um. M. B. JloMmoHOCOBa, HAUMHAIOT
COBEPILCHCTBOBATHCS HE TOJIBKO B OOIICIUTEPATypPHOM PYCCKOM SI3BIKE, HO U B SI3BIKE CIIENUANBHOCTH «Duionorus.
Jluarsucruka. JlureparypoBenenue». I1ockonbKy y OONBIIMHCTBA M3 HUX MMEETCS 3HAYUTEIBHBIN ONBIT BIIAJCHHS
00IIeNMTePaTyPHBIM SI3BIKOM, TO Ha MEPBBII INTaH B ITOCIEIHUE OBl CTAIO BEIXOAUTH 00ydeHHe IPoheCcCHOHAIEHO
opueHTHpoBaHHOe. OHO BKJIIOYAET HE TONBKO aKTyaIH3alMIO WIN PACHIMpEHHe MPeIMETHOTO 3HAaHUSA, HO U MOJITO-
TOBKY KOHKPETHBIX MEHTaJIbHBIX JEHCTBUI aciMpaHTa Kak HUCCleloBaTeNs], HeOOXOAUMBIX JUIsi KOHKPETHON HaydHOU
JeATENBHOCTU. B Kypce si3bIKa CIeLHaIbHOCTH 33/IeHCTBOBaHA HOBas KJIACCH(HMKALNSA NPOCTOTO MPETOKEHHUS, OT-
CYTCTBOBABIIAsl 10 CUX TIOp B Y4eOHHKaX U Y4eOHBIX OCOOUSX IO PyCCKOMY sI3bIKY Kak nHoctpanHoMmy (PKU). Ona
oIMpaeTcs Ha TUII CY)XIEHHS, T. €. UMeeT JIOTHIECKYI0 OCHOBY. TakuM 00pa3oM BEISIBISIETCS CEMb CMBICIIOB, peie-
BAHTHBIX JUISl HAYYHOT'O CTHJISI PEUYH U BBIPAXKaeMbIX TOJIBKO CPEICTBAMU IIPOCTOro npeanoxenus. [lpu atoM kaxasiil
W3 CMBICJIOB CBSI3aH C OIIPEIENICHHBIM 3TAIlOM HCCIIEA0BaHMs. PaccMaTpuBaroTCs TaKHe KOMIIOHEHTHI HCCIIEI0BATEb-
CKOH JIeITENIbHOCTH, KaK: yTBEPKEHHE CYIECTBOBaHUS 00BbEKTa B HEKOTOPOIl 00/1acTH; HOMHHAINS 00BEKTA; BBISB-
JEHHE ero NMPHU3HAKOB M BbIWICHEHHE AU( EPEHINANFHOrO NPU3HAKA; KBaIU(UKalusi 00bEKTa; ONMpe/eIeHHe ero
BHYTpPEHHEH CTPYKTYpbI; KiIacCH(MKAIMs HAHJEHHBIX OOBEKTOB; BBHICTpAaBaHHE HAa TOM HJIM HHOM OCHOBaHHMHU
HepapXuM HallIeHHBIX 00BEKTOB. AHAIN3UPYIOTCS S3BIKOBBIE CPeNCTBA (KaK JIEKCHUYECKHE, TaK ¥ CHHTAaKCHYECKHE),
HEOoOXOIMMBIE TIPH MX ONHCaHUH. B pesynbraTe nccienoBaHus BEISIBIEHO 10 OCHOBHBIX MEHTAJIBHBIX JIEHCTBHIL, He-
00XOIMMBIX HHOCTPAaHHOMY acIIMPaHTy B Xoje pabOoTHl HaJ JUCCepTaIMel, W MPEeIoKeHa TUIIOIOTHS KOHKPETHBIX
yueOHBIX 3aJaHUi A1 BIPAaOOTKU yMEHHS HX COBepIIaTh. TaKke MPeACTaBIeH CIHUCOK JIOTHKO-CEMAaHTHIECKUX KPH-
TEpHUEB, PENEBAHTHBIX I BHIOOpPA Iiarona — MpeauKaTa CTPYKTYp MPOCTOro MpemIoKeHus. TeopeTudeckas 3Haun-
MOCTh HCCIICIOBAHUS 3aKIIOYACTCsS BO BBEACHHU B HAYYHBIH OOMXOJ HOBOHM KIacCH(HKALUK PYCCKOrO MPOCTOTO
IPEAJIOKECHUS U YCTAHOBICHUY €€ KOPpEeIAlMU ¢ MEHTAIbHBIMU JeiicTBUsIMU yueHoro. IloaTomy aapecaToMm siBiseT-
sl INUPOKHUHA Kpyr HccliefoBareneil pycckoro s3bika. IIpakTuueckasl 3Ha4MMOCTh COCTOUT B BO3MOXKHOCTH HCIIONB30-
BaTh ee MaTepuaibl B mpakTuaeckoM Kypce PKU B acnekTe S3bIKa CIEIMAIBHOCTH HE TOJIBKO JUIS (DHIIOJIOTHIECKOTO
KJacTepa.

Knioueevte cnosa: mun cysicoenusi, ucciedo8amenbCkas 0esimeibHOCb UHOCHPAHHO20 ACNUPAHMA, MEHMANbHbLE
Oeticmaust

Jna yumuposanusn: I'pexosa O. K. [loaroroska MEeHTaNbHBIX AEHCTBUN MHOCTPAHHBIX aCHHMPAHTOB B Kypce SI3bIKa
cnenuansHocTr // BectHuk Tomckoro rocymapcrBenHoro nemaroruueckoro yuusepcureta (TSPU Bulletin). 2024.
Beim. 6 (236). C. 103—110. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-104-111

Foreign postgraduates’ mental actions’ training in Russian for special purposes course
Olga K. Grekova

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russian Federation, olggre@list.ru

Abstract

Foreign postgraduates, having entered the Lomonosov MSU philological faculty, encounter not only the General
Literary Russian but also Russian for Special Purposes “Philology. Linguistics. Literature Studies”. As far as most of
them have had vast experience in using the General Literary Russian, Russian for Special Purposes has been put into
the limelight. And this course includes not only broadening the Subject Knowledge but also training the concrete
mental actions, necessary for the postgraduates being the researchers. Above mentioned Special Course involves new
Simple Sentence classification, lacking so far in Russian for Foreigners (RFF) textbooks and manuals. This classifica-
tion, based on the statement type, has thus got the logical foundation. This way 7 senses relevant for the scientific
speech style and being expressed exclusively via Simple Sentence Structures, have been revealed. And each of them
corresponds to the concrete scientific work stage. The article deals with such elements of the scientific research as:
a) confirmation of the object existence insome sphere; b) object nomination; c) revealing the object features and de-
fining the differential feature; d) object qualification; e) object internal structure defining; f) classification of the ob-
jects, being found; g) constructing the objects’ hierarchy. Language means (lexical and Syntax), necessary for their
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description, are being analyzed. Investigation results. 10 main mental actions, necessary for the foreign postgraduate
during his working out the thesis are brought to light, and the training tasks" typology for accomplishing these actions
is attached to them. The list of logical-semantic criteria actual for choosing the Simple Sentence Verbal Predicate is
also presented. Theoretical Significance. New classification of the Russian Simple Sentence on the logical base is
presented and its correlation with the Mental Actions is stated. That's why this article addressee is wide: different
types of Russian Language investigators. Practical Significance. Article gives the opportunity for using its materials
in the practical RFF Course for Special Purposes not only for the Philological Cluster.

Keywords: Statement type, foreign postgraduate’s investigation activity, Mental Actions

For citation: Grekova O. K. Podgotovka mental’nykh deystviy inostrannykh aspirantov v kurse yazyka spetsial’nosti
[Foreign postgraduates’ mental actions” training in russian for special purposes course]. Vestnik Tomskogo gosudar-
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Beenenne

B namm gHM pazpaboTka mporpamMM pa3IHYHBIX
KYpCOB MHOCTPAHHOTO SI3BIKA I CHEIMATIbHBIX Ie-
Jei crajga OJHUM W3 IPUOPUTETHHIX HaIpaBJICHUI
paboTHI IperoAaBaTeneii 1 ucciaeaoBartesei S3bIKOB B
pa3HBIX cTpaHax. 3agadu MpodeccHoHaTbHO OpUEH-
thpoBanHoro oOydyenuss PKU, akryanusamum npen-
METHOH KOMIIETCHLIMH B OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY
KaK Cpe/ICTBY MPOQecCHOHABLHOrO 00IeHusl, HopMu-
poBaHusl TPOPECCHOHANEHO OPHEHTUPOBAHHOW KOM-
MYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM HEOJHOKPAaTHO pac-
cmarpuBamch JI. I1. Knobykosoii [1], JI. A. Hecrep-
ckoit [2], E. FO. Hukonenxo [3], O. b. EpmakoBoit
[4], JI. H. Hopeiixo [5], H. [. MaiiopoBeim [6],
T. M. baneixunoit  [7], C. A. IOpwmanoBoit [8],
O. K. I'pexoBoii [9, 10] u apyrumu. Baxknocts 3Toro
acriekta OOy4eHHUs Kak OCHOBHI (hopMUpoBaHUS
po(eCCUOHATBHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH B IEJIOM
[oIYepKHUBajIach He pa3, Harmpumep B [2].

MaTtepuaj U MeTObI

MaTepI/IaHOM pa6OTI)I ABJISICTCS KOMIIJIEKC CMBIC-
JIOB, aKTYaJIbHBIX IJIA OIMMMCAaHHA C(I)epbl HuccJiea0Ba-
HUA U COOTHOCUMBIX C TUIIAMU CYIKICHUA.

MCTOI[OM paGOTI)I CJIIYKUT KOTHUTUBHO-ACATCIIb-
HOCTHBIN aHa M3 MPOIEIyPhl UCCIEIOBAHUSA 00BEK-
Ta THOCTPAHHBIMU aCIIMpaHTaMU.

lensp coctout B pa3paboTke CrOcOOOB TOJITO-
TOBKHM HHOCTpPAHHBIX aCIIUPAaHTOB K MCHTAJIbHBIM
JEHCTBUSM PO ECCHOHATBHON ChepH.

Pe3yabTaThl Hccae10BaHUS

I. Jloruveckasi 0CHOBa KJaccu(puKauMu MPOCTOro
npeaIo:KeHUust

B «Kuure o rpammatuke» [11] u yueOHOM 1m0CO-
OuM JUIsi MHOCTPAHHBIX MarucTpaHTOB «CHHTAKCHC
COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO si3bIka. KommeHTapuii u
ynopaxHeHus» [12] mpeacTaBieHBl  Cleayomue
CMBICIIOBBIC OTHOIIICHHUS, BEIPAKAEMBIE CPEICTBAMU
Kak MpPOCTOro, TaK M CJIOXKHOIO IIPEIJIOKEHUS:

OIPEACIUTECIIbHBIC, H3BACHUTCILHBIC, BPEMCHHLIC,
MNPUYINHHBIC U CJICACTBCHHBIC, YCJIOBHEBIC, LICIICBLIC,
YCTYNUTCIBHBIC, COIIOCTABUTCIILHBIC, OTHOIICHUSA

JIOTIOJTHEHUS, COEIUHUTEIbHBIE,
rpaJalliOHHbIE, TOSICHUTENbHBIE.

B GonpmmHCcTBe yueOHbIx mocobuit PKU pasznbix
yHHBepcuTeToB PO mpencrasieHsl TpaHCPOpMAaIUH
MPOCTOr0 MOJUMPOTIO3UTUBHOTO TPEATIOKEHHUS B
cioxHoe (1 Ha000POT), KaK HAIIPUMED:

— o0o3HaueHue ycnoBust: [lpu nanuuuu npeonoza
2N1a20/l «NPUHAONEHCAMbY BbIpAdCcAem UOeI0 KAdC-
cughuxkayuu — Ecnu 2nazon «npuHaonexicamvy yno-
mpebnen ¢ npeorozom, Mo OH Gvlpadcaem uUoeio
Kraccuguxayuu;

— obo3HaueHne ycTynku: Hecmomps Ha xopom-
KYI0 Jcu3Hb, Jlepmonmos enec 601610l 6K1A0 6 UC-
moputo pycckou noasuu — Hecmompsa na mo, umo
arcusHb Jlepmonmosa bvina Kopomka, on Hec 60.1b-
Wotl 8KA0 8 UCMOPUIO PYCCKOL NOI3UU.

[Tpu >TOM aHanM3 TEKCTOBBIX (QYHKIWH TpaMMa-
TUYECKUX KaTeropuil MPOBOIUTCS TaK, KaK OMHCAHO
H. M. Kobosesoii [13].

Onnako npenozaBatensimu kadeapsl PKU duo-
sorugeckoro ¢axynsrera MIY Obuto 3amMeueHO, YTO
JTaHHAs KJIacCHU(HKALMS MMOKPBIBAET HE BCE CMBICIIO-
BbIC 30HBI C(pephl S3bIKA CIEIHAITLHOCTH (PHUIIOJIOTOB.
Tax BO3HMKIIA MAES B3STH 32 OCHOBY KJIacCHU(DHKAIINN
KpHUTEpUii, 3aMMCTBOBAHHBIN M3 O0JIACTH JIOTHUKH THII
CYXJIEHHS — TaK WIM MHAa4Ye OTPAKEHHBIA B TpyJdax
poccuiickux yaeHbix A. A. [lote6rn, ®. U. bycnaesa,
A. A. lllaxmatoBa, B. B. Bunorpanosa u ap.

Ha ocnoe BbaenenHbix H. JI. ApyTOHOBOH B
[14, 15] geTsIpex BHIOB MPOCTHIX CYXKICHWN ObLIN
pa3paboTaHbl JIOTMKO-CEMAHTUYECKHE KOPPEIIIUT
CYKIICHUH:

1) SK3UCTEHITMABHBIE — O0O3HAYCHUE HATMIHS
MIpeIMETa/SIBJICHISI/ TIpoIiecca B HEKOTOPOil 00macTu;

2) HOMUHAIINU — 0003HAYCHHE HOMUHAITUY;

3) aTpulOyTuBHBIC — 0003HAYCHUE OTINIUTEIIHHO-
ro IIpHU3HAaKa MpeaIMeTa U ero KBann(pukanuu;

4) pensaTUBHBIE — 0003HAUEHUE TAPTUTUBHOCTH U
HepapXHU.

[Tomydennsie TakuM 00pa3oM ceMb CMBICTIOBBIX
noJie OpLTH TIpencTaBiieHsl B [16]. bonee neranpHOE
OTHCaHUE XOJa PacCyXICHHs OBUIO IPEICTaBICHO
B [17].

paslenuTeNbHbIC,
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II. OnepaunoHajbHas 1€ATENbHOCTh
uccjeaoBaTesis

Broinenennsie H. JI. ApyTioHOBO# Jioruueckue
OTHOIIEHUS W THUIBI CYXIEHHUH B COBOKYIHOCTH
0TOOpaXXaroT JTaIlbl JESTETHHOCTH HCCIIEeN0BATENs,
Kakoi OBl 00JIacThIO 3HAHWK OH HU 3aHMMaJcs. B3a-
AMOJICHCTBHE CMBICIIOB TPENICTABISAET COOOH CIIOXK-
HYyIO KapTHHY ¥ 3aBUCHUT OT YCIIOBHUI MX pean3aliuu
[18]. DOty yHHBepcaabHYI0 IOCIEAOBATEIHLHOCTH
MOXXHO TPOCIEINTh OT MOMEHTa BO3HHKHOBEHUS
uien depe3 pacCykIeHWe, TOHUMaHHe, TpeaBHe-
HUE, aHAITN3 K OTKPBITHIO U (pOPMYIHPOBKE HaiileH-
HOTO.

OmneparnoHanbHast JeSTENbHOCTD UCCIIEOBATENS
OblIa CTPYKTYypHpOBaHa CICAYIOIMIHM 00pa3oM:
1) TOMCK W OTKPHITHE HOBOTO OOBEKTa, YTBEpIKIC-
HHE €T0 CYIIeCTBOBAHMS (3HAUCHUE HATMIHSI 00beK-
Ta B HEKOTOPOM 00JIacTH); 2) TMPUITHCHIBAHHE HOBO-
My OOBEKTYy MMEHH (3HaueHHE HOMHWHAIINHN); 3) IIOo-
nck nuddepeHnranTpHOTO IpU3Haka HOBOTO 00beKTa
(3HaYeHNE OTIMYUTEIHHOTO TIpH3HAKa OOBEKTa);
4) kBau(pUKAIHAI HOBOTO 00BEKTA B IIEJIOM, BITHCHI-
BaHHE €ro B psa Oojiee WM MeHee MOMO0OHBIX (3HA-
YeHHe KBaM(UKAIMK); 5) OIpeaeieHHe COCTaBa,
BHYTpPEHHEH CTPYKTYphl HOBOTO 0OBEKTa (3HAUCHHUE
MMapTUTUBHOCTH); 6) KiIaccuduKars HaWICHHBIX
00BeKTOB (3HaUCHHE KiTaccH(pUKaIim); 7) BEICTpau-
BaHWE WEPapXUW HANIEHHBIX OOBEKTOB HA TOM HITH
WHOM OCHOBaHHWH (3HaueHHUe uepapxum) [17].

III1. IToaroToBKa MEHTAJIBLHBIX JeiiCTBUI
HHOCTPAHHBIX ACTIHPAHTOB

IToctynaromue B MI'Y um. M. B. JlomonocoBa
WHOCTpaHHbIE aCIUPAHTHI Yallle MpuesxanT B PO,
o0yaiasi OCHOBATENFHOW pEYeBOM KOMIIETEHIHEH
oOIIeNTuTepaTypHOrO SI3bIKa, HO B psiieé CTpaH
(mampumep, KHP, Pecny6mmka Kopes, Wranms,
Typ1wsi) B yHUBEpPCUTETCKHX MPOTpaMMax O0yUeHHS
PKU otcyTCTByeT Tako acleKT, KakK S3bIK CIELU-
anpHOCTH. [l03TOMY TIpenbsBICHHBIE BHIIIE CMBIC-
JIOBBIE TIOJISI UM TIPEJICTOUT OCBAMBATh, U PaCIIUpe-
HUEe KOTHUTHUBHOW 0a3bl CBSI3aHO C BBHIPAOOTKOM IpH-
BBIYKH K OTIpe/IeIEHHBIM MEHTAJIbHBIM JIEHCTBUSIM.

Hwmxe mpesncraBieH aHanw3 pecypcoB y4eOHOTO
mocobust «KoMMyHUKaTHBHBIN cHHTaKcucy» [16], a
MMEHHO BBOJWMMBIX TOHSATHH, BHUIOB MEHTAIBHBIX
JIEUCTBUM U TUIOJIOTUH 3aJaHUN.

TI'naea 1. OTHOLIEHN HOMUHALMH

[lonsitne mepmur OOBIYHO 3HAKOMO HHOCTpAH-
HbIM AacCIIUPaHTaM, OJHAKO HEPENKO IMOHUMAETCs
UMHU 4Ype3MepHO MMHUPOKo. [loaToMy yTOUYHSIOTCS
TpaHUIBl TOHSTUS U BBOJATCS JIB€ WHTEHIIMH T'OBO-
pAIIEro — OIpeNeleHne TepMUHA M BBEACHUE Tep-
MUHA W, COOTBETCTBEHHO, JIBA BEKTOpa paccyxkie-
HUs. B Xome y4eOHbBIX 3aHATHH TakKe SKCIUTHINPY-
€TCsI IPABUJIO MOPSIIKA CIIOB B MPEATIOKEHHSIX 3TOTO
TUTIA U AITOPUTM TIOCTPOCHUS OTIPENCICHHUS TEPMHU-

Ha. [lpenynpexngaroTcss BO3MOXKHBIE OIIMOKH I10-
CTPOCHUSIL.

1.1. Onpenesienne TepMAHA

3adanue: Halinute TepMUH B CIACAYIOIIUX MpE.-
JIOXKEHHUSIX. . .

3adanue: K NaHHBIM MpEUIOKEHUSIM 3aJaiTe
Bonpoc « Ymo maxkoe...?»

1.2. BBeneHue TepMuHa

3adanue: Halimute TepMUH B CICAYIOIIUX MpE-
JIOXKEHHUSIX. . .

3adanue: K @NaHHBIM MpEIOKEHUSIM 3aJaiTe
Bonpoc: «Kak nazvieaemcs ...7»

[pumevanne 1. DKCIUTMKAIUSA MPABHI TOPSIKA
CJIOB TIPY ATHX JIBYX yCTaHOBKaX:

— TIpW OTIPENICTICHNN TEPMHUH OTKPBIBAET IMPEIIo-
KEHHE;

—IpYU BBEACHWU TEPMHHA OH 3aHWMAaeT KOHed-
HYTO TTO3HUITHIO.

[Ipumedanue 2. JlaeTcs UHCTPYKIUSA O HOCTPO-
EHUIO OmpeJeNieHus] TepMuHa. B ompenenennn Tep-
MHHA Yepe3 MUPOKOe M Y3KOe MOHATHS (POT U BHU)
CHaJyayia yKa3bpIBaeTCs IMPOKOE MOHATHE (poxa), K
KOTOPOMY OTHOCHTCS ITPEIMET, a 3aTeM — MPU3HAKH,
OTITMYAIONTNE TPEAMET OT JPYTHX IMPEAMETOB 3TOTO
ponma. Hampumep: ompenensss TOHATHE @uionocus,
MBI CHaJajia BBOJIUM IMTUPOKOE MOHATHE (POX), K KO-
TOPOMY OHO TPHHAUICKHUT — «HAyKay, a 3aTeM
Ha3bIBaeM €ro OTIMYHE OT APYTUX HAYK — «U3yda-
oIIast SI3BIK, JINTEPATYPY, HCTOPUIO KYIBTYPBD», T. €.
Cy’kaeM HaMEUYeHHBIE TPAHMUIIBL.

[Ipu popmynmupoBke omnpezaesieHus HE0OX0IUMO
MIPHUJIEP>KUBATHCS CIIEAYIOMINX TPABIII:

— OTIpEICIICHUE TOJDKHO OBITH COpa3MEpHBIM (HH
Ype3MEepHO MIMPOKUM, HU YPE3MEPHO Y3KHM);

— OHO HE JIOJDKHO 00pa30BBIBaTh KPYyTa;

— OHO HE JOJKHO OBITH OTpHUIATSILHEIM (*uem P
HE SIBJISIETCS).

CriopHble BOTPOCH (PYHKIIMOHUPOBAHUS (PHIIO-
JIOTHYECKUX TEPMUHOB (B TOM YHCIE SBISETCS U
TEPMHUH CIIOBOM) 00CYKIAfOTCSI TAKXKE Ha MaTepraje
yuebnoro mocodus O. K. I'pekoBoii, E. A. Ky3pmu-
HOBOHM [19], roe, B 4acTHOCTH, MpeACTaBiIeHa MPO-
Omemaruka, npemroxerHas B. B. bemsv [20].

I'naea 2. O003HaYeHUE HAJIMYMS NPeAMETAa WIH
sIBJIEHUS1, TPOIlecca B HEKOTOPOH 00J1acTH

2.1. B Xone y4eOHBIX 3aHITHHA MPAKTUKYETCS TI0-
HUCK 00O3HAYCHHUS TpeaMeTa M 00JacTH ero Cyle-
CTBOBAHMS.

3apanme: Haiimute o0o3HaueHWE mpeaMeTa M
obnactu ero cymiecTBoBaHUS (B uzyyenuu cunmax-
cuca nNpocmo2o  NpedNodceHusi 00  CUX  Nop
ecmbv/UMeromcs/Cyuecmsyrom JaKyHbl).

2.2. B yueObHOM Kypce MPOBOAMTCS pa3indeHHe
oOnacTell cCymiecTBOBaHHS MpeaMeTa: a) OO0JacTh
CYIIECTBOBAaHUSI — pEAIbHBIH MHp, W 3Ta OOJACTh
4YacTO HE Ha3bIBAETCs, OIpeNessieTcs 10 yMOoida-
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HHIO; 0) 00JIacTh CyIIeCTBOBAHMS — KOHKPETHAS 00-
JIACTh; B) 0OBEKT HAXOAMUTCS B YbEM-TTHOO pacropsi-
KEHHH.

3aoanue: Ipountaiite MPEATOKCHUS U OTIpEIe-
JUTE, B KaKUX CIydasx MOXHO YIOTPEOWTH TIaroi
cyuecmeosamy, a B KaKux — HEJIb34:

1. B cucmeme xumaticxozo szvixa ecmo 4 mona (+).

2.V borvuuncmea smux ciog ecmv JAAMUHCKULL
KopeHb (—).

3. B cnoge wecms ecmb MASKULL 3HAK (—).

4. B enasnom 30anuu MI'Y ecmv Kyavmyphbiil
yenmp (-).

2.3. PaznudeHwue TUIIOB TIpeIMeTa/00beKTa

B xozae 3aHsATHIT BBOAWTCS IMOHATHE npedmem B
OIMPOKOM CMBICTIE, a TaKKe MPOBOJIUTCS JleTalln3a-
nust nousaTus. [IpenmMerom MoxeT OBITB:

a) TpoIiecc, sIBICHHCE,

0) 00BeKT, OOHAPYKEHHBIN B pe3yJbTaTe Ha0II0-
JIEHUH HaJ HEKOTOPOH 00JIacThIO.

3adanue: TlpounTaiite NpeIOKEHUS, BbIIECTUTE
KOHCTPYKITUHM, HCIIONB3YeMbIE IUI  BBIPAXKEHHS
HaJUIHsl SBJICHUN W IMPOIIECCOB B HEKOTOPOM 00a-
CTH, a TaKkke 00bEKTOB, 00HAPY)KEHHBIX B pe3yJbTa-
Te HaOIFOIeHUS:

1. B peuu monooexcu uabniodaemcs bOvicmpoe
obnoenenue nekcuueckoeo cocmasa (I1).

2. Ha koHnye pycckoeo croea umeem Mecmo
ocnabneHue apmuKyiayuy co2nacHuix ().

3. @ounema [xc’] scmpewaemcs 8 HeMHO2UX CNO-
sax (O).

I'nasa 3. O003HaYeHUE OTINYUTEIHLHOTO
NpHU3HAKA MpeAMeTa

B xome y4eOHBIX 3aHITHH acCIHPaHTHl ydarcs
HaXOJWTh TPU3HAKK Tpeamera obmactu «Duono-
THUS» U BBIIEIATH OTIMYATEIBHBIN npru3HaK. To ecTh
MIPOBOJIUTCS  COIIOCTABIICHHE TIOHSATHH  NPU3HAK
npeomema W omauyumenvHoli npusHax. Cremyro-
OIMM IIaroM SBJISIETCS BBIpa0OTKAa yYMEHHUs pa3iiv-
YaTh TUIBI OTIMYUTENEHBIX PU3HAKOB IIPEMETA.

3.1. Tunonoruzauusi OTIMYUTENBHBIX TPU3HAKOB,
pasirueHne MPU3HAKOB:

a) BHyTpEHHEe KaueCTBO U CBOWCTBO;

0) HaNU4Ke SBIEHUS WU MPOIIEeCCa;

B) IEHCTBUE WM H3MEHEHNE COCTOSTHUS.

3aodanue: [IpounTaiiTe TEKCT U YKAXUTE, B KAKHX
MIPEJIOKEHHUSIX TPeMET XapaKTEepPU3yeTcs 10 BHYT-
PEeHHHM KadecTBaM W CBOMCTBaM, a B KaKhX — II0
HAJTMYHIO KaKOTO-TTOO SIBIICHUS U IpoIiecca.

3adanue: IlpounTtaiiTe TEKCT, HAUUTE HA3BAHUE
MPeaMeTa U er0 OTIINIUTENbHBIN pu3HaK. CKaxkuTe,
B KaKuX TNPEIIOKEHUSIX OTIMYUTEIHHBIM IPHU3HA-
KOM TpeaMeTa sBiseTcs: 1) ero BHyTpeHHee Kade-
CTBO, CBOMCTBO; 2) HAJIMYHUE SIBICHHS, 3) NEHCTBHC
WJIA U3MEHEHHE COCTOSHUSL.

IIpumeuanme. I[lpaBmna Ttparcopmaruu. Ecmm
MIPU3HAKOM TIpEIMETa SBISIETCS HEKOe NeHCTBUE HITH

W3MEHEHHNe COCTOSHUS, TO MPH TpaHchOopManny Tia-
TOJl 3aMEHSETCS CYNIECTBUTENBHBIM, a Hapeune —
MIPHUJIATaTEIbHBIM.

Habop smux «MoOHbIX C108» NOCMOAHHO U3Me-
Haemca — Habopy smux «MOOHBIX C108» C80lU-
CMBEHHO NOCMOAHHOE U3MEHeHUe.

Tlooobuas nexcuxka meneps wiupoxKo ynompeojisi-
emcs 8 A3bIKe XYOOHCeCMBEeHHOU aumepamypsl OJis
cmunuzayuu — Ilo0obHOlU nexcuxe ceuuac Cceoli-
CMBEHHO WMUPOKoe ynompebiienue 8 sA3blke Xy00ce-
CMBEHHOU Iumepamypsvl 01 CHUIUIAYUL.

I'nasa 4. O603HaueHne KBaJIMPUKALUH

4.1. KBanudunkanusi 4epe3 0Oojiee HIUPOKOe
TOHSATHE

[Ipumedanune. BBoadTcst NOHATUA V3K0€ U WUPO-
KOe: «B Y3KOM CMBICJIC» — 3TO 3HAYUT «(POKYCHUPYSIChH
Ha KaKOM-TO KOHKPETHOM aCIeKTe UM 3HAUCHUMY, &
«B TIAPOKOM CMEBICJIE» — ITO 3HAYUT «PacCIpocTpa-
HSACh HAa BCE 3HAYCHHS U XapPAKTCPUCTHKUY.

3adanue: HalimuTe y3K0o€ TIOHATHE U IIHUPOKOE:

1. OcHosoti ananusa aensemcs mun 0603HA4eHU
KOJIUYeCmeeHHOCmU.

2. Ilo muenuio gponemucmos, unmonayus UK-2a
npedcmagnsiem coOou IMOYUOHATLHBIL 8APUAHMN
unmonayuu UK-2.

4.2. Kpanudukanus yepe3 PyHKIUIO

3aoanue: HazoBute KBaTUPUIMPYEMBIH Mpe-
MET U €0 (YyHKIIHIO.

1. Jluckypcusnoe cnoso 6 mpunuune ciyxicum
cpedcmeom 000oweHus.

2. CnosecHnoe yoapenue cayacum O0Jisi 00pa308a-
HUSL C1I08 U (POPM ClLO8.

4.3. Kpamupukanus cy0beKTHUBHASI U 00beK-
THBHAS

CyObekTrBHAs KBanM(UKAIMS TepesacTcsi KOH-
cTpyKimeil uro', cumraercs uem® (B Hekomopwix
CUHMAKCUYECKUX Meopusax Clo8ocoyemanue cuuma-
emcs 0CHOGHOU cunmarxcuveckou eounuyeti). O0b-
eKTHBHas KBau(UKaIus, OJM3Kasi K TEPMHUHOJIOTH-
YecKoH, mepeaaercss KOHCTPYKIMIAMH (/1ajee WHIeK-
coM o6o3HaueHa dopma manexa) umo’ onpedensiom
kax umo®, umo’ onpedensemes kax umo', umo* pac-
cmampueaiom kax umo’, umo' paccmampusaemcs
kax umo' (Cro60 onpedensiom/paccmampusaiom Kax
OcHO8HYI0 cunmakcuyeckylo edunuyy. Cnogo pac-
cmampugaemcs/onpedensemcs KaK OCHOBHASL CUH-
maxcuyeckas eOuHUYa).

I'naga 5. O603HavYeHNe NAPTUTUBHOCTH

B paMkax TeMmbl MpeACTaBICHBI Ba MPOTUBOIO-
JIO’KHBIX BEKTOPA PacCyKICHUS.

5.1. Ilpeamer u ero cocTaBJsilonIue:

a) TIpeIMET MOXKET OBITh OXapaKTePU30BaH Yepe3
TOYHBI W IOJHBINA IEpedYeHb BCEX YacTEeH, BXOZS-
IIUX B COCTaB IEJIOTO0, UCIIOIB3YIOTCS KOHCTPYKIIHH
umo’ cocmoum uz uezo’, umo' cxaadvieaemcs uz
uezo0’, umo' oxeamvieaem umo® (Kaxcoas moppema
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cocmoum u3 (oHeM. 3HAYEHUsT MHO2UX CO8 CKId-
obl8alOMest U3  OOALUIO2O HUCIA CEMAHMUYECKUX
npusHaKos. B amom s3zvike cucmema 2iacHulx 0X6d-
mbléaem wmecmy 36yK08);

0) oXapaKTepru30BaTh NPEIMET 110 HEIOITHOMY
MEPEYHI0 YacTeil MOKHO C MOMOIIBI0 KOHCTPYKITHH
umo’ exmouaem (8 ceoti cocmas) umo® (Céoprux
gKmiouaem unmepechvie unmocmpayuu. Ho ne
*CoopHuk cocmoum u3 UHMEPEeCHbIX UWINIOCMpPa-
yuir);

B) €CJIM IIEJIOC HE SABJISCTCS YETKOW CTPYKTYpOit
(ITonamue cucmemHocmu 0xeamuvl@aem 36yKo8YyIo,
CMBICIOBYI0 CMOPOHLL A3bIKA, MOpghembl U Cr06d,
couemanusl Cog U NPeodaodicenuss) UM B COCTaB 1e-
JIOTO  BKJIFOYAIOTCS  JOTIOJHUTENBHBIC  DJIEMEHTEHI
(Ilousmue ¢honemuueckoeo Oybrema oxeéamovléaem
maksice u ycmapesuwiue @Gopmul. wKagh — wxan),
UCTONB3YEeTCS KOHCTPYKIUSL umo  0X6éamvléaem
umo®

T) €CJIH IeJI0e HE SABISETCS CTAaOWIBHBIM M 9acTh
€ro MOXeT OBITh yJalieHa, TO HCHOJb3yeTcs KOH-
cTpykuus umo’ exmouaem ¢ cebs umo’ (Opazeono-
2UBM MOJICEm BKIIOUAMb UTU He GKIIOYAMb 2NA20IL.
Ho ne *... mooicem cocmosame uz enaconq),

Jl) eI TeNI0e WJIM  YacTh XapaKTepu3yeTcs
TOYHBIMH T(PpaMH, HCHOIB3YETCS KOHCTPYKIIHS
umo’  nacuumvisaem cxonvro ueeo’ (Ilocrnednui
8bINYCK COOPHUKA Hacyumbviéaem 601ee mpexcom
cmpanuy).

5.2. CocraBasioniue u mpeaMeT

[Ipu MOTHOM TMEPEYNCIICHUH COCTABIISIFOIIUX IIe-
JIOTO YMOTPEOISIOTCSI CHHOHUMUYHBIC KOHCTPYKITUH
umo’ cocmasnsem umo®, umo’ o6pazyem umo’, umo
gxooum & cocmasg wezo’ (Cywecmseumenssle 2opa,
XOIM, NPUSOPOK U NOO. COCMABAION/00pasyiom 00-
Hy JleKcuxo-cemanmuyeckyio epynny. Cywecmeu-
menbhble 20pd, XOIM, NPUeOpoK U Nood. 6X00m 8
COCMA8 OOHOU TIeKCUKO-CeMARMUYECKOU 2PYNNbl).

[lpu HEmoNHOM TMeEepevHEe COCTABISIONIUX YIIO-
TPeOISIIOT TONBKO KOHCTPYKIMIO 4mo' 6xooum 6o
umo®/ 6 cocmas ueeo’ (Iacon coobuyams 6xooum 6
2PYnny 21a2on08 nepeoadu ungopmayuu).

I'nasa 6. O603HaYeHNE KJIACCHPUKATNA

YdammMcs: npenbsBIsSeTCS MOJENb MPOLEAYPHI
Kiaccuukanum

Knaccugu- OcHoBaHue HasBanue | Kiaccsl, Bine-
nupyeMoe | kiaccuukanuy | JefCTBUS | JICHHBIC B pe-
MHOXKECTBO | (KiaccuduKary- 3yJbTaTe Kiac-
OHHBII NIPU3HAK) cupUKaIUK
3aoanue: IlpouunTaiiTe mpemIOKEHHU, MOJI-

YEPKHUTE KJIACCU(UKAIMOHHBIA MpPHU3HAK OIHOMN
YepToi, a KiIacCH(PUIMPyEeMOe MHOMXKECTBO JBYMs
yepTamu.

3aoanue: I1o3HAKOMBTECH C TAOIUIIEH M CKaXU-
Te, MPU KaKUX Ha3BaHUAX JICHCTBUS HEIb3s yKa3aTh

KJIaCCHI, BBIJIETICHHBIE B Pe3yJbTaTe KIIacCU(PUKAITUU
(oTBeT: Knaccuguyuposamo, cpyRRUPOSAMD).

[pumevanne 1. Beroop Ha3BaHWUSI ACHCTBHUS CBS-
3aH C KOJIMIECTBOM BBIZCIIEHHBIX KIIACCOB:

['maron esidensams NOMycKaeT CyIIECTBOBAaHWE H
o0cyXIeHre OJHOTO Kjacca WM HECKOJIBKUX KJlac-
coB (On nepevim 6blOeIUl MAK HAZLIBAEMYIO Kame-
eopuio cocmosnus. B amoil éemeu unooesponetickux
A3bIKOG BbIOEIAIOM MPU A3bIKOGblE SPYNNbl), a TIa-
TOJIBI PA3IUYaAmMs, paA3epaHU4UEams CBSI3aHbI C HAJIH-
YHeM HECKOJBbKUX KilaccoB (Pazmuuarom xaue-
CMBeHHble U KaueCMBeHHO-KOIUYeCMBEeHHblE ACNeK-
MyanibHble 3HA4eHUs).

[pumevanne 2. Beibop riaroma s BBEICHUS
OCHOBAHMS KJIaCCU(UKAIIUN 3aBUCHT OT KOJIHYECTBA
KITaCCH(UKAITMOHHBIX PU3HAKOB.

st o6o3HadeHns kiaccudukauy 6e3 ykazaHus
Ha BBIJCTIEHHBIE KIIACCHI, TIOCTPOSHHONH Ha OCHOBE
OTHOTO KJIAacCH(PMKAIMOHHOTO TpPHU3HAKA, HCIOIb-
3YIOTCSl TJIArOJIBI-TIPEANKATEl OCHOBbIBAMbCA, Oa3uU-
posamscsa (Knaccugurxayusa crosapeti ocHosvigaem-
cs/basupyemcs Ha npuHyune nooayl Ci08apHOU UH-
dopmayuu).

Jlist o6o3HadeHns kiaccudukauy 6e3 ykazaHus
Ha BBIJICTIEHHBIE KJIACCHI, TIOCTPOSHHONH Ha OCHOBE
HECKOIIbKUX TPU3HAKOB, Halle ynorpeOisercs ria-
ron-nipeaukar onupamsca (Knaccuguxayusa enazo-
7108 nepeoayu uHGoOpMayuUu oOnuUpaemcs Ha RPUHAKU
Kanana nepedayu ungopmayuu u cepvt ynompeo-
JIeHus).

I'naea 7. O003HaYeHUE MepaApPXUU
BBopasTcs moHsATHA uepapxus, cmyners, CHeneny,
VpOBeHb.
3adanue: TIpounTaiiTe TEKCT U COCTaBbTE CXEMY
HepapXUIecKuX OTHOIIECHHH B S3bIKE.

3akirouenue

ObpamieHue K JOTHKE, TO €CTh K 3aKOHAM MBIIII-
JICHWsI, TIpaBWJIaM pPaCCYXIEHUs, HEW30eKHO TIpHu
00y4eHNHU SI3BIKYy HWHOCTPAaHHBIX acCMUPaHTOB. JTO
Takasg KaTeropus yYamluxcs, KOTOPBIE JOJDKHBI I10
OKOHYaHWH OOYYEeHWs CTaTh HE TOJBKO PaBHOIPAB-
HBIMH YYaCTHHKAaMH TPOPECCHOHATFHOW KOMMYHH-
Kallii Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE, HO U MBICITUTENIMHU-
HCCIIeZIOBATEIISIMH.

Hcnonp3oBanue KiacCUPUKAIUN MPOCTHIX MPe-
JIOKEHUH PYCCKOTO sI3bIKa Ha JIOTHYECKOW OCHOBE,
He TpuHATON noHBbIHE B cepe PKU, morpyxenue B
HOBBIE CMBICIIOBBIE 30HBI MPOPECCHOHAIBLHON JIeH-
CTBUTEIIFHOCTH JUKTYIOT HEO0OXOJUMOCTh HOBBIX
JUTsE ”HO(POHOB YMEHHMIA Pacrio3HaBaHHs HENPHUBHIY-
HBIX JJISI HAX OOBEKTOB M WX CBOKCTB, YJICHEHUS
MpeaMeTa UCCIIEOBaHus, TOJIb30BaHUsI HOBBIMH JIO-
THYECKUMU WHCTPYMEHTaMH aHanm3a. IHOCTpaHHbBIE
aCIHMPaHTHl B X0Jie pa0dOTHI C MPOAHATH3UPOBAHHBIM
BEIIIIE Y4eOHBIM MaTepHUaioM OCBaWBalOT HOBBIE OC-
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HOBaHMS BBIOOpa TIAroJIOB-TIPEAMKATOB, Ha3BaHUI
JIEUCTBUM U COCTOSTHUN B paMKax TEMBI.

B xome y4eOHBIX 3aHATHH IO TTOCOOHSIM, HW3IaH-
HbeIM B MI'Y uM. M. B. JlomoHOCOBa, IPaKTUKYIOTCA
CIIeyOIie MEHTAIbHBIE IEHCTBUS:

1) onepanuu ¢ TEPMUHAMU;

2) ompesieNieHNEe U BBEICHNE TEPMUHA,

3) mpencraBieHne OO0JACTH  CYIICCTBOBAHHS
npeaMera (peambHBIM MHUpP, KOHKpETHas o001acTh,
00BEKT B YbeM-JTHOO PacCIOpsHKEHNN);

4) TUTIONIOTH3AITHSI ONTCHIBAEMBIX TPEIMETOB;

5) muddepeHnEanys 0O0MNUX MPU3HAKOB MPEaME-
Ta ¥ €r0 OTIMYUTEIEHOTO MMPU3HAKA;

6) THUTONOTH3AIUS OTIMYUTENbHBIX MPH3HAKOB
nmpenMeTa (BHYTpEHHEE KadecTBO, CBOWCTBO, SIBIIE-
HUeE, MPOLIECC, IeHiCTBHE, N3MEHEHHE COCTOSHHS);

7) oriepupoBaHNE IOHATHSIMU )3K0€ U UUUPOKOE;

8) pa3HOCTOpPOHHSSA KBAMH(DHUKAIIAI TpeaMeTa
(depe3 Oosee MHPOKOE TOHATHE, depe3 (PYHKITHIO
(cyOBekTHBHAS M OOBEKTHUBHASA));

9) MeHa BEKTOpOB paccyxaeHus (mpu o0o3Haye-
HUY HOMUHAIINH U TTAPTUTHBHOCTH);

10) mpumeHeHne MOJIENH TIPOIEAYPHI Kiaccudu-
Kallid C y49eTOM 00s3aTeNbHBIX U HEOoOs3aTeNbHBIX
MO3ULIUN U JTaKyH.

OTpabaThIBaIOTCS TAKXKe HEMPUBBIYHBIC JUJISI HHO-
CTPaHHBIX aCMUPAHTOB OCHOBaHHS BHIOOpPA Tiaroja-
NpeIMKaTa HayJYHOW pedH, TaKue KakK:

a) XapaKTepUCTUKA IEeJIOr0 MO MOJHOMY/HENoJ-
HOMY TMEPEYHIO COCTABISIONINX;

0) CTPYKTYpHUPOBaHHOCTE/HECTPYKTYPHPOBAHHOCTD
[EJIor0;

B) CTaOMIBHOCTH/HECTAOMIBLHOCTh COCTaBa Ife-
JI0TO;

T') XapaKTepHu3aius [eJI0or0 TOYHBIMU/HETOYHBIMU
uudpamu;

J1) KOJMYECTBO KIACCU(PHUKANMOHHBIX MPU3HAKOB
(0IMH/MHOTO) TIpH BEIOOpE HAa3BaHUS COCTOSHUS IPH
0003HaYeHNH KITacCU(UKAIINY;

€) Ka4eCTBEHHO Pa3IMYHbIC/OJHOPOIHBIC CIUHH-
(Bl TIPY 0003HAYCHHUN HEePapXUH.

@DopMbl MBINUICHUS, MPUBBIYKA PAUOHATBLHOTO
paccyxaeHus — BechMa TOHKHE Matepuu. Ho mepe-
YHCJICHHBIC BBIIIC MCHTAIIbHBIC JIECHCTBHUS, a TaKKe
KOTHUTHBHbBIC, JIOTHKO-CEMaHTHYECKHE OPHECHTHPHI
Kypca s3bIKa CIEIHaNbHOCTH «Dunonorus», BBe-
JICHHBIC B 00MXO0/] aCTUPAHTOB-HHO(OHOB, SIBISIOTCS
WHCTPYMEHTapueM, HEOOXOIMMBIM JIJIsl yCIIEIHON
npo(eCCHOHATEHON KOMMYHHKAIIUH W JESITENbHO-
CTH MHOCTPAHHBIX aCIUPAHTOB.
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AnHomayus

Hccnemyercst ponb IpOU3HOLICHUS B 00y4YeHUH (HpaHIly3CKOMY S3bIKY. BHUMaHMe aKkneHTHpyeTcs Ha MPOCOIH-
4yeckuX (hakTopax, HrPaoINX BaXHYIO POJIb B MpoLiecCe MOHNMAaHMs BbICKa3biBaHus. JlekonupoBanne BepOaabHOTO
00IIeHHs TPOUCXOAUT Ha MHTEIUIEKTYalbHOM, JIMHTBUCTUYECKOM, SMOIIMOHAIBHOM U PESIIMOHHOM ypoBH:X. Cole-
CEJHUKH BOCIIPUHUMAIOT HE TOJILKO OT/EJIbHBIC CII0BA, HO M TOHAJIBHOCTD BBICKA3bIBaHHs. VIHTOHAIIMOHHO MepeiaBa-
eMast HH(popMaIus Mo3BOJISIET MOHATH NTyOWHHBIA CMBIC BBICKA3bIBAHUS U €r0 KOMIOHEHTOB. Llenb mccnenoBanus
MPEJIIoIaraeT OnpeieieHne MecTa POHETHYECKON COCTABISIIONICH B METOAMKE MPENOJIaBaHUsl HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
B paboTe ucronap30BaHb CIEAYIOIINE METOIB HCCIICAOBAHUS: aHATIM3 MIeIarOTHYeCcKOi, METOIMYECKOH, JINHTBUCTHU-
YEeCKOU JTUTepaTyphl U OMbITa PabOThI POCCHHCKHX U 3apyOe)KHBIX (JOHETUCTOB; METO/ HAYYHOTO OMUCAHMS; CHHTE3 U
0000111eHIe COOCTBEHHOMN MPAaKTHKK MpernogaBaHus (PPaHIly3CKOro si3bIKa B By3e. MHOTHE COBPEMEHHbIC HCCIIEA0Ba-
TeNU B 00JIACTH METOAMKH TPETNOAaBaHNs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBIIIOTCS CTOPOHHUKAMH KOMMYHHKATHBHOTO 00Y-
YEHUsI, BEAYIIEr0 K HOBOMY BOCIIPHUSTHIO POJIM MPOU3HOLICHHUS, U OCO3HAHUIO Ba)KHOCTH MHTOHALIMOHHBIX MapameT-
poB pedn. DPPEKTUBHOCTh O0YUIEHUsI (PPAHIy3CKOMY SI3BIKY TOBBINIACTCS C MCIOIb30BAHHEM CHEIUATBHBIX YIPaXK-
HEeHHH 11 OTPaOOTKH IPOCOAWYECKUX SBICHUH, NMPH KOTOPHIX (OHOCEMAaHTHYECKHH TOAXOJ aleJUTHPYET K
3BYKOBOI MaTe€pUH U CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO HHOSI3BIYHOTO MPOU3HOCHTEIBHOTO HaBbIKa. Pe3ynbTaToM sSBIs-
eTcs pa3paboTka yNpaXHEHHH Ha OCHOBE aHANW3a TPAJAWIMOHHBIX M COBPEMEHHBIX IMAAKTHYECKUX IMPUHIIMIIOB.
[peanaraercs 0TpabOTKa MPOM3HOCUTEBLHBIX YMEHHI U HABBIKOB C LIEJIBI0 KOPPEKIIUH YCTHOU PEUH IO CIICIY FOIIIM
rmapaMeTpaM: HHTOHAIMK M PUTMY, HANPSHKCHHOCTH apPTUKYJSAIHU, (GOHETHICCKOMY OKPYKECHUIO. D(PPEKTHBHOCTh
00y4YeHHUsI Ha CETMCHTHOM YPOBHE MOBBIMIACTCS ¢ UCTIOIB30BAHUEM YIIPAXKHEHUI, BBICTPAHBACMbIX 10 TPUHIIUITY «OT
MPOCTOTO K CIOXXKHOMY». CylnpacerMeHTHBI ypOBEHb, MOAPA3yMEBAIOIIN HOPMATHBHOE yAapeHHE, IPABHIbHYIO
MEJIOJIUKY, PUTM, T1ay3bl, TAK)KE UTPAET 3HAUUTEIBHYIO POJIb B YCBOCHUH apTHUKYJIALHOHHOW 0a3bl H3y4aeMOro s3bl-
Ka. TOJIBKO KOMIUIEKCHOE BOCIPUSATHE BBIICHICPEUNCICHHBIX (DOHCTHYECKUX SBICHUN MPUBOAUT K YCBOCHHUIO apTH-
KyJIATOPHOM 0a3bl HMHOCTPAHHOIO s3bika. TakuM 00pa3oM, OOydaromuMcs HEOOXOOMMO OBIAICTh (HOHETHKO-
(hOHONOTMYECKMMHU HaBBIKAMH, MMOCKOJIBKY HEJIOCTATOYHAs MX CPOPMHUPOBAHHOCTH OYJET MMETh HETATHUBHbBIC IO-
CJIEJICTBUS JIJIsl BCETO MPOLecca U3yUEHUSs S3bIKa.
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Abstract

The article is devoted to the role of pronunciation in teaching French. Attention is focused on prosodic factors
that play an important role in the process of understanding a statement. Decoding of verbal communication takes
place at the intellectual, linguistic, emotional and relational levels. The interlocutors perceive not only individual
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words, but also the tone of the utterance. Intonationally transmitted information allows you to understand the deep
meaning of the utterance and its components. The purpose of the study is to determine the place of the phonetic
component in the methodology of teaching a foreign language. The following research methods are used in the work:
analysis of pedagogical, methodological, linguistic literature and the work experience of Russian and foreign
phonetists; the method of scientific description; synthesis and generalization of their own practice of teaching French
at the university. Many modern researchers in the field of foreign language teaching methods are supporters of
communicative learning, leading to a new perception of the role of pronunciation, and awareness of the importance of
intonation parameters of speech.The effectiveness of teaching the French language is increased with the use of special
exercises for practicing prosodic phenomena, in which the phonosemantic approach appeals to sound matter and
contributes to the formation of foreign language pronunciation skills. The result is the development of exercises based
on the analysis of traditional and modern didactic principles. It is proposed to practice pronunciation skills in order to
correct oral speech according to the following parameters: intonation and rhythm, intensity of articulation, phonetic
environment. The effectiveness of training at the segment level increases with the use of exercises based on the
principle of “from simple to complex”. The suprasegmental level, which implies normative stress, correct melody,
rhythm, and pauses, also plays a significant role in mastering the articulation base of the language being studied. Only
the complex perception of the above phonetic phenomena leads to the assimilation of the articulatory base of a
foreign language. Thus, students need to master phonetic and phonological skills, since their insufficient formation
will have negative consequences for the entire language learning process.

Keywords: pronunciation, segmental level, suprasegmental level, pronunciation skills, teaching, didactic principles,
French language
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Brenenue

Pa3BuTHe KOMMYHHKAaTHBHOTO OOYYEHHUS MPHUBO-
IUT K OCO3HAHMIO BaKHOCTH POJIM MPOU3HOLICHUS B
obmennn. OOHAKO CYLIECTBYET OHCCOHAHC MEXKIY
MIPEIIOKCHUSMH METOIUCTOB U HAMEPEHUSIMH TIpe-
MoJaBaTenel-npakTUKOB, C OJHOW CTOPOHBI, U Me-
CTOM, OTBOAWMBIM OOYYEHHIO NPOU3HOLICHUIO B
TpaAMLIMOHHON nuaakTuke, — ¢ Apyroi. IIpousHo-
LIEHUE — 3TO MHCTPYMEHT OOLICHUS, COOTBETCTBECH-
HO, XOpOIlee NPOM3HOIIEHHE — BAXKHBIA 3JIEMEHT
OOIIEeHNsT U KOMMYHHKAaTHBHBIX HAaBBIKOB B IIEJIOM.
OBnagenue BHEIIHEH (MHOS3BIYHOM) KyJIbTypon
HEOOXOIUMO AJIsl IPOHUKHOBEHHS B 001acTh MHOU
JMHTBOKYJIBTYPBL. DTOT MPOLECC MOKET COMPOBOXK-
JaThCsl HApyIIEHUEM SI3BIKOBOM, B TOM YHCIIE H 3BY-
KOBOW OJHOPOJHOCTH, TO €CTh BBIXOZOM 3a PaMKH
sI3bIKA MHOSI3BIYHON KynbTyphl [1]. brnarogaps 3Ha-
YEHUIO BBICKA3BIBAHUS OCYLIECTBIACTCS MEPEX0A OT
CyOBEKTUBHOTO BOCIIPHUATHS 3HAUYCHHS, KOHHOTa-
TUBHOH cepbl cooOleHns K ICHOTaTUBHOMY 3Ha-
YEHHWIO HEM3BECTHBIX YaCTEH BBICKA3bIBaHMS. AKTY-
aJIbHOCTh HACTOSIILIETO MCCIIEAOBAaHUS ONPEAETACTCS
cleAyIomuME (HaKTOpaMu: HEJAOCTATOYHON H3y4eH-
HOCTBIO POJHM CETMEHTHBIX W CYIpPacerMEHTHBIX
CpeAcTB B (OPMUPOBAHUU KOPPEKTHOTO MPOU3HO-
LIEHUS ¥ MOJIENH KYJBTYphl YCTHOH pedd B COBpE-
MEHHOM ()paHIy3CKOM S3bIKE; HEAOCTATOYHOM pas-
paboTaHHOCTBIO BONPOCOB, CBSI3aHHBIX C POJIBIO MH-
TOHAlMK B  MIpoOlEccCe TOHMMAaHWs  CMBbICTA
BBICKa3bIBaHUA M JEKOJUPOBaHUs BepOasbHOrO 00-
LIEHUd B paMKax KOTHMTHUBHOIO Ipolecca Kak Ha
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112-122

(236), pp. (in  Russian).

JUHTBHCTHYECKOM, TaK U Ha SMOIHOHAIHLHOM YPOB-
Hsax. HaydHast HOBH3HA UCCIICIOBAHUS MPEICTABICHA
CHHTE30M METOJIUKH MpEenogaBanus (GpaHIy3CKOro
sI3bIKa, OOIIEro sI3bIKO3HaHUSA ((HhOHEMATHKHU M TPO-
COJIMKH), B YaCTHOCTH, HCIIOJIb30BaHHEM (DOHOCE-
MaHTHYECKOTO MOJX0/1a B 00yYCHHUH (HPAHILYy3CKOMY
MPOU3HOIICHHIO. Teopernueckas ~ 3HAYUMOCTD
HACTOSIIICH PabOTBI COCTOMT B TOM, YTO BBIBOJIBI,
MOJYYCHHBIE B PE3yJIbTaTe UCCIICIOBAHUS, SIBISIFOTCS
BKJIQJIOM B Pa3BUTHE MEPCIEKTUBHBIX HAMpaBlICHUN
COBPEMEHHOW JIMHTBOAUAAKTUKH. IIpakThdeckas
[IEHHOCTh 3aKJIF0YaeTCS B BO3MOXKHOCTH IMPHMEHE-
HUSI TEOPETHUYCCKHUX MOJOXKEHUI U BBIBOJOB B Ipe-
MOJIJABAHUU KYPCOB TI0 MPAaKTUYECKOH (HhOHETHKE,
(OHOCTUITUCTHKE, KYJIbType YCTHOH peun (paHirys-
CKOTO s3bIKa. B mpoliecce MCCeT0BaHUS HCITOIB30-
BaJIMCh. COLIMOJIOTO-IIEJArornYecKre METOAbl (aHa-
JU3 MporpamMM, Y4eOHBIX MOCOOHUH, H3yueHHE W
00001IIeHHE TPENOIaBaTeIbCKOTO OIBITa), METOJ]
CIIyXOBBIX HAOJIOMCHUM, aKyCTHYECKOTO aHaju3a,
00pabOTKH MOJYYCHHBIX JAHHBIX C MOMOIILIO MaTe-
MAaTHKO-CTaTUCTUYECKOTO METOA.

MarepuaJ 1 METOAbI

MeTo00THUeCKOH OCHOBOM PadOTHl TOCITYKH-
X UCCIENOBAaHUSA II0 METOJUKE IPENONABAHUSI
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, & Takke 000OIIeHHe U CH-
cTeMaTH3aluusi ONbITa O0y4eHUs (paHIy3CKOMY
MPOU3HOIICHHUIO CTYICHTOB-OMIMHTBOB SI3BIKOBBIX U
HESI3BIKOBBIX (hakynpTeToB. Ha ocHOBe mnapaaur-
MaJbHOIO aHall3a IEeJarorn4ecKoi JIMTepaTypsl
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paccMaTpuBarOTCs MOHATHS (YOHOJIOTHH, TIPOCOINKH
YU METOIWKHA OOy4YeHHs MpOHW3HOIIeHHI0. Vcmonb30-
BaJICh TaKWe METOMABI HCCIEeNOBaHMS, KaK aHaIHu3
MEJAarornaecKoi, METOAMYCCKON, JTMHIBUCTUUECKOMN
JTUTEepaTypsl, METO]] HAYYHOTO OMHCAHUS, N3yICHUE
METOJIMKH BBIPAOOTKH MPOMN3HOCUTEIHHBIX HABBHIKOB
00ydJaronuxcsi, OCMBICIICHHE OIbITa pabOTHI pocC-
CHHCKMX W 3apyOCKHBIX (OHETHCTOB, CHHTE3 U
00001IeHIe COOCTBEHHOW TPAKTHKHU IPETOIaBaHuUs
(hpaHITy3CKOTO S3BIKA B BY3€.

Pe3ynbTaThl Hcciie10BaHUSA

Js moAroToBKM 00yYarOmuXcs K yBEepEHHOMY
BCTYIUICHHIO B MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIIIO
HEOOXOJMMO pa3BUTHE WX YMEHHHA U HaBBHIKOB
BO BCEX BHUJIaX PEYEBOH NIEATENHHOCTH, B TOM YHCIIE
YU TIPOW3HOCUTENHHBIX. MHOTHE OTE€YeCTBEHHBIE U
3apyOeKHBIE HUCCIIeNOBaTEIN B 00J1acTH (POHOIOTHH
U METOIUKH TPEeroNaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CXOASTCA BO MHEHHH O BaXHOCTH IPOHU3HOCHUTEIh-
HOTO acmekTa B Iporiecce oOydeHus. M3ygas ponb
MIPOM3HOIIIEHHSI B TIPENOAaBaHNN (HPaHITy3CKOTO SI3bI-
ka, A. HaBadue cBs3pIBaeT ycreBaeMOCTh ydaIuxcs
CO CTENEHBIO OBNAJCHUS UMH (DOHETHYECKUMH HaBBI-
KaMU. AKyCTHYEeCKHEe W TIEPIENTHBHBIC TaHHBIE 3KC-
MIEpUMEHTa TIOJTBEPKAAIOT THIIOTE3y HCCIIeIOBaTeNs
[2, c. 93-94]. M. B. Kopotkas noguepKkruBaeT BaxkKHOE
3HAaYeHHE MPOU3HOIIECHUS B IPOIECCe peaTn3aliui
rpaMMaTHYECKUX U JEKCHUECKUX CTPYKTYP B YCTHOM
peun, cuutas opdorpaduio cepre3HOW TPUINHON
MIPOM3HOCHUTEIHHBIX OMIMOOK, CBSA3BIBAas 3BYKOBBIE
u opdorpaduueckne moxenu [3]. IIpu sTom doHo-
JIOTMYECKWE HAaBBIKM yiy4mialT opdorpadude-
ckue crocobHoctn oOyuatommxcs. W. I'. Banoga,
P. A. Erommna yTBep>KIaloT B CBOMX padoTax, 4To HE
TOJBKO MH(OPMAITHSL, HO M OTTEHKH SMOIIUI BOCTIPH-
HUMAIOTCS Onarojaps Kak JIEKCHYECKOH COCTaBIIsi-
IOIel, Tak W TPOCOAMYECKUM XapaKTepUCTHKAM
(passl. BocripusiTie KOHKPETHBIX ASMOIAN HAXOIUT-
Cs B 3aBHCHMOCTH OT aKyCTHYECKHX IapaMeTpOB,
KOTOpBIE OKAa3bIBAIOT BIMSHUE Ha KOPPEKTHOCTH HUX
omosHaBaHus [4, c. 120-136]. IlomoOHas Touka 3pe-
HUS TIPENIoyiaraeT KOMIUIEKCHOE W3Y4YeHHEe CHUHTAar-
MaTHYECKAX W TapajurMaTHYecKUX IPOIECCOB, a
TaK)Ke 0COOCHHOCTEH UX BOCIPHUATHS WHOSI3BIYHBIMHU
pecnionaentamu. HopmaTtuBHbIi 00pa3 (paHITy3cKo-
rO SI3bIKa CKIIAABIBAETCS y 00yJaroImuXcs Mpu yCiIo-
BUH C(POPMHPOBAHHOCTH CITyXOTPOU3HOCUTEIHHBIX
U PUTMHUKO-WHTOHAIIMOHHBIX HaBBIKOB. CamMoO TOHS-
THE S3BIKOBOW HOPMBI HAa COBPEMEHHOM 3Tare
N. U. T'onoBuanckas, C. B. lyaymkuna paccMatpu-
BalOT KaK TPU THIIA MPOU3HOCHTEIHHONH HOPMBI BO
(hpaHITy3CKOM sI3BIKE: OOBEKTHBHOM, TIPEIIICAHHON
u cyopekTrBHON. [lo MHEHHIO aBTOPOB, CyOBEKTHB-
Hasi HOpMa, OTpakash Te M3MEHEHHS, KOTOPBIE IPO-
HCXOZST B 00IIeCTBE U KyIbType [5].

H. IO. IIpoxoposa, B. 0. Msrkosa, E. 0. Ko-
MapoBa BBIJICIIAIOT [1Ba OCHOBHBIX JHIAKTHUECKHX
npuHIMIA O0y4YeHHs MPOU3HOILICHUIO — apTHKYJIS-
TOPHBII W aHANWTHUKO-UMUTATHBHBIA C LENBIO Mpe-
OJI0JICHUS IMHTBUCTUYECKUX TPYIHOCTEH Kak (poHe-
THYECKUX, Tak (onHomornueckux. Paspaborannas
MCCIIeIOBATENIIMU TEXHOJIOTHs HCHpaBieHus (one-
THYECKUX OLIMOOK MMEET CTHMYJIHUPYIOLIMHA Xapak-
TEp W BKJIIOYAET CIEAYIOLINE 3Talbl: BEIOOP Mpero-
JlaBaTesieM CTpaTerMy KOPPEKLHH 3BYKOIIPOU3HOCH-
TENBHBIX 3aTPYAHEHUH B 3aBHCUMOCTH OT HOBH3HBI
yueOHOro MaTepHana; OCyIEeCTBICHHE UHINBULYallb-
HOT0, TPYIIOBOrO M (haCHIMTHPYIOLIETo CHOCOOO0B
UCIIpaBJIeHNs! (POHETHUYECKUX MpoOjieM; CoveTaHHe
Pa3IMYHBIX NPUEMOB KOPPEKLHMH OMIMOOK: MpsSMoe
ucrpasiieHue, nepudpas, MosiCHEeHHe, HCIIOIb30Ba-
HHUE CIIELUaJbHOM TEPMHHOJIOTHH, HOBTOPEHHE C
BepOanbHbBIM  akueHToM [6]. CdopMupoBaHHOCTH
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB SIBISIETCSl YCIOBHEM aJeK-
BATHOTO IIOHUMAHHS PEYEeBOro COOOIIEHUS U
YCIIEIIHOW KOMMYHHUKAIMU B 1I€JIOM, TOYHOCTH BBI-
PaKCHHS MBICIM W BBINOJHEHHS S3BIKOM JIOOOM
KOMMYHHMKaTUBHOH QyHKIMH [7, c. 865].

B pexomenzanusax mo oO0ydeHHI0O HOPMAaTHBHOMY
npousHomeHuio E. Y. MapkochksiH oOpaiiaet ocoboe
BHUMaHHE Ha KOMMYHUKAaTHBHYIO HalpaBJICHHOCTH
U CUTYaTHBHO-TEMaTHYECKYI0 OOYCIOBICHHOCTh
(doHeTHueckoro Matepmuaina, obecrneueHHe Harisia-
HOCTH TIPH TOCTAHOBKE 3BYKOB M HHTOHAIIMOHHBIX
MoJenel, KOppeKIHio (POHETHUYECKHMX OIIMOOK C
ormopoi Ha 00pa3IoBOE MPOU3ZHOIICHUE (PeYb JHK-
Topa) [8]. ®. ®pene, K. Huxy BBOAAT TepMmuH «do-
HETHYecKass KOMIIETEHTHOCTBY», O3HAYaIOMIMK CIO-
COOHOCTb BOCTIPHHMUMATH W BOCHPOHM3BOIMTEH 3BYKO-
Bbl€ EIMHMLBI S3bIKa B 3aJaHHBIX KOHTEKCTaX.
SBISAACH CTOPOHHMKAMH KOMMYHHKATHBHOTO IOJI-
X0JIa, aBTOPHI yTBEPKAAIOT, YTO YUalIHecs ITOJKHBI
OBJIAJIETh JKUBBIM SI3BIKOM, YTO TpeOyeT KaK CIIeLH-
ANBHOTO, TaK U CHCTEMATHYECKOTO 00y4eHus [9].

ABTOpBI pabOTHI MO CPaBHUTEIHHOMY aHAIU3Y
(hOHETHUYECKHX CHCTEM PYCCKOTO, (PpaHIly3CKOro U
kuratickoro s3b1koB O. K. Tpy06au, /[. W. Toprikosa
BBIABISIIOT Pa3iMyMs JAaHHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM,
aHaNM3Upyd TOYKH HMX COINPHUKOCHOBEHHS Ha Cer-
MEHTHOM U cylepcerMeHTHOM ypoBHe [10].

b. iodo yrBepxkmaeT, 4TO ImpU KOMMYHHUKa-
TUBHO OPHEHTUPOBAHHOM OOYYEHHH OCYIIECTBIIS-
eTcsl mepexo OT (YHKIHMOHANIBHOTO K PEJSIUOH-
HOMY S3BIKY, KOT/Ia BBITIOJIHAETCS SKCIPECCUBHA,
KOMMYHHUKAaTHBHAsE U CUMBOJMYecKas (QYyHKIUH U
IpOSIBIISICTCSl 3HAUYCGHUE cMbIcia coobmenus. WH-
TOHALMS UTPaeT BaXXHYIO POJIb B 3TOM MNOIXOJE K
A3BIKY, TOCKOJBKY OHa NPHIAET A3BIKY JKH3Hb U
pe3oHaHC, BhIpaXkask IMOLMOHAIBHOE COJCpKaHHE
Co00IIeHUs, ero CyObeKTUBHYIO OKPAacKy H KOHHO-
taruu [11].

—114-



Heanosa U. I'., Ecowuna P. A. O6yuenue nopmamueHomy Qpanyy3ckomy npousHOUEHUIO ...

3apyoexubie GoreTrcTsl A. Kamoep, K. Ckynben-
JlexeHC TpW KOppeKIWW TPOW3HOIICHHS (hpaHIry3-
CKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO TpEeUIararoT code-
TaTh TCOPETHUCCKUHN U MPAKTHIECKHHA Kypc (HOHETH-
KH C CHCTEMaTHYECKUM O0ydYeHHEeM MPOU3HOIICHIIO
B MyJbTUMEAUIHONW nabopaTopuu. C 3TOHW MEbio
nMH pa3paboTaHa crucTeMa OOyYeHHs, OCHOBAHHAS
Ha ONpEIEICHNH THUIOBBIX MpoduiIeld B COOTBET-
CTBHH C pOJHBIM S3bIKOM oOyuaromierocs. lLlems
JMAHHOW CHCTEMBI — JaTh OOYYaloIeMycsi BO3MOXK-
HOCTH paboTaTh B yHpaBISIEMON aBTOHOMHHU IS 0O-
niee d3PPEKTUBHBIX pe3ynbTaToB [12]. lanHOoe MHEHHE
nognepxuBator C. [ereit, JI. @onran, T. emnerpu-
HHU, PAacCMaTPUBAIONINE B3aMMOCBS3H MEXIy Ma-
IMMUHHOW 00paOOTKOW MPOU3HOIICHHS U O0yYCHHEM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, Mpejpiarasi 0030p METOJ0B U
MIPAKTHK, KOTOPBIE B HACTOSIIEE BPEMS MPUMEHSIOT-
Cs B JIByX OCHOBHBIX OONACTAX — MUAAKTHKA HHO-
CTpaHHBIX S3bIKOB W CHHTE3WPOBaHWE peyH. ABTO-
pamu mpeacTaBieH 0030p COBPEMEHHBIX TIOJX00B U
METOJIOB B 00JAaCTH MAaIIMHHOTO OOyYeHHUS MPOU3-
HOIIIEHUIO OT JWAarHOCTHYECKOH M0 KOPPEKTHUPYIO-
meil oOpaTHOW CBS3M C TPUMEHEHHEM YUYeOHBIX
nporpamm L2 [13]. CylecTByIOT Takxe Opyrue
(hakTOpBI KOTHUTUBHOU c(pephl, KOTOPHIE BIHUAIOT Ha
JIEeSTENTFHOCTh O0YYaloMIerocs: MOHWMaHUe JIOTHKH
Y 3aKOHOMEPHOCTEH SA3bIKa HapsAy ¢ KOTHUTHBHBIMHU
O0COOCHHOCTSMH YYE€HUKOB. B OymymeM BO3MOXKHO
KOTHUTHUBHO-3(peKTHBHOE 00pa3oBaHHE Ha OCHOBE
TEXHOJIOTUM HWCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTa I1apall-
JEeNbHO C JAPYTHMH COBPEMEHHBIMH TEXHHUYECKUMHU
cpeactBamu [14].

A. boppeinb, XK. CanbCUHBSIK BBIIBUTAIOT Ha TMEp-
BBIH IIJJaH BaXHOCTh OOYYEHHS MPOCOJUYECKAM MO-
JIeNsM B HM3YYEHHHW/TIPENofaBaHUd WHOCTPAHHOTO
si3pIka. PUTM oOierdaer CHMHTarMaTH4YecKoe JielieHHe
(hpazbl, TOCKONBKY TMay3bl HEOOXOIMMBI Ha TPaHUIIAX
CHHTaKCHYECKHUX TPYII. YMEHHE HWHTEPIPETUPOBATH
MEJIOJTMYECKOE JIBM)KEHHE BaXHO [UI TOHUMAaHUS
CMBICIIa BHICKa3bIBaHUS, OCOOCHHO KOT/Ia WHTOHAIUS
BBITIONHSIET MOJANbHYI0 (QyHKIWI0. VIMEHHO WHTO-
HaIUs TO3BOJIAET TOHSTH BBICKA3bIBAaHHUE, MOJAIb-
HOCTh KOTOPOTO BBIp@)K€HAa HE CHHTAaKCHYECKH, a
npoconndecku. [Ipu sTom oOydaromuiics monaraer-
sl Ha MHTOHAITMOHHY0 nH(popmanuto [15].

KomMmyHnukatuBHOe 00ydeHHWE WHOCTPAHHBIM
SI3IKaM, OPHEHTHPOBAHHOE Ha TPYIITYy 00yJarOInX-
csl, BeJIeT K HOBOMY BOCITPHSATHIO POJIH MPOU3HOIIIE-
HUS, B YACTHOCTH, K OCO3HAHUIO BAXHOCTH WHTOHA-
LIMOHHBIX IMapaMeTpoB. TeM He MeHee IUAAKTHKA
OTBOAWT TPOU3HOIIEHHIO B PEabHOCTH HE3HAYH-
TeNbHOE MecTO. VICTOKM HEIOOIeHKH IPOU3HOIIe-
HUS B Tporiecce OOydYeHHs CBS3aHBI C TpaJAHULIUEH
MIPEToOAaBaHns S3BIKOB, TIPU KOTOPOH BaKHEiIIee
MECTO OTBOJIUTCS JIEKCHKE U Tpammartuke. [Ipu atom
MIEPBEHCTBO YacTO OTBOJUTCS NMHUCHMEHHOU (opme

peuu, XOTs B IOCJEAHUE ACCATHIICTUS yIENsAeTCs
3HAUYUTENIFHOE BHUMAHUE Pa3BUTHUIO YCTHBIX, ayAHO-
U ayIUOBU3yaJIbHBIX METOJOB B pPaMKax HparMaTH-
YEeCKOM HaIlpaBJIEHHOCTH OOY4YeHHS HHOCTPAHHOMY
sI3bIKY. [IpUunHOM 3TON cUTyaluu SIBISIETCS KakK UC-
TOPUYECKasl HBOJIONMSA NPENOAaBaHUS  A3BIKOB,
HauMHas ¢ KJIACCHUECKUX S3bIKOB — JIATBIHU U rpede-
CKOro, TaKk U TOT (akT, YTO OOyUYECHHE S3BIKAM B
OCHOBHOM IPOXOJUT C MOMOIIBI0 YUYeOHHKA, KOTO-
pBI OCcTaeTcsi OCHOBHBIM AMIAKTUYECKUM Cpe-
CTBOM CJIOBECHBIX OOMEHOB. Y CTHas IEATEIbHOCTh
9acTO 3aBHCHUT OT NMHCbMEHHOTO HCTOYHHMKA: BBE-
JeHUE HE3HAKOMOU JIEKCHMKH, OTBETHI Ha BOIPOCHI
M0 COACPKAHMIO TEKCTa, IEKCUKO-TPaMMaTHYECKue
YOpaKHEHHsI, TO3BOJISIOMINE OBJAAETh OIpeae-
JICHHBIMU HaBbIKaMu. LleHTpanbHOE MECTO, OTBO-
IUMO€ YU4eOHHKY, PaclpoCTpaHsIeTcs U Ha JOMAall-
HIOIO0 paboTy. BaxHOCTh MUCEMEHHON QOPMBI ITPO-
ABJIIETCS TAKXKE B CUCTEME OLEHUBAHUS, KOTOPYIO
Jjerye NPUMEHUTh K NHCHbMEHHOH (opMe peun.
Urak, npeoOiiaganie NMCbMEHHON peyu OTpa)kaeT-
Cs B CIIO)KHOCTH BOCHPHUSATHS M BOCIHPOU3BEICHUS
YCTHOH pe4Yd ydacTHUKaMH KOMMYHHUKALlUW, HE
TOBOPsI y’K€ 00 UCHBITHIBAEMBIX UMH TPYAHOCTSIX B
OpOAYLUPOBaHUU peud. Jlaxxe Mpu NTpPUMEHEHUH
KOMMYHHMKaTHBHOTO  TOAXOAa  HPOU3HOIICHHUIO
yAenseTcsl HeJocTaTouHo BHUMaHus. Hecmotps Ha
TO, YTO MPENoJaBaTelb HCIPaBIET MPOU3HOCH-
TEeJIbHBIE OMINOKK 00YyYaromuxcsl, 3Ta KOPPEKTUPOB-
Ka He BEIEeT K 3aMETHBIM YJIYYLICHUSM HX IpPOU3-
HOLICHUSI.

B coBpemenHO# gunakTHke HaONIONAeTCs HEKO-
TOpPOE CMEIEHNE IPUOPHUTETOB B CBS3U C Pa3BUTHEM
KOMMYHHKAaTUBHOTO TIOJX0/1a K 00yUEHHIO C Y4eTOM
Ba)XHOCTH TNPOM3HOUICHUs. Mo3anka ynpakKHEHHH,
NpEeACTaBICHHBIX B y4yeOHHMKax, Kak, HampuMmep, B
nocooun E. b. Anekcanmposckoii, H. B. JloceBoi,
JI. JI. YuraxoBoii «Lefrancais. ruAly» [16], Hanpas-
JieHa B TEpPBYIO OYepedb Ha BHIPAaOOTKY HaBBIKOB
YTEHHsI C TOYKU 3PEHUs €ro MPaBUI U rpaduuecKoro
n300paXeHUs1 3BYKOB; IMPOCOAMYECKUM SIBICHHAM
(paHIy3CcKOTro sI3bIKa OTBOAMTCA HE3HAUYUTEIHHOE
MecTo. B yueOHHKe mpencTaBieHa CHCTEMa 3BYKOB
(paHIy3CcKOro s3bIKa MO MPUHLIUIY «OT IPOCTOrO K
CIIO)KHOMY», TO €CThb OT HaWMeHee TPYIHbBIX IS
PYCCKOTOBOPSIIIMX B MOPSAKE BO3PACTAHUS TPYIHO-
cteil. PaboTa Hag cerMEHTHBIM COCTaBOM S3BIKA Be-
JeTcsl OT 3ByKa K OyKBe, pacCMaTpHBAIOTCS pa3iny-
HBbIC BapHaHTHI IIepeaayn 3ByKa Ha MHCHbME, a TaKKe
NpaBuiia YTCHUS, KOTOphIe OTpabaTHIBAIOTCA B OT-
JIEeNbHBIX cloBax W Qpazax. OTaenbHbIe KOMMEHTa-
pUHM TIOCBSIIIAIOTCS SIBJICHUSM pPEUYEBOrO MOTOKA:
pUTMHUYECKasl TpyMIa, CHEMJCHUE, CBS3bIBaHUE.
B o0mux yeprax aBTOpHI MOCOOUS KOMMEHTHPYIOT
HauboJiee pacHpoCTpaHEHHbIE MHTOHALMOHHBIE MO-
nenmu. Best mHpopmanus conpoBoxkgaercss HAOOpom
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(oHeTHYECKUX yNPa)KHEHUH 10 UMMTAILMU IPOU3-
HOIIEHUS TUKTOPA.

XOTs B IEJIOM JAHHBIH YYeOHO-METOMUICCKUN
KOMIUIEKC MMEET SIPKO BBIPAKECHHYIO KOMMYHHKa-
THUBHYIO HAalpaBJICHHOCTb, OOECHeYMBasi aKTHBHOE
OBJIaJICHHE A3BIKOBBIM MaTEpHaJIOM U pHUoOpeTeHne
KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHIUH, COOTBETCTBYIO-
mux ypoBHio Al. YacTo B pamkax 3aHsITHA Npejjia-
raercsi ynpaxHEHue, IOCBSILEHHOe OJHOMY (oOHe-
THUYECKOMY SBJICHUIO — PUTMY (PaHILy3CKOTO SI3bIKa
C JaJbHEHIINM IEPEXO0JOM K CIEAyIoIeMy OJIOKy U
K apyroi teme. Ilpeanonaraercs,, 4To 3TOro JocTa-
TOYHO [UI BBIPAOOTKH IPOM3HOCHUTEIIBHBIX HAaBbI-
KOB, XOTSI B PEaJIbHOCTU IPOM3HOLIEHHE HE HHTE-
IPUPOBAHO BO BEChH MPOLECC OOYUEHUS U BBICTYIIAET
KaK M30JIMPOBAaHHOE YIPa)KHEHHE, COOTBETCTBYIO-
niee IUIAKTHYECKUM KPUTEPHSM, IPEABIBIIEMBIM K
y4ueOHUKaM.

B kypce ¢dpaHniry3ckoro s3pika Kak BTOPOrO HHO-
CTPaHHOIO HE MPEIYyCMOTPEH OTHENbHBIN AacleKT
«IIpakTraeckas poneruka». [Ipu obmem oOveme 72
yaca BO BTOPOM CEMECTpE, KOTIZa BBOAUTCS BTOPOM
SI3bIK, HanOOJIbllIee BHUMAaHUE yAemsieTcs: hoHeTHue-
CKOH cTOpoHEe peun. VIMEHHO Ha MEpPBOM Kypce 3a-
KJIaJbIBAlOTCSI OCHOBBI OBJIAJCHUS APTUKYJIALHOH-
HO¥ 0a30i QpaHIfy3CKOTO SA3bIKA KaK (POHEMaMHU, TaK
1 UHTOHeMamu. PpaHIy3CKUE 3BYKH U MPOCOAMKA
CJIOKHBI AJISl YCBOGHHS PYCCKOSI3BIYHBIMU O00YdYaro-
LIMMUCS B CUITy 3HAYUTEIbHBIX OTJIMYMH OT SIBICHUN
ponHoro s3bika. [lo MHEHHIO HOcHTeNel sA3bIKa, He-
[IPaBUIBHOE MPOM3HOIIEHHE HAa CETMEHTHOM H
CYIIPaCETMEHTHOM YpPOBHE BeIeT K CHJIbHEHIemMy
akueHTy W (oHonormueckuMm ommbkam. Ha Ooree
nponasuHyToM ortane oOyuenus (II-IV  xypcer),
YPOBHHU BIIaJieHus 136I1koM A2—B2, B yaeOHOM TutaHe
BBIJICJIIIOTCSL  HECKOJIBKO ~ SI3BIKOBBIX ~ 4CIIEKTOB:
«[IpakTnyeckuii Kypc BTOpPOr0 HMHOCTPAaHHOTO
(ppaniry3ckoro)», «YCTHBIN TIEpeBOA BTOPOTO HHO-
CTpaHHOTO s3bIKa ((paHIry3cKoro)», lIlucpbmeHHBIH
IIEpEeBOJl BTOPOr0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa ((paHirys-
CKOTO)», <«SI3bIK TIPO(ECCHOHANBHOTO OOIICHU.
Crenyer OTMETHTh, YTO K YETBEPTOMY CEMECTPY Y
00y4aromxcsl TOJKHBI OBITh C(HOPMUPOBAHBI MPO-
HW3HOCUTENbHBIE HAaBBIKM, TaK KaK HU3y4YCHHE IOCe-
OYIOUIMX S3bIKOBBIX ACIEKTOB HE MPEeNyCMaTpUBaeT
paboThl Hax POHETHYECKOH cTopoHOU peun. OmHAKO
cornacHo paboueil nmporpamme o «IIpakrrnyeckomy
Kypcy BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa ((paHIy3CKO-
T'0)» 3HAYNUTENbHBIA 00beM YacoB (110 1) oTBoAHMTCS
Ha CaMOCTOSITENbHYIO paboTy, B paMKax KOTOpPOH
oOyyaromecss COBEpIICHCTBYIOT B TOM YHUCIIE
(paHIy3cKOE TPOU3HOLICHHE.

3HaHME WHOCTPAHHOIO S3bIKa MpEIIojiaraer
OBJIAJICHUE €r0 APTHUKYJSILUOHHOH 0a3o0if, TO ecTh
CIOCOOHOCTh HM3MEHSATh CBOM CaMOIPOM3BOJIBHEIC,
CIIOHTAaHHBIC APTHKYJISTOPHBIC ABHMXCHUS, BBIPAaOO-

TaTh HOBBIE APTUKYJISATOPHBIE aCCOI[UAIINH, CJIBIIIATh
PUTM, OTJIMYHBIA OT PUTMA POJHOTO SI3bIKA, U BOC-
MPOU3BOANTH €T0 Ha MPAKTHKE, HE MOJEIUPYS PUTM
o o0pasiry poJHoro si3bika [17].

OOyuaromuecs, KaKk MPaBUJIO, JIETYE YCBAWBAIOT
apPTUKYJSITOPHBIE XapaKTepUCTHKHU 3BYKOB. CTyneH-
THl TIONYYarT 0a30BbIe 3HAHUS O MPOCOTUYECKUX
XapaKTepUCTUKaX (pUTME U MEIIOANUN) IENIEBOTO
S3bIKa, CIIOCO0aX WX Tepefadu, OJHAKO MPOCOIuYe-
CKHUe SIBIICHUS aCCUMIIUPYIOTCS cioxuee. [lon Biu-
SIHAEM CTPYKTYPHOH (JOHOJIOTMH BHHMAHHUE IMPEIo-
JlaBaTeliell HalpaBJICHO B OCHOBHOM Ha BOCHPHUSTHE
U BOCIIPOU3BENICHUE 3BYKOB WHOCTPAHHOTO S3bIKA,
OJIHAKO PUTM COCTaBIISIET YCTHYIO OCHOBY SI3bIKA, U
UMEHHO B COOTBETCTBHH C 3TUM PUTMOM IPOU3HO-
CATCS 3BYKH. TpW KOMIIOHEHTa NPOW3HOUICHUS —
3BYKH, MEJIOAHUS U PUTM — JOJDKHBI OBITH MPEICTaB-
JICHBI KOMIUIEKCHO, TaK KaK MEXIY HUMHU CYIIECTBY-
€T B3aMMHOE NMPOHUKHOBeHHE. HekoTophie ommoOKu
B CETMEHTApHOW IUIOCKOCTH (3BYKH) MOTYT OBITh
WCTPaBIICHBI C OOPAIICHHEM K PUTMY WM MEJIOUU
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. PUTM cocTaBnseT mpocouye-
CKYIO OCHOBY $3bIKa, Ha KOTOPYIO CKJIaJbIBAIOTCS
Menoaus U 3BykH. Takum oOpa3oM, OBIaieHUE MPo-
COJIMYECKON CHCTEMOW 3aBUCHUT OT OBIIAJCHUS PUT-
MUYECKHMH XapaKTEPUCTHUKAMHU ATOrO si3bika. OHU
MPEJICTABIIAIOT 000 3BYKOBYIO WH(PACTPYKTYpPY
SI3bIKA, KOTOPask OTPAKaeT OTHOIICHHS MEXIy TOBO-
psamuMu. VIMEHHO Kak CyOBEKThl KOMMYHHKAHTBI
BEIPaXKAIOT CBOM JKEJIaHUs, TOTPEOHOCTH, BIIeUaTIIe-
HUSl, OIYIICHUS, YyYBCTBa, MBICIIU B UHTEpechl. [Ipu
3TOM HWHTOHAIUS TPUOOpPETaeT MEPBOCTEIICHHOE
3HAaYCHHE B Tepefaye COOOIIEHUS, MOCKOJIBKY OHa
3BYKOBBIM 00pa3oM IepeacT CyObeKTHBHBIN Xapak-
Tep KomMMmyHuKaiuu. OOeHre He HOCUT (opMalib-
HOT'0 XapakTepa U He CBOAMTCSA K 0OMEHY HEeWTpalib-
HBIMH PEIUIMKAMU, JMIICHHBIMU SMOLMH MO JUJIaK-
THYECKHMM  COOOpaXXCHUSM, KaK 3TO  MOXKHO
HAOII0aTh B Y4eOHBIX auanorax. Yem OoubIie s3bIK
BBITIOJIHSET CBOIO BBIPA3UTEILHYH0, KOMMYHUKATHB-
HYIO U CUMBOJIMYECKYIO (PYHKIIHIO, TeM OOJIbIIE IMO-
BBIIIIAETCS 3HAYEHHE BBLICKAa3bIBaHUS. MHTOHAIUS
UTPACT B 3TOM MOAXOJIE K SI3bIKY BAKHYIO POJIb, IO~
CKOJIBKY OHa TNPHUACT S3BIKY PEANbHBIN KHBOW Xa-
paktep. OHa BBIpakaeT 3MOIMOHAIBHOE COACPIKA-
HUE TIOCJIaHUS, €r0 CYOBEKTHBHYIO OKpPacKy, €ro
KOHHOTAI[UU.

[IpaBuiibHOE MCHIOIB30BAHKE WHTOHAIMY PaCIIH-
pSACT BO3MOXHOCTH CaMOBBIPQKCHUS YYaCTHUKOB
Oecenpl, TOCKOJIBLKY OHM MOTYT 0o0Jieeé TOYHO
U Cc OONBIIMM KOJMYECTBOM HIOAHCOB IMEpeaaTh
COOCTBEHHBIC MBICIIH U YYBCTBa. DTO MOXET JaXe
MO3BOJIUTh BOCHOJHHUTH HEKOTOPHIC JEKCHKO-TPaM-
MaTuueckue mnpooOensl. [Ipy 3TOM HMHTOHANMS BbI-
MOJIHSIET JIOTIOJIHUTENBHYO (YHKIMIO 110 OTHOIIE-
HUIO K «TEKCTY» BBICKA3bIBAHUS, TO €CTh OHA MOXKET
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€ro HI0AaHCUPOBATh WA MPEOOPa30BEIBAThH COMEpPIKA-
Hue. PaboTa Haj MHTOHANMEH CTUMYJIUPYET MTaMSTh
u obnerdaeT mporecc 3amomMuHaHusA. Korma si3piko-
BO€ coAep)KaHWE He TMepeNaeTcs HeHTPaIbHBIM
o0pa3oM Kak, HampuMmep, B TEKCTaX YYCOHHUKOB,
a OXKUBIIIETCS MHTOHAIIIOHHO, TO TOBOPSIIIIUE JTydIIle
WHTETPUPYIOTCS B TPOIECC  KOMMYHHKAIWH.
YopaxxHeHHs 10 TPOU3HOIICHUIO CHOCOOCTBYIOT
Pa3BHUTHIO CIYXOBOW TMaMSTH, KOTOpas SBIISETCS
HEOTHEMJIEMBIM KOMITOHEHTOM W3Y4€HHS MHOCTPaH-
HOTO si3bIka. [lome3Ho obpaimeHue K cTHxam, KOTO-
pBIe KOHIICHTPHPOBAHHO COAEPIKAT PUTMHUYECKHE U
MEJOANYECKNEe XapaKTePUCTHKH IEJIEBOTO S3BIKA.
PaboTa co cTmxamMm TakKe CIHOCOOCTBYET COXpaHe-
HUIO COCTABJISIONINX MX SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB H3-32
WX pUTMa, puMBI U UX KPaTKOH MaHEepHl HU3II0XKe-
HUS MBICTH. YTIPXHEHHS 110 TPOU3HOIICHUIO MOTYT
00JIETYNTh U3YUCHHIE TPAMMATHKN U MOP(HOIOTHH 110
MIPUYMHE WX TECHOH CBSI3U aKyCTHYECKHX U MOPQO-
CUHTaKcH4YecKux cTpykrtyp [18, c. 60—-66]. Menoau-
YecKhe KPUBBIE TAKXKE TIO3BOJISIOT CTPYKTYpHUPOBATh
pa3HUIy MEXIY TEeMOW U PEMOU M, CIIEJOBATENbHO,
JydIle TIOHATh CTPYKTypy mpemioxenns. Hopma-
TUBHOE TPOW3HOIIEHHUE CO3/IaeT BIIEYATIIEHHE XO-
poIero BIafeHUs WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OHO MO-
JKET KOMIICHCHPOBAaTh WM JaXke 3aByallipOBaTh
npyrue omuOku. [Ipy KOppekTHOM MPOW3HOIIEHUH
AMUIDK TOBOPSIIETO BOCIIPUHHMAETCS HOCUTENEM
SI3pIKA KaK TIOJIOKUTENBHBI W BBI3BIBAET Y HETO
cumnaruio. llpu 3ToM HOpMaTHUBHOE (paHITy3CKOE
MIPOM3HOIIIEHUE UMeET PsjI cruenupuaecKkux ocobeH-
HOCTEH, KOTOpBIE 3aTPyIHSIOT €ro OCBOEHHE pyC-
CKOTOBOPSIIIIMMU CTYJEHTaMH BBUAY HeXapakTep-
HBIX JJII UX POJHOTO S3bIKA OMITO3WIUN (OHEM, a
TaK)Ke HEKOTOPHIX (POHETUYECKHUX SIBICHHHA PEeYeBO-
ro motoka: lepataques, lecuir, levelours, lepsilose
[19]. B nayuHoii crarbe [20, c. 25-27] 00BACHAIOTCA
JMHTBUCTHUYECKHAE MPUYUHBI HEKOTOPBIX THUITHYHBIX
YepT aKIeHTa Ha CYNpacerMeHTHOM YPOBHE Ha OC-
HOBE OOBEKTHUBHBIX JAaHHBIX, IMOJYYEHHBIX C ITOMO-
b0 IKCIIEPUMEHTAIBHBIX (POHETHUECKUX METOJIOB
W3YYCHHS pPEYM MapHHCKO-PYCCKUX OWIIMHTBOB,
YCBaMBAIOIINUX (PPaHITY3CKUH S3BIK.

O¢ddexTrBHOCTS 00yUeHUS (PPAHITy3CKOMY SI3bI-
Ky TOBBIIIAETCS C WCIOJIH30BAHUEM CIEIHATBEHBIX
YOpaXHEHUH IUIsi OTPabOTKU MPOCOIUIECKHX SIBIIE-
HUH, TpU KOTOPHIX (POHOCEMAHTHUECKUH TMOIXOJ
aneIuiupyeT K 3BYKOBOM MaTepHUU U CIIOCOOCTBYET
(hopMHPOBaHUIO HHOS3BIYHOTO MPOM3IHOCHUTEIHEHOTO
HaBBIKa.

Koppekuyus no unmonayuu u pummy

C ¢oHeTHYECKOW TOYKH 3pEHUS MPOCOANIECKUE
AJIEMEHTHI — 3TO 00IMIast popMa, B KOTOPYIO BITUCHI-
BarOTCA (OHEMBI M MPOCOAMYECKUE EAMHUIBL. AHa-
TU3UPYS  TUAAKTHYECKYH0 [IEHHOCTh WHTOHAIIWH,
CJIeJTyeT OTMETUTh, YTO MPOCOANKA BKITFOUAET B CeOsI

uaeHTuUIUpYyonme GakTopsl, IMOIUOHATBHBIE U
B TO XK€ BpeMsl JIOTHYECKHE, TO €CTh UMEHHO IPOCO-
JIUYECKHE CPEJICTBA IO3BOJISIFOT SMOIMSIM OOBEIH-
HATBCS C CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPOH BBICKA3hIBA-
Hus. [loaromy mpenogaBaTens 00si3aH HCIPABISATH
WHTOHAIIMOHHBIC OIMMOKH, TaK )K€ KaK rpaMMaTHye-
ckue u nexcuueckue. ['. M. ByOHoBa B pabote [21]
MpeJyIaraeT HarJAIHBIE CXEMbl pa3IMdUil Ha Cy-
MPAcerMEHTHOM YPOBHE B PYCCKOM U (h)pPaHIIy3CKOM
S3BIKaX M PEKOMEHIANNY MPaKTUKYIOUINM IPeroia-
BaTeAM-(OHETUCTAM 110 OTPabOTKe MOJENeH ciora
B CONOCTAaBJISIEMBIX SI3bIKaX (MOJIENb IMHKA, MOIEIb-
1aTo).

CBsi3p MEXIy MPOCOAMYECKUMH (aKTOpaMHu H
a((HeKTUBHBIMH aCIeKTaMH CUTYyallluu OOIICHUS JO-
CTaToO4YHO TecHA. ['HEB, HampuMep, MEHSET BBICOTY
OCHOBHOTO TOHA, YCKOPSIET TEMII, B TO BpeMs Kak
YCTaJIOCTh, CKyKa M YHBIHUE OTHOCUTEIBHO 3aMej-
JSIOT CKOPOCTh apTUKyJsiiuu. Kpome Toro, 3BYyKH
MOTYT MEHSTh CBOH XapaKTEPUCTUKH B 3aBUCUMOCTH
OT UX MEeCTa B MEJIOIMYECKOM KpuBoil [22, c. 55-66].
Hanpuwmep, rnacHas, HaxoJsmiascs B KOHIIE BOCXO-
JIATICH WM B Havajle HUCXOMASAIICH WHTOHAINH, BOC-
MIPUHAMAETCS Kak 0oJiee YeTKast U HaNpsHKCHHAS:

Vousaimez le café? [vuzeme lokafe]

Bois-tu du lait ? [bwaty dy le]

Nous venons de déménager?
dodemena3ze]

C mpyroil CTOpPOHEI, TTIacHast B KOHIIE HHUCXOS-
1€l WM BOCXOJAIIEH MHTOHAMU BOCIPUHUMAETCA
KaK MeHee HanpspKeHHas ¥ MPOJBUHYTas Ha3al:

Commeilest beau! [komilebo]

Quelle bellejournée ! [kelbelzurne]

On pense a toi ! [dpdsatwa]

Koppexknuus ommbok, ocHOBaHHAs Ha WHTOHAIHH
W pUTME, 3HAYUTEIHHO OO0JIerdaeT BOCIPHUSATHE 3BY-
KOBOW CTPYKTYpHI (ppaHITy3cKoro s3bIka. Ilpm aToM
oOyyJaroriecs Jierde BOCHPOU3BOIAT KakK (DOHEMBI,
Tak ¥ PUTM M MEJIOAWKY HHOCTPAHHOTO S3bIKa, OT-
JUYHYI0 OT COOTBETCTBYIOIIMX SBJICHUH pPOJHOTO
s3bIKA. SI3BIKOBas (YHKIHSA M aKyCTHYeCKas peaiu-
3alysl OCHOBHOTO YAAPEHHS CHUJIBHO Pa3INYaroTCs B
PYCCKOM W (PpaHITy3cKOM s3bIKax. B 00omX s3bIKax
BBIJIEJICHHE CJIOBA B PEYH JOCTHUTAETCs MO0 MPOCo-
MYECKUM, JU00 CHHTAKCHYECKHM CII0COO0OM, 100
X KoMOmHaruei. Bo dpaHITy3ckoM S3BIKE HEKOTO-
pBIE CIIOBa B MIPEUIOKEHUN CIIOCOOHBI TEPSITH CBOIO
WHAMBHUTyaIbHYIO aKIEHTYaIHi0 B MOJB3Y CMBICIIO-
BOM rpynmnbel. B HEKOTOPBIX clydasiXx MNOCTaHOBKa
YAapeHus B COMOCTABIIEMBIX SI3bIKAX WMEET O0IIne
yepThl. Hampumep:

Jedois "'rentrerchezmoiavantlui.

[30dwa "rRdtre [emwaava Iyi |

S momwkeH " 'BEepHYTHCS JOMOMU 70 €ro MpUXoja.

Je doisrentrer “"chez moiavantlui.

[3odwardtre”femwaavdlyi |

[nu  vend
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Sl nomKkeH BEepHYTHCS ' TOMOM IO €To MPUXOa.

Je doisrentrer chez moi ""avantlui.

[30dwardtrefemwa "ava Iyi]

S mowkeH BepHYTHCS TOMOM 10 ero mpuxoza.

B pycckom s3pIKe ClOBa COXpaHSAIOT COOCTBEH-
HOE yIapeHHe B IMPeaJIOKEHUH, IPH KOTOPOM BO3-
MOXXHO TPOCOJIMYECKOE BBIETICHHE JI000TO dWieHa
TIpeIIoKeHMsI, HanpuMmep: S HOmKeH BEpHYTHCS
moMoi “‘mo ero mpuxonma. Sl ' mOIDKEH BEPHYTHCS
JIOMOM "’ 110 ero mpuxoaa.

MoskeM BBIIENUTH ¢ TIOMOINBIO yIapeHus Jodoe
CJIOBO B BBICKa3bIBAHUW B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYCHHUS
W PONH JAaHHOTO CIIOBa B 3BYKOBOM KOHTHHYYME.
[ToaTomMy BakHO, 4TOOBI YYEHHUKH BOCITPOM3BOIMITH
MHTOHAIMOHHYIO ¥ PUTMHYECKYIO cxeMy (hpaHirys3-
cKoil 3BykoBoi Mojenu. IlpenojaBaresb MOXKET
PHOETHYTh K HECKOJIBKHAM IPUEMaM IS BOCIIPOU3-
BEJIEHNs CTYICHTaMH MEJOAWH W puTMa (paHirys-
CKOH (hpa3bl: HCIOITHATH Melloauio 0e3 ¢goHeM, co-
MpoBOXKIasi oTOMBaHueM puTMma. [locne mpaBuIBHO-
ro MOBTOPEHUS JAaHHON HHTOHAIIMOHHOHN CTPYKTYPHI,
3 dexTHBHA TPEHHPOBKA BOCIPOU3BEIACHHUS HICH-
TUYHBIX CTPYKTYpP C COXPaHEHHEM MEeJOIUIeCKOn
muaMA # putMa. OZHUM W3 METONIOB KOPPEKINU
YCTHOHM peUH SBJISETCS MCIIOb30BaHUE yIPAKHEHUH
[0 TIOCTPOCHUIO CTYTICHEH, XapaKTEePHBIX LIS IIPO-
COJTMYECKOHN CHCTEMBI (DPAHITY3CKOTO S3bIKA!

Je vois. [3ovwa]

Je voisl’avion. [3evwalavj3]

Je voisl’avionsurl’hétel de ville. [3ovwalavjd
syrloteldalavil ]

Je voisl’avionsurl’h6tel de villeverscingheures.
[3ovwalavjd syrloteldalavil versgkoe:R]

JKecToBoe m3o0pakeHne W ApamMaTH3AIHS MOTYT
CrocoOCTBOBaTh MMHTAIMH (PPAHITy3CKOTO YyIape-
HUS: C TICUXOJOTO-TIEIarOTHYECKON TOYKH 3pPEHUS
3T METOJIbI BBHICOKOMOTHBUPYIOIUE, CTPYKTypH-
PYIOIIUE CIyX.

Koppexuus no nanpsasxcenHnocmu apmuKyiayuu

HanpspkeHne urpaer peryiupyomniyo posb B pe-
amm3anuu poHeM. KirtoueBoii BOpoc 3aKirouaeTcs B
TOM, KaKh€ MEXaHH3Mbl WU (PaKTOPhI HAPSHKEHHO-
CTH HEOOXOIUMO yYWTHIBaTh NpU 0OydeHUH QpaH-
I[y3CKOMY TPOU3HOIICHHUIO:

— Oddexr HanpsHKEHHOCTH TIIACHBIX CHIIBHO 3a-
BHCHUT OT MHTOHAIIMHA W PUTMA: TJIACHBIE 3BydYaT 00-
Jiee WM MEHee HanpsHKeHHO B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
HAXOMSATCS JIM OHU B BEpXHEHW YacTH MEIOAMYECKOM
KpuBOi. HampsnkeHHOCTh TJIaCHOTO B YAapHOM CIIO-
re BEIIE, YeM B Oe3yJapHOM. 3aKpBITHIE TIJIACHBIE
OoJjiee HaIpsDKEHHBIC, YeM OTKPBITHIE; OTyOJICHHEIE
0oJjiee 4eTKue, 4eM HeoryOJIeHHBIE.

— CornacHble 3BYKH TaKXe pa3iIH4aloTCs 10 CTe-
MEHN HaNpPsHKEHHOCTH: TIIyXHWE COTJIacHBIe Oonee
HaTpsDKEHHBIE, YeM 3BOHKHE, HO HanOoJee CHUIIbHEI-
MU SIBJISFOTCS TITyXH€ CMBIYHEIE.

Koppekiuss HanpspKeHHOCTH TPOU3HECEHUs J0-
cTUTaeTcss 3a cueT (DOHETHYECKOW 3apsiiKh s
YKPETUISHUSI JTUIEBBIX MBIIIILI.

Koppekuus no ¢ponemuueckomy okpysicenuio

OTOT THII KOppeKmuH Oasupyercs Ha 3HAHHH
muddepeHnraTbHEIX 9epT (OHEM, C 3TOH IICNBIO
CIIeyeT TOBBICHTH OCBEIOMJICHHOCTh YYaIlMXCS O
COOTBETCTBYIOIUX PAa3IHUMAX B POTHOM H H3ydae-
MOM SI3bIKaxX MPH OJHOBPEMEHHOM YTOYHEHWH MPO-
u3HomeHusi. Ecnu ywanuiica HenmpaBWIBHO MPOU3-
HOCHT 3BYK, €T0 MOXXHO TOCTaBUTH PSAJOM C APYTH-
MU 3BYKOBBIMH E€JIMHHUIIAMH, YTOOBI HUCTIPABUTH €T0
kagecTBo. Hampumep, droOBI BBIAETUTH HAYaIlO
TTIACHBIX, MOXKEM TIOCTaBUThH Tepea HUMH COTJIac-
Hele: thé [te] — quai [ke] — fée [fe]. Ecmu HeoOxomu-
MO TIOJTYEPKHYTh 3aKPBITBIA XapaKTep TJIACHOTO, TO
PEKOMEHIyeTCsl MOCTaBUTh Tepe] HUM (PHUKATHB-
Hble cornacHble: voeuf [voef], coffre [kofR], jour
[3u:r]. Kpome TOTO, pyCCKOSI3BIYHBIE CTYACHTHI Ya-
CTO MPOHU3HOCAT JIPOKAIIUI MepeTHEsI3bIYHBIA 3BYK
«p», UCHOJIB3yEeMBbI B POJHOM si3bike. g mocTa-
HOBKH (DPaHITy3CKOTO YBYISIPHOTO «I» CIeIyeT MpH-
OerHyTh K Cepuu yNpaKHEHWH MO ero Npou3Hece-
HUIO B Pa3HBIX MOJOXEHHUAX, OT CAMBIX MPOCTHIX JI0
CaMBIX CIIOKHBIX:

[R] en position finale absolue apres
voyellemédiane: or [oR];

[R] en position intervocalique: orage [ora:3];

[R] en position préconsonantique: partant [partd];

[R] en position postconsonantique: prend [praj;

[R] en position initialed’énoncé: rappelle-toi
[rapeltwal].

B pesynbTaTe 3TUX yOpakHEHUH, TPEAJI0OAKEHHBIX
W MHOTOKPATHO TOBTOPSEMBIX HHIUBUAYAIBHO,
MOJKHO TPHHATH K TPaBWIBHOMY HPOU3HOUIICHHUIO
YBYJISIpHOTO [R], peanu3ainus KOTOPOIO OCTaeTcs
NIEHCTBUTEIHHO TPYAHBIM JUIS CTYIEHTOB.

une-

3akirouenue

Takum 00pa3oM, IPOM3HOIICHNE SBISCTCS 0a3oi
IUT OOIIEHUs, TPEANIOCHUIKOW K YCIIEIIHOMY aKTy
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHHKaluu. Ero cremyer ie-
HUTH HapaBHE C JPYTMMH KOMITOHEHTaMH S3bIKa, Ta-
KAMH KaK BOKaOyJsIp, TpaMMaTHKa, YTeHHE U TIHCHMO.
Y PYCCKOSI3BIYHBIX YYaIIUXCS MOTYT BO3HHUKHYTH
MpoOJIeMBI ¢ U3yYEHHEM YCTHBIX CTPYKTYp (DpaHITy3-
CKOTO SI3bIKa, PUTMOM (DPaHITy3CKOH pedr B CBS3H C
HETOYHBIM BOCHPHITHEM PHTMHUYECKOH TPYIIBI U
ynapenus. KpoMe Toro, OHH HCITBITBIBAIOT TPYJHOCTH
TIPY BOCHPHUSTHN TEMOPOBBIX pazimmanid. OOydaromm-
€Csl CTAIIKHBAIOTCS C MPOOJIeMaMy TIPU TIPOU3HECEHUH
HOCOBBIX TJIACHBIX, OTCYTCTBYIOIIMX B (DOHOJIOTHYE-
CKOM CHUCTeMe MX POJHOro si3bika. IIpakThyeckuit ac-
MEKT Yallle BCEro CBOAWTCS K BHECEHHIO HCIIpaBie-
HUI, OTpaHWYEHHBIX CETMEHTHBIM YpPOBHEM, C HC-
MOJIb30BAaHUEM aPTUKYISTOPHOTO MeTona. bombimoe
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3HaYeHHE MMEET CYMpPAacerMEeHTHBIA YPOBEHb, IMOJ-
pa3zyMeBaromnii HOPMaTHUBHOE YAapeHHe, MPaBHIIb-
HYI0 MENIOJNKY, PUTM, Tay3bl. TOIBKO KOMIUIEKCHOE
YCBOGHHE BHIIIETIEPEUNCICHHBIX (POHETUIECKUX SIB-
JICHWH TIPUBOIWT K YCBOCHHUIO apTHUKYIIATOPHON 0a3bl
WHOCTPAHHOTO $3bIKa. I3 BCero BhIMIECKa3aHHOTO
MO’KHO 3aKJTIOYHTh, UYTO OOyJaIONMMCS KpalHe HeoO-
XOOUMO  00namath  (POHETHKO-(POHOJOTHUCCKUMHU
HaBBIKaMH, TTOCKOJIbKY HEJOCTaTOYHAsI UX CPOPMHUPO-
BaHHOCTH OyZIeT NMETh HEeTaTHBHBIC MTOCIECTBUS IS
BCEro Tporiecca M3y4eHus s3bika. DakTiueckn pa3Bu-

THE TAKUX HABBHIKOB MMEET pellarolee 3HaYeHUe IS
YCIICITHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS JPYTHX KOMIIETEH-
WA, BKJIIOYas ayJupoBaHHE, TOBOPEHHE, YTEHHE
Y TMCHMO. ABTOpaMH TIPEJIIOKEHBI HECKOIBKO THIIOB
YOpaKHEHUH JIsI COBEPIIECHCTBOBAHHS ITPOM3HOCH-
TEJIFHBIX HABBIKOB OOYYAIOIINXCSA B PAMKaX CaMOCTO-
SITeBHOM paboThI 1o «lIpakTHdeckoMy Kypcy BTOPO-
TO WHOCTPAHHOTO s3bIKa ((PpaHITy3CKOTO)y», Oa3upyro-
IIUXCSA Ha CO3HATEIBHOM IOJXONIE K YCBOEHHUIO
MaTepuana, codeTas 3HaHHE TEOPUH C BIaJICHUEM
MPaKTHYECKIMH HaBBIKAMU W YMEHUSIMH.
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Mosectb H. B. MNorons «luHenb» B peLienTMBHOM COo3HaHWUM anoxu py6exa XX-XXI Bekos.
CraTbA 2

Bepa IOpvesna bany

Hayuonanouwiii uccniedosamenvcruti Tomcxuii 2ocyoapemeennwiii ynusepcumem, Tomck, Poccus,
balverbal@gmail.com

Annomauus

HccnenoBarenbckuil MHTEpeC K MpoOiieMe JIMTepaTypHBIX CBS3Eil M B3aMMOJCHCTBUH SIBISICTCSI OJHUM M3 aKTy-
QJIBHBIX B COBPEMEHHOM JHTepaTrypoBeneHnn. Ocoboe 3HaueHHe 3Ta IpodiIeMa MoydaeT MPpU ONpeIeNICHUH POIU U
MecTa HacJeIusi PyCCKHX KJIaCCHKOB B TBOPUECTBE COBPEMEHHBIX mucaTerneil. Ha ¢oHe HeyTHXaromero «BeYHOr0»
HWHTEpeca COBPEMEHHBIX aBTOPOB K KAHOHHYECKOMY COCTaBy PYCCKOH JINTEpaTyphl MOXKHO BBIIENUTH (DPUTYPHI OT-
JEeTBbHBIX KJIACCHKOB, KOTOPBIE SBISAIOTCA HawmOosee penumnupyemMbIMH. OJHMM W3 TakWX IHcCaTenel sBIseTcs
H. B. I'orone, obpaimiennue K XyI0KeCTBEHHOW TPaAULH KOTOPOTO B MOTCKJIACCHYECKYIO SMOXY MMEET He CTUXHUIl-
HBIA M KaneJbHBIN XapakTep, a PeryJsipHbIN, HaOII0aeMbli BO BCEX MEPHO/IaX Pa3BUTHS PYCCKOM CIIOBECHOM KyJb-
Typbl XX—XXI BB. Kakiast u3 muTepaTypHBIX SI0X U30MPATENIbHO IOJXOJHUT K BEIOOPY IOTOJIEBCKUX MPOM3BEICHHUN
KaK OOBEKTy peleniuu. ITH 00CTOSATENbCTBA ONPENEISIIOT HE0OXOANMOCTh BBEICHHSI B HAYYHOE I10JIe IPOU3BEe-
HUH COBPEMEHHBIX aBTOPOB, KOTOPHIE ITO3BOJISTIOT BBIIBUTH OPHEHTHPHI JIMTEPATYypHOTO IepHoja pyoexa XX—
XXI BB. B OTHOIIEHHH TOTOJEBCKON Tpamuimu. Llens mccinenoBaHus — MPOaHAIN3UPOBATH MIPUHIHUIEI (HYHKINOHH-
poBaHUs CIOKETHBIX 31eMeHTOoB moBecTd H. B.T'orons «lllunens» B mpoumsBemeHMsX mmcaTeneid pybexa XX-—
XXI BB. B kauecTBe MaTepuana NMpUBJIEUCHBI NPOU3BEACHHS COBPEMEHHBIX aBTOPOB: pacckasbl E. Umxosoil «Hro-
ToukuH aom» (2008) u E. Jloaromsat «Ilorepnesmmuii» (2015), meeca M. boraesa «bammauxun» (2003). Toukoit
CXOXJICHUSI MKy BHIOPAaHHBIMH IPOU3BEICHUSIMH PA3IHMIHON SCTETHYECKOH M KaHPOBOW NPHHAUICKHOCTH SIBIISI-
€TCs X UATOTHIECKOe EPEOCMBICTICHIE CIOKETHBIX 3JIEMEHTOB XyJ0)KECTBEHHOI CHCTEMBI ITOBECTH, ONMUPAIOIINX-
csl Ha XpHUCTHAHCKyIo Tpaxunuio. B pacckaze E. Umkooii «Hroroukun ngom» mosects «lllnHens» moHMMaeTcs Kak
metadopa merepOyprckoro Tekcra. CIOKeT TJIaBHOW T€POMHH B €ro CMBICIOBOH JABYXCIOHHOCTH, COIMAIBHO-
HCTOPUYECKOIl 1 OubIeiicko-MU(pONIOrHYecKol NpecTaeT Kak BeUHbIH eTepOypreKuil CIOKET, SIBISIFOLIMICS 4acThIO
obmrelt Mugoaornyeckoit cemuochepsl nerepoyprekoro tekcra. B mbece O. Boraesa peuenius (hpaHTaCTHUSCKOTO
¢unana noectn «llInHensy», nepenuceiBaeMas ¢ HCIIOIb30BAHUEM DIIEMEHTOB IIO3THKH TeaTpa abcypna, CocperoTo-
YeHa Ha HpobieMe HPaBCTBEHHOTO BBIOOpa Iepos, KOTOpHIH OepeT Ha cebs ponp mHMnmaropa CTpamHoro cyna.
B pacckaze E. JlonronsT penunupoBaHne CIOXKETHBIX JMH30/I0B IIOBECTH «BCTPEda CO 3HAUUTETBHBIM JIHIIOM» H «Ka-
parenbHbI (haHTaCTHIECKHH (PUHAID) aKTyalu3HpyeT W TPaHC(HOPMHPYET MOHMMAHHE TE€Mbl COLUAIBHOTO MHpPA U
COLMAJIBHOTO MHANBHU/IA, HE COOTBETCTBYIOIIUX ITUYECKOMY UICaly.

Knrouesvie cnosa: H. B. I'ozonv, «lllunenvy, E. Yuowcoea, «Hiomoukun oomy, E. oneonam, «Ilomepnesuiuiiy,
O. bozcaes, «bBawmauxuny

Jna yumuposanua: bans B. 10. Ilosects H. B. I'orons «llluHenb» B peLENTUBHOM CO3HAHUHU 3I0XH pyOexa
XX-XXI BekoB. Crathst 2 // BectHuk TOMCKOro rocymapcTBEHHOTro meaarorunyeckoro yuusepcurera (TSPU
Bulletin). 2024. Beim. 6 (236). C. 123—132. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-123-132
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N. Gogol’s story “The Overcoat” in the receptive consciousness of the turn of the XX-XXI centuries.
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Abstract

The role and place of Gogol’s heritage in the literary process at the turn of the 20th-21st centuries are one of the
pressing issues in modern Gogol studies. The works of modern authors are introduced into the scientific field, which make
it possible to identify the mechanisms of dialogue, appropriation and development of the Gogol tradition. And this
determines the research interest in this issue. The purpose of the study is to identify and consider the semantics and
function of the image of a little man, genetically dating back to the image of Gogol’s Bashmachkin, and the accompanying
plot elements in the works of writers at the turn of the 20th-21st centuries. The novelty of the research is ensured, firstly,
by the analysis of artistic material that has not previously been introduced into scientific circulation, and secondly, the
semantics and function of the “overcoat text” in the artistic structure of specific works of the literary era of the 20th-21st
centuries are revealed. The works of modern authors were used as material: the stories by E. Chizhova “Nyutochkin’s
House” (2008) and E. Dolgopiat “The Victim” (2015), M. Bogayev’s play “Bashmachkin” (2003). The selected works
belong to different aesthetic and genre forms and the point of convergence between them is their dialogical reinterpretation
of the narrative elements of the story’s artistic system based on mystical and religious traditions. The works actualize
interest in Gogol’s narrative principles of the novel, built on the harmonious “translation” of the ethical (the value system
of religious-teacher culture) into the aesthetic. In E. Chizhova’s story “Nyutochkin’s House” the novella “The overcoat” is
understood as a metaphor for the St. Petersburg text. The plot of the protagonist in its semantic two-layeredness, socio-
historical and biblical-mythological, appears as an eternal St. Petersburg plot, which is a part of the general mythological
semiosphere of the St. Petersburg text. In O. Bogayev’s play, the reception of the fantastic finale of the novel “The
overcoat” is rewritten using elements of the poetics of the theater of the absurd and it is focused on the problem of the
moral choice of the hero, who assumes the role of the initiator of the Last Judgment. In the story by E. Dolgopyat, the
reception of the plot episodes of the story “meeting with a significant person” and “punitive fantastic ending” actualizes
and transforms the understanding of the theme of the social world and the social individual, which do not correspond to
the ethical ideal.

»

Keywords: N. V. Gogol, “Overcoat”, E. Chizhova, “Nyutochkin House”, E. Dolgopyat, “Victim”,
“Bashmachkin”

O. Bogaev,

For citation: Bal V. Yu. Povest’ N. V. Gogolya ”Shinel’” v retseptivnom soznanii epokhi rubezha XX-XXI vekov.
Stat’ya 2 [N. Gogol’s story “The Overcoat” in the receptive consciousness of the turn of the XX-XXI centuries.
Article 2]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical Universi-
ty Bulletin, 2024, vol. 6 (236), pp. 123—132 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-123-132

Beenenne

OnHO U3 OTIMYUTENBHBIX 0COOCHHOCTEH IuTepa-
TypHOH cutyauun pyoexa XX—XXI BB. sBIsieTCS aK-
TUBHBIN JTUAJIOT C KIACCUKOW — KAHOHUYECKUM COCTa-
BoM pycckoii smtepatypel XIX B. Ha atom ¢one B
HCCJIEJOBATEIILCKOM II0JI€ aKTUBU3UPYETCS HaydHas
npoOieMa JIUTEpaTypHBIX CBS3eH M B3aUMOJICHCTBUIHA,
pELIeHUEe KOTOPOU CBSA3aHO C BBIABICHHEM U AHAIH-
30M BHJIOB, CIOCOOOB M (DYHKIMH pelenuuu COBpe-
MEHHBIMU aBTOpaMH XYI0)KECTBEHHON TpajuIMU IH-
carejeil, UIMEIOIUX OOJIBIION YBOIIOLMOHHBIA ITOTEH-
oyai B CHIY CTaTyca «KaHOHM3UPOBAaHHOTO IPEOHS»
[1, c. 101]. He Oymer mpeyBenHYeHHEM CKa3aTh, YTO
OJIHUM U3 AKTHBHO PELUINUPYEMBIX KIACCUKOB SIBIIS-
ercst H. B. T'orone. OT0T dakT omnpexnensiercs: He clie-

IIBIM MOKJIOHEHHEM U MOJpakaHUEM aBTOPUTETY IH-
caTels, a EMKOCTBIO U IIPUMEHUMOCTBIO €0 «XYHAO-
JKECTBEHHEIX (opM» [2, ¢.270-282] kak B CTaphIX,
TaK W HOBBIX (YHKIMAX I HIACHHO-3CTETUUECKUX
PELLEHUI COBPEMEHHBIX ITUCATENEH.

B CcOBpeMEHHOM TOrOJEBEIECHUU WHTEHCUBHO
(opmupyeTcs McciaeoBaTeNbCKOe MOoJie, MOCBAIICH-
HOE aHalu3y «roroiuane» pyOexka XX-XXI BB.
B mepBoit wacTu mpearaeMoro McciaeloBaHUs, B
cratee «Ilosects H. B. I'orons «Illunens» B peuern-
TUBHOM CO3HaHHHM 3M0XH pyOexka XX—XXI Bekos.
Crates 1» [3], ObLIa mpecTaBiIcHa CHCTEMAaTH3AIHS
MCCIIeIOBATEIbCKUX HANpPaBIeHUH B 3ToM moie. O0-
30p HAIJSIAHO NPOAEMOHCTPUPOBAJ, YTO HET KOM-
TUIEKCHOTO PACCMOTPEHMSI MPUHIUIIOB PELUITUPOBA-
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banv B. FO. [losecmv H. B. I'02on5 «[llunenvy 6 peyenmugnom cosnanuu snoxu pyoexca XX—XXI sexos

HAA mmmcatensaMu pyOexa XX—XXIBB. moBecTH
«[1Iunenby.

OcHOBHas 11eJTh UCCIIEOBAHUS — TPOAHAIN3UPO-
BaTh NPHUHIUNBI (YHKIMOHUPOBAHUS CIOKETHBIX
snemeHToB mnoBect H. B.Toroms «Illunens» B
Ipom3BeeHUAX carenelt pyoeka XX—XXI BB.

HoBwu3Ha nccnenoBanus 3aKIF09aeTCs, BO-TIEPBHIX,
B aHaJIM3€ XyJIOKECTBEHHOTO Marepualia, KOTOPBIi
paHee He ObLT BBEACH B HAYYHBIH 000POT, BO-BTOPHIX,
B PEKOHCTPYKIIMH BHUJOB, CIIOCO0OB W (PYHKITMH pe-
LIETIIMA B HMCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE XX—
XXI BB. CIOKETHBIX 3JIEMCHTOB TOT'0JICBCKOM TTOBECTH,
OIMPAIOIINXCS Ha XPUCTHAHCKYIO TPATUIIHIO.

MaTtepuaJ MeToabl

JocTroBepHOCTh PE3yIBTATOB OOECTIEUUBACTCS
MIPUBIICYCHNEM PENpPE3CHTAaTUBHOTO XYI0KECTBEH-
HOTO Marepuaja, COOTBETCTBYIOIIETO TPeOOBAHMIM
METOJIOJIOTHIECKOTO KOHCTPYKTa «HUCTOPHUIECKOTO
muteparypHoro psma» (A. H. BecemoBckwmit). «Co-
Oupaemble» B OAHWH Ps MPOU3BEINCHHS COBPEMEH-
HBIX aBTOPOB — 3TO MaTepHall I PEKOHCTPYKIIUH
KOJIJIEKTUBHOM, OrpaHUYEHHONW CBOEH HMCTOPUYHO-
CTBIO pELENUUU roroneBckod moBectu «lIuHemdby.
B cratpe mpoaHanmsmpoBaHa CleAyomas Trpymmna
npousBeAeHui: pacckasbl E. UmkoBoi «HroToukuH
mom» (2008) [4, c. 14-39] u E. Honromsar «Ilorep-
memuit»y (2015) [5, c.3-37], mbeca O. boraesa
«bammauxua» (2003) [6]. IIpuHmmn ymomobneHws,
TIEKAITIA B OCHOBE METOOJIOTHYECKOTO KOHCTPYKTa
«UCTOPUYECKHUHA JINTEPaTypHBIA PSa», CBA3AH C CIO-
KETHBIMH DJIEMEHTaMH TOTOJIEBCKOW TTOBECTH, OITH-
paroIMMHCS Ha XPUCTHAHCKYIO Tpaauiuio. Pacmo-
noOJIeHne, BTOPOH 00s3aTeNbHBI HPUHIIUI, OpHUEH-
TUPOBAaHO Ha BBIABJICHHE YHUKAIGHOTO Ha (hoHE
00IIIero, B HaIlleM CIydae — TOTOJIEBCKOTO. Y HUKAITb-
HOe OOYyCJIOBIEHO HMHTEPTEKCTYAILHBIMH OCOOEHHO-
CTAMH, KOTOpbIe CBOMCTBEHHBI ITOCTKIACCHUYECKOMH
3MO0Xe, MPEJIOMUBIIUMUCS B HIHOJIEKTE KaXKIOrO OT-
JebHOTO aBTopa. lIpuHaIe)KHOCTh TIPOM3BENCHUI
paccMaTpuBaeMbIX aBTOPOB K Pa3HBIM ICTETHYECKUM
HanpasnerusM (peanmusm (E. Umxosa), «pantactide-
ckuit» peamusM (E. JlonromsT), ypanbckas IIKoia
«HoBoit apambl» (O. Boraes)') u aHPOBBIM Tpau-

1 TpaouUMoHHO NOHSITUE «ypanbekas LKona ,HOBOA ApaMbl‘» no-
HumaeTcs ABosKO. C 0HOM CTOPOHbI, OyKBanbHO Kak NepBbIf U eAnH-
CTBEHHbII BbIMyCK Kypca mMonofpix apamatypros H. Konsabl B 1994 .
Oner Boraes, nbeca KOTOPOro paccMaTpUBAETCS B CTaTbe, SBMSAETCS
BbIMNYCKHUKOM nepBoro Habopa. C Apyroit CTOpOHBI, kak CrOXMBLIAsACS
acTeTuyeckas Tpaguumsi, obbeauHsiowas Bcex yyeHukoB H. Konsiabl.
Monogble Apamatypri, He Tepssi CBOEA WHAMBMOYanbHOCTM, UMEIOT
o0wuit TN TBOpYECKOro MblneHus. 3aseuB 0 cebe Ha pybexe XX-
XXI BB., NpeacTaBuTENN YpanbCKon LUKOMbI «HOBOW Apambl» OTpasunu
KPU3NCHOE MOHWMaHWE COBPEMEHHOI COLManbHOA peansHoOCTH, npo-
HW3aHHOe oLUylleHneM BesbicxogHoCTH W 6e3HapexHocTH. Beayumit
repoit «KHOBOW Apambly — 3TO MareHbKUn YemnoBeK, Haxoosawmiics B
abcypaHo-6ecyenoBeyHbIX coLmanbHbIX 06CTOATENbCTBAX.

M (pacckasel (E. Honromsar, E. YUmkosa), apama
(O. boraes)) moO3BOJIAET MPOCIEAUTH OOIIHE W pa3-
JUYHBIE TPHHIWIB BOCIPHUSATHS JUTEPATYPHOTO
HacJIeZINs KJIacCHKa, 00yCIIOBIIEHHBIE 0COOEHHOCTSI-
MU THAJIOTH3UPYIOMIETO KOHTEKCTA.

B ocHOBY mpoBOANMOTO MCCIIEIOBaHMUS TIOJO0KEH
PENenTUBHBIN TOIX0, 0a3UpPYIOMUICS Ha TEOPETH-
KO-METO/IOJIOTHYECKUX TIOJOXKECHHUSIX, CBA3AHHBIX C
npoOjeMaMu Tuajora U MOHHMaHus ((hEeHOMEHOJIO0-
TUSl MTHIWBUIYaJbHOTO YHTATENbCKOTO akTa — P. MH-
rapjeH, B. W3ep; repMeHeBTHKA KOJJIEKTUBHOTO YH-
TaTEeNIbCKOTO aKTa, HCTOPUIECKH MPEAONPEeIIEHHO-
ro, — X.I.Tamamep, X.P. fycc; nuamorudHocthb
CO3HaHHUA «CyOBEKTa TO3HAHUM», OMpEeAeINIIonas
OTHOIIEeHHE K J[pyroMy Kax o0JiafjaromeMy OHTOJIO-
THYECKON IIeHHOCThIO, — M. M. baxtun). BTophiM
HUCTOYHUKOM TEOPETHKO-METOJOJIOTHIECKAX TPHH-
[IUTIOB SIBIISIETCSI CTPYKTYPHO-CEMHUOTHYECKHNA TOI-
xof. Ero kimodeBble Waew ONMpenessioT MOHNMaHue
MEXXTEKCTOBBIX CBSI3€ KaK HCTOPHYECKH JTaHHOTO
CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO OTHOIICHHS, KOTOpbIE He
TOJIEKO TIEPEIaf0T, XPaHAT, HO U TEHEPUPYIOT HOBYIO
nHbOpMaIio, peann3ysd QYHKIHH «KPEaTHBHOM
namstu» [7, c. 155-163] tekcra.

PesyabTaThl HcciieqoBaHuA

Tpanuuusa n3ydeHus: Teopuectsa I'orosus B cBere
UJCH XPUCTUAHCKOW CHCTEMBI IICHHOCTEH, c(hopMu-
poBaHHas B Hadane XX B. B pabotax A. BosbiHCcKorO,
B. 3enrpkoBckoro, K. Mouynsckoro, JIM. UmkeBckoro
U JIp., IOJy4nsia HOBOE Pa3BUTHUE B IOTOJIEBENCHUU
pyoexxa XX—XXI BB. Penurnosno-mugonoruueckuii
acriekT TBopuecTtBa H. B. T'orons saBnsieTcs ogHuUM
13 pa3pabOTaHHBIX BONPOCOB B COBPEMEHHOM T'OT0-
JIEBEJICHUMU.

Nurencudukanys uccieqoBaHU B 3TOM Harpas-
JICHUH B TMOCJICTHUE TPU JNECATHIICTHS OOYCIIOBIICHA
B OTEYECTBEHHOW I'YMAHUTAPHON HAyKe KOMILIEKCOM
TEOPETUKO-METONO0JIOTMYECKUX HJEH PEIUTHO3HOTO
muTepaTtypoBefeHus. B paboTax COBpEeMEHHBIX IO-
roneBeqoB  (E. . AnnenkoBa, IO. 5. bapa6am,
M. 4. Baiickonid, B. A. Bopomaes, U. A. Ecayiiog,
B. III. KpuBonoc, E. A. CmupnoBa, C. A. ['oHuapoB)
BECh KOPILyC IIPOM3BEACHUI IMCATENs paccMaTpUBa-
eTcsl B KOHTEKCTE XPUCTHAHCKON KYyJbTyphI, a HE
TOJIBKO IIPOU3BEICHUM, OTHOCAIIUXCS K IEPHOLY
PEIUTHO3HBIX HcKaHUi. MccienoBaTenssMu Mpocie-
J)KEHO HE TOJbKO WUACHHOE BIUSHUE PEIUTHO3HO-
YUYUTEJIbCKOH KyJNBTYpbl, HO M €€ PUTOPUYECKOHN
IIpaKTUKH Ha TBopdecTBO ['orosia. I'oroseBenamu
IIPOBEICHBl MHOTOYMCIIEHHBIE COIOCTABICHUS IPO-
u3BeJeHud ['orojii C €BaHreIbCKUMHU TPUTUAMH,
JIPEBHEPYCCKUMH ITUIAKTHUECKUMU JKaHPAMHU, PEeNn-
THO3HO-MH(OIOTHUECKUMHU CIO)KETaMU M MOTHBaMU
(E. W. AanenkxoBa, M. {l. Baiickond, B. III. Kpuso-
Hoc, C. A.TonwapoB, C.I.Bbouapos, B.M. Mapko-
Bud, O. I'. /Tumakropckas).
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Penmurno3no-mMudoaorndecknii  MOATEKCT — Clo-
YKETHO-MOTHBHOTO KoMIutekca moBecTH «llInHemb»
HMEET MPOorpaMMHBIA Xapaktep B TBopuecTBe I oro-
7S, TaK KaK OTPaKaeT CABHUT B MPHHIHUIAX €T0 Xy-
JO’)KECTBEHHON aHTPOIOJIOTHH B TIEPUOJ CO3IaHUS
rerepOyprekux mosecreii. CaBUT, HaPaBICHHBIN HA
OCMEBICIIEHHEe  MeTa(U3MUECKOTO0  CYIIECTBOBAHHS
Yell0BeKa, KOTOPOE MBICIUTCA C OMOpPOH Ha HIEI0
BHYTPEHHETO YeJIOBEeKa, €ro CBs3HM C uieerd Ooxke-
CTBEHHOTO MHUPOTMOPSAKA. DTOT acleKT Halllel BbI-
paXeHHEe B HCCIIENOBATEILCKOM ITOHUMAHHWH BJIe-
MEHTOB crokeTa noBectu «lllmHens» uyepes mpuzmy
OuOIIeHCKO-MU(DOJIOTHIECKOTO aCCOIMAaTUBHOTO (o-
Ha: CHTyalus MPHOOpETeHHs MIMHEIN WHTEepPIPETH-
pyercs Kak CIOKeT UCKYIIeHHs U ucnbiTanus [8—10]
u rpexonaaenus [11, c. 121-151], cmepTh repos
TPaKTyeTCsl KaKk BO3ME3JINe 32 U3MEHY CBOEMY «Me-
CTy» U «OTCTYyHmHHYECTBO» [12], kapaTenbHbIE nEii-
CTBHS Teposi B (prHAIE TONKYIOTCS KaK BO3MOYKHOCTb
3arpo6Horo CTpamnrHoro cyZa HaJ MHPOM «MHUMBIX
3HayeHui» [11, c. 121-151].

HNatepec Enensl YmxoBoil K TOroJIEBCKOW MOBe-
ctu «llIunens» He npsmMoii, a onocpeaoBanHbIi. Co-
BpPEMEHHBII aBTOp CPOKYCHpOBaH B CBOEM TBOpUE-
CTBE Ha TeMe MaJIeHPKOTO YeJOBEeKa KaKk CHCTEMHOM
AJIEMEHTE TMeTepOyPIrcKOro TEKCTa, CO3/TAHHOTO KOJI-
JIEKTUBHBIMU ycuiuamu nucateneid XIX B. — Ilym-
kuHbIM, ['oronem, JloctoeBckum u np. Pomansl Yu-
YKOBOH, TPOJIOIDKAIOIINE PAa3BUTHE METEPOYPIrCKOTO
TEKCTa Ha MaTepuane OTEYEeCTBEHHOH HCTOPUH
XX B., COCpPEIOTOYEHBI Ha MpoOIeMe MPOTUBOCTOS-
HUSl MaJIEHBKOTO YeJIOBeKa Oe3TyITHOMY M BCECHIIb-
HOMY COBETCKOMY T'OCYyIapCTBY.

Pacckaz E. YUmwxkoBoil «HroToukuH nom» coznep-
KUT JIByXaJpecHYI aJUlI03MI0 Ha IPOU3BENECHUS
lorons u JlocToeBckoro, choKycupoBaHHBIE Ha Te-
M€ MaJIeHHPKOTO YeJIOBEKa «IeTepOyprcKOro THIIa»
[13, c. 641]. UImeHHO «BCTpeya» IBYX aBTOPOB B
MepuMeTpe TeTepOyprckoro TeKcTa BakHA s
E. Ymkosoii'. CkasoBas (opMa [OBECTBOBAHHUS B
pacckasze UMeeT CMBICIOBYIO NIBycOoCcTaBHOCTh. C o-
HOW CTOPOHBI, IPUHIIHAIT PACCKa3bIBAaHUSA — 3TO afpec-
Hasl «IHTAaTHAs» aJUTIO3WSl HA TOTOJIEBCKYIO TMOBECTb.
C npyroii cTopoHsl, Ha (poHE y3HABaHMS TEKCTA TIep-
BOMCTOYHHKA IPOUCXOANT PACIONOOJIEHHE: TOro-
JIEBCKask UCTOPHS «BEYHOTO THUTYJISIPHOTO COBETHH-
Ka» TMPUOOpPETaeT CTaTyC BEYHOW MCTOPHH MaJIeHb-
Koro 4yenoBeka B IleTepOypre.

UmkoBa TOYHO BOCIIPOM3BOANT (HalyITy TOTOJIEB-
CKOH TMOBECTH B MCTOPUYECKHX PEATHIX ITOCTIIEpe-
ctpoeyHoid Poccum, B KOTOpOH CTajdKUBaeTcs
MHp «OIO/DKETHUKOB» ¥ «BBIOMBIIMXCS B JIFOAN»

1 AHanu3 (hyHKUMOHMPOBaHWS anmosanit Ha npo3y [locToeBcKoro
30ecb He NpeAcTaBneH, Tak kak 9T0 NMpeaMeT OTAEMNbHOM0 UCCNeaoBa-
Hus.

[4, c. 15]. [Tapadpa3 muHETN — KOMHAaTa B KOMMY-
HAJBHOM KBapTUpE, KOTOPYIO MEeUTaeT KymuTh U OT-
pemMoHTHpoBaTh repouHs. Creman IleTpoBud, um-
HOBHHK, KypPUPYIOUIMHA J>KWIHIIHBIE BOMIPOCH, U
YCHENTHBIN MTpePUHNMATENb, K KOTOPOMY Te€POUHS
oOpamaeTcst 3a MOMOIMIBIO, — 3HAYUTEIHFHOE JIHIIO.
[Ipmspak reponan B prHAIE paccka3za HAIIOMUHAET O
COBEpIIEHHON COIMalbHON HecnpaBeqiuBocTd. Ho
MOMHMMO MTOBTOPa TUMHYHBIX KOJUTM3UHA B HOBBIX CO-
[MUATBHBIX O0OCTOSTENhCTBAX, JEMOHCTPHUPYIOMINX
YeII0BEYEeCKOe PAaBHOAYIINE ¥ BBICOKOMEpHE, IIO-
pOXKIAaeMoe JIOKHBIMH IIEHHOCTSAMH COIIHAJIbHO-
HSKOHOMHUYECKON MepapXvH, JIOTHKA ITOBECTBOBATEIS
COOTHOCHUT COOBITHSA M ¢ MeTaU3UUIECKIM H3MEpe-
HueM. KBapTupHas KONIU3WS MBICIHTCA KaK HCKY-
[IeHrne, KOTOpOe He MpOoIljia TepOUHs, N3MEHUB 3a-
BetaM oTHa. PuHaAN BBI3BIBAET AaCCOIUAIMH CO
CrpamsbiM cyaoMm. [ToBecTBoBaTeIbHAS MHTOHAIWS
B (prHANE NMTHIIIEHA TOPKECTBEHHOCTH MOPAIN3aTopa,
OHAa OpPHUEHTHPOBAaHA HA HPOHHUYHOE IEepPeoCMEICIIe-
HHUE TPOCTYMNAIOIIEero acconuatuBHoro ¢oHa. HMcro-
KM WPOHWW HE B TIPU3HAHWU OTHOCHTEIHHOCTH M
HEBOCTPEOOBAaHHOCTH XPHUCTUAHCKOW CHUCTEMBI IICH-
HOCTEH, a B OHTOJIOTHYECKHX CBOMCTBax MPOCTpaH-
ctBa llerepOypra. IlpoctpaHcTBO HCKIFOYaeT BO3-
MOJKHOCTb JIMYHOTO CITACEHHs YeJOBEKa, KOTOPBII
BBIXOJIUT 33 TPAHHIBI aCKETHYECKOTO CYIIeCTBOBA-
Hus. YenoBek, NpUIEPKUBAIOMIANCA MOHAIIECKO-
ackeTHdeckoro uzaeana, B IlerepOypre oOpeueH He
TOJIEKO Ha HMCKYIIIEHHE, KOTOPOEe OH HE BEHIICPIKHBa-
€T, HO W Ha CMePTh KakK €IWHCTBEHHYIO (popmy wc-
KYTUICHUSL.

MarneHbKkHld YeNOBEK, BOCXOIAIIMNA K 00pa3sy
BamMauknHa, KOTOPBIHA KUBET TUXOU U HE3aMETHOU
JKU3HBIO W TIBITAETCS YKPBITHCS OT YTPO3 BHEITHETO
MUpa, — OJJMH U3 TIABHBIX T€POEB MHOTOUYUCIIEHHBIX
pacckazoB E. onromsar. ['oroneBckuil Xyzpoxe-
CTBEHHBIH MPUHIIAIT OOHAPYKEHUS BHYTPEHHETO BO
BHEIIHEM, HEBUJMMOTO B BHIMMOM, JYXOBHOTO B
BEIIECTBEHHOM J{OJITOTIAT ACTETUYECKH B CBOMX pac-
CKa3aX BOIUIOMIAET XYJOKECTBEHHBIMH TPHHIIUIIAMHU
(anTacTudeckoro peanusma. B mpoze JlonrormsTr 3a
JIETATbHBIM BOCHPOU3BEACHUEM OOBIIEHHOCTH MPO-
CTYHarT 4epThl (haHTACTUYECKOW pPeabHOCTH, KOrja
CTHpaeTCsl TPaHb MEXIYy THUIOTETHYECKUM M JIOKa-
3aHHBIM, PeaIbHBIM U HepEeabHBIM.

Pacckaz «IlorepneBmmit» E. JlonronsTt Boepsble
Obu1 omyOnmuKkoBaH B KypHaie «HoBblii Mup» B
2015 ., a 3atem B 2017 r. Bomen B coctaB cOOpHUKA
«Pommna». Paccka3 comepKuT agpecHyr0 IUTaTHYIO
AJUTIO3UI0 HAa OTJIENbHBIE CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHI
roroyiieBckoil mosectu. IlepBblil 31€eMEHT — poMaH-
TUYECKHH MOATEKCT 00paza MaJeHBKOT'O YeIOBEeKa.
Bropoit — mmHen» Kak peanHs BEIIHOTO MHpa,
obnanmaromiasi CIOKETHO-MOTHUBOJIIOTHYECKHM TIOTEH-
nuaioM. TpeTuit — CIOXKETHBIE SMU30IbI «BCTpeda
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CO 3HAYUTEIHHBIM JIMIIOM» W «KapaTelbHBIA (haHTa-
CTHYECKUH ¢GuHam». JTa N30UPaTeIBHOCTh (HOPMH-
pyer TeMaTH4ecKHil KapKac, KOTOPBIM CTaHOBUTCS
OCHOBOM pguajora JlonaromsT ¢ TOTrOJEBCKOH IIO-
BECTBIO.

PomaHTHUEeCKHI TOATEKCT B 0Opa3e bamMauknaa
y l'oromnst Ob11 CBSA3aH CO CcTpeMIIeHHEM, KaK OTMETHII
M. Baiickord, oOHapy>XUTh BBICOKHE POMAaHTHYE-
CKHE YCTpEeMJICHHS y Teposl, MOTPYKEHHOTO B Oya-
HAYHYTO *KU3Hb [10, c. 408—412]. DTOT TOTOICBCKHIA
B3TJIS1/T HA YesioBeKka ObIT 00yCIIOBIIEH IOTPaHUYHBIM
CTaTyCcoM TeTepOypPIrCcKUX TMOBECTeH, KOTOphIe OTpa-
3WJTH TIEPEXO/ OT ICTETUKH POMAHTH3Ma K ICTETHKE
peanusma. JlonronsT Hacieayer oT ['orosst uHTEpeC
K BHYTpEHHEH J>XH3HU dYelOoBeKa, MacmrTabaM ero
IYXOBHOHM COCTOATEIBHOCTH, HECMOTPSI Ha ero o0pa3
YKU3HU U COIMAJIbHBIN CTaTyC.

I'naBHBIN Tepoil H3HAYAIBHO MPEACTABIEH Kak
HUMEIOIIMNA KOHTAKT ¢ MHOM peaibHOCThI0. B paccka-
3pIBAEMON TIOBECTBOBATEIIEM WCTOPHU POXKIECHUS
peTymiepa TOAYEPKHUBAETCS ero ocobas 3eMHas
cynp0a — OBITH TOCIIaHIEM Hebec, HECYITUM B MHUP
no6po. LlBer rma3 («cBerno-romyosie» [5, c. 4]) u
dhopma («ntudbm» [5, ¢. 4]) MOAYEPKUBAIOT TTOJIOXKH-
TEJIbHBIA MHCTHUYECKHM OpEeoSl BOKPYT HEro. ITO
MperHa3HAYeHNE YCWIMBAeTCS MOTHBAMH CBETa U
TeMBL. OOpa3y perymiepa COMyTCTBYIOT KaK COJHEU-
HBIIl CBET, TaK U UCKYCCTBEHHBIH, CBSI3aHHBIN C €ro
paboToii. 3a TpaHUIIaMU JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA Pe-
TymIepa JOMUHUPYET HOYb U TEMHOTA: CII0Ba «HOYb)»
U ee MPOU3BOJIHBIC YIIOMHHAIOTCA CEMb pa3, «TeM-
HOTa» W €€ MPOW3BOIHBIE — CEMb Pa3, «ICPHBIN» U
ero mpowsBojHbIe — 27 pa3 (s cpaBHEHHs «Oe-
JIBIAY» U €TO MPOU3BOTHBIE — BOCEMB Pa3).

I'epoii, paboras peTymiepoMm, MpOSBISET Kade-
CTBa CBOEW YMCTOH aymH, momo0HOM Iytie pedeHKa.
[IpucranpHOE BHMMaHUWE peTyliepa, yCUIeHHOe 00-
pa3oM HaTpy>KEHHBIX TJIa3, K JIAIaM JIrojiel Ha QoHe
MpadHoi 3moxu 1950-x IT., 0COOEHHO K X TJa3am,
MoI00HO MUCTHYECKOMY aKTy. Perymiep crtpeMutcs
BBIITH 3a TPaHHIBI AMIIHPUIECKOTO B chepy mera-
(hm3nyecKoro, KOTOPOE MPOCTPAHCTBEHHO CBA3AHO C
IYIIOW KaK[IOTO YeJOBeKa. 3arisifblBaHUE peTylie-
pa B I1a3a peTyUIMpyeMbIX — 3TO MOCTHKEHHE BO3-
MO>KHOCTH BOCXOX/ICHUS UX Oyl K 00KeCTBEHHOMY
ujeany, CBI3aHHOMY C HWAEIMH IOOPOTHI U MHJIIO-
cepausi. PaboTa perymiepa moiydaer 3THUECKOE H3-
MEepeHHe, TaKk KaK BEIpa)KaeT ero HPaBCTBEHHYIO He-
YCIOKOEHHOCTh O HEJIOCTATOYHOCTH Teria U 100po-
THI B Jylle Kaxaoro denoBeka. OOBEKTHBHBIN
B3TJISI]T TIOBECTBOBATEISI HA OJHY W3 MOCETHUTEIhHHUII
(dhoToaTenve («HETPUBICKATEIbHASY, «yCTanas», y
Hee «IUIOTHO CXaTble TyObl, TEMHO-CEpBIC T1a3a Mo/
HU3KHM HaXMYpPEHHBIM JIOOM») HE COBIIAJIAET C TEM,
Kakol OHa CTaHOBUTCS TIOJl IIEPOM peTyliepa:
«rpuia B (OToaTeNbe HIONBCKAM CBETJIBIM Bede-

POM ThICSYA AEBATHCOT TPUALATH IATOTrO roja <...>
JKeHIIMHA ObUla mepea HUM, Kak OyOTO Ha CLEHe,
SPKO OCBElEHa <...> OHa MaJI0 NOXOJWIa Ha CBOHI
JKUBOH Mpoo0Opa3 <...> 0XHUBUI T'yObl MSTKUM PO30-
BBIM IIBETOM (yMecTHee ObuIO OBl TOBOPHUTH HE O
1BeTe, a 0 cBere) <...> riasza 3a0JIecTeNl Ha OCBe-
TuBIIeMcs (poHe 1 Kak Oynro oxuimy» [5, c. 8].

OOpa3Hblif psi B pacckase, CBA3aHHBIN ¢ Ipea-
MeTaMHu Tapiepo0a, MpPOoAoIKAaeT TPAAHULHUIO TOro-
JIEBCKOM MOBecTH. Tparn4HOCTh CyLIECTBOBAaHUS
repost B MUpPE, B KOTOPOM OH NOCTOSIHHO JIUILIAETCS
3alUTHI, MEepeAaeTcss MOTHBAMM BETIIAHMs (HM3HO-
IIeHa UIMHENb, «()POHTOBas MOAPYTa», KOTOpas
«xpaHuna u Oeperna» [5, c. 11] u cmacna ot mynu,
3acTpsBIIE B BEpXHEW IyrOBHILE) M BOPOBCTBA
(YKpageHbl TalbTO OTLA, MAaTEpPUHCKas IyXOBas
I1aJ1b, HOBOE MAJIbTO).

Hauwano pacckasa — npuxoj repost B OTAEICHUE
MUJIHIMYI C Kano0ol Ha HOYHOe orpabieHue — Gpuk-
CHpPYET KPUTHYECKYIO TOUKY HEOIAaronoixydusi B MH-
pe. CemaHTuka Ha3BaHusA paccka3a «llorepres-
HK», BOCXOAALIAas K JEKCHKOHY O(UIMaIbHBIX
IOPUINYECKUX JTOKYMEHTOB, c(OKycupoBaHa Ha
npobjeMe OTHOWIEHUH O(UIMATbHBIX WHCTAaHIMNA U
YeJoBeKa, OOpallaronerocss K HAM 3a IOMOIIBIO.
HazBanue pacckasa B CBEPHYTOM BHJE COIEPKHUT
KOJUTU3UIO BCTPEYH MAJIEHBKOTO YEJIOBEKA CO «3Ha-
YUTEIBHBIM JIMIIOM». OTa TOTOJIEBCKAs KOJUIM3HS
MOJTy4aeT pa3BUTHE B JPYTUX HCTOPUUYECKHX paM-
Kax: 3asBJICHUE MTOTEPIEBILIEro JaTUPOBaHO 1 MapTa
1955 r., a mamnka cnegosarens, B KOTOPYIO MOMeIla-
eTcsl IeJI0 TMOTEPIEBIIEro, UMEET YCIOBHOE Ha3Ba-
HHUE «rpabexu 3a 3umy 1954/1955 roma» [5, c. 17].
B 5T0l1 yacToTe NpPECTYIUIEHUH YraJbIBA€TCsl OTIO-
JIOCOK TIOCJTEICTBUH AMHHUCTHUHM 3aKIIOYEHHBIX B
1953 r., koTopas o0ocTpuiia CUTyallli0 Oe33alluT-
HOCTHU 4YeJIOBEKa Iepe]l COUuaNbHbIM 3110M. U conu-
anbHBIA COOHM, BBICTYMAIOIIMI 3aBS3KOH IOBECTBO-
BaHUA, U B3aMMOOTHOILIEHUS MOTEPIEBIIEro U Clie-
JoBaTessl, ONpEAENAIONINEe  pPa3BUTHE  CIOXKETa,
paccMaTpuBarOTCSL 3a IpelesiaMd  IMIMPUYECKOH
peanbHOCTH — B MeTadusnueckoi cdepe. Irtor
MPUHLUI MUPONOHUMaHUs J{oaronsaT oTpaxkaercs B
HACBHIILIEHHOM O00pa3HO-CUMBOJMYECKOM psAe IMo-
BECTBOBAHMI.

ConnanbHblii cOor MbIcauTcss E. Jloaromar kak
HapyIlIeHWe PaBHOBECHS MEXAY I0OpOM U 3IJI0M,
MIPOTUBOCTOSIHUE MEXy KOTOPBIMM 3aJI0’KEHO B Ca-
Mo oHTosIOTMU MHUpa. Ilpy TakoM MOHUMaHUK NpH-
YUH MPOUCXOASIIETO Iepoi BBICTYNAET HE TOJBKO B
pOJM KEepTBBI, HO M OgUTENBHOro cTpaxka. CBoei
KanoOOW OH He TOJNBKO OYKBallbHO KPUYHT O HEMIO-
MYCTUMOCTH JAajbHEHIEro HapylieHus OanaHca, HO
U BCTyTAaeT B NOEJUHOK CO 3JI0M. MOTHB I'paHUIIbI B
pasMuHBIX 00pa3HbIX Bapuanuax (J1e], peka) ycu-
JIMBaeT TeMy MOTYyCTOPOHHEW peanbHOcTH: «lloTep-
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TIEBIINH HAKJIOHHWIICS OJM3KO K OyMaKHOMY JIHCTY,
JONITO B HETO BIJISAIBIBAIICS M, HAKOHEI], OCTOPOXHO
Kacasich mepoM Oymarnm (OyATo cTymas HOTOM Ha
Jie/1, TIPOYeH M, He YXHEIIb JIU Cpa3y BMECTe C 3TUM
JBAOM B PEYHYIO TEMHYIO BOJY), HadaJl IMucaTh <...>
OH moAHST HEBUAALINE TJIa3a U TYT K€ BHOBb OITy-
ctun. I[lucanm OH OCTOPOXKHO, CTPOKa 3a CTPOKOM,
poBHBIM mouepkom» [5, c. 5]. E. Jlomromst Tpamc-
(hopMupyeT KOJUIM3HIO THUChMA, COIYTCTBYIOIUIYIO
obpasy roroneBckoro bammaukuna. I[lepenmcria-
Hue bamMaukuHa OBIIO TOCTPOEHO Ha TMeEpexo[e
KaHIIEJSIPCKOTO MHChMa B MeTa(u3uIecKoe, CBsI3aH-
HOe co cepoit rapMonun u uaeana: «Tam, B 3ToM
MepenuchiBaHbe, €My BHJIEJICI KaKOW-TO CBOM pas-
HOOOpa3HbIi U NpUATHBIA Mup» [14, ¢. 235]. V Jlox-
TOIIAT MUCHMO TIOCTPOCHO Ha MEPeX0/ie UCTIOBEIAIb-
HOTO B KaHIesApckoe. Meraduzmueckoe MTHCHMO
Bammmaukuna — 310 hopma 3ckanm3Ma OT HenJeanb-
HOH W BpaxkaeOHOW peanmbHOCTH. VcmoBemambHOE
MMCHMO Tepost JlonronsaT pacKpbIBaeT CTOIKHOBEHHE
C BpaXIeOHBIMH CHJIIAMH MHpa, OT KOTOPBIX HET
BO3MOXXHOCTH CIIACEHUSI.

CrnemoBatens — 3T0 TpaHC(hHOpMHUpOBaHHAs Bep-
CHS TOTOJIEBCKOTO 3HAYHUTENbHOTO Juma. /[nHamuka
BCTpEU CIIEJOBATeNsI M TMOTEPIEBIIEro IMOKa3hIBAET
MEpPexo]l CONHMaIbHOTO MHpa OT PABHOIYIIUS K
BpPaXXJIeOHOCTH IO OTHOIICHHUIO K YEIOBEKY (TepBas
BCTpeUa: OTJIOKWJ KapaHJall, JOKYPHUJI Mamupocy,
pacTep TOSICHHILy; BTOpas BCTpeYa: IIEPEIOMILT
HaJBO€ KapaHJall, IIBBIPHYJN Ha TOJ OOJOMKH U
MIPOM3HEC PHEPTHYHOE MaTEPHOE PyTaTebCTBO; Tpe-
ThS BCTpEUa: IOCKa3aTh €My CJIeJ]OBaTeNh He Aal,
psABKHY [5, c. 15-28]. CMepTh peryuiepa onpenens-
€T M3MEHEHHe B 00pa3e clieoBaTelNs: JOIKHOCTHOE
PaBHOIYIINE 3aMEIIAETCS] YEIOBEYECKIM YYBCTBOM
BHHBI. UyBCTBO BHHBI CTaHOBHUTCS OTIIPABHOW TOY-
KO /ISl TyXOBHOTO M3MEHEHUS CIIEZOBATEINs, CTaBs
ero mepej; BEIOOPOM: TPUHATH Ha ce0s OTBETCTBEH-
HOCTB 32 3710 B MHUpPE€ WJIH OTKa3aThCs OT 3TOTO Ope-
MEHHU.

[IpocTpaHcTBEeHHasT OpraHU3aIUs TOCIEIyIOIINX
BCTpEU-BUJICHUH CIIe0BaTENsl C TOTEPIIEBIINUM CBS-
3aHa ¢ 00pa3oM TpaHUIlBI («yBHUAET Ha TPOIIE 3a Ka-
JUTKOW HENENyr GUTypy», «3a KaIUTKOH CTOSIT TI0-
TEPIIEBIINI W CMOTpPEN» «YBUIEN POOKO TepecTy-
MAloIer0 TOPOT IOTEPHEBIIETo», «y MOIbE3a
JMOXKUIAJNCS €ro MOTEPIEBIIN», «HHUCKOIBKO HE
YAWBWIICS, YBUIAB Ha IOPOTe IMOTEpIEBIIETO» [5,
c. 15]). D10 KadecTBO MPOCTpPaHCTBA OTBEYAET IICH-
XOOMOIIMOHAIFHOMY COCTOSTHHIO CIIeIOBAaTels, KO-
TOpPBIA HAXOTUTCS B CUTYallMd STHYECKOTO Camo-
onpeneneHus. B3aumoseiicTBre repost ¢ 3aMKHYTHIM
MIPOCTPAHCTBOM JIOMa CTapylIKH, 3arisjblBaHUE B
€ro OKHO CTaHOBHUTCS MeTaopod MOTPYXKEHUS Te-
post B 6e31Hy cBoeil nymiu: «3a HEOCBEIIEHHBIM OK-
HOM OH pasriisifen 6memHoe matHo juma. OHO CTos-

JIO 32 CTEKJIOM, KaK CBETSIIAsCS phl0a B aKBapHyMe;
MPHOIHM3IIIOCH K CTEKIITHHON TPaHUIIE MEXKITY IBYMSI
MHUpPaMH{ H 3aCTBUIO, HE B CHJIaX OTOPBATb KPYTIIBIX
wIockux Tia3. OH mocTydan B paMmy, W CTapyIika
ncuesna. OH CTOSI JIOATO, HO TaK M HE J0XKAAJCs ee
nosipiienusi. [loctyyan B ABEph, HO HUKTO C TOM CTO-
poHBbI He momomen» [5, c. 32]. AHTUTE3a CMEPTH
(crapymika) ¥ BOCKpEIICHHS («CBETAMAsCS PhIOay —
cuMBoOi neiicTBus CBsiToro myxa, nedcTBhEe Oodke-
CTBEHHOH Ojarogatw, BOCIUIAMCHSIONICH cepama
«TOTpYKeHHBIE B Mope rpexa» [15, ¢. 131]) makcu-
MaJIBHO TIOJIHO OTpPakaeT MUK HANpPsDKEHUS B CUTYya-
IIMU HPaBCTBEHHOTO BBIOOpa ciemoBatens. CremxoBa-
Tenb OepeT Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh HE KaK JOJIK-
HOCTHOE JIAII0, a KaK YeJOBeK, B TeX MacIiuTadax,
YTO W PETYIIEep, OCTPO YyBCTBOBABIIWK HEOIAromo-
myuue mMupa: «UTo mpocToe Aeno — camoe CIOXKHOE.
[IpocToe neno paspemuTth Henb3s. BOT kak Barie.
Henp3s nmpumymarth, Kak OTHICKATh Balie HaabTo. To
€CTh TpPHAYMaTh MOXXHO, HO FWCIIOJIHUTh HENb3sl.
Hery Bo3moxHOCTel. Jlronel, BpeMeHu. DTo 1ienas
apmus HykHa. U nienas BeuHocTs» |3, ¢. 35].

@duHan pacckaza MOCTPOEH HA TPyOOM CTHIINCTH-
YECKOM pa3pblBe MEXIy HpPpPEATbHBIM (MHCTHYE-
CKAM) W pealbHbIM MHpaMH. B peajpbHOCTH COIH-
abHAs CIIPaBEIINBOCTh BOCCTAHOBIICHA CIYYaiHBIM
1 OecueroBeYHBIM 00pa3oM: «TIIaBaps CIeoBaTelhb
3aCTPEeIII TIPH TIOTBITKE K OErCTBY, Kak 3Beps» [, .
35]. Ho 310 coOBITHE HE UMEET IEHHOCTH IJIT HHOT'O
W3MEpEeHHs JKU3HU — CIIEZIOBAaTENb HE CMOT OTIAaTh
MaJbTO TOTEPIIEBIIEMY, HX BCTPEUH MPEKPATHIIUCH.
3aBeplieHHe BCTpeY PaBHOCHIBLHO MHUMOMY HpaB-
CTBEHHOMY YCIIOKOCHHIO Yy CIIEZIOBATENsI, KOTOPOE
BO3HUKAET U3 HEBEPHOTO, HO YJOOHOTO TTOHWMaHUS
MPOU3OIIEIIIEr0 COOBITHS KaK akTa BO3ME3IUs. JTa
WJLUTIO3HST CTAHOBUTCS TNPUYHMHOM OTKa3a cliefioBaTe-
71 HecTH OpeMsi HpaBCTBEHHOUW OTBETCTBEHHOCTH 3a
Xaoc MHUpoIopsaKa. I'epoif orpaHHYUBAETCS JKECTO-
KHMH COLMANBHBIMA MEXaHW3MaM{ Il MHHMOM
rapMOHH3AIUH MUDA.

Takum oOpazom, B pacckaze E. Jloaromst penu-
MMUPOBAHNE CIOXKETHBIX SMH30JI0B IMMOBECTH «BCTpEYa
CO 3HAYUTENHHBIM JIMIIOM» U «KapaTelbHbIH (aHTa-
CTHYECKUN (PUHAT» aKTyalu3upyeT W TpaHC(hHOpMU-
pyeT MOHMMaHUE TeMBI COLMAIBHOTO MUpPa U COIIH-
aTPHOTO WHIWBHU/A, HE COOTBETCTBYIOIIHUX JTHYE-
CKOMY Heany.

[Ibeca Omnera boraeBa «bammaukun» BHepBbIE
OmyOJIMKOBaHa B JApaMaTypru4eckoM COOpHHKE
ypanbckux aBTopoB «Hynesoii kunomerp» B 2004 r.
Boraes, kak u Apyrue aBTOPHI YPaabCKOW IpaMaTyp-
THYECKOH IIIKOJIBI, B CBOEM TBOPYECTBE MPOSIBIII WH-
Tepec K Tpaaunuu pycckoi kimaccuku XIX B. Buu-
MaHHe MPEeX/e BCero ObLIO COCPEAOTOUYEHO Ha KOp-
Myce TMPOM3BEICHUH, KOTOPHIE CBS3aHBI TEMOI
MaJICHBKOTO 4eJIOBEeKa, M300pakaloluX ero OIHO-
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BPEMEHHO B COIIMAIFHOM M 3K3UCTEHIIMAIBHOM ac-
mekTax [16, c. 5].

[Ibeca comepkHUT aipecHYI0 IMUTATHYIO AJLTIO3HIO
Ha noBecTh «llInHenp». Criocod MeKTEeKCTOBO CBS-
3W OIpEJIENICH, BO-TIEPBBIX, JKAHPOBBIMH YCIOBUSIMHU
«TIepennchIBaHms» Mpon3BeneHus kinaccuka. O. bo-
raeB BO MHOTOM MPOZOJIKAET TPAAUIIUIO YPAIbCKOH
JlpaMaTypruueckoil IIKOJbl, KOTOPOW CBOMCTBEHHA
Tpo3au3anus ApaMaTyprudeckoro tekcra [17, c. 5],
OTIPEJIETISFONIAs TATOTEHHE K CO3JIAaHUI0 «OYMayKHBIX)
IbeC, MpeAHa3HaYeHHBIX OOJbINE ISl YTEHUS, YeM
IUTA TIOCTaHOBKH. BTOpoe ycnoBme CBsi3aHO C TeM,
YTO B pelenTUBHOM KoHTekcTe O. boraeBa MOXHO
po0JIEMaTH3NPOBATh BOMIPOC O XapaKTepe OImocpe-
JIOBAaHHOW HMCTOPUKO-JIUTEPATYPHON MPEEMCTBEHHO-
CTH MEXIy TIOITHKOW TOroJieBCcKoro abcypraa u
TTOATHKOM TeaTpa abcypaa, ohopMHUBIIIEHCS B 3ama-
HOEBPOIICUCKON IpaMaTyprud M TeaTpe B Hayalie
1950-x rr. B meece boraeBa MokHO HaOMIOIAThH OYe-
BUJHOE CXOXJEHUE BO33pPEHUN l“oron;[—.c,tiicypzlplcm1
1 €BPOIEHCKOTO Tearpa adcyp/a, KOTOphIe OKa3alnuch
CO3BYYHBI HACHHO-ICTETHYECKUM HCKAHHSIM YpPajb-
CKOM IIKOJBI «HOBOH npambl»y 1990-x. OcHOBOH
CXOXKIIEHHUS SBIISIETCS HE WCTOPUKO-TTUTEpaTypHast
MIPEeMCTBEHHOCTh, a THIIOJOTHYECKasi OJM30CTh B
ITOCTaHOBKE BoIpoca 00 abCypIHOCTH OBITHS M dUe-
JIOBEYECKOTO CyIiecTBOBaHUA [21].

Abcypn B TBopuectBe ['oromns nepuoga «PeBnzo-
pa», «lletepOyprckux moBecTei» u «MepTBBIX
YLD CTall BBIPAKEHHEM HEIOIYCTUMOTO OTKIIOHE-
HUS MHUpa OT OO0XECTBEHHOTO 3ambIicia. B 3Tom
MIPUHIUAMIHANBHOE OoTiindre [oroist oT Tpaauiuu
eBpoIIeiicKoro TeaTpa abcypnaa. s Teatpa abcypaa
1950-x rr., ommparomerocs Ha wuuen dumocodhun
SK3WCTEHIMAIN3Ma, TIpeACTaBIcHHe 00 abCypIHOCTH

' Mepsblit, KTO 0BPATUN BHUMAHWE Ha CMELMUKY FOrONEBCKOro
abcypaa, 6bin b. iixeHbaym. Mccnepnosatens B ayxe uaen dopmans-
HOW LKOMbI BblAENUn abcypp Kak si3bIKOBOW UrPOBOM MPUEM, UCTIONb-
3yemblit Ans co3aaHus komuyeckoro appekta [18]. A. Benbii, Hu pasy
He ynotpebnsas TepMuH «abeypay, 06pa3Ho copmynmposan NpuHLK-
Mbl FOrONEBCKOr0 XYAOKECTBEHHOrO abeypaa, BOCXOAALLEro K AeaBTo-
MaTU3MpOBaHHOMY BUAeHMO peanbHocTh [19, c. 43]. B. Habokos B
CBOWX NEKLMSIX O pycckom nutepaTtype 0603Haumn abeypa kak 6a3osblit
MPUHLMN rOroneBCKOro MUPOBMAEHUS 1 MUPOOLLYLLeHNs: «Abeypa bbin
ntobumoin myson orons, HO koraa s ynoTpebnsio TepmuH “abeypa’, g
He VMeW B BUAY HW MPUYYANMBOE, HW KOMuueckoe. Y abCypaHoro
CTOMbKO K& OTTEHKOB M CTEMEHel, CKOMbKO Y Tparuyeckoro, — bonee
TOr0, y F'Orons OHo rpaHnuuT ¢ Tparnyeckum. beino Gbl HenpaBunbHO
yTBEpXaaTh, byato loromb CTaBMT CBOMX MepcoHaxen B abecypaHble
nornoxexus. Bl He MoxeTe NocTaBuTL YernoBeka B abcypaHoe norno-
KEeHue, ecnv BeCb MUp, B KOTOPOM OH 3wBeT, abcypaer» [20, ¢. 102-
103]. M. Baiickond, npucTtansHo v AeTanbHo uccnegys Mopconori u
TEHEe3NC rOroneBCKUX CIOXETOB, OTMETWN, YTO rMy6uHHas nofocHoBa
abcypanctckux thabyn roroneBckux MOBECTEN W CTUNMCTUYECKON TO-
HambHOCTM WX BOMMOLLEHUS, KOTOPYIO MPOHM3bIBAET HEACHOCTb, Ty-
MaHHOCTb 1 He[OBONMOLEHHOCTb, OTpaxaeT BCKPbITYt0 [oronem
«yTpaTy Mupom Jloroca: MyapoCTM KpacoTbl U UCTUHBI Kak OpraHuayto-
Lero, CBA3YHoLLero cakparnbHoro Havanax [10, c. 338).

OBITHS W YEIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAaHHUS — ITO HC-
XOZHAsi TOYKA ITUYECKOTO, THOCEOJOTHMYECKOTO, OH-
TOJIOTHYECKOTO M ICTETHYECKOTO CAMOOTPEIEIICHHS.
AGcypn B 9K3UCTEHIIMAIBHOM MHPOOIIYIICHHN —
3TO HE OTKIOHEHWE OT HOPMBI, a HOpMa MHpPO3Ja-
HUs. B cmimy sToro ob6crosiTensCTBa BCE YPOBHU
MMO3THKHU €BPOTICHCKOM ApaMbl abcyp/ia OBLTH cocpe-
JIOTOYEHBl Ha M300pakK€HWHM TIIETHOCTH dYeJioBeYe-
CKHX YCHJINH TIOCTUTHYTH 3aKOHBI MHPA, B KOTOPOM
HET TPUYHHHO-CJIEICTBEHHBIX CBS3€H, CMBICIIOBOTO
Y LIEHHOCTHOTO 1IeHTpa [21, c. 7].

OTH /BE TO3WIMM MOHWMaHUS abCypaa B Tbece
3asiBIIEHBI KaK B3aMMOCOCYIIECTBYIOIIME W HAaXOJs-
uecd B Hepaspemumom mnpotuBopeunu. O. boraes
U1l W300pakeHHUs aOCypIHOW pealbHOCTH OepeT
MOJACTUPYIOMHUNA TOTEHITHaT (HaHTaCTHIECKOTO (-
Hama noBectu «lllnHenb», B KOTOpOM KapaTembHast
KOJUTU3USL CBS3aHA C MCTHTEIBHBIMH JEHCTBUSMHU
bammauknHa, B3gBIIETO HA CE0S POITB CYIBH.

I'poreckHoe M300pakeHHE pPEaTbHOCTH B TIhECe
320CTpsIeT BHUMaHHE Ha TOCIOJICTBE B HEll )KeCTOKO-
CTH W arpeccMu M0 OTHOMICHHIO K 0e33aluTHOMY
yenoBeKy. OTKpbhIBaromias IpaMaTypruyeckoe Aei-
CTBHE CIleHa HOYHOTO orpabnenms bammauknHa,
MPOHU3aHHA MPSAMBIM (DU3MYECKUM HACHIIFIEM Haj
CITabBIM, OTpaXkaeT KPHU3HCHOE COCTOSHHE peabHO-
CTH, B KOTOPOH JOCTUTHYTA KPUTHYECKas TOUKA 371a.
DT0 ke XyIOXKECTBEHHOE 3aJ[aHHe BBHIMONHAET Ya-
CTOTa Ha3BIBAHUS T'eposl MOJHBIM UMEHEM, CEMaHTH-
Ka KOTOPOTO «HE3JTOOWMBBIN» M «KPOTKHI». MM re-
posi, Axakuii AxakueBHd, (UKCHpYETCS B IIbece
22 paza — w3 HUX 14 pa3 B mepBoM (parMmexre,
OCTaJbHBIE YIOMHUHAHUS PacCpPeOTOUYCHBI 110 BCEMY
TEKCTY.

B mbece rpoTecKHO YCHIIEHBI JOMUHHUPYIOIIHE
yepThl ToroseBckoro llerepOypra: maput BeuyHas
HOYb (ToilyMpak (iBa pasza), HOYb (YeThlpe pasza),
TeMHOTa W ee mpomsBogHble (11 pa3), cBeua (aBa
pasza)) u 3uma (cHer u ero mpousBogHble (15 paz),
XOJIOJT I €T0 MPOU3BOAHBIE (IISATH pa3), MOPO3 U €ro
npousBoanbie (10 pa3), Berep W ero MPOWU3BOIHBIE
(mecThb pas), Jem U ero MpOW3BOJHBIE (TpU pasa)),
uepHbid (13 pa3), kpacHbd (aBa pasza). Tomoc Ile-
TepOypra BBICTyIaeT CUMBOJIOM aHTHMHpPA, B KOTO-
POM JKaXkJla BO3ME3IIUSl MaJeHBKOT'O YeOBeKa Haj
00WIYMKaMHy BOILIOMIAETCS B TPOTECKHO-a0CYPIHBIX
¢dopmax. Dra KaparenbHas KOJUTU3US OIpeaesseT
CIOXETHO-(al0yIIbHyI0 OCHOBY ITbechl. I'oroneBckas
MBICTTE 00 0OOPOTHUYECTBE KPOTKOTO U CMHUPEHHOTO
MaJIEHBKOTO YeJIOBEeKa B KECTOKOTO H MCTUTEIILHOTO
MOJTy4aeT Pa3BUTHE B CHCTEME NIEPCOHAXKEHN MTHECHI —
bamvaukun u IlluHens paBHO3HAYHBIE AEUCTBYIO-
e repor. 30Ha WX B3aMMOMACWCTBUS — ITO BHYT-
PEHHSIsSI peaJbHOCTh CO3HaHMs bammaukuHa, MpeObI-
BAaIOIETO B COCTOSIHUU OOJIG3HEHHOW JIMXOPAIKH.
B ¢danTacmaropuuecknx BupeHusx bammauxuHa
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[[Iunens oxepxxuma MecThlo. Bo3mesaue, Bepiinmoe
[lIuHenpl0, IO MEpe CBOETO BOIUIOIIEHHUS TepseT
CBOIO TEJICOJIOTHIECKYI0 OCHOBY. OOHapyKUBaeMBIH
MOPOYHBIA KpPYT, KOTJIa OTBETHOM peakiiveil Ha He-
MOTHBHPOBAHHYIO arpecCHIO MHpa CTaHOBUTCS Oec-
KOHTPOJIEHOE TIPOSIBIICHWE HACWIMS CO CTOPOHBI
OOMKEHHOTO, CTaBHT BOMIPOC O CYOBEKTE, KOTOPBIU
MOJKET OCTAaHOBHTH yBEJIMUCHHUE 371a B Mupe. B mbece
3TOT BOIIPOC PEeIIaeTcs B MPOCTPAHCTBe Aymu bamr-
MadykuHa. bammadkuH, B JIMXOpaoYHOM Oe3yMUHU
tockytonuit o IlluHenu, >xmer Bo3palleHUsi CBOEH
OYIIH K TPEXHEMY COCTOSHHIO KPOTOCTH U CMHUpe-
HUS, KOTOpOe OBLIO €My CBOMCTBEHHO JO orpadie-
Hus. KoHTpacTHBIE TPOCTPAaHCTBEHHBIE XapaKTepu-
CTHKH T€POEB MOAYEPKUBAIOT B3aHMHOE CTPEMIICHIE
[Iuaenmn w bamMvaukwHa BEpHYTH OYHTYIONIYIO H
Kaparomylo Iymry B TPAHHIBI 3THYECKH JTO3BOJICH-
Horo. OTkpbiToe mpocTpancTBO IlluMHENM mpoTUBO-
[IOCTABIIEHO 3aKPBITOMY IMPOCTPaHCTBY bammadgkun-
Ha. Crioco6 Bo3Bpamenus nnenn k bammvauknay
(«Pa3buBaeTcss OKOHHOE CTEKJIO, KOMHATa HAITOJTHSI-
€TCsl XOJIOAHBIM, MTPOMEP3IINM BO3IyXoM. B KoMHaTy
Buetaer [l u # e 1 »» (kypcuB O. boraesa. — B. b.)
[6]), omHOBpeMEHHO 3HaK NPHOOPETECHUS IyIIOH
BHEIIHUX TPAHUII, BBIIOJHSIIOMNX (YHKIHIO HPaB-
CTBEHHBIX OTPAaHMYEHUI B COOTBETCTBHH C MOPAIb-
HO-PEJIMTHO3HBIMA yCTAaHOBKAMU H  PACIIUPEHUS
BHYTPEHHHUX, CBUIETEIHCTBYIONINX O MHACTHIECKOM
BOCXOXKJIEHHH K 00XKeCTBeHHOMY TopsiaKy. lIpucyt-
cTByromue B obpase lllunenn acconmarum, cBsi3aH-
HBIE ¢ MH(OJIOT0-CHMBOJIHYECKAM opeosoM Hucyca
Xpucra', 03BONSIOT TOBOPHTH O TOM, YTO CEMAHTH-
Ka pacIIMpeHHs CBi3aHa c mpeojojeHneM bammad-
KWHBIM JKEIaHWS MCTHTb. MarucTpaibHBIM CHOXKe-
TOM CTQHOBHTCS CIOXKET CIIace€HUs AYIIA MaJeHbKO-
0 YellOBeKa, IOJAABIIeroCs pa3pyIINTeIbHOMY
cobna3Hy KapaTh oOMmunkoB. CrmaceHws IyImH HE
JUIS 3€MHOTO CYIIECTBOBAHMA, a I PEaTbHOCTH
WHOTO TTOPA/IKA.

O. boraes, mpobneMaTu3upyst B CBOSH Ihece BO-
mpoc o ¢opMax M Crocodax MposBICHUS 00XKECTBEH-
HOTO B a0CypZHOM MHpE, IEPEBOAUT €T0 B TUNIOCKOCTH
Pa3sMBIIUICHUH O CIIOCOOHOCTH WJIM HECHOCOOHOCTH
IyIIH BO3JEPXKaThCs OT KelaHus BeprmmTh Crpari-
Held cya. [lokaszaTeleH B 3TOM OTHOIICHHH (DHHAT,
MIPEAJIarafoIuii  anbTepHATUBY MECTH MAaJEHHKOTO
YelioBeKa cBoMM obmmunkaM. JlapoBanHoe bammad-
KuHy 9yno («Buoamb 00bpwiti Ovin uenosek! Ilepeo
cmepmoio Aneena eudeny [7]) BaXHO HE TOJBKO B
MacITadax ero >KU3HH, HO U B MaciTade >KU3HU CBH-
neTenel, KoTtopele orpadmmu ero. IIpowmsomresmree
4YyJ0 — MPOSBICHHE K HUM MHJIOCEPANS W TPOIICHUS
KaK aJlbTEPHATHBE HAKA3aHHIO.

3akirouenue

Takum 00pa3om, PJIEMEHTHI XyI0)KECTBEHHON CH-
crembl oBectu «llluHensy, onmparomuecs Ha XpH-
CTHAHCKYI0 TPaJUIHI0, TMO-Pa3sHOMY MOJACIHPYIOT
MPOM3BEIeHNs] COBPEMEHHBIX Mucareneil. B paccka-
3¢ E. Umwxkosoit «Hrotoukma mom» (2008) m mbece
O. boraeBa «bamMaukua» (2003) B IEeHTpe KOH-
(GIUKT MEXIy MaJeHBKHM YeJIOBEKOM M OHTOJIOTH-
yecKUMH 3akoHamu lletepOypra, oOpekaromumMu
MEPBOTO Ha CONPOTHBIEHHE BPAKIACOHBIM CHIIAM
conuaibHOTO M Metaduzmueckoro mopsaka. B pac-
ckaze E. UmkoBOM NMPOUCXOAUT YCBOCHHUE U 3aKpEIl-
JIeHne TeTepOyprckoro Muda 0 MajJeHbKOM 4YeJIoBe-
ke. boraeB BckpbiBaeT 0OOPOTHYIO CTOPOHY CHOXKETa
CrpamHoro cyjia, THUIIHATOPOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
MaJeHbKUI uyenoBek. llepeHeceHue KapaTenbHOU
KOJUTU3WHU B TUIOCKOCTH (haHTaCMaropruuecKux BHIE-
HUHl bamMadykuHa akTyailusupyeT mpoOiieMy Hpas-
CTBEHHOTO BBIOOpa Tepos, MUCKYMIAEMOTO >KaxIOi
Mectu. B moeectu E. loaromsat «llotepneBuinii»
MOKa3aH aHTUTYMaHHBIH COIMYM, B KOTOPOM Yelo-
BEK YJOBIIETBOPSETCS CTHXUHHBIMH U KECTOKUMHU
MEXaHW3MaMH{ YTBEPXKICHUS COIHMAIbHOW CIIpaBel-
JUBOCTH, OTKa3bIBAsCh OT CIIOCOOOB TapMOHU3AIIUU
MHUpPa, OCHOBaHHBIX HA CHCTEME BEUHBIX IICHHOCTEH.

CnncoK UCTOYHMKOB

1. Iknosckuii B. b. Po3anos // 'amOyprckuii cuet. M.: CoBetckuii nucarens, 1991. C. 101-115.

2. Temsuos 0. H. O nutepatypHoii Bostoun // Tlostuka. Ucropust mutepatypsl. Kuno. M.: Hayka, 1977. C. 270-282.

Bans B. 0. [ToBects H. B. T'orons «lllunens» B penenTuBHOM co3HaHMH 3110XxH pyOeska XX—XXI BekoB. Crates 1 // BecTHuk
Tomckoro rocynapctBeHHoro neaarorudeckoro yuusepcurera (TSPU Bulletin). 2024. Beim. 4 (234). C. 136-145.

4. UYmxosa E. Hrotoukun mom // 3Be3ma. Ne 1. 2008. C. 14-39.

Honronsr E. [Norepnesmmii // Poguna. M.: PUIIOJI knaccuk, 2017. C. 3-37.

B nbece BeckoHewHO ANALMIACS TpeTUiA AeHb (TPETUA LEH Nypra CBULLET, TPETLENO HA 3asBMNEHbE Nucan 0 Nponaxe, ee 0Tobpan TpeTbero
BHS, TpeTuit A€H B Opeay, Tpe-Tb-ero [HSA OH NO-LUUI LWWH-€Mb... [6]). K MHTepnpeTaumun MOXHO NpuUBneYb KOHHOTALMM YiCTa TPU B XPUCTUAHCKON
Mucpororumn — BockpeceHue Mucyca Xpucta yepes Tpu AHs. B yactu, npoHymMepoBaHHO! TpeTbel, NpeacTaBneHbl anmo3nn Ha pacnatue Xpucra.
B 3T0i1 YacTv canoxHuK, CTaBLUMi 04epeaHbIM BNaZenbLeM LWWHENM, HESIBHO CBSI3aH C LIapCTBOM MepTBbIX. [IBYCMbICIIEHHO 3BYYMT €r0 pacckas
06 0fHOM 3aKa3uuKe, TOYHEE — €T0 YCOXIUMX 3MMON KOHEWHOCTSIX U pacxnsibaHHbIX canorax, KoTopble b «HOBbIMM NET CTO ToMy». HocuTb
LIMHENb canoxHuk cobupaetcs Ha llacxy, a B (puHane oH NbITaeTCs CHATD LWMHEMb C FBO3Asl, HO Y HErO He MOoNyYaeTcsl, TaK Kak «LUMHeMb TOYHO
NpUKonoyeHa K cTeHe» [6]. BeHyalowwuin 3Ty rmaBy MOTUB OTHS, M3 KOTOPOro BbIXoaMT LLnHenb, npu Bceit CBOEH paspyLUMTENbHOCTU TakKe OTCbl-

NaeT K CUMBOIY KpeLleHna orHem, Kotopoe 6bino TPETbUM.
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(Heo)mudponornsauums obpasa aoMa-rocTMHULbI B poMaHe JleHbl InTaHr «KameHHble KNneHbI»
Enena Anexcanopoena Ilonesa

Tomckuii 2ocyoapcmeentulil nedazocuieckui yrusepcumem, Tomck, Poccus, polewaea@rambler.ru

Annomauusn

IlpencraBieHsl pe3ybTaThl HCCIIEI0BAaHUS CEMAaHTHKH LIEHTPaNbHOrO B pomane JleHsl Dntanr «KameHHbIe Kite-
HBI» IPOCTPAHCTBEHHOTO 00pa3a JOMa-TOCTHHHMIIBI U IPOSIBICHUS IIO9THKN HEOMOJEPHU3MA B criocobax Mudooru-
3arun obpasa noma. Jlom-roctuHuna «KaMeHHbIe KJICHBD» — HE TOJBKO IPOCTPAHCTBO CIOKETHOTO ACHCTBHS, HO
«TIEPCOHAX) THEBHUKOB/KHUTH LIEHTPAILHON TeporHH, 00pa3-Mu( B ee co3HaHUH. «KIIEHBI» COEUHSIOT CEMaHTHKY
JKU3HU M CMEPTH HE KaK B WAWUINH (ECTECTBEHHAS CMEHA ITOKOJICHHIT), a B COOTBETCTBUH C apXaWIeCKHMH IIPEea-
CTaBJICHUSIMH O CMEPTH Kak 3Tare >KH3HEHHOTO IIMKIa. DTa MU(OIOrHYecKas CEMaHTHKA MPOSBISAETCS Yepe3 pasHbIe
CEeMHOTHYECKHE KOJbl — BereTaTHBHBIN (Calla BEIpalIMBaeT JIEKAPCTBEHHBIC PACTEHHUS) U TBOPUECKUH (3aXOpOHEHHE
B 3eMJI€ ¥ OTKalbIBaHHE JHEBHUKA-TPaBHHUKA YIOAOOJISETCS CMEPTH M BOCKPECEHHIO 3epHa, poxkaeHH0). Kpome ato-
r0, 00pa3 «KaMeHHBIX KJICHOB)» MOJJIEp>KUBAET KOMIUIEKC aJUTI03HI Ha BONMIEOHYIO CKa3Ky, COOTHOCHTCS C 3aKOJIIO0-
BaHHBIM IIapPCTBOM, MECTOM IIPOBEPKH CHOCOOHOCTEH MOTEHIMAIBHOTO KEHHXA BBHI3BOINTH HEBECTY M3 Oeibl, BOC-
KpECHUTh U3 CHa-cMepTu. HakoHem, Ba)xHA HCTOPHS TTOSIBICHHS 3TOTO XIIHIIA y ceMbr Connu. JloM KyTUIeH Ha IeHb-
TH, 3aBelaHHble MaTepu Camm TaifHbIM OECKOPBICTHBIM BIIOOIEHHBIM U MOIy4eHHBIE Yke mocie ero cMepTu. Ho on
HpEeBpallieH B TOCTUHUILY, COeAUHMI (QYHKIHN POJOBOH ycaap0bl M mocrosuioro jsopa. IlocpeacTsom oOpasa oma-
TOCTHUHHIIBI DJITAHT BBICTPAMBAaeT IEPCOHAIBHBIA MU( O MUpE M YeloBeke B HeM. B 3ToM Mude akieHTHpoBaHa «ab-
COJIIOTHOCTBY», UJIeabHOCTE JloMa, HO OH — CIIyJalHBIH Jap M BpeMEHHOE 3€MHOE NPHUCTaHHMINE JeloBeka. JJom He
JlaeT TapaHTHIO YCTOHYMBOCTH cymiecTBoBaHMA. Ho MMeHHO oco3HaHMe cebs «rmocTosutbieM» (JIysIumiH), «TpakTHp-
munei» (Cama) cnocoOCTBYET MOSBICHAIO U pealn3alii TBOPYECKOH MHTEHIMH, HANPaBJICHHOH Ha IPOTHBOCTOS-
HHE pacraay MaTepuH, pa3pylleHuro cBsaseil. Mugonorusm B poMaHe COBMEIIEH C MCHXOJIOTU3MOM, apXamdyeckas
CEMaHTHKa B IIO3TUKE MPOCTPAHCTBA POMAHA COSTUHEHA C aBTOPCKUM MU(OM O ‘ZOME-TOCTUHHLIE .

Kniouesvie cnosa: JI. Dnmane, nosmuxa npocmpancmed, 0om, 20CMUHUYA, JUMepamypa pycckozo 3apybedicws,
HeOMUPDON02UIM, MOOEPHUIM, HEOMOOEPHUIM

s yumuposanus: Tlonera E. A. (Heo)mudomorusanus obpasza nqoma-roctuHuibl B pomane Jlensr Dnranr «Ka-
MeHHbIC KiIeHbD // BectHuk ToMmckoro rocyaapcTBenHoro negarormdeckoro yausepcurera (TSPU Bulletin). 2024.
Beim. 6 (236). C. 133-142. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-133-142

(Neo)mythologization of the image of the house-hotel in Lena Eltang’s novel “Stone Maples”
Elena A. Poleva

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, polewaea@rambler.ru

Abstract

The article contains the results of the study of the semantics of the central spatial image of the house-hotel in Le-
na Eltang’s novel “Stone Maples” and the manifestation of the poetics of neomodernism in the methods of mytholo-
gization of the image of the house. The house-hotel “Stone Maples” is not only the space of the plot action, but also a
“character” of the diaries/book of the central heroine, an image-myth in her consciousness. “Maples” are the place of
death of Sasha’s parents, they connect the semantics of life and death not as in an idyll (natural change of genera-
tions), but in accordance with archaic ideas about death as a stage of the life cycle. This mythological semantics is
manifested through different semiotic codes — vegetative and creative: burial in the ground and digging up of the
herbal diary is likened to the death and resurrection of grain, birth. In addition, the image of the “Stone Maples” sup-
ports a complex of allusions to a fairy tale, is associated with an enchanted kingdom, a place to test the abilities of a
potential groom to rescue a bride from trouble, to resurrect her from sleep-death. Finally, the story of the appearance
of this home in the Sonli family is important. The house was bought with money bequeathed to Sasha’s mother by a
secret selfless lover and received after his death, but it was turned into a hotel, combining the functions of a family
estate and an inn. Through the image of a house-hotel, Eltang builds a personal myth about the world and man in it.
This myth emphasizes the “absoluteness”, the ideality of the House, but it is an accidental gift and a temporary earth-
ly refuge for man. The house does not guarantee the stability of existence. But it is the awareness of oneself as a

LEINT

“guest”, “innkeeper” that contributes to the emergence and implementation of a creative intention aimed at counter-
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ing the disintegration of matter, the destruction of connections. Mythologism in the novel is combined with psychol-
ogism, archaic semantics in the poetics of the novel’s space is connected with the author’s myth about the ‘house-

hotel’.

Keywords: L. Eltang, poetics of space, house, hotel, literature of Russian diaspora, neo-mythologism, modernism,

neo-modernism

For citation: Poleva E. A. (Neo)mifologizatsiya obraza doma-gostinitsy v romane Leny Eltang “Kamennye kleny’

s

[(Neo)mythologization of the image of the house-hotel in Lena Eltang’s novel “Stone Maples™]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 6 (236),
pp. 133-142 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-133-142

Beenenne

Jlena DOnranr poawnacek B Jlennarpane B 1964 1.,
smurpupoBaia u3z Poccun B 1980-err., ¢ 1991 .
xuBeT B Bumpaioce. [Tyomukyercs ¢ 2003 ., aBTOp
COOpPHUKOB CTHXOB, MaJIOH Mpo3bl, poMaHoB «IloGer
kymanukm» (2006, 2-1 pemn. 2009, 3-1 pen. 2023),
«Kamennsie mensr» (2008), «/lpyrue OapabGaHbD»
(2011, Bropas pemakius — «Llaps Besen Teds moBe-
cuthb», 2018), «Kapraxena» (2015), «Pamum» (2022).
Ee TBOpuecTBO MpHUBIEKIIO BHUMaHHE KPUTHKOB M
y4eHbIX [1-5], omHaKo MHOTHE acIeKTHl MpobieMa-
THKA W TIOOTHKH TIPO3bl MHUCATEIHHHIIBI TOJBKO
HaMeYeHBI.

I'. EpMmoiiinHa TOYHO MOAMETHUIIA BaXXKHOCTh MPO-
CTPaHCTBEHHBIX 00pa30B B Mpo3e DIITaHT, OHH B II0-
BECTBOBATEIFHOW TKAaHU CO3JAIOT KOHTYP, MOJEIH
«OTHOIIICHHUSI YeNlOBeKa C pealbHOCThIO» [6]. 3amaua
JAHHOTO UCCIIEOBAHUS — BBISIBUTH CEMaHTHKY II€H-
TpalbHOTO B pomaHe «KaMmeHHbIE KJIEHB» IIpo-
CTPaHCTBEHHOTO 00pa3a JOMa-TOCTHHHIIBI U TIPOSIB-
JIEHUS TTO3THKHA HEOMOJEpPHU3Ma B crioco0ax Mudo-
JIOTH3AIH 00pasa JoMa.

HeomonepausmM MBI MOHMMaeM BCienq 3a
A. A. KuTeHEeBBIM Kak «pOJ0BOE 00O3HAUYCHHE BCE-
0 MHOXXECTBa XYJIO’)KECTBEHHBIX IPAKTHUK BTOPOH
nonoBuHbl XX — Hayasna XXI BEeKOB, HaCIEeAyIOLUX
MOJIEPHUCTCKOM M aBaHTapJHOW mapaaurmam» |7,
c. 16]. B HeomonmepHu3Me «umes ,,coompanus ceds
OKa3bIBAETCS HEOTAETNMa OT CO3HATEIHHOIO MoJle-
JUPOBAHUS CBOETO 00pasza», OT MH(DOIOTH3ALNH;
«bamaHCUpOBaHUE MEXKIY YCIOBHOCTBIO U peabHO-
CThIO, MEXITy MHUGOM M CHUTyaIl[Hed OIpeaeiriio
JBYHAIIPABIIEHHOCTh COBPEMEHHOTO XYIOXXECTBEH-
HOTO TIOWCKa, CBS3aHHOTO C pEBU3HEH MOJEPHHCT-
cKoif moatonorum» [7, ¢. 102].

Kak BepHo ykazama W. H. 3aiinynnuna, BHUMa-
HUE K MHU(}Y CBOHNCTBEHHO «IHCATEISIM Pa3IHIHBIX
3CTETUYECKUX HampasieHui» [8, c.5]. Ilpu stom
«vudoorn3anus B OTEYECTBEHHOW Tpo3e pydOexa
XX-XXI BB. ocymiecTBiseTcd ABYMsI OCHOBHBIMU
crnocobaMu — WHKOPIIOPUPOBAHUEM B TKaHb XYO-
JKECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS MHU(POIOTHIECKUX pe-
MUHUCIICHIINN; CO3JaHHeM ,,aBTOPCKOro Muda‘...»
[8, c. 5-6]. T. A. PritoBa u E. A. [llunkoBa oTMeTH-
M, 9To ecnu «B KoHIe XIX — nauyame XX B. o0Opa-
[ieHne K MUQOJIOTHH BOZHUKAIIO Ha (OHE peaTncTh-

9YeCKOM TpamulMyd W MO3UTHUBHCTCKOTO MHPOCO3Ep-
naHus, <...> To B KoHIIe XX B. oOparmeHue K Mugo-
JIOTMM TPOMCXOOUT Ha (OHE MOIACPHUCTCKON
U TOCTMOAEPHUCTCKOW Tpamuuuu...» [9, c.115].
T. A. PoitoBa, E. A. IllunkoBa npuBOAST MHEHHE
E. A6nynnaeBa [10], ¢ ToYkH 3peHHS KOTOPOTO B
1990-x romax HaOmOmaeTcs  «UCYEPHIAHHOCTH
HeoMmonepHu3May [9, c. 115]. MoxHOo cornmacuThcs ¢
E. AGnynmaeBbIM: psii PyCCKOS3BIYHBIX IHcCATeNeH
3TOM 3CTETHMUEeCKOW HampaBieHHOCTH B 1990-e rr.
Obun opueHTHpoBaHbl Ha 3aman [10], npeamounn
smurpanuo (Jatanr B ux yucie). OgHako, Ha Hall
B3IJISAM, 9TO HE O3HAYAET «MCUEPIAHHOCTH.

MartepuaJ 1 MeTOAbI

Poman JI. Onranr «KaMeHHbIE KIEHBD) HCCIEOY-
€TCs C OTIOPOM Ha CTPYKTYPHO-CEMHUOTHYECKHI MO~
XOJl K aHamu3y XyJ0KeCTBEHHOI'O IPOCTPAHCTBA.
OJIEMEHThl HHTEPTEKCTYyalbHOI'O aHaju3a HUCIOJb-
3YIOTCS JUIS YCTaHOBJICHHS COOTBETCTBUS KapTHHBI
MHUpa TepCOHaXKa MUDOIOTUYECKUM IPEICTaBICHH-
SIM, CIHO)KETHOH JIOTHKH poMaHa — (POIBKIOPHBIM MO-
tuBaM. CHCTEMHBI aHalU3 OTCBUIOK K Mu(aM
HapOoJI0OB MUPA, XOTA UX UCHOJB30BAHUE U SBISETCS
crocoboM MuQOIOTH3aIMKA TTOBECTBOBAHUS, BBIXO-
JIUT 33 PAMKU HAYYHOTO OMHCAaHUA B JAHHOM cTaThe.

Pe3yabTaThl HCC/IEOBAHUSA

Poman «Kamennsie ke (2008), THEBHHKOBO-
SMUCTOJIAPHBIA 1O (POPME, BKIIFOUAET TEKCTHI ABYX
UEHTPAIBHBIX ~ TIEPCOHAXEH  (XO3dWKH  J0Ma-
roctuHUIBl «KaMeHHBbIC KIICHBI», PaCIOJIOKCHHON
Ha y31bcKoM nobepexbe, Cammm CoHJIM, U YeITOBEKa,
NpuOBIBIIETO B KadecTBe IMoOcTosuiblia JlysmmuHa
Onuepbeppu / Jly), a Takke MUChbMa BTOPOCTEIICH-
HBIX MepcoHaxked. [IpocTpaHcTBO B poMaHe mepena-
HO CKBO3b NPU3MY CO3HAHHS TOTO WJIM WHOTO Tep-
COHaXka, OHO BBIPaXKaeT 00pa3 MHpa B BOCHPHUSATHU
KOHKPETHOTO YeJIOBEKa.

JKv3Hb CO3HAHUWS SBJISETCS OCHOBHBIM IIpeIMe-
TOM  XYJOXXECTBEHHOTO OCMBICIICHUS aBTOPOM.
B nenrpe BHuManus JI. DntaHr nepcoHaxku, Xapak-
TEPOJIOTHYECKON YEPTOH KOTOPBIX SBISCTCS CHHU-
JKEHHAsl COIMajibHasi aKTUBHOCTh W JIAXKE OJMHOYE-
CTBO, KOMIICHCUPYEMOE IOTPYKEHHOCTBIO B MU
KyJBTYPHI B I[EJIOM, aHTHYHBIX MUGOB U (POIBKIOPA
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B 4YaCTHOCTH; CBOH COLMANbHBIA U ICHXOJOTHYE-
CKUH OTBIT OHM COOTHOCAT C apXaWdeCKUMH CIOXKe-
TaMu U o0pa3aMu.

Apxauveckas (mughonocuueckas) cemanmuxa

obpasa ooma 6 pomarne

UccnenoBarenn XynokeCTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA
(FO. M. Jlorman, M. M. baxtusn, B. H. TomopoB u ap.)
OTMEYalld, YTO JIOM CEMAaHTHYECKH aHTOHHNMHYEH
OTKPBITHIM TPOCTPAHCTBAM (JIeCy, TOJII0, TOPOTe), B
OTIIMYWE OT HUX M JIPYTHX 3aMKHYTHIX (0OIIecTBEH-
HBIX) JIOKYCOB, OH MMEET 3HA4YEeHHE «CBOET0» MpO-
ctpancTtBa. M. M. baxTuH roBOpMJI O JOME Kak
UIMIUTAYECKOM XPOHOTOIIE, MPOTHBOIMIOCTABICHHOM
ABAaHTIOPHOMY IIPOCTPAaHCTBY-BpeMEeHH. B wamimmm
«OpraHuYecKas MPUKPEIUIEHHOCTh, MPUPAIICHHOCTD
JKU3HU U €€ COOBITUI K MECTYy —... K POJTHOMY JIOMY.
<...> IIpocTpaHCTBEHHBI MUPOK 3TOT OIPaHUYEH U
JOBIIEeT ceOe, He CBSI3aH CYIIECTBEHHO C JAPYTUMH
MECTaMH, C OCTAIBHBIM MUpPOM. <...> ETUHCTBO Me-
cTa cONMKaeT M CIMBAET KOJIBIOETh M MOTHIY (TOT
JKe YTOJIOK, Ta K€ 3eMIIsi), AETCTBO M CTapoOCTh ...
OTo ompenenseMoe €IMHCTBOM MecTa CMSTYeHHe
BCEX I'PaHEW BPEMEHU CYLIECTBEHHO COICIHCTBYET U
CO3/IaHUIO XapaKTePHOW IS UIWILIHH [TUKIHIECKON
putMu4HOCTH BpemeHm» [11, c. 258].

VYcanpba «KaMeHHBIE KJIEHBD» BO MHOTOM COOT-
BETCTBYET IPUBEJEHHOMY ONMCAaHWIO, OJHAKO HE B
rotHON Mepe. Bo-mepsrix, Camma mpeObiBaeT B IMO-
CTOSTHHOW TpPEBOTE, YTO MOTEPSET IOM M3-3a HHUILETHI
Y HaJW4¥sA APYTHX HACIETHUKOB (MavyeXyd M CBOTHOM
CecTpbl), BO-BTOPBIX, M. M. baxtnH ynommuHaer o
CBSI3M TIPOCTPAHCTBA JIOMa M C XH3HBIO, U CO CMep-
TBIO, HO, BEPOSTHO, TIOJIAraeT €CTECTBEHHYIO ITUKINY-
HOCTh CMEHBI TIOKOJIeHHH. B pomaHe e pomoBoe 1mo-
MECTbE SIBIISIETCSI MECTOM TParn4ecKol CMEpTH POJIH-
tenel Caly Jajneko He B IPEKJIOHHOM Bo3pacre: «Ha
MaMy yrana THyTas JKelie3Has apKa C HaJIIHChIo
I'OCTHHUIIA, xoraa oHU C OTLOM YKPEIULSUIA €€
HaJl BOPOTaMH 3a Helenmro 10 Poxknecrtsa...» (Bblae-
JIEHO TPOTMHCHBIMH OykBamu Onrtanr. — E. [1) [12,
c. 84], a orens ymep B «KieHax» nocie MyduTenbHOU
00JIe3HH, CIyYHBIIEICS M3-32 aBTOMOOWIILHOW aBa-
pun. B mpexneBpeMeHHBIX CMEpTSIX POJUTENeH Kak
OyITO TpOSBISETCS 371asi UPOHUS CyAbObI: JIn3a ObI-
Jla MTHUIIHATOPOM TIPEBPAIICHHS IOMa B TOCTUHUILY,
U apKa ¢ 3THM CJIOBOM YOHWBaeT ee; YOII0 IUIOTHH-
YaJl, CTPEMUJICS YCOBEPIIEHCTBOBATh JIOM, HO, CTaB
HEMOJIBUKHBIM WHBAIHJIOM, 110 CYTH, TOCUIBHO pa3-
pYIIaeT €ro: «...Tmama Termepb Bce BpeMs KOIyIal
HITYKaTypKY, IOl HOTTSIMH y HETo ObLIa U3BECTb...»
[12, c. 127]. Oren mocne aBapuu CTal paBHOAYLICH
KO BCEMY, y HEro He ObLIO [IeIM HU TONIPABUTHCS, HU
cTapaThCs yaepxarb oM. Bmecto 3Toro oH morpy-
3WJICS B CYOBEKTHBHYIO WILTIO30PHYIO JIEHCTBUTEINb-
HOCTh U B KQXKJIOM BXOJSIIEM B KOMHATY CTPEMHIICS
YBUETH TOTHOIIYI0 TIEPBYIO JKeHy, 4to s Camu

CTall0 3HAKOM OTPEYEHHOCTH OTIAa OT COILUAIBHOM
PEATbHOCTH M YCTPEMJICHHOCTH K CBOSH IOITHHHOMN
JMOOBH, KOTOpast Ut Y OJIJI0 OKa3bIBAeTCs 3HAYMMeEE,
YeM OHa, €ro A0Yb: «/Iuza, amo mul? — rOBOPUJI OH
BXOJISIIel B KOMHATy XeJJle, HO, y3HaB ee, OTBOpa-
quBaJCcs ¢ ycTanol rpuMacod. CHavana Camry 310
pazioBayio, HO OJHAX/BI OHA caMa yclblmana Jluza,
9mo mol? BOWIS B TIONYTEMHYIO CHANBHIO, U YBUJIE-
Ja, KaK OTIOBCKUH POT CIIOXKUICS B OpE3rIIUBYIO
CKIaKy» (KypcuB OJTaHT, COXpaHEHa aBTOpCKas
optorpadus. — E. I1) [12, c. 126].

Pannnii yxon poauteneii He BHOUCHIBACTCA B
UAWJUTMYECKYI0 KOHIIETIIHIO J0Ma, oxHako y Camru
HE BO3HMKAaeT UYBCTBA HENPHUSI3HU K Yycaab0e,
Hao0OpoT, repouHs mpuBsa3aHa k «Kienam» u Boc-
MPUHAMAET MOMECThe KakK MpHHAJIeKAIee OTIY U
MaTepH Jaxke mocie ux cMeptu. Ha 3To ykasbiBaroT
MOCTOSIHHBIE AMUTETHl B XapaKTEPUCTUKE TOTO HIIU
WHOTO JIOKyCa BHYTPH yCaabObl: «K MaMHHOW Tel-
JUIE», «U3 IMAIWHOTO capas», «MaMUHY ajbITHI-
CKYIO TOPKY», «A3 MAMUHOH TEIUIUIIBD, «B TAITHHOM
capae», «B mamunoit opamxepee» [12, c. 8, 9, 13,
16, 26, 53, 269, 316, 333].

Psn npumer mno3BoNiieT MOPEANONIOXKHUTb, YTO
JI. DATaHr ucnonb3yer apXxaudeckyr MOJAENb JoMa,
KOTOpas coBMemaeT (VYHKIUY YKHUIIbSI U JIJISl JKUBBIX,
u it mepTBeIx. O. M. @peiinendepr ykaszana, 4To U
JIOM, W MOTWJA BBIIUIA M3 EAUHOTO MOHMMAaHHMSI
«xpama»: «‘xpam’ B TOTEMUCTHYECKOM MOHUMaHUHU
€CTh ‘XOpoMa’, >KHIHWIIE, AOM M KOMHATa, HO U
‘Moruia’ (JIOHO: 3/1eChb YMHPAIOT U OXKHUBaOT)» [13,
c.96], noM — He TONBKO A KHUBBIX, HO W IJiA
YMEpIIUX TMPEAKOB: «YComilue, Trepod, TCHUH,
MepTBElBl <...> CTAHOBATCA B CEMbE IMpEAKAMU U
KPOBHBIMHU POACTBEHHUKAaMU. PUMCKasi ceMbs JKUBET
BMECTE C HUMH, C HUMH €CT U ibeT...» [13, c. 172].

Ortpuniass oOUICHHE C TpU3paKaMHU POJUTEINEH,
Caia yBepeHa, UTO OHU PSJOM U COYYBCTBEHHO OT-
HOCSITCS K €€ MOoJIoXKeHUI0: «Tak BOT, PO MepeaBU-
JKEHUs TyXOB — 51 HU pa3y HE BHUJIENa CBOUX POJUTE-
JIeH, ¢ TeX MOop, KaK MX HE CTaJlo, 4TO OBl TaM B rO-
poae Hu roBopwiau. <...> OTen MNepeKUBacT 3a
MEHS, 5 3TO uyBcTBYI0. I Mama Toxe. S 3Ha10, 4TO
00a OHM TJIe-TO 3]IeCh M XOTAT Kak jydine. Mm He-
MPHUATHO CO3HABATh MOIO HUIIETY, OECTOIKOBOCTh U
cmsaterne. OHU kenanu Obl BBIIATh MEHS 3aMYk)»
[12, c. 147]. Kpome atoro Carmra cuutaer, 4To Mmama
YUTAeT €€ JTHEBHHK M YTO 3TO «IIOCICIHHH CIIoco0
pasroBapuBaTh C MaMOM, APYroro MHE B KU3HU HE
BbIlyMaTh, Ja W HETy HHUKakoro apyroro» [12,
c. 15].

Mamy, kak yxke OBbUIO OTMEYECHO, OYKBAJIBHO
yOHMBaeT apXUTEKTYPHBIH 3JIEMEHT J0Ma, IMpeBpa-
HIEHHOTO B rocTHHHIY. OTIa MOCIe CMEPTU KIATyT
Ha UM JX€ CJHIeJIaHHBIA camoBbId cTon [12, c. 16].
A BMecTO moe3aku Ha kianoOumie Caria HayuHAET
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BBIYMIIATH BECh JIOM, YTO HEMAJIO YAWBIISIET Madexy
7 BCeX OCTaNBbHBIX: «OHa moaBepHYIa FOOKY, TIOBSI-
3ajla TOJIOBY OENIbIM IUTaTKOM, B3sla IIETKY M TpH-
HSJIaCh COCPEIOTOUYEHHO YHCTHTH TOJ B KyxHe» [12,
c. 26]. Iloms3piBaHMe Oeyoro TwiaTka (Torma Kak
OCTalTbHBIC B TpaypHOH YEepHOH Ojekne), OTKa3 OT
MIPOBOJIOB OTIAa Ha KIJIAMOHINe, TeHepaibHas yoopka
B JIOM€ MMEHHO BO BPEMs MOXOPOH HE IOAJAIOTCS
o0bIIeHHOMY TOHWMaHWio. Ho MBIThe moma mocie
MOKOMHUKA — pUTYaJl, YXOISIINN KOPHSIMU B apXxau-
Ky ® CBS3aHHBIH W3HAYAIBHO C JIIOCTPAlUSIMHU
(oUumIeHNEM TIOCPEICTBOM JKEPTBOIPHHOIIICHWS ).
O. M. @peiinenbepr OTMETHIIA, YTO B TaKWE IHU
«BECh CEMEHHO-POJIOBOM JIOM TOJIBEpraercs Karu-
TanbHOU uncTke» [13, c. 188]. [Ipomanue ¢ oTIOM B
MIPUIOMOBOM cafay, a He Ha KJaaOuime, NeHCTBUS
Camm, ee ouIyIlIeHHE MPUCYTCTBUSI POAUTENEH Ppsi-
JIOM C HeH Tocje UX CMEPTH MO3BOJISIOT BBIABHHYTH
TUIIOTE3Y, YTO TepONHE CBOWCTBEHHO BOCIPHHUMATH
CMEpTH B JIOTHKE MH(OIOTHUECKOW KapTUHBI MHPA,
B KOTOPOH yXOJa W3 (PU3MUYECKOTO MPOCTPAHCTBA CY-
[IECTBOBAaHUS HE 03HAYAET MCYE3HOBEHUS, €CTh II0-
HHUMaHuEe «‘CMepTH Kak >ku3Hu » [13, c. 65]. Xora
9TO HE CHUMAET Tpareluu (QU3NIECKOTO paccTaBa-
HUS C POJIHBIMH, TEPEKUBAHUS CBOETO CHPOTCTBA.
B onmcannm rubenn Matepu akIeHTHPOBAHO HCUE3-
HOBEHHE JIIOOMMOTO YelIOBeKa; CMEPTh BOCHPUHSTA
KaK CyOBeKT, KOTOPBI OTHHMaeT Onm3Kkux: «Mamu-
HO JTUIIO Ky/Aa-TO TIPOTAao.

BwmecTto Mmambl Ha Canty cMOTpen KTO-TO APYTOH.

Sr0, HABEpHOE, ObLIa cMepTh» ' [12, c. 85]. Takoe
K€ HECOBMAJICHUE 00JIMKA YMEPIIIETO C CAMHM COOOM
ormedaer Carra, BCTIOMHHas W KOHYHMHY OTIA, U
CMEpTh co0ax.

I'eponiHe CBOWCTBEHHO aMOHMBAJICHTHOE OTHOIIIC-
Hue k cmeptH. s Camm TenecHas cMepTh — U OT-
HSATHE CaMOTO JIFOOMMOTO0, U CIEJICTBUE «OTCYTCTBUS
T00BM», HO BMECTE C TeM W TPOSBICHHE pOKa,
CBEpIIEHHE TOTO, YTO HE 3aBHCHUT OT BOIM IIFOJEH,
Y9TO CIIy9alHO W HEOOBSICHUMO OBITOBOW, TPUBHIY-
HOH JIOTUKO.

AMOMBAJIEHTHYIO CEMaHTHKY UMEET M MPOCTpaH-
cTBO «KaMeHHBIX KJIEHOB». DTO U POJOBOE T'HE3A0
cembu CoHyiM, U MecTO, koTopoe cama Cara acco-
nuupyer ¢ kiaamoumem: «llrakyunii Oyk, CaMIIHT,
KaMEHHBIE TUIMTHI W AEpH — TOJSHA 3a TeIUTHIei
CTAHOBHTCS BCe OOJIbIIE MOX0KA Ha Kianowuie. [[Be
MOTHJIBI YEPHEIOT 3/IeCh CBEXKEW 3emilel, ojHa CTa-
pas ¥ MHUMas, ApyTas — HOBasl M HACTOAIIAs» (pedb
0 MHHMMOW MOTHWJIE CBOJTHOM CECTPBI U O MOTHIIE CO-
bak — E. I1.)[12, ¢c. 9].

1 1. nTaHr ucnonb3yeT aBToUMTaTY, TO €CTb MAEHTUYHOE Onuca-
HWe cmepTu Matepu B 6ornee nosgHeM cBoeM pomaHe «KapTaxeHa»
(2015), 4TO yKa3bIBAET Ha YCTOMYMBYK WHTEPMpPETALMIO MucaTenem
CMEpTH Kak Toro, YTo 06e3nnInBaeT Yenosexa.

B o06paze «KimeHoB» cMepTh ypaBHOBEITUBACTCS
BHTAJILHOCTBIO. DTO TIPOSBIIECTCS pPa3HOOOpa3HoO,
BO-TIEPBBIX, B Ha3BAaHUH MTOMECThSI COEAMHEHBI JIie-
MEHTHI KUBOU («KIJICHBI») W HEKUBOU («KaMEHHEIC)Y )
MIPUPOJIBI, BO-BTOPBIX, C MMPOCTPAHCTBOM H 00pazom
keHmMH ceMbr CoHNIM cBsi3aHa (IopHCcTHUYECKAS
(BereraTBHAs) ceMaHTHKa (Mama, a 3arem Camna
BEIPAIIMBAIOT Pa3HbIE TPaBbl U BEAAIOT, KaK UCIOIb-
30BaTh WX JJISl 3aMUPAHUS KU3HU WIH €€ IO IeprKa-
HUs). B-TpeThux, ycamp0a cTaHOBUTCS MECTOM POXK-
JIEHHUs] TEKCTa O TPOIIJIOM, BBHITIOJHSIOMETO (PYyHK-
[IUU OKUBJICHHUS YIIECIIINX W3 KU3HU, TIPOJIOIDKEHUS
pasroBopa ¢ HuMH. Co37aHNEe TEKCTa aCCOUUPYETCS
C BpaueBaHHEM TpaBaMH Onaromaps Tomy, uto Camia
Ha3bIBaeT JHEBHUK «TPAaBHUKOM» M B Ka4eCTBE JITH-
rpadoB K Ka)I0# 3aIICH UCIIONB3YET «PElenThD) U3
MamMuHOTO «TpaBHHMKa» — KHUTH, HAIIMCAaHHOW «CTa-
PBIM PYCCKHM SI3BIKOM — ¢ (PUTOM M MKHIICH...» [12,
c. 15]. CMepTh kKak OBl NPEOMOJIEBACTCS B KU3HH
Camu 4yepe3 BbIpallluBaHUE PACcTEHUH B MaMHUHOMU
TETITUIIE, UCITOJIb30BAHME KUBOTBOPHOH U JieueOHOI
CHIIBI TPaB, a TaK)Ke BOCIIOMHHAHWE U 3aKpETUICHUE
00pa30B poauTeneil B THEBHUKE-TPABHUKE.

BereratuBHas cemMaHTHKa THEBHHKA IPOSIBIIACT-
Cs HE TOJIBKO B MPSAMOM COENWHEHHH (YHKIHHA CO-
3/1aBa€MOT0 TEKCTa CO CBOJIOM PEIENTOB M3 JApeBHE-
PYCCKOI HapOIHOW MEIHWIIMHBL, HO U B YIIOHOOIEHUN
«TpaBHHUKa» 3epHY, KoTopoe Carra mocTosHHO Tpsi-
yeT B 3eMiie (OYKBaJIbHO XOPOHHT) W JOCTAaeT s
MpHUpaIIeHus HOBBIM TekcToM. CaMm akT 3axOpoHe-
HUSl B apXan4ecKoM CO3HAaHHWH COENUHSIET CMEPTh U
KHU3Hb, KOTOPHIE SBISIOTCS Pa3HBIMH COCTOSHUSMHU
HCUZHEHHO20 TUKIA (KTIOXOPOHBI — ATO MOTpedeHue
YeloBeKa-3/1aka, M3 3eMJIM IPOpPACTAroIIero B Be-
cennne xup» [13, c. 129])%

Carmra, 3akambiBas W JOCTaBas M3 3€MIM «TPaB-
HUK», Kak ObI TIpe0/I0JIeBaeT JMHEHHOCTh BPEMEHH,
BOCTIPOHM3BO/I apXanyuecKylo IUKIMYHOCTh CMep-
TH — BO3POX/ICHUS TeX, 0 KOM oHa muimeT. [loatomy
«TpaBHHUK» OOJIafaeT IUIsl Hee YHUKAIbHON IIEHHO-
CTBIO, 32 ero coxpaHHocTh Camna OJaroJapuTr BhIC-
mue cuibl: «Crmacu6o Tebe, Kubenma (onmrerBope-
HUE MaTepu-npupons, Bemmkas wmate OOroB. —
E. Il), nmm KTO TaMm eme y MEHS B TIOKPOBHTE-
JX, 33 TO, YTO XpaHsIIIEecs MOJ MOTHIIBHBIM Jep-
HOM B MOEM caJy HE JOCTaloCh JEePEeBEHCKUM
BopaMm-rpobokpammam» [12, c¢. 15]. A xorma «TpaB-
HUK» Mc4ue3 u3 TaiiHuka, Camna, 9To0bl BEpHYTH €TO0,
OTNIaeT TOTCHIHAJIHLHOMY BOPY CBOIO JIEBCTBEH-
HOCTb.

2 Calwa NposiBNsieT NOHUMaHWUE CMEPTU KaK POXAEHUE HE TOMbKO
nocpeaCcTBOM OTCBINOK K Mudbam (Hanpumep, ynomuHas Ocvpuca), Ho
W K MCUX0aHaNMTU4EeCKUM TOMNKoBaHUsIM 06pasoB-cumBornoB: «Ho Beapb
Tebe XoTenoch cnpsATaTh He MPOCTO Tak (Peyb O JHEBHUKE-TPaBHUKE. —
E. 1), a no ®penpy: morvna — ato npebbiBaHve B Tene matepu...» [12,
c. 321].
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Kak ormernna O. M. ®@petinendepr, «poxacHue,
cBazp0a, TOXOPOHEI, TTOCEB, JKaTBa» — BCE ATO €IH-
HBI€ TI0 CMBICIIOBOMY HAIOJHEHUIO pa3Hble THITBI
keptBonpuHomeHus [13, c. 124]. B aToif joruke
CMEpTH poauTeNell, OecCMBICICHHOE pacCTaBaHHE
Camy ¢ IeBCTBEHHOCTRIO («TPaBHUK» B3sUT HE bpa-
Ha, KaK 0Ka3aJioch), coequHeHue B puname ¢ Jlyasn-
JIUHOM — BHHOBHUKOM aBapHuH, W3-3a KOTOPOH ymep
OTell [IEHTPAIBHON TepPOMHH, — BCE 3TO MOXXKHO pac-
CMaTpWBaTh M KaK BapHaHTHI KEPTBOIPHUHOIICHHS
IUT COXpaHEHHs XU3HU, M KaK CTaJNH WHUIHAIb-
HbIX ucnibITaHui Juis Camu u Jlyannuaa.

B ¢unane «KameHHBIE KIEHB» OYKBaIBHO
HaIONHAIOTCS JKU3HBIO: B IIOMECTbE BEPHYIIACH
CBOJIHAasl cecTpa ¢ MajeHbkoil noudepbrto. Caria BHa-
yasie Jep)ajia CeCTpy B COCTOSHHW CHA, HO 3aTeM
pemmna: «Pa30ynuB cecTpy, s IEPBBIM JIEIOM TIO-
Ka)Xy el KaIMHOBBI KyCT, IOTOM MaK ¥ (HAIKH' y
CEBEPHOM CTEHBI, a YK MTOTOM €€ MOTHIIY 3a aJbIIHii-
CKOM TOpKOH.

Bunums, ckaxy fi, cko1bKko meoeti cmepmu y me-
HA 6 cady, a mwul 6ce euwje Husa» (KypcuB MOM. —
E. I1) [12, c. 382]. IlpocHyBImascsa DmHa HaCTpoeHa
MHpPOITIOOHBO, O0JIee TOTO, OHA YBEPSET CECTPY, UTO
ux O0empl ckopo 3akoHdarcs. M atu ciosa Carmra Boc-
TIPUHUMAET Kak mpopodeckue: «“...He Ootics, cect-
pa, BOWfHA 3aKOHUYWTCS, U MBI Bcex mobOemmum. Mue
TaK MPUCHUIIOCH .

Breixogut, 1 He HampacHO MpojepKajia ee B Ma-
KOBO#l JpeMe: KTO 3HaeT, MOXeT ObITh, OHa <...>
nogo6uo Cenrtumuto CeBepy, yBHAENIA BO CHE IPO-
poueckyto somanas?» [12, c. 384].

Kpome storo, ecnu B 3aBszke Camma oOHApYKH-
BaeT CBOMX COOaK MEpPTBBIMH H XOPOHHUT HUX, TO
OMmmKe K pasBsI3Ke B ycaanOe IOSBISCTCS HOBas
co0aka, B MOMEHT TPUHSATHS POJOB y KOTOPOU MpH-
xonuT B «Knens» Jlysmiun. Bo3BpameHue DaHbI
C peOeHKOM, MpPOOYXKIEHHE CEeCTPHl, MOSBIEHHE
MMOTOMCTBa, OTKa3 Cammi OT HEMOTHI, COEAMHEHHUE
MOJFOOUBIINX APYT Npyra IOJAeH — KOHIEHTPUPO-
BaHHO O(OPMIIIFOT ceMaHTHKy (uHama «KaMeHHBIX
KJIEHOB)» KaK TOPYKEeCTBA JKU3HH.

Ho takomy ¢uHamy mpeniiecTBoBai yxomx 000ux
cectep U3 AoMa. DHA BHE €r0 CTeH pojania pedeHKa
(mpudeM ee YeThIpeXJIETHEE OTCYTCTBHE OKPYIKaro-
e HampsMyro, a IeHTpallbHas TEepOMHS B CBOEM
THEBHHUKE MeTadopuueckn 0003HAYaH CMEPTHIO),
a Cama, mpoias yepe3 «BECTBYACKUU JIeC», MOTEPS-
Jla JIEBCTBEHHOCTh. YXOJ W3 JIOMa W BO3BpAaIleHUE

' HasBaHHble pacTeHust 0GpamnAlT MOruITy, HO MHUMYt0, 0Gbeau-
HEHbl CEMaHTUKO CMEepTM WM MOTPaHUYHOTO COCTOSIHUS (KanuHa
cooTHoCUTCS ¢ KanuHoBbIM MOCTOM, (huarka — ¢ KnaaGuLLEHCKUM
LiBETKOM CKOpGW W Neyanu B NOTVKE NereHabl O NOXMLEHHOM [oYepH
3eBca, a Mak — C COCTOSIHMEM BPEMEHHOTO UMM BEYHOTO CHa), HO, C
APYroii CTOPOHbI, 06UNNE (hriopbl 03HAYAET TOPKECTBO KN3HU.

B HETO COOTHOCHTCS YK€ HE ¢ MHU(OIOTHIECKIM, a
(hONBKIIOPHBIM (CKa30YHBIM) CIOJKETOM MHHUITHAITHH.
Ckazounas cemanmuka oopasa
«Kamennvix knenoey®

CemanTrKa mpoctpancTBa «KII€HOBY MmOAIepKH-
BaeT CKa30YHbIE aJUTIO3UH B CIOXKeTHOW JiHNA Cantn
n Jlyammuaa. CMepTu cTpakel mpocTpaHcTBa (co-
0ak) B 3aBsI3KE POMaHa, TIOCTOSTHHBIC BOCIIOMUHAHUS
00 ymepmmix B ycaap0e poauTensax, oopa3 keHoTada
(HeHACTOSAMIEH, TyCTOW MOTHIIBI) CBOJHOH CECTPHI,
MOOpOBOJIbHAST HEMOTa XO3SMKH, OKCIUTMIIUTHAS
CMEBICIIOBas urpa B 3Bydannu ee Gammmmn (Cormm —
COH I?), ampecarusi OMHOTO W3 THEBHUKOB («TpaB-
HUKa») yMepIIeld MaTepu — BCe ATO OPOPMIISIET eau-
HYI0 ceMaHTHKy «KaMeHHBIX KIEHOB» KaK MecTa
CMEpPTH-CHA, MHHMO MEpPTBOTO HBOTO. bimke kK
¢mHaITy B ITOMECThE BO3BpAI[aeTCA CBOJHAS CEcTpa,
u Cama ormanBaeT ee TpaBaMH, IEPKUT B COCTOSHUHU
CHa, 4TO Takke co3maeT obpa3 «KieHOB» Kak ‘COH-
HOTO 11apcTBa’.

«KneHsl» cOOTHOCATCA CO CKAa30YHBIM ‘OKaMeHe-
IeIM’ 1iapctBoM [15, c. 131], 351ble yapsl B KOTOPOM
pa3BesATh MOXKET TOJBKO MOJIMHHAS JII0O0OBH TOTO,
KTO 32 OMEPTBENBIM YBHAWT JKHUBOE, TOJIOOWT 3a-
KOJITOBAaHHOTO TepOsi B W3MEHEeHHOM oOimuuu. Ta-
KyI0 accoruanuio obo3Hadaer Carmia, TBITasCh pas-
rajiate, IOYeMy MaMa UMEHHO TaK Ha3Bajia POJOBOE
UMEHHE: «...KJIEH — 3TO 3aKOJIJOBAHHBIA YeIOBEK,
3aKpBIBAIOIIMI JIUIO MATUTIAIBIMU JACThAMI» [12,
c. 381].

CKka304YHBI HHTEPTEKCT B POMaHe HECET BAKHYIO
CMBICTIOBYIO HArpy3Ky; C CIOKETHOH CcXeMod |
(GYHKIUSIMA T€pOeB BONIIEOHON CKa3KM COOTHOCST-
csl B3aMMOOTHOIIEHUsT Mexay Camieidl M TOCTOSUTh-
nem ee ycans0bl JlysmmuHoMm. B «KameHHbIX Kite-
Hax» JIEBYIIKa — MOTEHI[MAIbHAS HEBECTA «IPUKO-
BaHa» K OJHOMY IIPOCTPAaHCTBY, a XPOHOTON IyTH
BOIUIOIIEH B CIOKETHOH IIMHUHM MOTEHIIUAIEHOTO
KEHHXa, YTO COOTBETCTBYET WHBapHaHTaM psia
(OIBKIIOPHBIX CKA30K: «3aKOJIJOBaHHAs IapPEBHAY,
«T000Bb K TPEM are’IbCHHAM», «OKaMEHeJoe Iiap-
ctBoy» [15, c. 128, 130, 131].

O6pa3 Camm COOTHOCHTCS ¢ HECKOJIBKUMHU BapH-
aHTaMH CKa30YHBIX YKEHCKHX MEePCOHaXEH: MOoIyCcH-
poroit (kak B «3omymike», «Mopo3ko»), 3aK0II0-
BaHHOW TPHHIIECCOH (OTCYTCTBHE PEdH), HEBECTOM,
MPOBEPSIONIEeH OUIMHHOCTD YYBCTB TPeX MOTEHIIU-
anpHBIX keHUXoB pddunaa Moumyrta, Conzmepca
Bbpana, Jlysnnmuna OnnmepOeppu (ModdaHueM, OTKa-
30M OT OJIM30CTH, CAMOOTOBOPOM B IHEBHUKE U TIP.).

OTnenpbHO OTMETHM, YTO B pOMaHE aJTFO3WU Ha
HapOJHBIE CKa3KHM TECHO MEPEIUIETeHBI C JINTEPaTyp-
HBIMH, CO3JIaHHBIMU Ha (honpKiIopHOU ocHOBe. [lep-

2 bonee nogpobHbIA aHaNW3 CKa3ouHOr0 WHTEpTeKCTa NpeacTas-
neH B cTaTbe [14].
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BeIii keHux Camm J[Pddumn ormewaer: «Twu mm-
menb, 910 <...> TIpeanowia Obl 1100086 K mpem
aneibCcuHam, WA 9TO-TO B 3ToM poje. OTmaemns 11
THI cebe OTYET B TOM, YTO B TJIa3aX OKPYKAFOIINX
TeOs1 Momel THI BHITJSANING, CKOpee, Kak la donna
serpente?y (kypcuB Onraunr. — E. I1.), [12, c. 57].
OTOT WHTEPTEKCT TOAMEPKUBAET BBIWICHEHHYIO
HaMH CEeMaHTHKY: 00¢ cka304YHbIX mbhechl K. [Nommm
(m «JIr000Bb K TpeM amenmbcuHaM», U «JKeHImHa-
3mes» / «la donna serpente») BKIIIOYAalOT MOTHUB
000pPOTHUYECTBA HEBECTHI/’KEHBI, CYACTIUBEIN (Qu-
HaJl COEAMHEHWS BO3IIOOJIEHHBIX 00eCreunBaeTCs
MYJAPOCTBIO TE€POHHB, 3aCTYITHUYECTBOM BOJIEOHBIX
CHII 100pa, a TakKe HAIMIHEM ITOITHHHO JIIOOSIIETO
JKEHUXa/MyKa.

brBmmii keHMX MOHMMaeT, 4To oOpa3 Camu,
CIIOKMBIIMHCSA B CO3HAHHWH COCEICH, HE COOTBET-
CTBYeT TO/UIMHHOMY, HO OH HE CIIOCOOeH el Iio-
MOYb, OCTA€TCS JIUIIb TUCTAHIIMPOBAHHBIM coOece]I-
HUKOM. ['eponHs ke TpeArnovnTaeT MpPOeHupOBaTh
CBOIO cynp0y Ha (ompkiopHsi [15, ¢. 130] u nuTe-
paTypHbIil croxkeT «J[foOBH K TpeM amembCHHaM»
(Tme mMOTeHNHMAaIBHYIO HEBECTY BBI3BOJIAET TOT, KTO
ee TONOOHUT, W, TPEOJIONIEB HCITBITAHUS TTOJAMEHOM
BO3JTIOOJIEHHOW, CHSB OOOpPOTHHYECKHE dYapbl, OHU
COEIUHSTCS), YTO, N0 CYTH, M BOIUIOIIAETCS B ee
B3anMOOTHOIEHUsIX ¢ JlysammuHoMm. OH, mpouyuTas
nHeBHUKH Camm, oco3HaeT ee 0e33amUTHOCTh U
OJIMHOYECTBO B CONHAJIBHOM MHpE, HO TaKXke OT-
KpBhIBa€T TAJaHT THCATENs, BBHI3BABIIUI Yy HEro 3a-
BHCTH U BocxuieHne. OH NUIIET B CBOEM THEBHHUKE
O BO3HHKIIEH K HEW MPHUBSI3aHHOCTH, HCIIONB3YS
AHAJIOTHIO ¢ 00pa3aMu W3 UPJIAHIACKON W HHIUHCKON
MHU(DOIIOTHU: «TOBOPST, 32 OTMOH, CHIHOM OJTaiiH,
IIUTH JTFO/IA, TIPUKOBAHHBIE 32 YIIH K €T0 S3bIKY <...>
sl IPOYeIl COPOK JEBSATh YKPAJACHHBIX CTPAHHUII U Te-
Mepb MPUKOBAH K S3BIKY Callld MMCATEeNLCKON 3aBU-
CTBIO — @ ATO MOKPEMUYe KProKa BapyHBI, HA KOTOPOM
TaIIAIN YMEpIIEro K UCTOKY IMOA3EMHBIX BOI» (CO-
XpaHeHa aBTopckas opdorpadus, mepemaromas
cBOEOOpasre JTHEBHUKOBOTO MUChMa repos. — E. I1.)
[12, c. 257].

«KameHHbIe KIIeHBD» CBA3aHBI ¢ MPONLIBIM Jlya-
JIUHA, OT KOTOPOTO OH HACTOJLKO XOTeN OBl OTCTpa-
HUTBCA, YTO TOMEHAN (aMUIHI0' (OH BHHOBHHK
aBapuH, B pe3yipTaTe KoTopoi otery Camm Yomnmo
COHJIN TTOJIYYHIT TPABMBI, YCKOPHBIIHE €TI0 CMEPTBH):
«KOT/a i yBUAEN TaOIMYKy C MMEHEM Ha BOPOTax
KJeHO8, B TOJIOBE CTPAIIHO MOMPAYMIOCh, CIOBHO

1 CemaHTuKa UMeHm u dammunmi Jlyannuxa (CtoyH6epn 1 Onpepbe-
pu) TpebyeT OTAENbHOr0 Pa3BEPHYTOr0 KOMMEHTapusi. 34ecCh TOMbKO
OTMETWM, YTO UMSI Cam MEPCOHAXM CBA3LIBAKT C MECTHLIMM NEreHaamu,
a M3MEHeHHas hamunusi nepeBoanTCs kak «OyauHa» u OBHapyxuBaeT
accoumaumn ¢ ambrBaneHTHON CeMaHTVKoW obpasa STOro pacTeHus B
mucpax: OyauHa cBsidaHa M C NOA3EMHbIM LiapCTBOM, CO CMEPTHIO, HO
TakKe 1 C NrogopoareM, ¢ BpayesaHueM [17, c. 844, 858].

OOTHMHS aTa W3 AEBATHAIIATON TECHH FIIMAABI MPO-
nuia Mo MOeW Makymike Oocukom» (CoxXpaHeHa
aBTOpCKas opdorpadus. — E. I1.) [12, c. 139]. Ata —
«y I'omepa mousr FOmutepa ... u OOTWHS OEICTBUMA,
KOTOpasi, OCIEIUISSl pa3yM M CEpIIIle YeOoBeKa, 3aIry-
TBIBaET €r0 B MPECTYIUICHWE U TMOJBepraer OeacTBH-
SIM, TIPOHMCTEKAIONINM OT €ro 0e3pacCyTHBIX IOCTYTI-
KoB» [16, c. 415]. g Jlysmmnaa nipoctpanctBo «Ka-
MEHHBIX KJICHOB» CTAHOBUTCS MECTOM HCIIBITAaHUHA U
TICUXOJIOTUYECKHUX, H PUTYATbHO-CUMBOJINYECKHX.

Kaxxmprit ero mpuxon B ycaab0y COMPOBOXKIASTCS
TPYIHOCTBIO TIPEOJONICHHSI TPAHUIIBI KaK BHEIIHEH
(«BOpoOTa K1€H06 OBUIN 3amepThl, HO K 3TOMY S YiKe
HaJaJl IPUBLIKaTh» [12, ¢. 379]), Tak U BHYTpECHHEH
(HEeMOTa XO3SHKH, TPEOI0JIEHHEe YyBCTBA BUHBI IIe-
pen ueii). Ho Jly mHOrOKpaTHO 0003HAa4YeH Kak u3-
opannwii Tepoit (y HETo XapaKkTepHas depTa KeHuXa,
npenckazanHas Carle, — CIIETIOTa Ha OJIWH TJIa3, eCTh
«BOJIIIECOHBIC MTOMOIIHUKIY W3 3arpOOHOT0 MHpa —
nmBa orma). Ero mems mpuxoma B «KameHHBIE Kile-
Hbl» — pasrajaTh TalHy >KUBYIIEH TaM MoJyallen
JIEBYIIKA — COOTHOCHUTCS CO CKa30YHBIMA MOTHBaMHU
OTTa/IBIBAHMUS 3arajloK, PACKOJIIOBBIBAHNS HEBECTHI U
BCEro COHHOTO HapctBa. B mormke ckazodHoro ¢wu-
Halla TIPOYMTHIBACTCS W pa3Bsizka pomana: JlysmmmH
MOCIIe TIOCEIeHUsT MEeCTa CMEPTH CBOETro OTIa, OyK-
BaJLHOTO ‘XOXJAEHUS 3a Mope’ Bo3Bpamaercs B «Ka-
MEHHBIE KIIEHBD) B HOBOM CTaTyce W B IOTMHHOM
Oo0JMYNU HE WHCIEKTOpa, HE MOCTOSIIbIA, a BIOO-
JIEHHOTO, TOTOBOTO pa3fenuTh ¢ Careii ee cyas0y.

Asmopckuii neomugh: 0bpaz doma-cocmunuybl

brmmke x ¢uHAMy pomMaHa B ITHEBHUKE TePOHHS
BOCCTAQHABJIMBACT WCTOPHUIO TOKYIIKH CeMbEi 3TOii
ycanp0bl. CtaiiHOayM — TaifHO BIFOOJICHHBIN B MaMy
coce]] OCTaBUJI €l B HACJIEeICTBO KOPOOKY HEOTIpaB-
JIEHHBIX TIHCEM W BCE CBOM cOepekeHus. Mama
y3Haia o JII00BU coceja TOJBKO ITOCIE €ro CMEPTH;
MPOYHTAB IMMHCHhMa, OHA peInjia TPUHATH JCHBTH,
KOTOPBIX «XBAaTHUJIO Ha TEPBbI B3HOC 3a MAHCHOH U
Ha Oemmubto myOky» [12, c. 335]. IlomyTHO OTMe-
THM, YTO HOBOCTh O 3aBEIIaHWW IPUHEC IOBEPEH-
Heiidi TayOe (die Taube ¢ HemMenKoro — roxy0sb), 4TO
MOJIKPETUISIET CeMaHTHKY «Onaroii Bectu». [lomyuda-
eTrcs, oM — ciyd4aHbli (ans cempn CoHM) nmap
0ECKOPBICTHOT'O BIFOOJIEHHOTO.

«Kamennple KIeHBD OyKBaJIbHO COOTHOCATCS CO
3HaueHHeM (pamuium BIOOIeHHOTOo B Marh Camiu:
Craiinbaym ot «stein Baum» — kameHHOe JepeBo.
WmvmmnutHO (BBIOOp Ha3BaHusa ycansObl) Jlmsa
3aKperuIsieT OJaroJapHOCTh YENOBEKY, IMOAapHUBIIe-
My el BO3MOXHOCTh HMETh NIOM. BMmecte ¢ Tem
0oOHapyKEHHBIE CBS3H MOJKPEIUIIOT TOTEHIHAIb-
HYI0 CEMaHTHKY ycaabObl (4epe3 CBS3b C WMEHEM
maputens) Kak pomoBoro wumenus (CraitHOaym
CO3BY4YHO ¢ Stammbaum — HEM. POJOCIOBHAas; Po-
JIOBOE JIEPERBO).
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Kazanoch Obl, CHaCTIMBEINA CITydal MMO3BOJISIET CO-
31aTh POJIOBOE THE3I0, YKOPEHUTHCS CEMBE B YIIIb-
ce. DTo TeM OoJjiee 3HAYMMO H3-3a TOrO, YTO Mama
Camn JIuza — smurpanTka w3 Poccuu, gonroe Bpems
He mMeBmas cpoero noma. Omnako JIuza, Bompexu
JKEeJIaHUI0 MYy’ka, mpeBparmaer «KieHbn B TOCTHHH-
my. Ha cmoBa JIu3el «3T0 momkeH OBITH HAaII, OCO-
OCHHBIN, MTOCTOSUTBIN ABOp. OH MOIDKEH OBITH abco-
aromuuiM. .. » (Kypcus Onranr. — E. 11.) Yoo oTBe-
THII: «JTO HE OTEIb, a JIOM — JUJIsl TOTO, 9TOOBI KUTh.
Byns Most Bomst, st 661 BOOOIIIe HUKOTO CloJIa HE ITy-
ctuin. <...> $] Bcerma XoTeln )XHTh y MOpS <...>, HO
HUKOTJIa HE XOTeNl OBITh TPAKTHPIIUKOM B Y3JIbCE»
[12, c. 365-366].

CTpaHHOCTh MHPOBOCTIPUATHS JIM3BI MMEeT 0OBI-
IEeHHOe W HMppanuoHanbHOoe oOBsicHenne. Cyas 1mo
omucaHuio B aHeBHHWKe Camm, y ee Mambl OBLIO
IICHXWYECKOE PAaCCTPOHCTBO, Tpelyromiee MeauKa-
MeHTo3HOTO JedeHus. Ho JInza numena cmoco6HOCTH
BpadeBaTh TpaBaMH, Ipejackazana mosisueHne Ca-
IIMHOTO JKEHHWXa CO CTOPOHBI MpiaHACKOro 3ajuBa;
oOxamana Hax-OBITOBOM MyApOCTBIO, KOTOpasi Ka3a-
Jach MaJIEHBKON JO4YepH, KaK W OKPYIKAIOIINM, He-
MIOHATHOH (cocean Ha3pIBalU ee BenbpMoii). [lomyda-
eTcsl, ocnablieHne COIMaNbHBIX cBsi3eit JIn3bL, maxe c
CEMbEH B «TPyAHbIE BpeMeHa» 000CTpeHHs 00JIe3HH,
KOMIICHCHPOBAIIUCh TPEAIyBCTBUSAME  OyIyIIero,
BBIXOJIOM K TpaHCILeHAeHTHOMY. B wactHoCcTH, JlN3a
oxupaana, uto B «KieHsn» mpubyzner «Ha mapomey
TOT, «KTO SIBUTCSI C MPJIAHICKOW CTOPOHBI M BCE B
Haieu Xu3Hu u3mMeHut» [12, c. 231]. Y stu ciosa
Camma cootHocHT ¢ nHpopMarmei o Jlysmae, Ko-
TOpHIA «cobupaercs B Upnanauro — BepHee, TO U
JIeN0 MbITaeTcsl TyAa yexaTb...» [12, c. 231]. ®u-
HaibHOE BoO3BpamieHrne Jlyammmaa k Camne mocre
MIOCETIEHHsI MecTa XHU3HH oTHa B Mpranmuu mo3Bo-
JSIeT WHTEePIPETHPOBATh CII0OBAa MaTepH KaK IMPOpPO-
YecKHe.

Nmenno JInza craHOBUTCS TPaHCIATOPOM IIEPCO-
HaJIbHOTO MH(}a O JOMEe-TOCTHHHIIE, MOBTOPSIOIIE-
rocs y JI. DnTadr u3 pomaHa B poMaH, 4TO yKa3blBa-
€T Ha er0 3HAaYMMOCTD JJIS1 TTCATEs.

Pemenne coennHUTh PYHKINUU AOMa M TOCTHHU-
bl MOTUBHPOBAHO HE TOJHKO HEOOXOJUMOCTBIO 3a-
pabaThIBaTh AEHBIH IS COJEPKAHUS ycaabObl. JTO,
Ha HaIlll B3I, MPOSBISIET aBTOPCKYIO KOHIIEIIIHIO
CYIIIECTBOBAaHUS YEIIOBEKAa B 36MHOM OBITHH — KOH-
nenmuio nocrosbiia. Ee Bormomaer mate Camw,
MIPEeBpaTUB JIOM B IOCTOSUIBIA JBOp, a 3aTeM IMOJ-
TBepxkAaeT u otel. OH nogenuics ¢ Caiell CBOUMHU
Pa3MBIIUICHUSAMU: «...KQXJIOMY CBO€ 3IJ10... MBI
MIPUKOBAHBI K TIOCTOSIIOMY ABOPY, — TOBOPHJ OH,
KTO-TO TIPUKOBAH K rayiepe, a KTO-TO — K OOJbHHUY-
HOH Koitke» [12, c¢. 16]. Jom-rocTuHHMLIA — 3TO JIy4-
Iee M3 MEepPEeYnCIICHHBIX MPUCTAHUII, HO MPHBEICH-
HBIA OTIIOM PSIJT aKTYaJTH3UPyeT CEMaHTHKY OTpaHU-

YeHHS: B TEUCHHE XU3HU YEIIOBEK IMPHUBI3aH K KaKo-
My-TH0O0 BpeMEHHOMY MPUCTAHUIILY.

Kpome »storo, B oOpaze qoMa BaXKHBI JpyTrHe
MpHU3HAKH, MOBTOpsIomHecs B pomaHax JI. DnraHr
(«dpyrue Oapabanbl» u ero HoBasi Bepcusi «llapp
Besien Te0s moBecuthy, «Kapraxena», otdactu «Pa-
IuH»). Bo-TiepBhIX, TOM HaxoIuTCs Ha Oepery BoJ0-
ema (Mopsi, KaK 3/1eCh, HJIM PEKH), BOILIOMIAOIIETO
CTUXUHHOCTh, OJHOBPEMEHHO OBICTPOTEYHOCTh U
BEYHOCTh, BHEBPEMEHHOCTh. [loM B Takoil ommo3u-
MU MOPIO, C OJTHOW CTOPOHBI, 0OpEeTaeT CeMaHTUKY
4ero-To Heys3BUMOro, npoyHoro (KieHsr — «kameH-
HBIE»), HAXOJAIIETOCS Ha 0bOepe2aeMOM IPOCTpPaH-
CTBE, HO C APYTOH CTOPOHBI, Oeper — MorpaHuvHas
30Ha, IO3TOMY YCTOHUYUBOCTH CYILIECTBOBAHUS M3-32
OJM30CTH ¢ MOPCKOW CTHXHEH HAa HEM COMHHUTEJbHA.
Cawa npeanonaraer, «4to CTapblil TOpOJl IOHEMHO-
Ty yXOJIUT Ha AHO 3anuBax [12, c. 174].

JIuza, xpoMe TOro, YTO MPEBPAIIAET AOM B roc-
TUHHMLLY, )KeJaeT ClIeNaTh TaK, YTOObl OH MPHUHSII Ha
ce0si CBOMCTBAa MOpA, BBIpaXall €ro: «...Mope He B
Ha3BaHWW, a B cyTH...» [12, c. 365]). To ecth oHa
JKeNlaeT MPUBHECTU B 000c00IeHHOE, OThEAMHEHHOE,
cyry0o JMYHOE MPOCTPAHCTBO CBOMCTBA BHEILIHETO,
00JIBIIIOT0 MUpA.

Bo-BTOpHBIX, 10M, KaK MpaBMIIo, 10CTAETCS B Aap,
3aBellaH, Iepelaya/mpojaxka ero APYroMy JHIY
KpaiiHe 3arpyanutensHa. OH B pomanax JI. DnraHr
«abcomoTeH» caM 1o cede (3T0 AOM-MeuTa, JIOM-
WAWIIUS), OJHAKO MPABO BIAJEHHUS JOMOM HYKHO
MOCTOSTHHO OTCTaWBaTbh, M3BICKHBATH BO3MOXHOCTH
€ro CoJepXaHMs, 4YTO OKa3bIBAETCA IOUYTH HEIO-
CUJIBHBIM JiefioM. B muceMme, cocraBneHHom Cateit
OT UMEHHU cecTpbl DaHbl, Jlyannun uurtaet: «llomno-
BHHA JIOMa 3aJI0’KEHa, a BTOpas BOT-BOT pacChIILIET-
csl B IIpax, 5TOW TOCTHHUIIEH HE MPUMAHUIIb U MO-
skustoro rojonuoro kuroio! K tomy ke [Ixo bep-
rep, areHT MO0 HEIBMXUMOCTH, CKa3al MHeE: B
OyMmarax Takasi MyTaHUIla C TIPaBaMU U 3aKJIQJHBIMH,
YTO MpOLIE MPOAATH CBSIIEHHYIO KOPOBY WHAMMH-
CKOMY MACHUKY» [12, c. 248].

B otnHomenun «Knenos» Cara coeauHseT no3u-
LUK ¥ MaTepy, U OTLHa. B mpencraBieHny NEeHTpaIb-
Holl repouHHU «KIleHB», XOTS W BBHINOJHSIOT POJIb
TOCTHUHMIIBI, OCTAIOTCA POJOBBIM THE3ZIOM, KOTOPOE
HYKHO COXPaHUTb BONPEKH OOCTOATEIHCTBAM. DTO
BBIpaXKaeTcs MOCPEACTBOM aJUTIO3UM K YEXOBCKOMY
«BumneBomy cany». Ha mpenmomnoskeHue maudexw,
yt0o «KJeHb» pa3opeHbl, U UX NPUACTCS NPOIATh,
Camra, «BCIIOMHHUB IbeCy M3 MaMMHOH XpecToma-
TUU», MBICIIEHHO mpousHecna: «[Iponarte, yexatp u
®upca 3a0bITh...» [12, c. 43]; mO37HEE OHA TaKKE C
TOPbKOH HWpOHMEH OTBEYaeT OBIBIIEMY JKEHHXY
Iodpdunny MoumyTty, yBepeHHOMY, 4TO « ‘Knensr”
HE BBDKUBYT»: «Toraga Mbl X CpyOUM M IyCTUM Ha
nposa ... Ha kameHnHble BeuHsle apoBa» [12, c. 307].
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Y Camm Obpuia anbTepHATHBA — BO3MOXKHOCTH
yexath u3 «KieHOB», mepecTtaTs MOAYUHATH CyIIIe-
CTBOBAaHHME IIETM TIOWCKA JCHET Ha WX CONEpKaHHe:
ee JKeHUX, YYUTEIb aHTUIHOCTH, MOIYYHIT HACIEH-
CTBO, TIO3BOJIMBIIIEE €My O€30€¢IHO CYIIeCTBOBATH B
COOCTBEHHOM TMoOMecThe, onHako Camra pazopBaina
moMoyiBKy. B mmceme k Camre oTBeprHyThId J3(-
dbunn mumer: «MoHMyT-Xayc MOT OBl ITOAApUTH
TeO€ TO, YEro Thl HILEIIb, — CIIOKOMHBINA KaOMHET C
BHJIOM Ha ITyCTOIIb, 3aPOCIIYI0 YTECHUKOM, THIIHHY
U Bpemsi, MHOTO BpemeHn» [12, ¢. 304]. [Tony4aercs,
BeIpocmasi Carra TOBTOpSieT BBIOOp MaTepH: OHa
CO3HATEIHHO YIYyCKaeT BO3MOYKHOCTH BBINTH 3aMyX
3a BJIaJIEJIbIAa [IOMECThS, CTATh «XO3IMKOH O0JIBIIOrO
JloMa, a He TpakTtupiuuei» [12, ¢. 307].

OTMeTuM Tarke, 9T0 MOHMYT — HE TOJIbKO (ha-
MWJIHS )KEHUXa, HO ¥ Ha3BaHWE €ro POJOBOTO MOMe-
CThs, a TAKXKe JpeBHEMHIIero ropoaa Yanbca. To ecTh
(hamunns ¥ Ha3BaHWE, C OJHON CTOPOHBI, HECYT Ce-
MaHTHKY JIOJITOBEYHOCTH, HO C JAPYToi — oOpa3oBa-
HBl OT Ha3BaHHUA peku Mynwy — «ObICTpOTEUHAs»
[18]. Kpome TorO, «10M MOHMYTOB PaCIIOIOKHUICS
Ha obpuise...» (kypcuB mou. — E. I1) [12, c. 60].
Bo3moxxHo, oTkaz Camu CcBsi3aH M C IMOHNMAaHUEM,
YTO TIepee3]l HE JacT TapaHTUM CIOKONCTBUS,
YCTOWYMBOCTH CYIIECTBOBAHMS.

besznombe compoBoxaaeT M cembio JlyasumHa.
CaM OH XMBET Ha CHEMHOH KBapTHpE WM B CHEM-
HBIX KOMHaTax, Bkmodas «Kamennsle xieHs». ETo
OTeIl TaKXe, MOocJe pa3BojAa C YKEHOW, XKW Ha IIo-
cTosisioM aBope. JIyainuH nuiiet B fHEBHUKE: «MHe
MIPHUILIOCH JOJTO UCKATh MOCTOSUIBIA TBOP, TAE OTeI]
cHuMan cebe xwmibe» [12, ¢. 76].

Takum o00Opa3oM, B TIEHTP TIOBECTBOBAHHS
JI. DnitaHr cTaBUT MEpCOHaXKEW, JKUIUIIA KOTOPBIX
BKJIFOYAIOT CEMaHTHKYy BpPEMEHHOTO NpPHUCTaHHIIA.
Ho yrpo3sa ytpaTsr moMa ciocodcTByeT hopMHpOBa-
HUIO TBOPYECKON WHTEHIWU: JIMYHOCTHAS aKTHUB-
HOoCcTh Camy yXoJIuT B HalMCaHUE JTHEBHUKA, KOTO-
pbiii mepepactaeT B «kHUTY» [12, ¢. 151], BbI3bIBa-
iy y JlysimHa «ImucaTenbCeKyo 3aBUCTBY [12,
c. 257].

3akir0ueHue

Nrak, «KaMeHHbIE KJIE€HBD) — 3TO HE TOJBKO MPO-
CTPAHCTBO CIOKETHOTO JICHCTBHS, HO U 00pa3-Mud B
CO3HAaHWH TEPOWHH, M OJUH U3 «IIEPCOHAXKEH» ee
JTHEBHUKOB/KHHTH, MECTO, COEIUHSIONEe e C
MPOILIBIM (C YIIEAIIMMHI U3 KU3HH POJUTEISAMHE) U C
OynyuM (HamMedeHHBIM (UHATBFHBIM BO3BpAIlleHU-
em JlyamnnHa).

[TpoBeneHHBI aHANHU3 TO3BOJISET 3aKJIFOYUTh,
4yto B (hopMHpoBaHUM 0Opa3a «KaMEHHBIX KICHOB
B poMaHe JI. DiTaHT 3HAYMMYIO POJIb UTPACT apXau-
geckas ((poapkiIopHO-MH(pOTOTHYSCKAs) CEMaHTHKA,
MpeonpeaAeIsIIomas BOCIPHITAE CMEPTH KaK CTa-

UM B LuKie xu3HU. OHAKO reponHe HEeAOCTaTOY-
HO Bephl B NpUCyTcTBUE B «KaMeHHBIX KJI€HaX» OT-
11a ¥ MaTepy IOCJIe UX CMEPTHU; TPeOyrOTCs JINUHBIC
YCHUIIHSL 7Sl IPEOJOJICHUS] UX UCUE3HOBCHHUS U3 3€M-
HOH JKHM3HH IIOCPEACTBOM IaMATH WU TBOPYECTBA.
CrnenanHble HaOMIONCHMS IO3BOJISIIOT MHTEPIPETH-
poBaTh MOATHUKY pomana JI. DaraHr kak HeoMmozep-
HHUCTCKYI0, B KOTOPOH HEOMH(OJIOTH3M BKIIOYAET
oOpallleHHe K apxXaumdyecKHM CIOKeTaM M oOpasam,
CO3JlaHHEe KapTUHBI MHUpa repos (1 repoeM) ¢ oropoin
Ha JIOTMKY apXaW4yeckoro MelnuleHus. B pomane
JI. DATaHr nposBIsSETCS XapaKTEPHBIA NMPU3HAK MO-
JIEpHUCTKON nutepaTypsl, otMedeHHblit E. M. Mene-
TUHCKUM: «Mmu}OIOru3M CTaHOBUTCS HHCTPYMEH-
TOM IIOBECTBOBATENILHOIO CTPYKTYypHUpoOBaHUs» [19,
c. 129].

H. Jleittec B peuensuu Ha kuury E. M. Menetun-
CKOT'0 COIJIalIAaeTCsl C HCCIeNoBaTeNieM, YTO B MO-
JIepHU3ME «MHU(} aOCOMIOTH3UPYETCS U BBITECHSET
co0OH, OTCEKaeT NCTOPUYHOE BOCIIPHUATHE YETIOBEKa
u aeicrButenbHOCTHY [20], UTO TaKXe XapakTepH-
3yeT aHanu3upyemblii pomad. IlpoctpancTBo B po-
MaHe BBICTPAaUBACTCS TAK, YTO BPEMEHHbIE XapaKTe-
PUCTHUKM €ro pa3MbIBaroTcs: B obOpase «KieHoB»
MHUHHMHU3UPOBAHBI JICTallM, YKa3bIBAIOIINE HA HCTO-
PHUECKYIO 3II0XY, U, €Clii Obl HE NAaTHPOBKU JTHEB-
HHUKOB IICHTPAIbHOW T'€POMHH, CIOKHO OBLIO OBl aT-
puOyTHUpOBaTh BpeMsl pa3BOpPauyMBAHUS ONHCAHHBIX
€0 COOBITHH (XOTS €AMHUYHBIC MPHUMETHl Haydana
XXI B. ects B Mupe 3a rpanunamu «KieHoB» (koM-
IBIOTEPBI, ceTh VIHTEepHET, HanpuMep)).

JI. OaTanr, kak W mHUcaTenu JKOMCOBCKOW Tpa-
JIULIUU TEepBON MOJOBUHBI XX B., «UCHOJIB3YET MU-
¢donoruyeckue mapajulenH, YTOOBI TMOMYEPKHYTh
MOBTOPSIEMOCTh TEX >K€ HEPa3pelIMMBIX JHYHBIX
U coluaibHbIX Kommusui» [19, c. 130]. Ha mo-
JEPHHUCTCKYIO  IPHUPOAY  pOMaHa  yKa3blBaeT
U TO, 4TO MHU(OIOTU3M COBMELICH B HEM C IICUXO-
JOTU3MOM. OTO TI0O3BOJIAET AaBTOPY COEOUHUTH
B IIpEIMETE XYO0KECTBEHHOTO OCMBICICHUS UHIU-
BUIyaJbHOE (4acTHas cyabba m cBoeoOpasue Ie-
PEKMBAaHUN apXETHUIHUYECKUX KOJUIM3UI) W HalIbIH-
JUBUAYaJIbHOE, CHMBOJIM3UPOBAHHOE B (HOJIBKIOpE
(cxaske) u apeBHeM mude. [Ipu 3TomM apxanueckas
CEMaHTHKa B IO3THKE MPOCTPAHCTBA POMaHa CO-
eOMHSETCI C AaBTOPCKUM «MupoM» O ‘IoMme-
TOCTHHHUIIE .

WHuTeprekcTyanbHas HACHILIEHHOCTh IOBECTBO-
BaHMs B POMaHE BBINONHACT QYHKIHIO HE AeMHU(O-
JIOTH3alUHU U MOCTMOAEPHUCTCKON UTPHL, a (HEO)MO-
JEPHUCTCKOTO CTPYKTYpUpOBaHUs HH(pOpMAIMU O
cebe u mupe, «cobupanusi ceds» (A. A. XKurenes),
CITy’KUT OCHOBOH IOCTPOEHHS NIepCOHAILHOTO MH(Da,
B KOTOPOM CBOE0OOpa3HO NEperyIeTaloTcsl apxande-
CKHE ¥ MHAMBHUIYAIbHbIC IPEACTABICHUS O OBITHH U
MECTE YEJIOBEKA B HEM.
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ApneKknHaaHbIi rpoTecK B aHIMOCaKCOHCKOM Npo3e 0 NuKapax

Anna Anexcanoposna Kocapesa

Ypanvckuil pedepanvuuiil ynusepcumem um. nepsoco llpesudenma Poccuu b. H. Envyuna, Examepunoype,
Poccus, kosareva.anna@urfu.ru

Annomauusn

Hccnenyercst apieKUHAaJHBIA TPOTECK B NMPOU3BEICHUAXK, INIABHBIMHU TE€POUHSIMH KOTOPBIX SIBISIOTCS aHIJIOCAK-
COHCKHe muKapsl: Pokcana u3 omHouMeHHoro pomana Jlauuans Jledo («Roxanay, 1724) u Ortunust u3 «I[BeTounoro
noma» («House of Flowers», 1950) Tpymana Kamorte. AKTyaabHOCTE HCCIIEIOBAaHHS 00YCIIOBIEHA BO3POCIINM B He-
JaBHee BpeMsl MHTepecoM (mironoros k TBopuectBy [ledo u Kamore, a Takke cTaOMILHBIM 00panieHHeM 3apyoex-
HBIX JIUTEPATYpPOBEIOB K MHTEPIPETAUHN XYIO0KECTBEHHOH MPO3bI Yepe3 MPU3MY ICTETHKH KOMEIHWU JENb apTe.
BriepBeie mpoBoaUTCS CpaBHEHHE JBYX MHUKAp C MX «IIpapoAuTensHHLE» — KomoMOuHOW KoMenuu aeib apTe, a
TaKXXe BBIABIIIOTCS HapajuleNy MEXAy CIOKETHBIMH KOJTM3HUAMH B mpo3e Jledo u Kamore ¢ «menbapToBCKUMU» U
apJeKUHAJHBIMU CIOXKETaMH. YCTaHaBIMBAETCs TUMoJornueckoe cxoactBo Pokcanel u Orrunun ¢ Konom6uHolH, a
takxke Poifaa bonanapre u myxa PokcaHel — ¢ ApJeKHHOM. BBIABISIOTCS aJuTIO3MM HA MU(OIOTHYECKUE H TeaT-
pajbHBIE CIOXKETH B «PokcaHe», TO3BOIISIIONINE TOBOPUTH 00 OTCHUIKAX B TEKCTE K TPAIAUIMU aHTIIMHCKOM MaHTOME-
MBI, KOTOpasi CHHTE3MpOBajia MU(OJIOTHIO U apiekuHaay. PokcaHa mogoOHa BeUHO 10HOI 1 pekpacHoit AdpoauTe, a
ee BO3II00IeHHbIe — MUBOBAP, I0BEJIND, IPHHIL M KyIell — HajeneHs! ueptamu Juonuca, I'edecra, Anonuca u I'epme-
ca COOTBETCTBEHHO. B «l[BeTouHOM OME» BBIABISIOTCS aUIIO3UM Ha UTANBSHCKYIO cKa3Ky «[IpyHemna» u «genbap-
ToBCcKyto» nbecy JI. Xaycmana u X. I'. bapkepa «IIpynemna, wiu Jlto0oBb B royanackom caay» (1906). B ueprax
OTTIiIMN yraaplBaloTCsl HTAJbSHCKAs KpacaBuna [Ipynema, mobeausmas 31yio cBeKpoBb-BenbMy, 1 KomomOuHa ¢
ee «IBETOYHBIM» UMeHeM (columbine — akBuierus, Bogocbop), a o6pa3 Poiiana bornanmapre oTcputaeT Hac K KpacaBIly
Boucesbeny n3 «I[lpyHemts» u Apiekuny. CtpamHoe u papcoBoe B cynpde OTTHINH MEPEIUIeTeHbI, YTO, KaK U B
ciy4yae ¢ PokcaHo#, M0O3BOJISIET TOBOPUTh O HAIWYMH apJIeKHHAJHOrO rpotecka B mpousBenenusx edo u Kanore.
Bripenstorcs Takue QyHKINHT 3TOTO XyA0KECTBEHHOTO IpHeMa, Kak pa3BOpadrBaHUe MeTaopbl MUpa Kak TeaTpa U
BBICTPaUBaHUE UAJIOTA C JIUTEPATYPHBIMU U T€aTPaIbHBIMU TPAIULUSIMHU IPOLLIOLO.

Knrouesvie cnosa: aprexunaouviii 2pomeck, Komeousi 0eib apme, AHIUNCKAs NAHMOMUMA, NUKAPA, AHSIUUCKAS -
mepamypa, amepurkanckas aumepamypa, ego, Kanome

Jna yumuposanun: Kocapesa A. A. AplieKMHaIHBIH IPOTECK B aHIJIOCAKCOHCKOW Ipo3e O mukapax // BectHuk
Tomckoro rocynapcrBenHoro nenarorndeckoro yausepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Beim. 6 (236). C. 143-151.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-143-151

Harlequinade grotesque in Anglo-Saxon prose about the picaras
Anna A. Kosareva

Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin (ul. Mira 19, Ekaterinburg,
Russian Federation, kosareva.anna@urfu.ru

Abstract

The article is devoted to the study of the harlequinade grotesque in works whose main characters are Anglo-
Saxon picaras — Roxana from the novel of the same name by Daniel Defoe (“Roxana”, 1724) and Truman Capote’s
character Ottilie from “The House of Flowers” (1950). The relevance of the study is due to the recent increased
interest of literary scholars in the works of Defoe and Capote, as well as the stable appeal of foreign literary scholars
to the interpretation of literary prose through the lens of the aesthetics of commedia dell’arte. For the first time, a
comparison is made of the two picaras with their “progenitor” — Columbine from commedia dell’arte, and parallels
are revealed between the plot collisions in the prose of Defoe and Capote with the commedia and harlequinade plots.
The typological similarity of Roxana and Ottilie with Columbine, as well as Royal Bonaparte and Roxanne’s husband
with Harlequin is established. Allusions to mythological and theatrical plots in “Roxana” are identified, allowing us
to talk about references in the text to the tradition of English pantomime, which synthesized mythology and
harlequinade. Roxana is like the eternally young and beautiful Aphrodite, and her lovers — the brewer, the jeweler, the
prince and the merchant — are endowed with the traits of Dionysus, Hephaestus, Adonis and Hermes, respectively. In
“The House of Flowers” there are allusions to the Italian fairy tale ‘“Prunella” and the commedia play by
L. Houseman and H. G. Barker “Prunella, or Love in a Dutch Garden” (1906). In Ottilie’s features one can discern

© A. A. Kocapesa, 2024

— 143 -



Pycckas numepamypa u iumepamyput Hapooos mupa / Russian literature and literature of the peoples of the world

the Italian beauty Prunella, who defeated her evil witch mother-in-law, and Columbine with her “flower” name
(a columbine is an aquilegia), and the image of Royal Bonaparte refers us to the handsome Bensiabel from “Prunella”
and Harlequin. The terrible and the farcical are intertwined in the fate of Ottilie, which, as in the case of Roxanne,
allows us to talk about the presence of harlequinade grotesque in the works of Defoe and Capote. The author of the
article highlights such functions of this artistic technique as unfolding the metaphor of the world as theater and
building a dialogue with the literary and theatrical traditions of the past.

Keywords: harlequinade grotesque, commedia dell’arte, English pantomime, picara, English literature, American

literature, Defoe, Capote

For citation: Kosareva A. A. Arlekinadnyy grotesk v anglosaksonskoy proze o pikarakh [Harlequinade grotesque in
Anglo-Saxon prose about the picaras]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2024, vol. 6 (236), pp. 143—151 (in Russian). https://doi.org/10.23951/1609-
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Beenenne

O6pa3 KonomOuHbI Becerga npeacTaBisii 0coObIi
HWHTEpeC U1 aHTTUHCKUX U aMEpUKAHCKUX IucaTe-
Jieil: TOMHUMO TOTO, YTO B QHIJIOCAKCOHCKOM KYJIb-
TYpPHOM CO3HaHHMHM 3Ta T€POMHS BOILIOIIANA BEUHYIO
KEHCTBEHHOCTb, OHa TaK)X€ acCOLMMpOBajach cO
CBOOOZIO M HE3aBUCHMOCTBIO, KOTOPBIE Ha MPOTS-
KEHUM JJINTEIbHOTO BPEMEHHM OCTAaBAJUCh Kak s
AHTJIMYAHOK, TaK U JUIsI aMEPUKAHOK HEIOCTIKUMOMN
meuroi. Xapiau ['pansmii-bapkep (1877-1946),
OJIMH M3 BEAYIIUX aHTIMHCKHUX JpamMaTyproB 3/Bap-
JUAHCKOH 3110XH, HecIy4yailHO cpaBHUI ee ¢ Ilcuxe-
eii. Konom6una, cOerasimiasi OT IpecieoBaHus CTa-
PUKOB M HEKEITAHHBIX MOKJIOHHUKOB, CHUMBOJIU3HUPO-
Baja JAylly, CTPEMSIIYIOCS BBIPBAaThCA W3 OKOB —
($u3nUecKux, AyXOBHBIX W colManbHbIX: «McTopus
ocraercsi HensMeHHo#. JIn6o KonmomOuna yOeraer
OT KOT'0-TO, TUOO KTO-TO yOeraer BMecTe ¢ Hed. ITo
MOTOMY, 4TO AyIa Bcerma 6opercs 3a ceobomy» [1,
c.23].

ITo mepe Toro kak KomomOuHa craHOBHIIACH
«CTapllie» U pa3BUBajach B paMKax aHTJIMMCKOMN JIH-
TepaTyphbl, OHa Bce Oojiee oTaansAIach OT CBOeH mpa-
POAMTENBHULIBI — OCTPOM Ha S3bIK, CBOCHPABHOM,
KOPBICTHON U XUTpo# utanesHku. OnHako B XVIII u
XIX BB. aHriumiickas ILTyTOBKa Bce elle Oblia
OueHb OJMU3Ka K CBOEMY UTaNO-(PPaHIy3CKOMY WH-
BapUaHTy M IJIEHAJA cepJilla YuTaTesed He3ayps-
HBIM aBaHTIOPU3MOM. B 3T0il cTaThe peub MOUIET O
«HacnenHuuax» KomoMOWHBI, pOXIEHHBIX B XY-
JI0’)KECTBEHHOM TPOCTPAHCTBE AHTJIIOCAKCOHCKOM
Mpo3bl, 0 muKapax (mIyToBkax) — Pokcane u Ottu-
auu. O reHeTHYecKol CBSA3M KOMEAHUH Jeb apTe U
IJIyTOBCKOTO pomana (picaresque novel) mumcan
X. I'. Kenurcbeprep: oH mosjaraji, 4TO HUCHAHCKUI
IIJIyTOBCKOM pOMaH MpeAcTaBisul cOOOM «HeTeaT-
palbHBIA aHAJIOT KOMEIUU JIeNb apTe» [2, c. 156].
[Mukapo BeIpoc U3 00pazoB ApiekuHa, bpuremnsl,
[lynpuMHENIBl ¥ MPOYMX JIOBKUX MOIICHHUKOB KO-
MEeJIMU MAacOK M, CTaB HE3aMEHHMBIM MPOBOJAHUKOM
COIIMAJIBHON CaTHUpPBI, MOKOPUJI HE TOJIBKO HCIIaH-
CKHUX ymuTarenei, Ho u Bcto EBpony. TouHo Tak ke
nony4dms pa3putue obpas KomoMOuHbBI: B eBpoIeii-

ckoit mpo3ze XVIII B. oHa mpeBpaTuiach B MUKapy,
COXpaHHMB COJMJIHYIO YacTh CBOUX TeaTPaJbHBIX
xapakTepucTuk. Ilukapa B €eBpONEHCKONW W aHTJIMM-
CKOIl JHTEepaType, COIJIACHO HCCIEAOBAaHUIO OHH
K. Kanep, — 310 «apxeTHnuieckuii oopaser aBTOHO-
MU, )KEHCKUI 00pa3, KOTOPHIN HaXOAUTCS B TIOUC-
Ke COOCTBEHHOW HMIEHTHUYHOCTH U 00JIaaeT psAIoM
MOBEJIEHYECKUX XapaKTepUCTUK, YHUKAJIbHBIX B
CBOEM pojie: MUKapa NpeHeOperaeT MaTepUHCTBOM,
crocoOHa T0OWBATHCS MOCTABIECHHBIX IIeNIel ¢ T0-
MOIIBI0 OCTPOYMHUSI M CEKCYaJbHOCTH, MPOSIBISET
KadyecTBa MCTUHHOTO BOWHA, HAXOJUTCA B aHTaro-
HUCTUYECKUX OTHOIIEHHUSAX C OOIIECTBOM, BHYTpPH
KOTOPOTr'0 BBDKHMBAET, MHOTO IyTELIECTBYET W da-
CTO TMOJy4YaeT TMOAAEPKKY CO CTOPOHBI KPUMH-
HaJbHOTO MHpa — BOpOB, yOWiill, CBOJHWUKOB H
npocTUTyToK [3, c.2]. Jns mukapsl XapakTepHa
XKaJTHOCTh — JEHbI'M U MOJApKH MHOTO 3HayaT IS
Hee [3, c.22], ona ymMHa U 00JagaeT KUTECHCKOU
MyapocTeio [3, c. 9], He moacTpamBaeTcs Mo 00-
IIECTBO, & MEHSET €ro B COOTBETCTBHH CO CBOMMH
notpebdHocTsamu [3, c. 10].

Lens maHHOTO HMCCIEAOBAaHUS — JI0Ka3aTh HallU-
i€ W BBIIBUTH OCOOCHHOCTH apJieKHHAIHOTO T'PO-
TE€CKa B aHTJIOCAKCOHCKOM Ipo3e o nukapax XVIII u
XX BB. — pomane «Pokcana» /JI. Jlehbo u pacckasze
T. Kamote «llBeTouHBId AOM». AKTYanbHOCTH WC-
cienoBaHuS OO0YCJIOBJI€Ha HaMETHBIIMMCS B IIO-
cleHee JECATHUIIETHE POCTOM HHTEepeca K TBOpUe-
ctey Medo (S. H. Gregg (2013) [4], J. Richetti
(2015) [5], M.E.Novak (2015) [6], W.Minto
(2019) [7], M. B. Prince (2020) [8], I. A. Bell (2021)
[9], N. Seager, J. A. Downie (2024) [10]) u Kamote
(H. Bloom (2014) [11], T. Fahy (2014) [12]), a Tak-
K€ CTaOWMIBHBIM OOpareHneM 3apyOekHbBIX (-
JIOTOB K aHaNU3y XyJ0KeCTBEHHOW MPO3BI Hepe3
npu3My komeanu macok (C. B. Balme, P. Vescovo,
D. Vianello (2020) [13], J. Rudlin (2022) [14]). Ho-
BH3HA WCCJIEIOBaHUS CBSi3aHAa C TEM, YTO aBTOP
BIIEpBBIC aHANMMU3HUpyeT nmpousseneHus Jledo un Kamno-
T€ B «JEIbaPTOBCKOMY KJIIOYE, BBISBISICT HATNYHE B
HUX apJIEKMHAJTHOTO TPOTECKAa W OMHCHIBAeT (PyHK-
LMY 3TOTO XY/I0’)KECTBEHHOTO TIpHUEMA.
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MarepuaJj u MeTOAbI

Teopernueckyro 06a3y HCCIEIOBAHNSA COCTABIISIOT
TPyABsl UCTOPHKOB Komenwmu nenb apre — A. Fava
(2004) [15], J. Rudlin (1994) [16], M. Sand (1915)
[17], T. Niklaus (1956) [18], D. Radulescu (2014)
[19], wuccnemoBanme MacKapagHOW KyJIBTYpPHl —
T. Castle (1986) [20], spMapodHOil KyJIBTypHl —
T. Frost (1874) [21], deHOMEeHa TUKApBI B €BPOTICH-
ckoii marepatype — A. K. Kaler (1991) [3], mryTOoB-
ckoro pomada — H. G. Koenigsberger (1987) [2] u
JTUTEpaTypPOBEIYECKHE HWCCIECIOBAHMS, TIOCBSIICH-
Hble TBOpuecTBY [ledo m Kamore — J. Crane (2007)
[22], R. E. Long (2008) [23], P. New (1996) [24],
M. Novak (2001) [25], R. V. Voss (2011) [26]. Be-
OyIIUA  METOJ WCCIEeNOBaHHWS — CPaBHHUTEIHHO-
HUCTOPUYECKUH.

Pe3yabTaThl Hcc/ie10BAHUSA

I'maBHass repowHs HE3aKOHYEHHOTO pOMaHa
H. Hedo «Pokcana» (1724) — xypTu3aHka, Mpen-
NPUUMYHUBOCTh KOTOPOW TO3BOJIAET €l MPOKUBATH
Ty JKH3Hb, O KOTOPOH OHa Bcerja Medraja — CBO-
0omHy!0 U KpacuByr0. CMEHHB MHOXECTBO JIFOOOB-
HUKOB, K&XIBIH W3 KOTOPHIX BHEC JIENTY B POCT €€
MaTepUaNTbHOTO OJIaronoiydusi, 0 YpPOBHIO (prHaH-
COBOH HE3aBUCHUMOCTH OHAa MpHOMIKaeTcs K obec-
MEYeHHBIM MY>)KYUHaM cBoeil srmoxu. OHaKO UMEH-
HO Ha TOM 3Tare, KOrJa TeporHs MOAXOIUT K oOpe-
TEHUIO TIOKOSI W TapMOHHH, HeOIaronpusTHbIE
00CTOATENhCTBa BHOBD BBIHYK/IAIOT €€ MOCTYIMUTHCS
COOOpakeHUSIMH HpPaBCTBEHHOCTH. HeHaBs3unmBo u
ocTOpokHO [leo moaBOANT CBOETO YMTATENs K He-
MTO3BOJIUTENILHON ISl COBPEMEHHOTO €My OOIIecTBa
MBICITH: OBITh OTHOBPEMEHHO XOpOIIeH 1 CBOOOIHOM
xenmuHa XVIII B. He MoxkeT OBITH MO Ompesenne-
HUIO, BEIlb «OJIATOBOCIIMTAHHOCTBY MIPEIOIaraeT
MMOYMHEHNE W CIIeJIOBaHNE IpaBHIIaM, a CBOOOJA —
otka3z or Hux. [lomcrpaxoBaB cebst u Poxcany ee
MBUTKAMHU TTOKasSHHBIMH MOHOJIOTaMH (HE CaMbIMHU
yoenutensHbiMI), Jledo mo3zBomma cebe BBECTH B
XYJOKECTBEHHOE TPOCTpaHCTBO 3moxu lIpoceere-
Husi PoOnH30Ha B 100KE — KEHIIWHY SHEPTUYHYIO,
CMEITyI0 U HeOOBIYaitHO palMoHAIbHYI0, CIIOCOOHYTO
BBEDKHTH 32 CUET pacdeTINBOCTH H 0b0asHusA. OIHUM
CBOMM CYIIIECTBOBAaHHEM OHA, C OJHOW CTOPOHHI,
Opocana BBI30B MATPHAPXATHLHOMY aHTIHHCKOMY
00IIIeCTBY, a C IPYroi — WLTFOCTPUPOBAIA TOPHKYIO
WCTHHY: 0€3 MOMOIIM MYXX4HH, 0e3 oOpaieHus K
HU3MEHHBIM HUX UHCTHUHKTaM aHrinyaHka XVIII B.
HE MMeJla HUKaKUX [IIaHCOB BBIKUTD.

Ucropuss Pokcanbl BHHCEIBaeTcS B CTPYKTYpPY
tpaguiuu pomana XVIII B., npeamnonaratomieir 005-
3aTelbHOE HAJIMYUE B TPOU3BEACHUN CHOKETHOU IIH-
HUU O JyXOBHOM ITyTeIecTBUH repos. [lyrenrectrue
3TO MOXKET MPECTABIATh COOON KaK 3BOJOIHIO, TAK
u gerpanamuio. B ciydyae PokcaHbl myxoBHOE M CO-

HaJbHOE Pa3BUTHE BCTYNAIOT B HPOTHUBOpEUYHE: B
HPaBCTBEHHOM OTHOILLCHHUHU T'€POUHS CTAHOBUTCS BCE
MEHEE CHMIIATHYHBIM IIE€PCOHAXEM, HO JEJOBBIC
ee KayecTBa — XBaTKa M NPEANPUHUMATENbCKAs
JKUJIKA — BBI3BIBAIOT BOCXMIICHUE. XapaKTepHa Ui
pomana Jledpo M CKa304UHOCTh, NPOHU3BIBAIOLIAS
npukiIroueHus PokcaHbsl n cooOImaromas BCeMy CIo-
KeTy MouTH MHUQOJIOrnYeckuil xapakrep. Beunas
IOHOCTh W HeoTpa3uMas KpacoTra PokcaHbl, 0 KOTO-
PBIX T€POMHS HEOJHOKPATHO HATIOMHUHAET YUTATEINIO,
BO3BOJAT €€ B PaHT A3bIYecKoi OoruHu, U Ha Adpo-
JUTY OHA MOXOXa 3HAYMTEIBHO OOJIbIIe, YEM Ha Psi-
JOBYIO aHIJIMYaHKY, BHIHYKICHHYIO IPOJIaBaTh CBOE
teno. [InonoBurocts Pokcansl (OHa MPOU3BOAUT Ha
CBET JECATH eTeH OT TPEX Pa3HBIX MY>KUHH) CPOIHU
(bepTHUIBbHOCTH TI00BEOOHIIBHBIX aHTHYHBIX OOTOB, U
MuUQoIornYecKue mnapamiend ¢ AQpoauTond cTaHo-
BATCSI OCOOCHHO 3aMETHBIMH NpU BHUMATEIHEHOM
paccMOTpeHuH T0O0OBHUKOB TrepouHH. Ee mepBblid
My — nuBoBap ([luonuc), a Bropoii — roBenup (I'e-
¢ecT); 3aTeM OHa BIOOJIIETCS B IpUHIIA (ATOHKCA),
4yTh HE MOTHOaeT BO BpeMs MOpCKoil Oypu (ode-
BUAHO, [loceoH MOmbITANCs B3ATH €€ B JKCHBI) H,
HaKOHell, BcTpedaeT rojutanickoro kymnma (I'epme-
ca), KOTOpbIi mpuxoauTcs el mo aymre. [lomoGHO
AdpoanTte, NOKPOBHUTENBHHUILE NPOCTUTYTOK (TIpH
xpame Adponutsl B Kopunde ObuiM CBSICHHBIE
nyOymuHBIe 10Ma), KypTu3aHka Pokcana TieciaBHa,
THEBJIMBA U pacIlyTHA.

O TomM, 4to B 00pa3e PokcaHbl MpUCyTCTBYIOT HE
TOJILKO YepTHI rpedyeckoil Ooruun mo0Bu, HO u Ko-
JIOMOMHBI KOMEAWHW [JeNib apTe, MOKHO CYAUTb MO
COBIIAQJICHUIO MOBENECHYECKUX XapaKTEPUCTUK Iepo-
uHb. Utanbsackas KomomOuna XVI B. oTimuanack
HE TOJIbKO BHEIIHEH NMPHUBICKATEIbHOCTHIO U YMOM,
HO U TOTOBHOCTBIO OTAATh CBOE TEJO 3a IOAAPOK
WIN JeHexHoe Bo3Harpaxknaenue [17, c. 161]. Kak
BepHO otMmeuaeT JJomuuka Pagynecky, «KomomOuna
coyeTaeT B cebe CTpaTern KOKETKH U KypTH3aHKH,
4eil cMeX 4acTo MepPeXOAUT B YXMBIIKY» [19, c. 98].
Hecnyuaitno B 1739 r. B pamkax BapdomnomeeBckoii
apmapku, B JlonmoHe, Obla mocTaBlieHa Becesas
nantomuMma «KomomOuna-kyptuzanka» [21, c. 133]:
B anrnmiickoit KyneType XVIII B. KonomOuna vacto
acCOLMUPOBANACH C «JIETKUM» TOBEJEHUEM, a CyIlle-
CTBHTENBHOE «columbiney HepeaKo UCTIOIB30BalOCh
JUIs1 0003HAYEHUSI TPOCTUTYTKH.

OpuruHanbHas urtanbsHckas KomomOuHa oTnu-
YaeTcsl alYHOCTBI0 W HPAaBCTBEHHOW HEYHMCTOILIOT-
HOCTBIO — B Iibece «Apnekun-IIporeii» oHa KoHCTa-
tupyet: «Ecnu 061 Bor cozmanm MeHS My>KYMHOM, s
Oblma OBl OHAcHBIM MOIICHHHKOM» [17, c. 167].
HpaBcTBeHHBIH pesiTHBM3M UyBCTBYETCSl U B €€ 3a-
SBJICHUU O TOM, YTO «C KaKOd Obl CTOPOHBI HH TpH-
LI JIEHBIH, OHM BCETJa XOpomo MHaxHyt» [19,
c. 89]. B utanpsHCKMX KOMEAUIHBIX TTbecax Komaom-
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OMHa YacTO COBETYET CBOCH FOHOW XO3SAUKE BBIUTH
3aMyX IO pacdyeTy — 3a OoraToro cTapuka: TepIeTh
ero TpHUAETCS HEMoNTo, a (UHAHCOBas BBITOJA OT
Takoro coro3a odeBumHa [17, c. 165]. KagHocTh M
MpeniebHas MaTepPHATUCTHYHOCTh XapaKkTepHB U
st Pokcansr: «Kak u Bce mepconaxu Jledo, ona He
TOJIFKO IIOJTyYaeT OTPOMHOE YJOBOJIBCTBHE OT IOJ-
cYeTa M IMepedrCIeHNs BCEX CBOMX OOTaTCTB ... HO U
MIpU3HAET B HUX TapaHTHIO cBoOOABDy [24, c.319].
Eme omna gepra, cOmmkaromas o0pa3sl Pokcansl u
KonoM0OuHbI, — cTpacTh K mepeoeBaHusIM U MacKa-
pany. Pokcana mo Harype akTpuca, ¥ MMEHHO ee
YMEHHE TIepEBOILIONAThCS U UCTIONHATH CaMble pas-
HBIE POJIA SIBJISIETCS 3aJIOTOM €€ ycIexa B OTHOIIIe-
HUSAX C MY)KYMHaMH. MackapaJHOCTb MPHUCYTCTBYET
B )KM3HU TepOMHH KaK Ha MeTapOpUIECKOM, TaK U Ha
OykBasbHOM ypoBHsX. CaMast sipKasi CIileHa poMaHa —
TaHer] POKCaHbI B TypelKOM KOCTIOME: 10 MHEHHIO
Teppu Kacti, «mo upoHuu cyap0bl, TEpOUHS TOCTH-
raeT MaKCUMaJbHONH MOpalbHOM TPO3PAYHOCTH
MMEHHO BO BpeMs MacKapaja, TO €CTh TOr/a, Koraa
OHa MaKCHUMallbHO 3arpumupoBaHa» [20, c. 162].
Tanmyrommast Pokcana He MOXKET HE HAIOMHUTH TaH-
noBImuUIty-KonoMOuHy, W3MIOONIEHHBIM — 3aHATHEM
KOTOPOH OBLIO JHUICACHCTBO. B KoMemuu mensb apte
IMaIma30H aMILTya, B KOTOPBIX OHA BBICTYIIAET, OUY€Hb
IIPOK: OHA MOXET H300paKaTh Kak MY>KYHH (aaBO-
KaToB, INEroJel, Bpadei), Tak W >KEHIIWH (CITyKa-
HOK, 3HaTHBIX JaM, FOHBIX JIEBOYEK M OIBITHBIX CO-
OmazauTenpHun) [17, ¢. 172].

[IpumeuaTenen coto3 PokcaHsl ¢ ee mepBbIM My-
JKEM — MOJIOJIBIM TTHBOBAapOM, KOTOPBIHA, OyIydd OT
MIPUPOJIBI YEIOBEKOM TIYIBIM U JICHUBBIM, JIOBOJUT
CBOIO CEMBIO JI0 HUMIETHL. DTOT IOHOIIA, JKH3HEpa-
JOCTHBIN, a3apTHBIA M O€30TBETCTBEHHBIN, — €/IMH-
CTBEHHBIH MIEPCOHAXK B POMaHe, BHEITHOCTb KOTOPO-
ro Pokcana omuceiBaeT unrarento: «He was a jolly,
handsome Fellow, as any Woman need wish for a
Companion; tall, and well made; rather a little too
large, but not so as to be ungentile. He danc’d well,
which, I think, was the first thing that brought us
together» [27, c. 9] («OH OBLT BeceNbIM, KPaCHBBIM
MapHeM — TaKuM, O KaKOM MeYTaeT Jro0as >KeHIIN-
Ha; BBICOKHH, C MPEKPAaCHBIM TEJIOCIOXKEHHEM; He-
CKOJIBKO KPYITHOBAT, HO HE J0 TaKOW CTETNEeHH, YTO-
OBl IOKa3aThCA HEOTECAaHHBIM; OH XOPOIIIO TaHIIeBa,
1 3TO0, S AyMaro, ObLIO MEPBBIM, YTO HAC CONM3HUIION»
(ITepeBon Hami. — 4. A.). 3T0 HEOOBIYHO TOAPOOHOE
Uit PokcaHbl onrcaHne CBHIETENHECTBYET O TOM, UTO
MMMBOBap — €MHCTBEHHBIN MapTHEP T€POWHHU, KOTO-
pBIii ee mo-HacTosmeMy mpuBiekan. OcrajabHbIE
MIEPCOHAXU CBOJAATCSA Ui TEPOUHH K (OYHKIUSAM
HACTOJIBKO, YTO WX BHEUIHWHA BUJ HE TPEACTABISET
JUIS Hee HUKaKOTo MHTepeca: MbI He 3HaeM, KaK BBI-
[ISIIAT ee TpelaHHas 3aKaJbluHas MoApyra DMMH U
HE MMEEeM HU MalleHIlero npeCcTaBieHUs O BHEII-

HOCTH ee JIeTell M IeApBhIX OOraThiX JTFOOOBHUKOB.
Bce onu nuimbe Qurypsl maxmaTHOW NapTHH, KOTO-
PYIO TE€pOWHS pa3birPhIBAET, OTTA4YMBas TAKTUKH M
CTpaTteruv o0oraIeHusl.

B xomenuu nenp apre cyTHUKOM U Myxem Ko-
JOMOWHBI BCET/la CTAaHOBUTCS ApIEKWH, NATOJNOTH-
YecKHM OE30TBETCTBEHHBI M JIETKOMBICICHHBINA, U
JMIMHAMHKA B3aMOOTHOIIICHUH UTaNbIHCKHX Komom-
OMHBI U ApIIEKHHA TOJIHOCTHIO JAYOIUPYET B3aUMO-
nerctBue PokcaHbl ¢ ee mepBbIM MyxkeMm. Tawm, rae
ApIeKHMH TPHHAMAET WMITYJIbCUBHBIE PEIICHUS U
UMIpOBU3UpYyeT, KomoMOmHAa mposBIsSeT mparma-
THU3M UM BCE€ MPOJYMBIBACT;, TaM, TJae ApPIEKUH IMPO-
JKuraet JAeHbrd, KonmoMOWHa OTKIanbIBaeT W Mpe-
YMHOXaeT (BCHOMHUM pPacTOYUTEIHLHOCTh ITUBOBapa
Y WHBECTHIIMOHHBIN TanaHT Pokcanbr). Hecmotps Ha
WU3MEHBI, KyTS)KM W HEMOCTOSHCTBO, ApJEKHH —
€JIMHCTBEHHBI MY>XYHHA KOMEIUH JIENb apTe, K KO-
TopoMy KonoMOMHA MCTIBITHIBAET TETLIBIC YyBCTBA U
€JIMHCTBEHHBIN, KOTO OHA TOTOBa Tepmnerb. Kak pe-
sromupoBai J»oH PyminH, oHa «I1r00UT ApIEKHHO,
HO BHJIUT €r0 HAaCKBO3b. VCHBITHIBaET MOTPEOHOCTH
3a00TUTHCS O HEM, YYUTh €ro, HaJIesCh, YTO OH, TaK
JKe, KaK OHa, CMOXKET BBINTH 32 paMKu (PUKCHpOBaH-
Horo tuma. [loaToMy OHa pyraer ero, Haka3bIBacrT,
OpocaeTt, Bo3BpallaeT M, OCO3HaB, B KOHIC KOHIIOB,
YTO OH HE M3MEHHTCS, TPUHUMAET €r0 TaKUM, KaKoi
oH ecTb» [16, c. 130]. UtanbsaHckuil ApiekuH, KaKk u
MyK-TTUBOBap PoOKcaHbl, — MPEKpacHBIA TaHIOpP U
BeCebYaK HEOOJBIIOrO yMa, U K HEMY BIIOJIHE MPH-
MEHUMO sI3BUTEIbHOE 3aMeuaHue repounu Jledo:
«I chose him for being a handsome, jolly Fellow, as
I have said; for he was otherwise a weak, empty-
headed, untaught Creature» [27, c. 9] («1 BBIOpana
€ro 3a TO, YTO OH OBUT KPACHUBBIM, BECEIBIM ITAPHEM,
KaK s yXKe CKa3alla; B OCTaJIbHOM OH OBbUI CIIa0bIM,
MTyCTOTOJIOBBIM, HEOOYUYaeMbIM CYIIIECTBOMY) (Tiepe-
Box Haml. — A. A.). B koMeauu enb apTe My>KYUHBI,
KOTOPBIMHU HMCKYCHO ManumynupyeT KomomOuna, —
0o OoraTele CTapukH, 1100 TIEcTaBHBIC (PaHTEHI,
a 9TO UMEHHO T¢ THIIaXH, KOTOPbIC BBIOUpPAET B Ka-
YEeCTBE CBOMX <OKepTB» PokcaHa. YcTraHOBKa Ha JKC-
TUTyaTalMi0 MY>XYUHBI U HACMEIIMBOE OTHOIICHUS
K HEMY TpaHCIHpYIOT u repouns Jledo, u cyOperka
KoMeauu Jenb aprte. JIBe kopoHHbie (hpassl Konowm-
OWMHBI, KOTOpPhIC HJUTFOCTPUPYIOT MOJOOHBIA MOTpe-
OMTENBCKUI MOAXOJ: «MYKYHHA — KHUBOTHOE, KOTO-
poe mobuT, yToOBl ero ooManbBa» [19, ¢. 89] u
«s Oery MpoIoJIOCKaTh POT, TaK Kak JIOCTaTOYHO
JI0Aro ToBopmiia o My>xunHax» [19, c. 90]. IlepeBopa-
YKBas TPAUIMOHHBIC TCHICPHBIC POJH (My>KYMHA —
3aBOEBATEIIb-OKCIUTyaTaTop, a JKCHIIMHA — JKEePTBa
U 00BEKT), KypTU3aHKa-CyOpeTKa MPOU3BOJUT Kap-
HaBaJbHOE IEPEBOpaYMBaHUE CYLIECTBYIOIIEH Co-
[UAIBHON UepapXuu, JOKa3bIBas, YTO JKCHCKUEC BUK-
TUMHOCTb U XPYIKOCTh — HE 00Jice YeM COIMaTbHBIC
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KOHCTpYKTHI. HazBate Pokcamy m KomomOuny de-
MUHUCTKaMH HE MPEICTaBIsIeTCS BOZMOXKHBIM — BCe-
TaKd WX CaMOCTOSTENBHOCTh MOINUTHIBaeTCS (Hu-
HaHCOBBIMH BIIMBAHUSIMH CO CTOPOHBI ITPE3UPAEMBIX
MMHU MYXYWH — OJJHAKO CaM HACTpPOIl 3TUX T€pPOVHb,
HE TPHU3HAIONIUX aBTOPUTETHOCTH TIaTpHapxara,
ITO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MX IMPHHIMITHAIEHO 0COO0M
MOJIOKEHUN B PSIAy JKEHCKHX oOpazoB XVI-
XVIII BB. I'eponHU-TIITYTOBKH, MHUKAPBI, HAXOIATCS
B ONMO3WIHMHA K OOIIECTBEHHBIM TpPeaApaccyaKam
Y JTUIEMEPUI0 W IYCTh B HECKOJBKO arpecCHBHOI
(dopme 3agBIAIOT O TpaBe JKCHITUH Ha CBOOOMHBIN
BBIOOD.

[IpoBenenue mnapamneneit Mexay PokcaHol u
«mempapToBcKkoi»  KomomOnWHON  mpemcraBiseTcs
YMECTHBIM M TIOTOMY, YTO OY€Hb MHOTOE B pOMaHe
Hedo mo3anMCcTBOBAHO M3 aHTIUHCKON TAHTOMUMBI,
chopmuposaBmetics B 1720—1730-x rr. Ha 6a3e Ko-
MEIHUU JIeJb apTe U COCTOSIBIIEH M3 JABYX 4YacTed —
cephe3Hoi (MUGOIOTHUeCKOl/CKa309HOH) W Bece-
noir (Macounoi). IlepBas mompaszymeBana oOparrie-
HUE K CIO’KeTaM KIIACCHYECKOW MU(OIIOTHH, a BTO-
pas — OecmabamrHyro apieKHHaay, HATOJHEHHYIO
MY3bIKQIBHBIMA W aKpOOATHYECKUMH HOMEpPaMHU.
BenudecTBeHHas OOTHHS «CEPhE3HON» YacTH, YCTaB
OT cBoell 00XKECTBEHHOCTH, B CIleHe TpaHchopMa-
MW CKUJBIBANA ONESHUS M MAacKy, 9ToObl IpeBpa-
tuThcs B KoJIOMOMHY, 030pHYI0 MHTPHTAaHKY apiie-
KHHAJBI, YTBEPXKIas TaKUM 00pa3oM €TUHCTBO BBI-
COKOH Tpareiny U KOMEIUH, MPA4HOTO ¥ CMEITHOTO.
Pokcana, omHOBpeMeHHO OoromomoOHas (Adpoau-
ta) 1 ¢apcoas (KomomOuHa), peaarommas B OJHAX
CIIeHaX M IWHUYHO YCMEXalomasics B JPYrux, — 3TO
TepOMHS aHTIMICKOW IMaHTOMHMEI, TIepEHECeHHAsT B
XYJIO’)KECTBEHHOE TIPOCTPAHCTBO Tpo3bl. Hecmorps
Ha OOWJIME SIU30/I0B, HCIIOJHEHHBIX ApamMaTH3Ma,
IOMOP W XKH3HENOOME TepOMHH B COYETAaHWH C ee
HEBEPOSTHBIM BE3CHHEM IPEBPAIIAlOT MOBECTBOBA-
Hue Jledo B CKa30uHYIO TParnkoMU4eckyto (eepuro.
Ora cka3ka paciBedeHa SPKUMH JIEKOpalHusAMUA —
Pokcana ¢ HaciaxxJeHHEM OIMCHIBAET POCKOITHBIE
WHTEPBEPHI, IUIAThI U YKpAIlleHUs, a IPKOCTh H 3pe-
JUIHOCTh BCETJa SBISUINCH OTIIMYUTEIHHBIMU Yep-
TaM{ aHTJIMACKOW MaHTOMUMBI. Tak ke, Kak B aH-
TIMACKON maHToMuMe, B pomaHe Jledho wmHOTO
HEOXXU/IAHHBIX CIOKETHBIX TIOBOPOTOB, OTJIMYAO-
IIUXCS YyAEeCHBIM HEMpPaBIONOA00NEeM: HaIrpuMep,
HE YCIIEB OIpPaBUThCA OT TUOenn Jr0O0BHUKA-
oBenupa, PokcaHa TyT e OKasbIBaeTcs B OOBATHAX
emnre 0ojee oOecredeHHOro IMPHHIA, KOTOPHIH BIIO-
CIIEJICTBHH YBO3HT €€ B POMaHTHYeCKyo Mrammro.
Hu npemarensctBO My»xa, HM MOpcKas Oyps, HU
HamaJieHue rpaburenell He CIIOCOOHBI JUIIUTH Pok-
CaHy IOKPOBHUTEINHCTBA OOTOB, YTO KPAaCHOPEUHBO
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO, HECMOTPS Ha HAIHYHE
MpayHBIX KPacoK B pOMaHE, Mbl UMeeM JEJNO C HC-

MOJIHEHHBIM IOMOpa TeaTpPaTU30BaHHBIM ILTyTOB-
CKHM POMaHOM.

O ToM, yTO NUTEpaTypHBI 00pa3 KypTH3aHKH,
kak XVIII, tak u XX B., 00s3aH CBOEH SPKOCTHIO U
MHOTOTPaHHOCTBI0 HMEHHO Macke KomoMOuHBL,
CBUJETENBLCTBYIOT M NpousBeneHus Tpymana Kamo-
Te (1924-1984), craBiiero KiIacCUKOM aMepHUKaH-
CKOH nuTepaTypsl npu ku3Hu. Ero Ortunusa — nps-
MOH «1OTOMOK» KonoMOMHBI KOMEIWHU Aeib apTe.
Obpamenne Kamote k acTeTHKe KOMEIUM MAacoK
MIPEJCTABIAETCS 3aKOHOMEPHBIM KaK B CBETE €ro
npodecCHOHAIBHBIX MHTEPECOB (OH ObUI HE TOJBKO
MIPO3arKOM, HO M APaMaTyproM TeaTpa U KHHO), TaK
u ero moOBH K Mackapany. B 1966 r. on opranuso-
BaJl POCKOIIHBINA Oan-Mackapan Ijsl CBOUX ApYy3er —
OoraTbIX M 3HAMEHHUTHIX MpPEACTaBUTEIEH HBIO-
HOPKCKON 3JIUTHI, KOTOPBIM BOIIET B MCTOPUIO Kak
«4yepHO-Oenblit». Bce ywacTHMKM JOJDKHBI ObUIH
SABUTHCSI Ha 0aj B KOCTIOMAax/IJIaThiX, BBIICPIKaH-
HBIX B YE€PHO-0€JION [IBETOBON raMMme, U HaETh Yep-
HyI0 TOIyMacky [26, c.42]. VHTepec k KoMenuu
JleNb apTe MOT BCIBIXHYTh B cepaue Kamorte n Bo
BpEMsI €r0 UTAIbSHCKHUX ITyTEIIECTBUN W KU3HHM Ha
Buuie «Donrana Bexwps» B Taopmmue (Curwmus)
[23, c. 52-53]: MHOTHE KJIAaCCUKHU aHTIUNCKON U €B-
pomneiickoii muteparypsl (U. B. I'ete, /1. I'. JloypeHnc,
T. Mann, I'. UGcen) oOpatunuchk K TpaauIusM KO-
MEAMHU JIeNb apTe UMEHHO MOCIIE MTOCELEHHS €€ «PO-
TuHbD, UTanuu. B yacTHOCTH, K TOKJIOHHHKAM UTa-
JBSTHCKOTO UCKyccTBa oTHOcHiIca Jedo, cunTaBImii,
YTO B IUIaHE ACTETUYECKHX CTaHJAPTOB aHIJIMYaHE
JIOJDKHBI PaBHATHCS HA UTAJIBSHIEB [25, c. 87].

OtTunus — rnaBHas repouHs pacckaza Kamote
«lIBerounsrii mom» («House of Flowers», 1950).
Panee pabortaBmas B mybiamunom nome «Emuceii-
CKHE TI0JI1», OHA BBIXOAMT 3aMyXk 3a Polana, roHO-
11y, ¢ KOTOPBIM 3HAKOMHTCS Ha KapHaBaie. OH npu-
BOJUT €€ B CBOW JOM — Pa3HOLIBETHBIN, YIOTHBIA H
OyATO COTKaHHBIA M3 MHOXECTBa LBETOB. EnuH-
CTBEHHAs IOMEXa CUYACTBIO BIIOOJIEHHBIX — 0a0yIKa
Poiiana, crapyxa boHanapre, KOTOpast CTaBUT LEIBIO
M3BECTH XKEHY BHyKa: OHa IbITaeTcs HaBecTH Ha OT-
TWINMIO TIOPYy M OMpadaeT CYLIECTBOBaHUE TOH HE
TOJIBKO OMEP3UTENBHBIMH KOJJOBCKMMH PUTYaTaMH,
HO W MEIKUMH OBITOBBIMH MNakocTAMH. OTTHIHs
3HaYUTEIBbHO YMHEE BEIbMBI U B UTOT€ HE TOJBKO
OTpakaeT BCE aTakKu 3JIOAECHKH, HO U TOBOJUT €€ JI0
CMEpTENBHOTO cepAeyHoro npuctyna. Kazamoch Obl,
teneps Poitan m OTTWIMA JOIKHBI 3aKUTH Oe3Msi-
TEXHO, HO JEBYIIKE BCIOJy MEpEIIUTCS MNpHU3paK
ycomiueit 310 crapyxu. Jabbl n30aBUTh MOJIOIYIO
JKEHY OT MYUYHUTEIbHBIX YTPHI3EHUI COBECTH, IOHOIIA
MIPUBS3BIBAET €€ K JIEPEBY U JIUIIAET €bl U BOJBI HA
uensiii AeHb. [logpyru OtTuium, oOHapyXuB Je-
BYIIKY NPHUBSI3aHHOW, OCBOOOKAAIOT €€, OTBO3ST B
ropoj M mpeasiaraioT e cOexxarb oT Myxa. [lomy-
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MaB, TepOMHS OTKa3bIBaeTca. BepHyBIIHCh BMECTE C
MMOIPYTaMH B I[BETOYHBIN TOM, OHA IPOCHUT TIPHUBS-
3aTh €e K AepeBy M Uepe3 HEKOTOPOE BPEeMsI CIIBIIIUT
marn Myxka: «/3manm momKHO OBIIO TOKasaThes,
YTO ee HACTHIJIA KaKas-TO JKeCTOKas, IyIIepas3/in-
paromiasi CMepTh; U, YCIbIIIaB, Kak maru Poifana me-
penu Ha Oer, OHa YIBIOHYJIACh OT CYACThS M MOIY-
Maja: TO-TO OH mepermyraercs» [28, c. 279].

CroeT 3TOro pacckasa BOCKpEIIaeT B MaMSTH
WTANBIHCKYIO CKa3Ky «lIpyHemra» u co3maHHYIO 1O
ee MoThBaM ojHouMeHHyI0 mbecy X. I'. bapkepa u
JI. Xaycmana «[lIpynemna, wim JIFo00Bh B TOJUIAH-
ckoM caxy» (1906). Utanssackas ckaszka «lIpymen-
Ja» [29] moBecTBYeET O MpecieJ0BaHUM IOHOW Kpaca-
BUIIbI JKECTOKOM BeabmMoil. B ckaske KOJIayHbS —
MaTh KpacaBiia baHChsI0ena, KOTOpEIH yOWBaeT cTa-
pyXy Tociie TOTo, KaK OCO3HAeT, YTO B MPOTHBHOM
cIydae eMy TIpUAETCS YOUTh BO3NMIOOJICHHYIO
IIpynenny. Pa3Huila pas3Bsi30k B JABYX CHOXKETax —
WTAIBIHCKOM W co3naHHoM Kamore — cBOIUTCS K
YPOBHIO CaMOCTOSITENIbHOCTH TepouHHu. lIpyHemne B
0oprOe ¢ 0e3KaTOCTHOH CBEKPOBBIO TpeOyeTcs Io-
MOIIb JIFOOMMOTO MYX4HHBI, a OTTHnms 0e3 Tpyna
CHpAaBISETCS] C TPaBIEH CaIMCTKH CaMOCTOSATEIBHO.
Uro kacaeTcst aluto3uil Ha nbecy Xaycmana u bap-
kepa «[Ipynemna» [30], TO OHU peanu3yrOTCs Kak Ha
YPOBHE BOCKPEIICHHUS «IeTbapTOBCKON» ACTETHUKH,
TaKk W B BHJE 3aBYaIHPOBaHHBIX IUTat. [lpyHemma
BBIXOJWT 3aMyX 3a [Ibepo ¥, CTONKHYBIIHNCH C €ro
0e3rpaHIYHBIM ATOM3MOM, HIMUTHPYET CaMOYOHICTBO,
yroOBl HadaTh HOBYIO JXKW3HB 0e3 Myxa. Bmocmen-
CTBHM OHHU C BO3JIOOJIEHHBIM BOCCOCTUHSIOTCS: OH
CTaHOBUTCS JIy4Ille, TIPOWAS 4Yepe3 YIphI3eHHsS COBe-
CTH, a OHA B3pPOCJIEET, MO3HAB OAnHO4YeCTBO. CIIEHOM C
(apmBON cMEpTHIO 3aBepaeTcs paccka3 Karore,
Y MOXKHO TIPEATIONIONKHTE, YTO STOT SMHU30/ — MpsIMas
OTCBUIKA K CIIeHe, B KoTopoii [IpyHerna coOcTBeHHOI
«CcMepThIO» HakasbiBaeT [Ibepo.

Tpaguuuu xomenuu nenb apre B «L{BeTouHoMm
JIOME» Pealn3yIOTCs Ha JIBYX YPOBHSX — CIOXETHOM
1 nepcoHaXHOM. CIOKET O TpecielOBaHUH FOHBIX
BIIIOOJIEHHBIX CTapUKaMH — OCHOBAa HWTAJIbIHCKOMN
KOMEJIMM MACOK M aHTJIMUCKOU apieKuHanbl. Apre-
kvH 1 KomomOuHa BiIrOONIEHBI IpyT B ApyTa, HO CTa-
pOCTh (CHMBOJIMYECKOE BBIPAKEHHE 3UMBI, CTarHa-
[IMHU), BOIUIOIIEHHass B 00pa3ax TIIYIBIX, pacueTIId-
BBIX WM JKECTOKHX POJUTENeH, BCEMH CHIIAMHU
MIBITAETCS BOCTIPENSTCTBOBATh UX COBMECTHOMY CYa-
cThio [15, c. 62]. DTy CIOKETHYIO KOJUIU3UIO MBI U
HaOmogaem B «l[Betounom mome». KomomOuna u
ApJeKUH OpUrMHANbHOM KoMenuu Macok XVIB. —
KpecThsHe, npudeM KomomOWHa HE THYIIAeTCs Mpo-
ctutyuueid. TakoBsl u OtTunus ¢ Poitamom: oH pa-
0oTaer B moJie, a OHa, POJIOM W3 KPECThSIHCKOH ce-
MBU M B TIPOILIOM JKPHIIA JIFOOBHU, BEJIET XO3SIICTBO.
Hecnyuaiina u cBs3p 06pa3za Poifana ¢ obpa3om me-

TyXa, KOTOPOr0 OH MPUHOCUT Ha KapHaBal: B XIX B.
B AHIJIMM HMMeNa YCHeX POXKIECTBEHCKas MaHTOMHU-
Ma «Kyxkapeky, unu Ilpunu-Apnekun Ileryx u
npuHiiecca 3onotoi  gomuHbey  (1865) Yapnbeza
Mwinyopna, a B XX B. (ppaHIy3ckuid 1moat, poMa-
HUCT, aApamarypr u pexuccep Kan Kokro (1889 —
1963) u3gan cOopHUK craTteid 00 MCKycCTBE, KOTO-
peIii Ha3Ban «ApnekuH U neryx» (1918). Apnexun
[0 HaTtype — moOequTeNnb W 3aBOEBaTelb, OTCIOAA
obpamenue Kamote k 00pa3y Hanoneona: gpammumus
Poitana — Bonamapre. HemanoBaxHsiMu B 00Opase
Poitana bonamapTe sABISIOTCS M TakWe AETalH, Kak:
1) ero maacTUYHOCTH M Tpalsi, YMEHUE TaHLEBATB:
B KOMEIUM [eNib apTe M aplieKuHaae ApJeKuH —
HENPeB30WACHHBI TaHOp M akpodart [15, p. 95];
2) HIHCTPYMEHT, ¢ KOTOpeIM Poiian HuKoraa He pac-
CTaeTcsl, — pe3aK Uil TPOCTHHUKA, KOTOPBIH B OPHUTH-
HaJle poMaHa Ha3BaH «cane»: «...when she saw
Royal ambling up the path, his cane cutter swinging
at his side like a crescent moon, she forgot such
thoughts and ran with a satisfied heart to meet him»
[31, c. 207]. «Cane» B aHTTTUHCKOM — 3TO HE TOJBKO
«pe3aKk», HO W «majka IJsl TeJEeCHBIX HaKa3aHUiD»
WIN «TpOCTb». HensMeHHbIM aTpuOyTOM ApJieKHHa
ABJISIETCSL €r0 Manka-KonoTymka «battocchio», koto-
PYIO OH IIyCKaeT B XOJ, €CIIM KTO-TO U3 NMEPCOHAXKEH,
Ha ero B3IV, 3aciy’KHMBaeT Haka3aHus. Accolua-
TUBHasl CBSI3b MEXIy «caney» Polana u «battocchio»
ApleKMHa CTaHOBUTCA OCOOCHHO NPO3pPAdyHOU, KO-
raa OTTunMs pacckasblBaeT MYXy O TOM, 4TO 3TO
OHa OTIpPaBWJIA Ha TOT CBET €ro 31yto 0abyIKy, a OH
He3aMeUIMTEIBHO 3asBIISIET O HEOOXOJMMOCTH HaKa-
3aHMsl. BHEITHUM MapKepoM «apiaeKUHHOCTH» Poiia-
Ja SIBISIETCS €ro Pa3HOLBETHBIN paJloCTHBINA JOMUK,
BeJb KOCTIOM ApIJEKHMHAa COCTOMT W3 MHOXECTBA
PasHOLBETHBIX JIOCKYTKOB. Henb3s He oOpaTuTh
BHUMAaHHUS M Ha TO, 4To Poiian mosBisercss IMEHHO
Ha KapHaBaje (MacKud KOMEIWH Jelb apTe Ha Ipo-
TSOKEHUM HECKOJBbKHX croiieTudi Obutn B HTamum
HEM3MEHHBIMH YYaCTHHKaMU MECTHBIX KapHaBaJlOB)
Y IMEHHO TaM HaxoAuT cBoio KoizomOuny.

UYro xacaercst OTTHINHM, TO IOMUMO OYEBHIHBIX
napaienei ¢ oopazom KonomOuHbI (Kak U cepBeTTa
UTaJbIHCKOM KOMEAWH MAacoK, OHa KpPEeCThsHKaA, Io-
TOBasi OTAATHCS JTIOOOMY 3a TIOZAPOK: «Y MEHS ecTb
MSTh LIETKOBBIX IJIaTbEB U 3€JICHBIC aTJIACHBIC TY-
(benpKu; y MEHsI €CTh TPH 30JI0ThIX 3y0a, KasKAbIi 1Mo
JecaTh Thicad (QpaHKoOB; MucTep JKEHMHUCOH HIH
elme KTO-HHOYIb MHE IOJApUT, HABEPHO, HOBBIH
Opaciier» [28, c. 257]), ecTb u MCHEe SIBHBIE Iiepece-
yeHus. Hampumep, TONBKO 3HAOIMKM aHTIUNACKHAN
A3BIK YUTATENb MOWMET, TOYEMY MOTHUB «LBETOYHO-
CTH» NPOHM3BIBAET BECh PACCKa3: Ha3BaHUE IIBETKA
«columbine» («akBuiierus, BoJocO0Op») COBIAIAET C
umeneM KomomOuna  (Columbine).  Orrumnms-
KomoMmOnHa CTaHOBUTCSI JKEHOM BIalesbla «IBe-
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TOYHOTO JI0OMa», B YaCTHOCTH, MOTOMY, uTo y Ko-
moMOWHBI 1BeTodyHOe WM. Eme omHa Xapakrepu-
ctuka, kortopyto Otrmmus pasgenser ¢ KomomOu-
HOM, — CIOCOOHOCTE C 0JIECKOM BBIXOJUTH U3 CaMBIX
CIIO)KHBIX CHTYyaIlWii: «elle HU OJHOMY KOMEIH-
orpady HE yAaloCh CO37aTh XKEHCKUHA 00pa3, KOTO-
phIit MoT OBI cpaBHATHCS ¢ KomomMOWHON B yMEHUH
obpammarp JIF0ObIe HEOJIarompUATHBIE O00CTOSTEINb-
CTBa B CBOIO ToNB3y» [19, c.89]. Cunma nmyxa u
HaxXOJ4WBOCTh, KOTOpBIe TmposBisieT OTTmiams B
0oprOe co cTapoil BeIbMOM, COBEPIIICHHO IT0]] CTaTh
nranbsackoit Komombune. Tak ke, kKak U ee perre-
HHE ocTaThcsi ¢ Polanom-ApiieKHHOM, HECMOTPS Ha
YKECTOKOCTh C €T0 CTOPOHBHI.

3akir0ueHue

OcHOBa TUTYyTOBCKOTO TIOBECTBOBAHHA — «(HK-
TUBHBI aBTOOMOTpapUIECKUN TUCKYypC, B IIEHTpPE
KOTOpOTO 00pa3 Tepos-mucareis, IIyTa u IIyTa B
olHOM nuue» [32, c. 69]. g miyToBCKOro poMaHa
XapaKTEepHBI TaKUe YePThl, KaK «IapOIUHHOE OOBIT-
pBIBaHUE PEIUTHO3HBIX MOTHBOB, XPOHOTOIN JOPO-
rm» [33, c.301], a Taxke H300pakeHHE H3HAHKH
obmectBa. «Pokcana» [ledo — MCTHHHO TUTYTOBCKAs
po3a, B TO BpeMs Kak B «LIBeTournom mome» Kamo-
TE€, HECMOTpSI Ha MPUCYTCTBUE B HEM SpKOro obpasza
MMUKaphl, 3aMETHBI JIMIIb OTTOJIOCKH «ILTYTOBCKOW
Tpamuiy. OTTHINSA, TyCTh U ONHU3Kas «ILTyTOBKaM)
VIIEIIINX CTOJETHH, BCE )K€ CTABHUT HA IEPBOE Me-
CTO JIO0OBB, a HE JEHBI'M — JKUBET CEepJIleM, a He
XOJIOJHBIM pacdeToM. TeM caMbIM «ILTyTOBCKOE» B
Hel pa3MBIBaeTCsl «POMAHTUYECKHM», U Ha TIEPBBIN

IUIaH BBIXOJMUT €€ KaKJa M CIIOCOOHOCTH JIFOOUTH, a
HE XUTPOCTb.

[Tuxapel, 00pa3bl KOTOPBIX MBI pACCMOTPEIH, He-
CMOTPS Ha CBOE POJICTBO C KOMEIAMHHBIM 00pa3oM
KomomOuHbI, IpOXoAsT Yepe3 cepbe3Hble HCIBITa-
Hus. KomenuitHoe mpeoOmamaer B WX BUJIEHUH pe-
aTbHOCTH (COOCTBEHHO, WPOHUYECKHH B3N Ha
BEIIH W TO3BOJISIET UM JIepXKaThcs Ha IJIaBy), a Tpa-
THYECKOE JOMHUHHPYET B TE€X HEMpPOCTBIX 00CTOSs-
TENbCTBAaX, KOTOPBIE BBIHYXJAlOT TE€POMHb BECTH
XaoTHYeCKHid 00pa3 xu3HU. 13 koMuyeckoro u Tpa-
THYECKOTO, & TaKXKe «IeIbapTOBCKOI» JCTETHKH U
CKJIQ/IBIBaeTCS TOT XYyJIOKECTBEHHBIH IpHeM, K KO-
topomy obparmiuck [edo n Kamnore, — apnexuHan-
HBI TpoTecK. CTpamrHoe M CMEIHOe, KpacuBOe U
YPOAIUBOE, TIEPEIIETEHHI B CYh0aX TepONHb-TIHKAP
noromy, uto u Jledo, u Kamore, Bunar sk3ucTeHu-
AIBHBII OIBIT TPOKUBAHUS KU3HU KaK TPArMKOMHU-
YECKUM, JIETKUA U HEBBIHOCUMBIM OJHOBPEMEHHO.
OO0parieHre K apleKHHaJHOMY TPOTECKY MO3BOJISET
nUcaTesiM aKTyadu3upoBaTh Meradopy MHpa Kak
TeaTpa U CKOHCTPYUPOBATh TUAJIOT C JINTEPATyPHBI-
MU ¥ TeaTpalbHBIMU TPAIUIHUAMHA YIISAIINX CTOJIe-
TUH, OyJb TO KOMEIWs NIeNb apTe, aHTINICcKas MmaH-
TOMHMA HJIM UTalbsSHCKasg ckaska. Pokcana u OTTH-
MU HAXOIATCS B TECHOM CBSI3M C 00pazoMm
KonoMOuHBI 1 yTBEpKIAal0T BHEBPEMEHHON Xapak-
TEp TOTO CBOOOIOIIOOUS, KOTOPHIH JIE)KHUT B OCHOBE
oOpa3za mukapel. Kpome TOro, OHH HIUTIOCTPHPYIOT
cnoxwuBiryrocss 3a Tpu cronetus (XVIII-XX BB.)
HEPa3phIBHYIO CBSI3b aHTJIOCAKCOHCKOW TLTyTOBCKOM
MPO36I O THKApe C apJICKHHATHBIM TPOTECKOM.
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Annomauus

Hcnonb3oBaHue IUTEpaTypHOro KOJA SBJISETCS OJHUM U3 KIIIOYEBBIX IPUEMOB IIPH CO3JAHUU XYyA0KECTBEHHOH
npo3sl. Typenknit mucatens n HoOeneBckuid aypear Opxan [laMyk B MHTEpBBIO U ITyOIMYHBIX BBICTYIUICHUSIX HE
pa3 yKasbIBall Ha TO, YTO B TIpoIiecce pabOTHI HaJl CBOMMH IPOU3BECHISAMH, B TOM YHCIIE BO BPeMsI CO3MaHHs pOMaHa
«My3ell HeBUHHOCTH», HaXoAuiIcs B TBopueckoM auanore ¢ HacaeauneM JI. H. Toncroro. Hazeas pycckoro kimaccuka
«MOJIeNbI0 UcToprdeckoro nucareis», O. [laMyk ncrnonb3yer B paboTe HaJl pPOMaHOM O CTaMOYJIBCKOH JKH3HHU cepe-
JuHbl 1975-X IT. XyJo)KecTBeHHbIe IpueMsl, npucymue npose JI. H. Tonacroro. B xoxe cpaBHUTENBHOro aHanusa
OBLI pacCMOTPEH XapaKTep B3aMMOACIHCTBHS TBOPYECKHX MPHUHIUIIOB TYPEIKOTO MHCATENs C XyHXOXKECTBEHHOH CH-
CTEMOI1 pyCCKOTO POMaHHCTa U OBLIO BEISIBIEHO, YTO 3Ta CBSA3b HOCHUT CUCTEMHBIH XapakTep. B xadecTBe oTmpaBHOit
TOYKH KOJMPOBAHUS BBISBICH MOTHB BUHBI, SIBIISIONIMNCS KIFOUEBBIM ISl TIPOOIEMHON OpraHn3aniy MPOU3BEACHHS
[Tamyxka, paBHO Kak u pomana Tonctoro «Anna Kapernna». Oco6oe BHIMaHNE B UCCIEJOBAHUU YEICHO XapaKkTepy
peanu3aluy MOTHBA BUHBI B snurpadax K poMaHaM, IJIe y’Ke HaMedaeTcsl ero CIKeTooOpasyromnias poib. Jlanee BbI-
SIBJIAIOTCS HECKOJIBKO acleKTOB (DyHKIIMOHMPOBAaHMS MOTHMBA BHHBI B PAacCMaTPHUBAEMBIX IIPOM3BE/ICHUAX: OOIIe-
CTBEHHOE OCYXKJCHUE, OTPUIIAHNE CBOCH BHUHBI U JKEIaHUE IEPENOKUTh €€ Ha Jpyroro, camoocyxaeHue. Onupasch
HAa IIPOSIBJICHHBIE B «KAPEHUHCKOM) KOJIe LIEHHOCTHbIE OpUeHTUpsl, IlaMmyk cozgaer B «My3ee HEBUHHOCTH» KOJUIU-
3HI0 MEXKIy COOCTBEHHOW BHHOM IepCOHaXKeH M MpefoIpeieIeHHOCTRIO HX TTOCTYNKOB. B Xoze nccnenoBanus cra-
HOBHTCSI OUEBHIHBIM, YTO HCTOpUUECKask 00yCIOBIEHHOCTD Cy/e6 nepcoHaxel B poMaHucTUKe ToICTOrO B mMpouTe-
Huu [TaMykoMm TpaHC(hHOPMHUPYETCS B CIOXKETHYIO MOJieb. B HTOre KoAMpoBaHue Kak MpUeM He IPOCTO NPOrpaMMHU-
pYeT pa3JinyHble YPOBHHU XYA0KECTBEHHOW opraHu3aunu pomana [lamyka, a onpeaensieT JOruKy pa3BUTHS CIOXKETa U
npenpemaet ero ¢puHai. CloKeToo0pa3yronuii MOTUB BHHBI B «My3ee HEBUHHOCTHY IO/ BIMSHAEM HCIIOIb3yEeMOro
ABTOPOM TOJICTOBCKOTO KOJia Pa3BUBACTCS IO CHEHU(UUSCKOMY CIIEHApHIO, BEIXOMS 3a Mpeelbl 00yCIOBISHHOCTH
KyJIbTypHO-UCTOPUYECKOI 00CTAaHOBKH, B KOTOPOH MIPOUCXOJUT JEHCTBUE POMaHA.

Knrouesuvie cnoea: momus, crodxcem, poman, iumepamypusiii koo, Toncmotl, [lamyx

Jna yumupoeanua: Kanamuukosa A. J1., Jlapuonosa E. E., [Tocenenoa E. 0. CroxxeToo0pa3yromnuii MOTUB BUHBI
Kak ocHoBa koaupoBanus «Auubl Kapennnoii» JI. H. Toncroro B pomane O. [Tamyka «Mys3eit HeBuHHOCTHY // Bect-
HUK Tomckoro rocynapctBeHHoro nenparorndeckoro yausepcurera (TSPU Bulletin). 2024. Bem. 6 (236). C. 152—
162. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-152-162

The plot-forming motive of fault as the basis for the “Anna Karenina’s” code in O. Pamuk’s
novel “Museum of Innocence”
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Abstract

The usage of literary code is one of the basic techniques in creating fiction. Turkish writer and Nobel laureate
Orhan Pamuk in interviews and public speeches has repeatedly pointed out that in the process of working, including
during the creation of the novel “Museum of Innocence”, he was in dialogue with the oecuvre of L. N. Tolstoy.
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Calling the Russian classic “a model of a historical writer”, Pamuk uses artistic techniques inherent in Tolstoy’s prose
in his work on a novel about Istanbul life in the mid-1975’s. In the course of a comparative analysis, the interaction of
the creative principles of the Turkish writer with the artistic system of the Russian novelist was examined and it was
revealed that this connection is of a systemic nature. As the starting point of coding, the authors of the article
identified the motive of guilt, which is key for the problematic organization of Pamuk’s work, as Tolstoy’s novel
Anna Karenina. Particular attention in the research is paid to the nature of the implementation of the motive of fault
in epigraphs to novels, where its plot-forming role is already planned. Next, several aspects of the functioning of the
motive of fault in the works in question are revealed: public condemnation, denial of their fault and a desire to shift it
to another, self-judgment. Based on the value guidelines shown in the code, Pamuk creates in the “Museum of
Innocence” a conflict between the characters’ own fault and the predestination of their actions. In the course of the
research, it becomes obvious that the historical conditioning of the fate of the characters in Tolstoy’s novel as
understood by Pamuk is transformed into a plot model. As a result, coding as a technique does not just program
various levels of the artistic organization of Pamuk’s novel, but determines the logic of the development of the plot
and prejudges its ending. The plot-forming motive of guilt in the “Museum of Innocence” under the influence of the
Tolstoy code used by the postmodern author develops according to a specific script, going beyond the conditioning of
the cultural and historical situation in which the novel takes place.

Keywords: motive, plot, novel, literary code, Tolstoy, Pamuk

For citation: Kalashnikova A. L., Larionova E. E., Poselenova E. Yu. Syuzhetoobrazuyushchiy motiv viny kak os-
nova kodirovaniya “Anny Kareninoy” L. N. Tolstogo v romane O. Pamuka “Muzey nevinnosti” [The plot-forming
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Brenenue

Ha py6exxe XX—XXI BB. coObITHEM B IUTEpa-
TypHOM MHpE CTajla HOBEWINas Typelkas mpo3a,
MPEICTAaBUTENN KOTOPOW TOIMYYHJIM Ha3BaHHE IIO-
CJIIEHETO TOKOJEHUS TYypEelKOM pPOMAaHUCTHKH.
HaunOonee M3BECTHBIM aBTOPOM 3TOr0 TOKOJICHMS
cuntaercs Opxan Ilamyk. HobGeneBckyio mpemuto,
MOJIyYEHHYI0 «3a TO, YTO B MOMCKAaX MEJIaHXOJIHY-
HOM IyIIW pOJHOrO ropojia Hallesl HOBBIE CHMBOJIBI
JUI CTOJIKHOBEHHUS WM NEPEIUIETEHUs] KYIbTYp», OH
notpatwsl Ha cozfganue B CramOyne My3zess HEBUH-
HOCTH, Ha3BaHHOTO B YECTh POMaHa, KOTOPBIH ObuI
omyonukoBaH B 2008 r. Typeukuii poMaHHUCT MOCTO-
STHHO HaXOJUTCS B IOMCKaX HOBBIX 3aMBICIOB WU
uaeH, U ofHa U3 HUX — co3gaHue My3esd AnHbl Ka-
penunoil: «Ho s BOT Agymaro: ecnu creiarb My3ei
Annbl KapeHuHOH, MOMECTUTh TyJa €€ IUIaThil...
MoskHO MOKa3aTh B 3TOM My3€€ PYCCKYIO IEHCTBHU-
TEJNBHOCTh, KOTOpast OKpyxkana AHHy B 70-X romax
XIX Bekay [1].

O. Ilamyk HEOJHOKPATHO YyHOMHHAJ O TOM, YTO
pycckasi nuTeparypa SBISETCA A HEro TBOpUe-
CKMM OpHEHTHpOM. [loaTBepKIEHHEM 3TOMY MO-
XKET CIIy)KHTb MHOTOTBICAYHas OMOIMOTEKa muca-
TeNsl, TAe 0co00e MECTO 3aHMMAIOT MPOU3BEACHUS
JI. H. Tonctoro, ®. M. JloctoeBckoro, A. I1. Yexo-
Ba, U. C. Typrenesa u B. B. Habokosa. Kax yTBep-
xnaeT Ilamyk, «korja s c4acTiMB M BUXKY KpacoTy
OBITHS, BO MHE OXKHBaeT yacTuuka Toicrtoro» [2].
B nyOnukauum w3ganusi «@DOHTaHKA.py», IOCBS-
LIEHHOW Ipe3eHTauuu pomaHa «Mys3ell HEBUHHO-
ct» U nexkuuu Ilamyka B «llymkuHCKOM nOME»,

YIOMHUHAETCS O TOM, YTO TYPELKHUI pOMaHHUCT MpPH-
3Hascs B moOBH Kk Toncromy m HaGokoBy, ckazas,
YTO MX POMaHbl CTANH U1 HETO ITyTEBOAHOH 3BE3-
JIOH, a 3aTeM NIHucaTeib, HaXOAsACh B MY3CHHBIX 3a-
nacHukax MPJIN, nompocun paspelieHus noTporarb
pykonucu Ilymkuna, Toncroro, I'ere. OH 00Bbsic-
HWI, 9YTO TEM CaMbIM YepraeT BJIOXHOBEHHE U «IIO-
MOJIHSET CBOIO YHHUKAJIBHYIO «KOJIJIEKIUIO» PYKOIHU-
cell TeHnaNbHbBIX MUcaTeNel, K KOTOPBIM OH MPUKOC-
myncs»'. B 2016 T. BO BpeMs BpyYEHHs HPEMHH
«SIcHas monsiHa», MONMYYEeHHOM W3 PYyK COBETHHKA
npesuneHTa PO no kynerype Bramumupa Tomncto-
ro — npamnpasnyka JI. H. Toacroro — O. [lamyk cka-
3al, 4To «AHHa KapeHnHa» — «O0IMH W3 CaMBIX Be-
JIMKUX KOTJa-TH60 HAMMCAHHBIX poMaHOBy . Taxxke
OH pacckaszai, 4yTO BEJET ce’yac Kypchl IO TBOpYeE-
crBy Tomcroro B KomymOuiickoM yHUBEpCHTETE
Hero-HMopka, 3akmoumB BbICKa3biBaHWE (pa3ol o
TOM, 4TO PYCCKHH KJIACCHK SIBISIETCS U1 HETO «MO-
JIeNbI0 HcTopudeckoro nucarens» [3]. OCHOBBIBasCh
Ha CXeMe€ ITOCTPOEHHUs TBOpUueCcTBa TONCTBIM, OH caM
OpraHU30BbIBaJl CBOM MPOU3BEACHUS MOJTOOHBIM 00-
pa3oM: OCTpO MOJHUMAIl CEMENHBIN U HKEHCKUH BO-
NPOCHI, COMMKaJl 00pa3bl CBOUX MEPCOHAXKEH € TOJ-
CTOBCKMMH, 3aUMCTBOBAJI MHOTHE CIO’)KETHBIE XOJbI
Y MOTUBBI.

' B Mertep6ypre Opxan [Mamyk Tporan pykonucu [Tymxuna u Toi-
croro // ®ouranka.ru: caiit. URL: https://www.fontanka.ru/2009/08/31/058/
(nata obpamenus: 11.04.2023).

MMpemmio  «SIcHas TNONsAHA» MONYYHT TypeUKHil — IHcaTeNb
Opxan  Ilamyk //  Pambmep  cy60ormmii:  caiit.  URL:
https://weekend.rambler.ru/items/35169240-premiyu-yasnaya-polyana-
poluchil-turetskiy-pisatel-orhan-pamuk/ (zata o6pamenus: 09.05.2022).
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B wunTepBRI0 M3manumio «Jlemomoit IletepOypr»
TYpPEUKUI MucaTeslb HaNpsIMyl0 COOTHOCUT «My3eit
HEBUHHOCTH» Cc poMaHoM «AnHa Kapenuna». Ha
BOIIPOC 00 OTHOIIEHWH aBTOPOB K CBOMM TE€POUHIM
O. Ilamyk oTBeUaeT ciemyromiee: «5, Kak MACaTeNb,
WCIBITHIBAI0 HEXKHOCTH K CBOEHW TepomHe, HO BOT
Tomncroit B koHIe yonBaer ARy Kapenuny eme 60-
JIee KECTOKUM obpaszoM, deM s cBoro ProcyH. Ho s
CKa)Xy BaM: OH He yomBai ee! Mcropus y6mma ee» .
Otmernm, uto TosicToli Takke co3gaBai CBOIO «AH-
Hy Kapenuny» B nuteparypHoM nuanore c I'. ®@mo-
O6epomM, poman kotoporo «I'ocmoska boBapm» (1856)
BBI3BAJI MIMPOKHWIA OOIIECTBEHHBIN pe3oHaHc B Poc-
cun. Eme panee crokeTHas cxema, MOCTPOEHHAs Ha
CUTyallil affoyibTepa M CaMOyOWiiCTBa TEpOWHH,
nerya B ocHOBY japambl A. H. OctpoBckoro «I'poza»
(1859) m mosectu H. C. JleckoBa «Jlemm Makber
Mruenckoro ye3ga» (1864), a B 1870-¢ rr. k Helt 00-
pamaercst ToacToil, Ha 3Tare Kpu3uca MepeocMbIC-
JIBILIMN CBOE OTHOLICHHE K CEMEHHBIM LEHHOCTSIM
[4, c. 117]. OTH pa3MBIIIICHUS TPHOOPETAIOT TIOJIe-
MUYECKH XapakTep IO OTHOIICHWIO K TIO3WIIUH,
orcranBaemMor B.I'. bemuuckuMm, B. I1. BoTkuHBIM,
I1. B. AHHEHKOBBIMH M HamleAlIed OTpaKeHUE B
tBOopuectBe A. B. dpyxununa, H.I'. UepHsiiies-
CKOTO M JPYTUX TMHcaTeleld, MpUAePKUBABIINXCS
COLIMATBHO-IEMOKPAaTHIECKHUX B3TISAI0B. B oTHOIMIE-
HUU JKEHCKOTO BOIPOCa, MPOEIHPYIOMIErocs Ha
po0JIeMy MEePEOCMBICIICHHSI CEMEHHBIX ITEHHOCTEH,
TTO3UIIMSl 3aMTaJHIKOB W JIEMOKPATOB c(OpMHUpOBa-
nack moj BiausiHueM TBopYecTBa JKopx Canp,
BOIUIOTHBIIUCH B OJHOM U3 HamOoOliee Ba)KHBIX
Uil pycckoil neiictBurensHocTH XIX B. KynbTyp-
HOM KoJie¢ — Xopk-caHnu3me [5]. VIMeHHO Takue
MIPENICTABICHUSI O TIOJIOKEHUH JKEHIIIMHBI M CTaHO-
BATCS OOBEKTOM MOJIEMHKH CO CTOPOHBI ToJctoro,
ocoOeHHO Ha dTane kpusuca B 1970-e rr. [6-8].

Llenpro HacTOSIIEH CTAThH SBISIETCS paccMOTpe-
Hue koaupoBku pomana JI. H. Toncroro «Anna Ka-
peHuHa» B «My3see HeBuHHOCTH» O. Ilamyka B ac-
MeKTe CIOKETOOOPa3yIOMEr0 MOTHBA BWHBI, HETIO-
CPEICTBEHHO COOTHOCHMOTO C KEHCKHUM BOIIPOCOM.

VeneuenHocts O. [Jamyka pycckoi KyJbTypoH u
JUTEPATypOr TMOJTAIKUBAET K MBICIA O HEOOXOIH-
MOCTH JETalIbHOTO W3YUYCHHs BIUSHHUS HACIEIUS
JI. H. Toxcrtoro Ha MO3TUKY MPOU3BENECHUN Typel-
KOTO pOMaHHCTa. B TIOPKOSA3BIYHOW HayKe MCCIIeo-
BaHUS TOSTHUKW Tpou3BereHnid [lamyka mpencras-
JIEHBI IOCTATOYHO HIMPOKO: CTOUT YIOMSHYTH pabo-
el S. Akpinar, B. Biisra [9], O. G. F. Demir [10],
A. Aslanboga [11], G. Ayta¢ [12] u ap. Ilpu atom
0co00e BHUMaHHUE yNEeNsIeTCs )KEHCKOMY BOIPOCY B

! Iaypenko U. Opxan Ilamyk: «MBbI BCerzia lyMaeM, 9TO HOBas
Oypxyas3us — 310 uauoteD» // Jlenosoii IlerepOypr: caiir. 2009. URL:
https://www.dp.ru/a/2009/09/04/Orhan_Pamuk_Mi_vsegda_d (mara oGpatue-
Hust: 10.04.2023).

pomanax mucatenst (T. Yesiloz [13], E. Demir [14]).
AHTIIOSI3BIYHBIA BEKTOP HM3Y4YEHHS] TBOPYECTBA TY-
pPEIKOTO  pOMaHWCTa MPEACTaBIeH  pabdoTaMu
Ch. S. N. Lestari [15], E. Hoffmann [16], R. S. Rajan
[17], D. Sankar [18], C. Yalkin, L. K. Yanik [19].
Poccuiickas murepatypHas kputuka (I'. FO3edoBug
[20], JI. Buprep [21] u Ap.) U poccHiickoe TUTEPATy-
poBeneane (M. M. PerrenkoBa [22], E. B. Hukoms-
ckuii [23], B. Il. Makapenko [24], E. H. llleBuenko
[25], A. B. dsopmuosa [26], E. C. YUmxkora [27]) 00-
pamarTcs K PacCMOTPEHHIO Pa3IMYHBIX ACIEKTOB
tBOopuecTBa O. [lamyka. «Pycckuit» nurepaTypHbIi
kon TBopuectBa Ilamyka wmccrmemyercs B paborax
E. B. Tlocoxogoii [28], III. A. Ma3anaesa, A. M. ba-
bacsoii, E. A. 'ongapoBoii [29], A.B. O06pa3nosa,
A. C. CyneitmanoBoii [30]. Ho HecMOTps Ha npsiMbie
otceuiku O. ITamyka x TBOpuecTtBy JI. H. Toncroro,
mpo0iieMa WHTEPCTEKCTYANbHOTO B3aWMOIEHCTBHS
poMaHoB «My3ell HeBUHHOCTU» U «AHHa KapeHu-
Ha» JI0O CUX IOp He ObLIa IMOCTaBIIeHa B TUTEPATYPO-
BEJICHHH.

Marepuaj u MeTOAbI

OCHOBHBIMH METOJIaMU HCCIIEIOBAHUS CTaJH
KyJIbTYPHO-HUCTOPUIECKHIA U CPAaBHUTEIHHO THIIOJO-
TUYECKUH, TO3BOJISIONINE BBIABUTH HAIMOHAIBHO-
cnerpuaHbIe 0COOEHHOCTH BOIUIOMIEHHSI MOTHBA
BUHBl B PYCCKOM M Typeukoi mureparype. Kpome
TOT0, IPUMEHSIETCS METOJl MOTHBHOTO aHaim3a. Pac-
CMOTpPEHHE MOTHBA OCYIIECTBISIETCS B paMKax ce-
MHOTHYECKOTO IIOJIX0Ja, BEHISBISIETCS BapHATHB-
HOCTh ero cemaHTHku B pomanax JI. H. Toacrtoro u
O. ITamyka. B TO e BpeMs yUUTBIBAIOTCS NpeauKa-
TUBHBIE CBOWCTBAa MOTHBA, €TO POJIb B ITOBECTBOBA-
TEJNBHOM CTPYKTYpE H CBA3b C CIOKETOM H3y4aeMBbIX
MpoW3Be/leHNi. MarepuanoM Al U3y4eHHs MOCIy-
*kunu pomansl «AHHa Kapenuna» JI. H. Tonctoro
[31] u «My3eit HeBunHOCTH» O. [lamyka [32].

Pe3yabTaThl HCCIe 0BAHUS

Momue eunvi. B mpoussenenusx Toictoro, Ta-
KuX Kak «BoiHa u Mup», «AnHa Kapenunay, «Boc-
KpeceHuey, «KpeliuepoBa conara», «Cmepts MBana
Wnpnyay, «Kupod Tpym» U T. A., MOTUB BUHBI IIPU-
obOperaer ocoboe 3HaueHue. A. K. CtenmaneHko yka-
3pIBajla HA MPUYMHY APaMaTHYECKOW KOJUIM3HM PO-
MaHOB TOJICTOr0 — 3TO «BUHOBHOCTH YEJIOBEKa U B
TO ke BpeMs (aTaaucTHuecKas 00yCIOBICHHOCTb
ero noseneHus» [33, c. 11]. I'epou okaszpiBaroTCs
MEXIy ABYMsI BO3MOXHOCTSMH: NPHU3HAHHUEM COO-
CTBEHHOH BHHBI U B TO K€ BPEMs OCO3HAaHHEM He-
CIOCOOHOCTH TMOCTYNHTh TaK, KakK IT0ACKa3bIBAET
coBecTb. OIHAKO U B TOM U B APYTOM IPOU3BEICHUU
BHHA Kak OynTo OBl OTpHIIaeTCs 10 Havaja pa3BUTHS
CIOKeTa: B 3arjaBMd W osnurpadax K poMaHaMm
[Tamyka u Toncroro.
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Pycckuii mucaTtens HUKOMY HE TPOHU3HOCHT 00-
BHHUTENBHBIA PUTOBOP, BHIOMpas B KadecTBE JITH-
rpada O6mbneiickyro nurary: «MHE OTMIIEHHE U A3
Bo3mam». B mepermcke Tomncroro ¢ A. A. @etom
€CTh WHTEPECHBI KOMMEHTapHil K 3TOMY: «3HaeTe
JIM, 4yTO OBLIO IJIS MeHs HbIHElnHee yieTo? B xHure
»MUp Kak BOJIS M TIpeAcTaBlieHne" Guocod mucal:
»HHUKaKOM YeJIOBEK ... HE YIOJHOMOYEH BBICTYIATh
B BHJIE YMUCTO MOPAJIBHOTO CYABH M BO3MAATEIS U
HaKa3bIBaTh MOCTYIOK JPYroro 0Ok, KOTOPYIO OH
emy npuuanHsieT. ClieZjoBaTenbHO, HaJlaraTh eMy 3a
ATO TIOKasTHUE — 3TO OBLIO OBI CKOpee B BBICIICH CTe-
MIEHU 3aHOCYMBAas CaMOHAJESHHOCTB; OTCIOZa OWO-
neiickoe: ,,MHe oTminenue, u A3 Bozmgam“y» [31].
XapaKkTepuCTHKa aBTOPCKOTO 3aMbICIa COIEPIKUTCS
takxke B gHeBHHKE C. A. ToscToil, nuTaTy U3 KOTO-
poro npuBouT I1. bacunckuii B «IToanuaHOM HCTO-
puu Auubl Kapenunoi»: «OH roBopui, 4to 3ajaya
€ro CHeNaTh 3Ty KEHIUHY TOJBKO JKaIKOW W HEBH-
HoBatoi» [34, c. 115].

Poman Ilamyka npenBapsieT HECKOJIBKO SIHIpPa-
¢oB, oOpazyrommx cucremy. llepBeiii U3 HUX Tpen-
CTaBIseT COOOH IHUTATy M3 «3aNHCHOW KHWXKKH
Joxensnsa Canumka»: «OHH OBUIM CTOJIb YHCTBHI, YTO
cunTanu OeTHOCTh TPEXOM, KOTOPBIA UM MPOCTST,
CTOUT TOJIBKO 3apaboTaTh ACHEr». DTO BBICKA3HIBA-
HUE MOJHUMAET TeMbl YHCTOTHI U TPEXOBHOCTH, B TO
YK€ BpeMs PEeIUTHO3HOE TOJIKOBAaHHE YKa3aHHBIX Ka-
TEropHid BCTYIAET B MPOTHBOPEUNE C COIHMATHHBIMHU
CTepEOTUTIaMH, TIPUHATHIMH B BBICIIEM OOIIECTBE.
Cwmeicn mepBoro ammrpada yriayOssieTcs B ClIeayro-
mem: «Eciu 061 HEKTO BO BpeMsi CHa IMOOBIBAN B Paro
1 Jamy 0 eMy IBETOK B J0Ka3aTelIbCTBO, YTO BOMC-
TUHY AylIa €ro TaM O4YyTHJIach, YTO MOJBHI OBI OH,
MpOOYIUBIINCE M y3pEB LBETOK B PYKE CBOCH?»
(13 ugepuoBukoB Coamroana Teitmopa Kompumka.)
Ora MBICIb TIpEACTaeT Kak pa3BepHyTas Meradopa,
KOTOpasi OTCHUIAET K 3arjlaBUI0 POMaHa M TOKa3bIBa-
€T, YTO TPEeJCTaBIsieT coboli Myseil HEBUHHOCTH.
OO6pa3 ocraBmerocst B pyke IBETKa CHMBOINYECKH
CoequHseT B ceOe BCE DKCIIOHATHI My3esl, KOTOpEIE,
B CBOIO OUYE€pE[lb, SBISIFOTCS CBHJIETENHCTBAMH TOTO,
YTO YeJOBeK ObUT B pato. JleiicTBUTENBHO, TIIaBHBIN
repoii pomana Kemanp He pa3 cpaBHUBAaeT BpeMs
U TPOCTPAHCTBO, CBSI3aHHBIE C €ro BO3MIOOJICHHOMN
®rocyH, ¢ paeM, KOTOpPBHIH OBUT HMH yTpauyeH
(«B HameM MHpe MHOTZIA MPUOTKPHIBAIOTCS Bpara B
pait» [32, c.57]; «.uma mamekuil ¥ IpU3pavHbIId
pai» [32, c. 120]; «kapTUHKa yTpaueHHOTro pash» [32,
c. 186]. Tem campiM B smurpade KOHIEHTPUPYETCS
aBTOpCKas uies, KoTopas OyIeT pa3BepHyTa B Ipy-
TUX 3JEMEHTaX XyJA0KEeCTBEHHOU CTPYKTYPBI MIPOU3-
BeneHus: mogooHo Anmamy u EBe (XaBBe), mepcoHa-
xM llamyka «U3roHSIOTCS» U3 pas, yTpadyuBas Iep-
BOHAUYaJIbHYIO HEBUHHOCTB. [Ipu 3TOM penmurno3Has
ujest HICKyTUIeHUs Tpexa (BuHbI), Onmskas Toncromy,

BOILIOIIAETCS B 00pa3e My3es HeBUHHOCTHU, C KOTO-
pBIM CBsI3aHBI MeuThl Kemans O BO3BpallIeHUU B
«paii».

CpenctBoM 00peTeHUsT YTPaueHHOTO pasi CTaHO-
BUTCSI My3elHasi KOJUIEKIIHS, B KOTOPOW OTpaXkaeTcs
OTHOIIICHUE Teposl K BellaM JJFOOUMOI UM JKESHIIHHEI,
moIoOHOE TOMY, YTO OIMCHIBACTCS B UYEPHOBUKAX
crtamMOyIbCcKoro mwcarenss Axmera Xamaw TaHIbI-
Hapa, NOCITYXHUBIIUX HCTOYHUKOM TIOCIIETHETO SITH-
rpada: «5 paccMaTpuBan ee BEIIUIBI HA TyaJeTHOM
CTONIMKE: yKpameHus, 6anouku, Oeznemymku. [lpu-
Kacajcs K HUM, Opal, mogHocwi K riazaM. [loxep-
JKall B pyKe ee KpoxoTHble dacuku. Ee onexna, ee
mwiaThs... Bemu, TonoaHsA0mUe KaXIYIO JKeHIIUHY,
HaBesUTU MHE YyBCTBO HEBEPOSITHOI'O OJUHOYECTBA U
0011, 1 MHE 3aXOTelI0Ch, YTOOBI OHA OKazajach psi-
IoM». Jta (pasa COOTHOCHTCS C Pa3sMBILUICHUSIMH
repos O CTPEMJICHHHM YBEKOBEUHUTH CBOM UYBCTBa K
TMI0OMMOH JKEHIIMHE TOCPEACTBOM OKPY’KaBILUX €€
Beweil. B xoxe croxxera Kemans HaunHaeT cobupartb
nuyHble Bemu DrocyH, OOBSCHAA CBOM MOCTYIOK
Tak: «Bemy, KOTOPBIX CTaHOBWJIOCH Bce OoJblie,
MIOCTETIEHHO 000paunBAICh CHMBOJIAMH MOeEil He-
npexoaauiel o6Bu. MlHOTIa OHM CIYKHIIU HE yTe-
[ICHUEM, HAallOMUHABLIUM O MEPEKUTOM CUACThE, a
OT3BYKaMH OTpOMHOH Oypw, OyiieBaBIed y MEHS B
Oylie, 1 UX MOXHO OBUIO MOTpOTaTh pykamm» [32,
c. 414]. IIpu 3TOM KOJUIEKIIMOHUPOBAHUE CTAHOBUT-
ca s Kemans He TOIbKO yTelIEHHEM, HO M CBOETO
pola TpU3HAHUEM BUHBI, TNEPEKUBAHUEM YYBCTBA
CTBhIZIa 32 COBEPUICHHbIE IOCTYNKH: 3TO OJIHOBpE-
MEHHO «OTBET, YTEIIEHHWE U JIEKapCTBO OT HEKOH
taitHOW Oosm» [32, c¢.571] u TO, 4TO oOlIyIIAETCS
«HETPOU3ZHOCUMBIM, MOCTBIIHBIM» [32, c. 576], mo-
CKOJIbKY CTaHOBHTCSI aKTOM camopaszobiadeHus, 00-
PEKaroIIero repost Ha 00IIECTBEHHOE OCY KACHHE.

Momus obwecmeennozo ocyacoenus. Vcnoe-
JNadbHBIA XapakTep poMaHa llamyka M KOHIENIIMS
JUATeKTUKU AyLIU, BOIUIOIeHHas B «AHHe Kapenu-
HOI», CO3JaI0T BO3MOKHOCTb JBOSIKOTO BBIPAKEHUS
MOTHBA BUHBI Yepe3 BHYTPCHHHUE MEPEKUBAHUS Te-
pOeB U OOBHHEHHS CO CTOPOHBI OKpPYKAIOIIUX.
HenpumupumbiM 0OBHHUTENEM B OOOMX pOMaHax
MOYKHO CUUTATh OOILECTBO/BBICIINI CBET, IPH 3TOM
BHYTPEHHEE YyBCTBO BUHBI MIPUCYIIIE HE KAXKIOMY U3
nepcoHakedl. Tumosorndecku pasauyaroTcs repow,
KOTOPBIEC UCHBITHIBAIOT YYBCTBO BUHBI, U T€, KOTO-
pble HEe CHOCOOHBI MPHU3HATH CBOW MPOCTYIOK, IO-
CKOJIBKY HE CUMTAIOT CBOE MOBEAECHUE MPECTYIHBIM.

OpvH U3 TUIIOB TpexacTaBiieH B oOpase CTHUBHI
OO070HCKOT0, KOMMEHTHPYIOIIErO CUTYalHuio B CBO-
el cembe: «M Bcero ykacHee TO, YTO BCEMY BHHOM
s, BUHOH S5, a HE BUHOBAT. B 3TOM-TO BCSl U pamay
[31, c.8]. Cxoxee HENpUHATHE OCYXKICHUS CeOs
JIPyTMMUA MO>KHO HaOronath B moBejeHun Kemais,
KOTOpBIi, npeaaB Cubens, J0BOJIBHO CIIOKOWHO pea-
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THpyeT Ha HOBOCTH O ee 3amyxectBe. Ho korma 3a-
uM ToBopuT, uTo Kemanb odunen Crubensb, 31O 3aie-
BaeT reposi: «To ecTh THI CUHMTAENIb, YTO S BUHOBAT,
tak?» [32, c.476]. Kemanp coxaieeTr o TOM, 4TO
HecnpaBeUMBO noctymi ¢ Cubenb, HO He TPU3Ha-
€T CBOEi1 BHHBI, KOT/Ia CIIBIIIUT CJIOBA OCYXKICHUSI.

WHoit Tun npeacrtapiser AHHa, KOTOPOU 3arpe-
IIEHO TOSABIISATHCS B CBETCKOM OOIIECTBE, B TO BpEMS
Kak BpoHckwii, Oyaydu dYeIoBEKOM, MpHHAIJIEKA-
MM CBETY, IOCEIIaeT OOIIEeCTBEHHBIE MEPOIpPHs-
THS, Oanbl, OOMIaeTCs C BIUATEIBHBIMU JIIOJIEMHU.
OpHako TepouwHs, HalepeKkop BCEM NPEISTCTBHIM,
OTTIPABIISICTCS B TeaTp, MPOOYKIaas TEM caMbIM Oec-
MOKOMCTBO BpOHCKOTO, BE/b «IIECTPOE CTA/I0 3pUTE-
nei» [31, c. 581] Morio yHU3uTh AHHY ¥ TTOJOPBATh
ero penytanuto. [Ipu nossiaennn KapenuHoit B 3aie
MTOBCIOAY CIBIIIANNCH «HETONOBAaHUS W YIWBIICHUS
JKEHIIWH, YTO OHAa MMO3BONIMIAa cebe TOoKa3aThCcs B
ceere» [31, c. 583], mpyrue ke «TOO0OBAIHCH CIIO-
KOMCTBHEM M KpPacOTOH ATOM KEHIIUHBI U HE IOJ0-
3peBai, YTO OHA WCHBITHIBAJIa YyBCTBA YEIIOBEKA,
BBICTABIIsIEMOTO y TMO30pHOTO cToiba» [31, c. 583].
Anna crnermut (Gpazy KapracoBoii, koTopas BvIpa-
3Wjia HE TOJIBKO CBOIO TO3WIIMIO0, HO W OTHOIICHUE
obmectBa k Kapennnoii: «OHa cka3zaia, 94To MO30p-
HO cuzaeTh psgoMm co MHoW» [31, c. 585]. AnHa, B
OTIIMYHE OT CBOEro OpaTa, HE ONpaBIbIBaET CeOs
BHYTpPEHHE, XOTS COXpaHsET BHEIIHEe CITOKOWCTBHE.
VY Ilamyka KaKIOblid aKT HACIQKICHUS, KaXKIbIil MUT,
TIPOBEACHHBIN B (pu3mdeckoit O6mu3ocTu, nenan dro-
cyH u Kemans cyacTiamBBIMH, HO B 3TO BpeMs B WX
IBIDKCHUSAX «HHOTZIA TIPOCKAIB3bIBAIIO OCO3HAHUE
TSOKECTH TI030pa, OTBETCTBEHHOCTH, YTPBI3EHHUS CO-
BECTHU 3a YTPAuCHHYIO0 HEBUHHOCTHY [32, c. 59]. Mo-
TUB TPEXOMaJieHHs] B TIEPBYIO oOYepellb KacaeTrcs
®rocyH, 9TO OOYCIOBIIEHO TYPEIKUM MEHTAIINTE-
TOM, TEHETHYECKH OCHOBAaHHOM Ha MYCYJIbMaHCKOM
MHPOBO33pEHUH.

Ha crpanumax pomaHa MOZHMMAaeTCS KEHCKHMA
BOIPOC, KOTOPBII cOmmkaeT o0pa3 CBETCKOTO 00IIIe-
ctBa Toicroro ¢ TpagumuoHanmucTamu Typiun Bpe-
meH Ilamyka. Kemans npocur ®rocyH HUKOMY HE
TOBOPHUTH, YTO OHM 3aHUMAIOTCS MaTeMaTHUKON B
«/lome Mwunocepnus», Beib BCe Cpazy IMOAYyMAloT,
YTO OJHOW MAaTeMaTHKOW AeN0 He 3aKOHYUTCS U
HAa4YHYT Pa3HOCUTH CiyxH. PIOCyH B 3TOT MOMEHT
HWHTEpecyeTcs: «...B TypIuu mapeHs ¢ IeBYIIKOW He
MOTYT OBITH JIOJITO BABOEM B OJHOW KOMHATE, KaK B
EBpore, uro0b1 He 3aHAThCA THOOOBBIO?» Ha dyto
Kemanb oTBeuaeT: «A eciy MeXAy HUMH HAYETO He
MIPOM30I/IET, OHM BCE PaBHO HAYHYT HCIBITHIBATH
YYBCTBO BUHBI, TaK KaK MMOYYBCTBYIOT, YTO HE MOTYT
CIIOKOWHO HAaXOIWUTHhCS B OJHOH KOMHATE BIBOEM)
[32, c.103]. 3mech, ¢ OOHOM CTOPOHBI, 3BYUYHUT
YKOP>K-CAaHIUCTCKAsI MBICITh TEPOUHU O BO3MOXXHOCTH
CBOOOJIBI B OTHOIICHUSAX MEXIY JKEHIIHMHON U MYXK-

YHHOH, C JPYyroil — NPOCIEKHUBACTCS O3BYUYCHHOE
repoeM MOHMMAaHUE TOTO, YTO OOMIECTBO OCYAHT U
TMOTIBITAETCS 3aKJICHMUTh MOPOYHYIO NEBYIIKY, OY-
JIET HaBSI3bIBATh YYBCTBO BWUHBI HEBHHOBHBIM. JTO
(dopMupyeT B cozHaHUM TepoeB [lamyka BBIHYX/ICH-
HOE JKeJIaHWe He TpeaaBaTh OrJlacKe CBOKO BHHY, UTO
OTpa)kaeT OJIHY M3 KIIFOUEBBIX MBICIEH IMPOU3BElIe-
HUs: Typenkoe obmectBo 1970-x rr., crpemsimeecs
BEITJIS/IETh U BECTH Ce0sl MPOTPECCUBHO, OKa3bIBaCT-
Csl HE CIIOCOOHBIM B TIOJTHOW Mepe UCKOPEHUTH IaT-
pHUapXxalbHbIE B3TJISIBL.

B nauvane otHomenuii repoes Tosctoro Bpon-
CKHUI HEe MOHUMAaJ, Kak AHHA «CO CBOEIO CHIIBHOIO,
YECTHOIO HATYpOM, MOIJIa MEPEHOCUTh 3TO MOJIOXKE-
HUe oOMaHa WM He XelaTh BEIMTH W3 Hero» [31,
c. 204]. KapeHnnHa B NmopbIBE METaHUH MEXITy OCO-
3HaHWEM TOTPEOHOCTHU JFOOUTH U B TO )K€ BPEMsI BU-
HBI 3a clieZIOBaHHE CBOEH CTpacTu HE rOTOBA K TOMY,
4TO 00MIECTBO OyAeT 00CYXKIaTh €€ U3MEHY MYXKY.
OHa He MoHUMaNa, «IoYeMy A Opyrux, ana bercu,
HampuUMep ... BCE ATO OBUIO JIETKO, a Ui Hee Tak
MyuutensHo» [31, c. 200], moueMy Bce CUMTAIOT €€
BUHOBaTol. TakuM 00pa3oM, MOPaTbHO-3THYECKUE
MEpKHU — 3TO ABOWHBIC CTAaHAAPTHI, 3ABUCSIINE B TOM
YHUClIe OT HPABCTBEHHOTO Pa3BUTHUS JUYHOCTH. OT-
CYyTCTBHE CTBIJAa IPSIMO COOTHOCUTCS C BO3MOXKHO-
CTBIO COXPaHHUTH BBICOKOE IOJIOKEHHE B OOIIECTBE.
Cubenb, HeBecTa Kemaus, ropopur emy: «He xouy s
Oosnplie BcTpeyaTbesl ¢ TOOOH TaiikoM, OyATO 51 TBOS
m000BHUIIA M B 4eM-TO BuHOBaTa» [32, c. 19]. To,
YTO OHM MBITAIOTCSl COPATATHCA B YKPOMHBIX yTOJI-
Kax OT JIMIIHUX TJ1a3, YTOObl HUKTO HE y3HAJ, 4YTO
MPOUCXOJUT MEXKY HUMHU BO BHEOpPAYHBIX OTHOIIIE-
HusiX, Tarotut Cubenb, OynTo OBl OHAa COBEPIIACT
NpECTyIUICHHE, 32 KOTOpOe €¢ MOTYT OOBHHMTH. Ei
TSDKEJIO CKPBIBATHCS M OOMAaHBIBATh, KaK OBLIO Ts-
JKeJI0 CKphIBaTh IMpaBay BpoHckomMy B Haudane OT-
HOIIIEHUN ¢ AHHOM.

B posn oOBuHHMTENEH BBICTYNAET HE TOJIBKO 00-
IIECTBO, HO U MaTepH TJaBHBIX repoeB. Ko3Hbiies,
pasroBapuBasi C Marepbi0 BpOHCKOro, CHBIIHUT OT
Hee MPUroBOp AHHE, KOTOpas NOryOwia ee ChiHa:
«Hert, xak HU TrOBOpUTE, camasl CMEPThb €€ — CMEPTh
rajikoll *eHIuHbl 0e3 penurun. [Ipoctu mens bor,
HO f HE MOTY HE HEHaBHJETh MaMsiTh €€, TSIl Ha
noru6ens ceiHay [31, c. 822]. Mare Kemans oTHo-
cutcs kK DrocyH ¢ HEOJOOPEHUEM TIOCIIE €€ yIacTHs
B KOHKypce KpacoThl. ChIH HUYETO HE PacCKa3bIBal
el 0 TOM, YTO MHOTO JIET My4HJICS OT JIFOOBU K CBO-
ell nmanmpHEl pojcTBeHHUIE, U Bemxuxe, y3HaB 00
3TOM, BockiuIaer: «51 Hukorma He mponty HecuGe
TO, YTO OHHU C JOYKOH yXKe ACCATH JET 3aCTaBIIAIOT
TepreTh TeOs 3Ty MBITKY» [32, ¢. 512].

Ompuyanue ceoell eunvl. B xoxe pa3BuTus cro-
JKeTa 000UX POMAaHOB I'€pPOU, MYUYUMBIC JTHYHOU BH-
HO, HAUWHAIOT TIEPEHOCUTH TSHKECTh Tpexa Ha CBOE-
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ro BO3M00JICHHOTO. JIF000BH KakK YyBCTBO, JCIIaf0-
mee ABYX IFOJEH OJHWM IIeNBIM, 00OpadnBaeTCs
3[IeCh CTPEMJICHHEM HE€ CHATh BHHY C JIOOWMOTO, a
HaBs3aTh €. AHHA YyBCTBYET CBOIO MPUIACTHOCTD K
TOMY, 4TO BredatiaeHus Kutu ot 6ana ObITH HCIIOp-
YeHBI, HO B TO YK€ CaM0O€ BPeMs OHA CHUMAET C ceds
4acTh MOPAJIBHOTO TPy3a, TOBOPS: «...s ObUIA TpH-
YUHOW TOTO, 94TO 0aj1 3TOT OBLT IJI Hee MyUICHBEM, a
He panocteio. Ho, mpaBo, mpaBo, s He BHHOBATa WU
BHHOBaTa HEMHOXKO...» [31, c. 108]. 3HaunTenpHO
OoJpITIasl BMHA JIOXKWUTCS B ria3ax AHHBI Ha BpoH-
ckoro: «Bo Bcem, 4To OBLTO TSHKEJIOTO B €€ TIOJI0XKe-
HUU, OHa OOBWHSIA ero... B ToM, 4To OHa XWia B
MockBe, a HE B JEpeBHE, OH K€ OBIJI BHHOBAT...
U onsth jxe 0H OBUT BHHOBAT B TOM, YTO OHA HABEKHU
paziyueHa ¢ cetHom» [31, ¢. 782]. Takxke u myx Ka-
PEHMHOH OTPHIIAET CBOIO MPUYACTHOCTH K MaICHUIO
JKEHBI, KaK TOJBKO Y3HAET O COBEPIIUBIICHCS W3-
MeHe. B romoBe y Hero ¢dopMymupyeTrcss Te3uc:
«51 ommOcs, CcBsI3aB CBOIO JKH3HBL C HEIO; HO B OIIMO-
K€ MOeil HEeT HHYETO IypHOTO, U TIOTOMY 51 HE MOTY
ObITh HecyacTINB. BWHOBAaT He s, — CKazal OH
cebe, — HO oHa» [31, c. 298]. B pomane Ilamyka
CKJIaJIbIBaeTCA MOX0Kas cuTyanus. Kemanps ocyxman
®rocyH 3a TO, 9TO OHa BBIIUIA 3aMyX 3a DepuayHa,
«BTal{HE BUHUJI €€ 3a )XU3Hb B UyKypIKyMe, B 3TOM
KPBICUHOM THe3Jle cpenu rpszu» [32, c¢. 584], u Te-
mepb He MOT «IIPUHUMATH BCEPhE3 UYEIIOBEKa, KOTO-
pBI Tak TIYmO HCHOPTHI cebe >KU3Hb 3aMyiKe-
ctBom» [32, c. 584]. T'epoit HauWHAET MEpeKIabI-
BaTh BUHY C ce0s Ha JPYTUX, BO3MOXHO, TBITAsICh
cnacTu ceds OT MyK COBECTH.

s repoeB 000MX POMaHOB XapaKTEPHO MoOJie-
JUPOBaHHE CIIEHAPWEB, B KOTOPBIX WX BO3IIOOJICH-
HbI€ UCTBITHIBAIM OBl YyBCTBO BHHEI. Tak, AHHa B
MOMEHT OTYasiHUS Tymalia 0 BpoHCKOM 1 mpejcTas-
JsTa «CMEPTh, KaK €IMHCTBEHHOE CPENICTBO BOCCTa-
HOBUTH B €r0 Cep/Iile JT000Bb K Hel, HaKa3arh ero ...
JKUBO TIpEJCTaBisia cebe, 4To OH OYyIeT 4yBCTBO-
BaTh, KOT/Ia €€ yKe He OyJeT U oHa OyneT Ui HeTro
TOJBKO OJHO BocmomuHanue» [31, c. 794]. Korma
Kemanb cTaHOBHUTCS CHOHCOPOM CHEMOK (puibMa
®epunyHa, oH noHUMaeT, 4To DIOCYH MPOSBISET
IpYKECKHe YyBCTBA JIUIIb M3 MEPKAHTHJIHHBIX CO-
oOpakeHHI. DTO OCO3HAHHE HACTOJIBKO €ro 3aJieBa-
€T, 9YTO OH HaYMHAET MBICIIEHHO MPEICTaBIATh, «KaK
®rocyH cTpamaeT OT HaKa3aHHWs M PAaCKaHBaeTCs
[32,c. 314].

brmmxe x ¢punary pomana y BpoHckoro Hayammch
CJIIO)KHOCTH BO B3aWMOOTHomIIeHUsX ¢ KapenwuHoil,
KOoTopasi peBHOBaia ero. OH COXaJieeT O TOM, YTO
«IOCTaBWJI ce0sl pajl Hee B TSHKEIOE IOJIOKEHUE,
KOTOpPOE OHa, BMECTO TOTO, 9TO0 OOJIErdnTh, JAeaeT
eme Oomee TsokeasiM» [31, c. 781]. Bo3nukaer mo-
TUB JKEPTBEHHOCTH B JIFOOBH, HO, OKa3bIBAETCS, ITa
’KepTBa AHHOM He OlleHEeHa, U BpoHckuil nocaayer o

TOM, 4TO OHa ObLIa HampacHo#. B «My3ee HeBUHHO-
CTH» Tepen cBoel cmepThio DroCyH OOBHHSET BO3-
TMOOJIEHHOTO B 3aryOyieHHoM ku3HU: «l3-3a TeOs s
HE CMOIJIa XUTh Tak, Kak xorena, Kemamb» [32,
c. 551]. On nwrTancs ybepeusb ee OT IPA3HOTO MUpPa
«Konupkn», OT MmoxaOHBIX PEXHCCEPOB, KOTOPHIC
3arysAbIBAIOTCS Ha MOJIOJEHBKHUX aKTPHC, OT BCETO,
YTO MOTJIO €€ YHHUUYTOXXUTh, HO caM He MOHUMAJI, YTO
3TOW 3ab0TOoi yOmBaeT ee MeuThl. ['epou 060uX po-
MaHOB HE NPUHUMAIOT OOBHHEHMS, W JIMIIbL IOCIIE
Tparuyeckoi rudenu MOoOUMBIX JKEHIIUH OHH OCO-
3HAIOT CBOIO BUHY U PAaCKaMBaIOTCSL.

Momus camoocyscoenus. llepcoHaxku o0oux
POMaHOB KpaiiHe MPOTHUBOPEUYHMBHI B OCO3HAHUU CBO-
eil BuHbl. BHyTpeHHHE Tep3aHUs MOATAJIKUBAIOT I'e-
poeB ompaBaaTh ceOs U MEPENOKHUTH TKECTh MPO-
CTymka Ha Jpyrux. Kemanp MckpeHHE «cTpagai oT
packasHUST M YIPBI3CHUH COBECTH», OOMaHbIBas
Cubenb, OIM3KOTO YEIOBEKa, OJHAKO «HE peruancs
MOJOMTH K HEH U MONPOCUTH MPOIIEHUS, yIEepKUBa-
€MBIil KaKUM-TO CTPAaHHBIM CTBIIOM M CMYIICHHUEM»
[32, c. 237]. B npuBeaeHHOM 3IU30€ YYBCTBO CTHI-
Jla CBUJIETENBCTBYET O MPU3HAHUU BHHBI, 3TO BBI3BI-
BaeT AMOLMOHAIBHOE OIYyCTOLIEHHE Ieposi, HO He
NPUBOIUT K PEIIUTENBHBIM ACHCTBHAM: «...d TaK
yCTall OT YyBCTBAa BUHBI IEpel] HEH, OT OIIyILEHUS
obMmaHa...» [32, c. 241]. Kemans He MOXKET TIOrOBO-
puth no nymam ¢ Cubenb, MOToOMy 4TO He COCOOEeH
MIPEOA0JIETh BHYTPEHHEE MMPOTUBOPEUNE U UCKPEHHE
packasTthcs. B pomane Toncroro Anna Kapenuna
MoJJanach JKENaHUsAM CBOErO CepAld, KOTOpoe
CTPEMHJIIOCH K JIIOOBH, B PE3YJIbTaTe Yero «4yBCTBO-
Basa ce0sl CTOJb MPECTYIHOIO U BUHOBATOIO, YTO el
OCTaBaJIOCh TOJBKO YHMXAaTbCid WU IMPOCUTH MpOIle-
Hus» [31, c. 160]. OHa BHYTpeHHE OCO3HaBajla CBOE
rpexonajgeHue, HoO He Oblla TOTOBa K OTKPBITOMY
MOKasTHUIO, MIPU3HAHUIO CBOEHM BUHBI IEpE]] MyKeM,
MO3TOMY Ha MyOJIMKEe OHA JEMOHCTPHUPYET OecCThIA-
CTBO, YEM BBI3bIBaET OOIIECTBEHHOE OCyXaeHHe. Bo
Bpems ccopsl AHHbI KapeHuHOIl ¢ MyXeM M3 ycCT
TEepOMHHM 3By4YaT cioBa: «PackauBarock s B TOM, 4TO
cnenana? Her, vet u Het» [31, c. 578]. Oagnaxo oHa,
JKenasi HalucaTh MYKy O TOM, YTO ye3KaeT U 3a0u-
paer ¢ co0oii ChlHa, 3aKaHYMBAET MUCHMO (Ppa3oi:
«"oBOpHUTH O cBOEH BUHE M CBOEM DPACKAasHHUU s HE
Mory, moroMmy uto...» [31, c.310], — a 3aTem pBeT
MUCHMO.

BaxkeH B paccMOTpeHHH MOTHBa BHHBI 3MH30],
koraa Jlomnu, omHaKAbI MpHEXaB B JCPEBHIO K AH-
He, «Oblia mopa)keHa TOI BPEMEHHOIO KpacoTOM,
KOTOpasi TOJIBKO B MUHYTHI JIIOOBH ObIBaCT Ha >KEH-
IIMHAX U KOTOPYIO OHA 3acTaia Telephb Ha €€ JIULE)
[31, c. 649—650]. Cama AHHa TakuM O0pa3oOM OIIH-
ChIBajia CBO€ cocTosiHME: « CTBIIHO MPU3HATHCS, HO
HENpPOCTUTENBHO cuacTimBay [31, c. 651]. Tlogo6-
HOE OTHOIIEHHE K MPECTYMHOMY CYACTBIO XapakTep-

- 157 -



Pycckas numepamypa u iumepamyput Hapooos mupa / Russian literature and literature of the peoples of the world

HO W JyIs TiiaBHOTO Tepost [lamyka. UyBCTBO BHUHBI
XoTh W Tiarotut Kemans, omHako NpeaBKyIICHUE
cuacThsa ¢ DrocyH nocie ee pacctaBanus ¢ epuy-
HOM YCMHpSET ero Myd4eHws: «S dyBcTBOBam ceds
BHHOBATHIM, HO TIPEIBKYIIal OIIyIIEHHE CYACTHS.
®rocyH cranet Moei» [32, c. 445].

CMepTh TepoWHb B 00OMX pOMaHax He CHHUMAaeT
YyBCTBa BHHBI C MX BO3JIOOJIEHHBIX, HE MPUMHPSET
3THUX TepoeB ¢ coO0M. BpoHCKHUil TIepen oThe310M B
CepOuI0 CMOTPHT Ha PENBCHI, U «OO0IIasi MyUUTEb-
Hasi BHYTpEHHsIs1 HeJIOBKOCTh» [31, c. 824] 3acTaBis-
€T ero BCIIOMHUTh AHHY «TaMHCTBEHHOIO, IPEIIECT-
HOM, JIO0SIIET0, NIIYIICIO W A0S0 CYacThe, a He
YKECTOKO-MCTUTENFHOI0, KaKOI0 OHA BCIIOMHHAJIACh
eMy B mociieiHio MUHYTY» [31, c. 824]. Hecmotps
Ha TO, YTO C JKEJIE3HOH JOpOroil Temnepb CBS3aHbBI
Tparuyeckue BOCIIOMUHAHUS, BpPOHCKUN TMOMHMT,
YTO KOTJIa-TO Ha MEPpPOHE MPOU30ILIO ero COrKe-
Hue ¢ AHHoi. O HAaKO eMy TaK U He yJaercs yaep-
’KaTh B CO3HAHUH POMAHTHYECKHI 00pa3 BO3II00-
JIEHHOHW, Teleph «OH IOMHHI €€ TOJIbKO TOpKe-
CTBYIOIYI0, CBEPUIMBIIYIOCS  YIPO3y  HHUKOMY
HEHYXKHOI0, HO HEW3I[NIafuMOro packasHus» [31,
c. 824]. enaHnue BepHYTh OLIYIICHHUE CUACTHA, KO-
TOpoe HarmomHsUI0 uX ¢ PIOCYH B caMOM Hadaie ux
OTHOULIEHUH, Bo3HUKaeT U y repos Ilamyxka. Ilocne
CMepTH BO3MI00JIeHHOI Kemans Tak ke, Kak U repoi
TomncToro, yesxkaer, OTIPABISACH MOCETUTh MYy3eH
Pa3HBIX CTpaH, TOCMOTPETH U OLIEHUTh 0COOEHHOCTH
KKIOTO M3 HUX AJIS TOTO, YTOOBI CO3AaTh CBOU MY-
3eif, TOe Bemu yMmerT yremarh. CaM OH CUHTAN:
«Moe myTemecTBie — HaBA3UNBas UIes, BHI3BAaHHAS
TEM, 4TO 51 HE 3aMeTHII cepexxek DIoCyH U Xouy Hc-
KYNUTh CBOH rpex» [32, c¢. 576]. My3ell cTaHOBUTCSA
JUTS T€POsI HE TOJIBKO MCTOYHUKOM BOCITOMHHAHUH O
JMOOMMOH, HO 1 BOSMOXKHOCTBIO HCKYTUICHHUST BUHBIL.

3akiroueHue

MOTHB BHHBI UTPaeT KIOYEBYIO POJIb B CIOKETE
pomanoB Toncroro u I[lamyka, CTaHOBSICH UCTOYHH-
KOM KaK BHYTPEHHETO, TaK M BHEIIHEr0 KOH(IUKTA.
BapuatuBHOCTH MOTHBa BHHBI OTpa)kaeT AUHAMHUKY
TpaHchopMaluu AYIIEBHOTO MUpPa repoeB U UX OT-
HOIIIEHUH C IPYTHMH TEPCOHaKaMH: MBICIh O COO-
CTBEHHON BUHOBHOCTH, CTpax repe 001IecTBeHHBIM

NOPHULIAHHEM, OTPHLAHHE BHUHBI U CaMOOCYXKICHHE
NPEIONPEACISIIOT ABUKCHUE CIOXKETa K TParudecko-
My ¢uHamy. [leTansHO conmoctaBuB poMmaHbl «My3eit
HEBHHHOCTH» U «AHHa KapeHuHa» B acmekTe mpo-
SBJICHHOCTH B HUX MOTHBA BHUHBI, MOXKHO CIENaTh
BBIBOZ O TOM, uTO [laMyk co3nmaBas poMaHHYIO Jeii-
CTBHUTENBHOCTh «My3esl HeBUHHOCTHY TI0J BJIUSTHH-
eMm TBOpuecTBa Tosncroro. Mmes pemyrtanuio muca-
Tens-3amagHuka, [lamMyk moaBepraeT B3TJSIBI Ha
MOJIOKEHHUE KCHIIMHBI B OOLIECTBE CEPHE3HOMY Iie-
peocMeicienuto. Motus BuHbl B pomane O. [lamyxka
pacKpbIBaeTCs MOJ BIMSHUEM HCIOJIb3YEMOI0 aBTO-
POM TOJICTOBCKOTO KOJA: C OJHOH CTOPOHBI, TE€POH
JKEJaT OOpPEeTeHUs «3aragHon» CBOOOIBI B JIIOOBH,
HO B TO K€ BpeMsSl OCO3HAIOT OE3HPaBCTBEHHOCTH
CBOMX TOCTYIIKOB W CKJIOHHBI K CaMOOCYXICHHIO.
ITpu sTOM peakuneil Ha OOIIECTBEHHOE MOPULIAHKE
CTaHOBHTCSI CTPEMJICHUE TEPETIOKNUTh BUHY Ha JpY-
roro, a packasHue MPUXOJUT K FeposM Nepej JIULOM
cmeptd. HpaBcTBeHHO-(Mnocodckass KOHUENLIUS
Toncroro, BomnomeHHas B «AHHe KapeHuHoi,
JIeNIaeT CYACTIMBBIA (PUHAT UCTOPUU AHHBI 1 BpoH-
CKOT'O 3aBEJOMO HEBO3MOXXHBIM. B ¢uHane «Myzes
HEBUHHOCTH», MOCTPOEHHOIO HAa MHOH MOpPAIbHO-
9TUYECKON OCHOBE, BO3MOKEH aJIbTEPHATUBHBINA HC-
XOJI: IPEOA0JICHNE BHEIIHUX MPEMATCTBUI OTKpBIBa-
eT AJIs TepoeB MyTh K cyacTIMBoMy Opaky. OnHako,
ONHMpasiCh Ha TOJICTOBCKMH KoJ, [lamyk He oTcTynun
0T (haTaTMCTUUECKH NPEAONPEACICHHOIO 3aBepLie-
HUs poMaHa. DrocyH, Ha NPOTSHKEHUH OOJbILICH Ya-
CTH CIO’KETa JAEMOHCTPUPOBABIIAs B3MJIAABI OJIM3KHE
femme émancipée, B ¢uHane okazpIBaeTCs HECIO-
COOHOH MPOJOIIKAaTh MyTh U 3aBEepIUACT >KU3Hb, MO-
noono Aune Kapenunoit unu repoussm OCTpOBCKO-
ro u Jleckosa. UyBctBa Kemana n ®@rocyH, BO3HUK-
M€ W pa3BUBABIIMECS B OMNIMO3UIMM K JIATEHTHOMN
MaTpUapXaJbHOCTH COBPEMEHHOTO MM TYPELKOTo
o01miecTBa, He MOTYT HOJYYUTh NMPOJOJKEHUS B CH-
Tyallud COOTBETCTBUSI 3aKOHaM JTOH IIEHHOCTHOM
napagurMel. PEeKOHCTPYKIMS JHUTEPAaTypHOro Koja
yIiayOJsieT HOHUMaHue MpoOJIeMaTHKH, MOTUBHOH H
croxkeTHol cucrteM pomana O. Ilamyka «Myseit
HEBUHHOCTH» W TIO3BOJIAET CAENaTh BKJIaa B H3yue-
HHUE MPOOJIeMBI AUATIOTa PYCCKO-TYPELKOH XyIOoXe-
CTBEHHOM CIIOBECHOCTH.

CnncoK UCTOYHMKOB

1. PytkoBckas A. AnoyunHapusi ABpyTHHA: S XOTelna epeBOIUTh — U J1a, 5 IIepeBOXKY KHIDKKH // ObuiecTBeHHbIN KOHTpoab. URL:

https://ok-inform.ru/obshchestvo/8406-apollinariya-avrutina-ya-khotela-perevodit-i-da-ya-perevozhu-knizhki.html (mara o6pa-

menust: 10.05.2022).

2. JlemmoB A. Opxan Bemukomennsii // Fond-adygi.ru Wudopmanuonusrii mopran (oHma 4YepKecCKOH KyNbTYpHl «AIBITH»
M. 10. X. Kanmeikosa. URL: http://fond-adygi.ru/page/orhan-velikolepnyj (zata obpamenus: 09.05.2022).

3. Bacumckmit II. B. Manudect i GanoBHS

09.05.2022).

CyIB0BI
https://rg.ru/2017/02/25/orhan-pamuk-tolstoj-iavliaetsia-dlia-menia-modeliu-istoricheskogo-pisatelia.html

2017. URL:
oOpareHus:

// Poccumiickas razera. Bwm. 40 (7206).

(mara

- 158 -



Kanawnuroea A. JI., Jlapuonosa E. E., [locenenosa E. FO. Crodcemoobpazyiouuiit MOMuUE 8ulbl KaK 0CHO8A...

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27

28.

29.

Kanammnukosa A. JI., Ilocenenosa E. }O. Hacnenue xy30acckux KOMMYHapOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHOI'O HCCIIEIOBAHUS TBOP-
yectsa JI. H. Toncroro // Cubupckuii ¢pumon. xypaan. 2020. Ne 1. C. 114-121. doi: 10.17223/18137083/70/8

Kadanosa O. b. XKopx Canx u pycckas nureparypa XIX Beka: (Mudsr u peansrocts): 1830-1860 rr. Tomck: TIIIY, 1998.
410 c.

Bbunmunkuc f. C. «Anna Kapenuna» JI. H. Toncroro u pycckas nureparypa 1870-x rogos. Jlekuus. JI., 1970. 71 c.
Otixenbaym b. M. Jler Toncroii. Cemunecstoie ronsl. JI.: Xymox. imut., 1974. 358 c.

lenon A. O. MotuB gomoctpouteinnctBa B pomane JI. H. Toncroro «Arna KapennHa» B koHTekcTe npodnemsl «Poccust u E-
pora» // BecTHHK MOCKOBCKOIO TOCYZapcTBEHHOro obnactHoro yHuBepcutera. Cepwst: Pycckas ¢wumomorms. 2017. Ne 1.
C. 105-113.

Akpnar S., Biisra B. Orhan Pamukromanlarinda «&teki» // Avrasya Uluslararasi Arastirmalar Dergisi. 2017. Ne 5 (11). P. 330—
344,

Demir O. G. F. Orhan Pamuk’un Masumiyet Miizesi romaninda baba-ogul iliskisi / Cukurova Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisti Dergisi. 2009. Ne 18 (2). P. 145-155.

Aslanboga A. Masumiyet Miizesi Romani’nda Modernizm-Gelenek algisi // Electronic Turkish Studies. 2011. Ne 6 (3). P. 1645—
1652.

Ayta¢ G. Cagdas Tiirk Romanlar1 Uzerine Incelemeler. Ankara: Giindogan yaymlari, 1999. 384 s.

Yesiloz T. Orhan Pamuk’un Masumiyet Miizesi ve Erkek Hegemonyasinin Gériiniimleri / Karamanoglu Mehmetbey Universi-
tesi Edebiyat Fakiiltesi Dergisi. 2021. Ne 4 (2). P. 306-315. doi: 10.47948/efad.997079

Demir E. Toplumsal Cinsiyet Baglaminda Kadmin Siyasetteki Rolii ve Onemi // Abay Kunanbayev Anisina Tiirkiye Ve Tiirk
Diinyas1 Arastirmalari-I1T icinde. Gaziantep, IKSAD Publishing House, 2020. P. 833-863.

Lestari Ch. S. N., Wardhono A. Cohesive devices appearing on Kemal’s utterances in Orhan Pamuk’s novel The Museum of
Innocence // Journal of Applied Studies in Language. 2022. Vol. 6, Ne 1. P. 90-99. doi:10.31940/jasl.v6i1.390

Hoffmann E. «Innocent objects»: Fetishism and melancholia in Orhan Pamuk’s The Museum of Innocence // Konturen. 2015.
Ne 8. P. 155-176. doi:10.5399/uo/konturen.8.0.3715

Rajan R. S. Ticket to a Museum: Reading Orhan Pamuk in Our Times // Novel: A Forum on Fiction. 2022. Vol. 55, Ne 3. P. 518—
546. doi: 10.1215/00295132-10007565

Sankar D. Of trauma and happiness: Orhan Pamuk’s The Museum of Innocence // Psychoanalysis, Culture and Society. 2022.
Vol. 27, Ne 1. P. 56-70. doi: 10.1057/s41282-022-00277-1

Yalkin C., Yanik L. K. Entrenching geopolitical imaginations: brand(ing) Turkey through Orhan Pamuk // Journal of Internation-
al Relations and Development. 2020. Vol. 23, Ne 2. P. 339-358. doi: 10.1057/s41268-018-0153-1

103edosuu I'. JI. Y quBnTensHble npHKITIOUeHUs peIob-Tonmana. M.: ACT, 2016. 416 c.

Buprep JI. Opxan [lamyk B st ¢ monoBuHOH kHurax // [IpaBuna sxusau. URL: https://www.pravilamag.ru/hero/675852-orhan-
pamuk-v-pyati-s-polovinoy-knigah/ (nara obpamenus: 21.03.2023).

PenenxoBa M. M. Konnenmus imunoct B pomanuctrke Opxana [lamyka // @unonornueckue Hayku. Borpocs! Teopun u mmpax-
tukd. 2017. Ne 12. (78), 4. 3. C. 50-53.

Huxonsckuit E. B. O0pa3 «immiHero 4emoBeka» B KOHTeKcTe mpobOnematnku pomaHa Opxana [lamyka «Caer» // Studia
Humanitatis. 2016. Ne 3. URL: https://st-hum.ru/sites/st-hum.ru/files/pdf/nikolsky 12.pdf (nata obparenns: 21.03.2023).

Makapenko B. I1. T'opox kak cyns6a: B3misig HoOeneBckoro jaypeara Opxana [lamyka Ha pomHoit CtamOyn / I'ymanuTapwuii
IOra Poccun. 2012. Ne 3 C. 163—-183.

Ilesuenko E. H. O6pa3 Crambyna B pomane Opxana [lamyka «Mens 30ByT KpacHsrity // @unonorus u kynerypa. 2016. No 2
(44). C. 312-316.

JBoprioBa /1. B. OcHoBHbIE poOeMbl camonaeHTUGHKAIMY TyperKoi peciiyOIrky B KOHTEKCTe quXoToMun «Boctok—3anam
(na ocuoBe aHanm3a TBopuectBa O. [Tamyxa) / Coopuuku konpepenuit HULL «Commochepar. 2016. Ne 42. C. 62-66.

. Ymxkosa E. C. «Amnaxy npunamnexut 1 Bocrok, u 3amaz...». Opxan [lamyk // Borpocs! murepatypsl. 2010. Ne 3. C. 279-296.

Iocoxosa E. B. W neiinblit quanoru3M 1 HHTEPTEKCTyaIbHOCTh B pomanax Opxana [lamyxka // MupoBast autepatypa Ha mepekpe-
CTbe KyJIbTyp M luBuan3auuil. 2011. Ne3. C. 213-223.
Masanaes I1I. A., baGaeBa A. M., 'onuaposa E. A. Jlnanor xynsTyp B croxere pomana Opxana [Tamyka «PspkeBoocast xeH-

mHaY // BectHuk Jlarectanckoro rocynapcrsenHoro yausepcureta. Cepus 2: ['ymanurapasie Hayku. 2020. T. 35, Ne 1. C. 29—
35. doi: 10.21779/2542-0313-2020-35-1-29-35

- 159 -



Pycckas numepamypa u iumepamyput Hapooos mupa / Russian literature and literature of the peoples of the world

30. O6pasuos A. B.,Cyneitmanosa A. C. B nabupunre nnreprexcra: Opxan ITamyk u Jle Toncroii / AlkiS Bitig. Scriptainhonorem
D. M. Nasilov: ¢6. cT. k 80-etuio JI. M. HacunoBa. M.: U3n-8o MBA, 2015. C. 419-427.

31. Toncroii JI. H. Auna Kapenuna. CII6.: A30yka—Attukyc, 2022. 864 c.
32. Tlamyk O. My3eii HeBuHHOCTH / TIep. ¢ Typ. A. ABpyTuHoii. CI16.: A36yka—AtTtukyc, 2021. 608 c.

33. Cremanenko A. K. CroxeTHO-KOMIO3UIIMOHHAS CTpyKTypa pomana JI. H. Toncroro «AnHa Kapenuna»: aBroped. amc. ... KaHz.
¢unon. Hayk. Maxaukana, 2005. 19 c.

34. bacunckuii [1. B. Ilognuanas ucropust Anasl Kapennnoit. M.: ACT, 2022. 384 c.
References

1. Rutkovskaya A. Apollinariya Avrutina: Ya khotela perevodit — i da, ya perevozhu knizhki [Apollinaria Avrutina: I wanted to
translate — and yes, I translate books] (in Russian). URL: https://ok-inform.ru/obshchestvo/8406-apollinariya-avrutina-ya-
khotela-perevodit-i-da-ya-perevozhu-knizhki.html (accessed 10 May 2022).

2. Dymov A. Orkhan Velikolepnyy [Orhan the Magnificent] (in Russian). URL: http://fond-adygi.ru/page/orhan-velikolepny;j
(accessed 09 May 2022).

3. Basinskiy P. V. Manifest dlya balovnya sud’by [Manifesto for the pampering of fate]. Rossiyskaya gazeta, 2017, no. 40 (7206).
(in Russian). URL: https://rg.ru/2017/02/25/orhan-pamuk-tolstoj-iavliaetsia-dlia-menia-modeliu-istoricheskogo-pisatelia.html
(accessed 09 May 2022).

4. Kalashnikova A. L., Poselenova E. Yu. Naslediye kuzbasskikh kommunarov v kontekste sovremennogo issledovaniya
tvorchestva L. N. Tolstogo [The heritage of the Kuzbass Communards in the context of a modern study of the work of
L. N. Tolstoy]. Sibirskiy filologicheskiy zhurnal — Siberian Journal of Philology, 2020, no. 1, pp. 114-121. doi:
10.17223/18137083/70/8 (in Russian).

5. Kafanova O. B. Zhorzh Sand i russkaya literatura XIX veka: (mify i real’nost’): 1830-1860-gg. [George Sand and 19th-century
Russian literature: (myths and reality): 1830-1860 s]. Tomsk, TSPU Publ., 1998. 410 p. (in Russian).

6. Bilinkis Ya. S. “Anna Karenina” L. N. Tolstogo i russkaya literatura 1870-kh godov. Lektsiya [“Anna Karenina” by
L. N. Tolstoy and Russian literature of the 1870s. Lecture]. Leningrad, 1970. 71 p. (in Russian).

7. Eykhenbaum B. M. Lev Tolstoy. Semidesyatye gody [Leo Tolstoy. Seventies]. Leningrad, Khudozhestvennaya literatura, 1974.
358 p. (in Russian).

8. Shenol A. O. Motiv domostroitel’stva v romane L. N. Tolstogo “Anna Karenina” v kontekste problemy “Rossiya i Evropa” [The
motive of housing construction in the novel by L. N. Tolstoy “Anna Karenina" in the context of the problem “Russia and
Europe”]. Vestnik MGOU. Seriya: Russian filology — Bulletin of Moscow state regional university. Series “Russian Philology”,
2017, no. 1, pp. 105-113 (in Russian).

9. Akpinar S., Biisra B. Orhan Pamuk romanlarinda “dteki”. Avrasya Uluslararasi Arastirmalar Dergisi, 2017, no. 5 (11), pp. 330—
344 (in Turkish).

10. Demir O. G. F. Orhan Pamuk’un Masumiyet Miizesi romanminda baba-ogul iliskisi. Cukurova Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisii Dergisi, 2009, no. 18 (2), pp. 145-155.

11. Aslanboga A. Masumiyet Miizesi Romani’nda Modernizm-Gelenek algisi. Electronic Turkish Studies, 2011, no. 6 (3), pp. 1645—
1652.

12. Ayta¢ G. Cagdas Tiirk Romanlart Uzerine Incelemeler. Ankara: Giindogan yayinlari, 1999. 384 pp..

13. Yesiloz T. Orhan Pamuk’un Masumiyet Miizesi ve Erkek Hegemonyasimn Gériiniimleri. Karamanoglu Mehmetbey Universitesi
Edebiyat Fakiiltesi Dergisi, 2021, no. 4 (2), pp. 306-315. doi: https://doi.org/10.47948/etad.997079

14. Demir E. Toplumsal Cinsiyet Baglaminda Kadinin Siyasetteki Rolii ve Onemi. Abay Kunanbayev Amsina Tiirkiye Ve Tiirk
Diinyasi Arastirmalari-III i¢inde. Gaziantep. IKSAD Publishing House, 2020. Pp. 833-863.

15. Lestari Ch. S. N., Wardhono A. Cohesive devices appearing on Kemal’s utterances in Orhan Pamuk’s novel The Museum of
Innocence. Journal of Applied Studies in Language, 2022, vol. 6, no. 1, pp. 90-99. doi: 10.31940/jasl.v6i1.390

16. Hoffmann E. “Innocent objects”: Fetishism and melancholia in Orhan Pamuk’s The Museum of Innocence. Konturen, 2015,
no. 8, pp. 155-176. doi: 10.5399/uo/konturen.8.0.3715

17. Rajan R. S. Ticket to a Museum: Reading Orhan Pamuk in Our Times. Novel: A Forum on Fiction, 2022, vol. 55, no. 3, pp. 518—
546. doi: 10.1215/00295132-10007565

-160 -



Kanawnuroea A. JI., Jlapuonosa E. E., [locenenosa E. FO. Crodcemoobpazyiouuiit MOMuUE 8ulbl KaK 0CHO8A...

18

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

33.

34.

. Sankar D. Of trauma and happiness: Orhan Pamuk’s The Museum of Innocence. Psychoanalysis, Culture and Society, 2022,
vol. 27, no. 1, pp. 56-70. doi: 10.1057/s41282-022-00277-1

Yalkin C., Yanik L. K. Entrenching geopolitical imaginations: brand(ing) Turkey through Orhan Pamuk. Journal of International
Relations and Development, 2020, vol. 23, no. 2, pp. 339-358. doi: 10.1057/s41268-018-0153-1

Yuzefovich G. L. Udivitelnyye priklyucheniya ryby-lotsmana [The amazing adventures of a pilot fish]. Moscow, AST Publ.,
2016. 416 p. (in Russian).

Birger L. Orkhan Pamuk v pyati s polovinoy knigakh [Orhan Pamuk in five and a half books] (in Russian). URL:
https://www.pravilamag.ru/hero/675852-orhan-pamuk-v-pyati-s-polovinoy-knigah/ (accessed 21 May 2022).

Repenkova M. M. Kontseptsiya lichnosti v romanistike Orkhana Pamuka [The concept of personality in the romance of Orhan
Pamuk]. Filologicheskiye nauki. Voprosy teorii i praktiki — Philology. Theory and Practice, 2017, no. 12 (78), vol. 3, pp. 50-53
(in Russian).

Nikolskiy E. V. Obraz “lishnego cheloveka” v kontekste problematiki romana Orkhana Pamuka “Sneg” [The image of an “extra
person” in the context of the problems of Orhan Pamuk’s novel “Snow”]. Studia Humanitatis, 2016, no. 3 (in Russian). URL:
https://st-hum.ru/sites/st-hum.ru/files/pdf/nikolsky 12.pdf (accessed 21 May 2023)

Makarenko V. P. Gorod kak sud’ba: vzglyad nobelevskogo laureata Orkhana Pamuka na rodnoy Stambul [City as fate: Nobel
laureate Orhan Pamuk’s take on his native Istanbul]. Gumanitariy Yuga Rossii, 2012, no. 3, pp. 163—183 (in Russian).

Shevchenko E. N. Obraz Stambula v romane Orkhana Pamuka “Menya zovut Krasnyy” [The image of Istanbul in Orhan
Pamuk’s novel “My Name is Red”]. Filologiya i kultura, 2016, no. 2 (44), p. 312-316 (in Russian).

Dvortsova D. V. Osnovnyye problemy samoidentifikatsii Turetskoy respubliki v kontekste dikhotomii “Vostok—Zapad” (na
osnove analiza tvorchestva O. Pamuka) [The main problems of self-identification of the Turkish Republic in the context of the
East-West dichotomy (based on an analysis of the work of O. Pamuk)]. Sborniki konferentsiy NITS “Sotsiosfera”, 2016, no. 42,
pp- 62—66 (in Russian).

Chizhova E. S. “Allakhu prinadlezhit i Vostok, i Zapad...”. Orkhan Pamuk [“Allah belongs to both East and West...”. Orhan
Pamuk]. Voprosy literatury, 2010, no. 3, pp. 279-296 (in Russian).

Posokhova E. V. Ideynyy dialogizm i intertekstualnost’ v romanakh Orkhana Pamuka [Ideological dialogism and intertextuality
in Orhan Pamuk’s novels]. Mirovaya literatura na perekrestye kul’tur i tsivilizatsiy, 2011, no. 3, pp. 213223 (in Russian).

Mazanayev Sh. A., Babayeva A. M., Goncharova E. A. Dialog kul’tur v syuzhete romana Orkhana Pamuka “Ryzhevolosaya
zhenshchina” [Dialogue of cultures in the plot of Orhan Pamuk’s novel “The Red-Haired Woman™]. Vestnik Dagestanskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2: Gumanitarnyye nauki. 2020, vol. 35, no. 1, pp. 29-35. doi: OI 10.21779/2542-0313-
2020-35-1-29-35 (in Russian).

Obraztsov A. V., Suleymanova A. S. V labirinte interteksta: Orkhan Pamuk i Lev Tolstoy [In the intertext maze: Orhan Pamuk
and Leo Tolstoy]. Alkis Bitig. Scripta in honorem D. M. Nasilov: sbornik statey k 80-letiyu D. M. Nasilova [AIKiS Bitig. Scripta
in honorem D. M. Nasilov: collection of articles for the 80th anniversary of D. M. Nasilov]. Moscow, Izdatel’stvo MBA Publ.,
2015. Pp. 419427 (in Russian).

Tolstoy L. N. Anna Karenina [Anna Karenina]. Saint Petersburg, Azbuka-Attikus Publ., 2022. 864 p. (in Russian).

Pamuk O. Muzey nevinnosti [Museum of Innocence]. Translation from Tukish by A. Avrutina. Saint Petersburg, Azbuka-Attikus
Publ., 608 p. (in Russian).

Stepanenko A. K. Syuzhetno-kompozitsionnaya struktura romana L. N. Tolstogo “Anna Karenina”. Avtoref. dis. kand. filol.
nauk [Plot and compositional structure of the novel by L. N. Tolstoy “Anna Karenina]. Makhachkala, 2005. 19 p. (in Russian).

Basinskiy P. V. Podlinnaya istoriya Anny Kareninoy [The True Story of Anna Karenina]. Moskow, AST Publ., 2022. 384 p. (in
Russian).

Hugpopmayun 06 asmopax
Kanamnukosa A. Jl., nouent, KemepoBckuii rocyaapctsennsiid yausepcuret (p. Kpachas, 6, Kemeposo, Poccus, 650000).
E-mail: anna.kalashnikova.42@gmail.com

Jlapuonosa E. E., crynent, KemepoBckuii rocynapctBeHHbIH yHEBepcuTeT (mp. Kpacuas, 6, Kemeposo, Poccus, 650000).
E-mail: ekaterina.larionova02@mail.ru

Mocenenosa E. 0., nonent, Kemeposckuii rocynapcTBeHHbIN yHIBepcuTeT (1ip. Kpachas, 6, Kemeposo, Poccus, 650000).
E-mail: e.poselenova@gmail.com

-161-



Pycckas numepamypa u iumepamyput Hapooos mupa / Russian literature and literature of the peoples of the world

Information about the authors

Kalashnikova A. L., Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Kemerovo State University (ul. Krasnaya, 6,
Kemerovo, Russian Federation, 650000).
E-mail: anna.kalashnikova.42@gmail.com

Larionova E. E., undergraduate student, Kemerovo State University (ul. Krasnaya, 6, Kemerovo, Russian Federation, 650000).
E-mail: ekaterina.larionova02@mail.ru

Poselenova E. Yu., Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Kemerovo State University (ul. Krasnaya, 6, Keme-
rovo, Russian Federation, 650000).
E-mail: e.poselenova@gmail.com

Cmamws nocmynuia 8 pedaxyuro 25.04.2024; npunama x nyoauxayuu 01.10.2024

The article was submitted 25.04.2024; accepted for publication 01.10.2024

-162 -



Becmnux Tomckozo 2ocydapcmeennozo nedazo2uieckozo ynugepcumema. 2024. Buin. 6 (236). C. 163—167.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2024, vol. 6 (236), pp. 163—167.

tOBUTIEN

YK 82-94
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-163-167

K ro6uneto npocheccopa O. b. KachaHoBom
Csemnana Bnadumupoena Bypmucmpoea', FOnun FOpvesna Aganacvesa’

' Mockosckas oyxoenas akademus, Cepeues I[locao, Poccus,
t-svet2007@yandex.ru

2 . . .
Tomcxutl 2ocydapcmeennbiil nedazocudeckui ynugepcumem, Tomck, Poccus,
vestnik@tspu.edu.ru

Annomauus

Cratbsl TOCBsilieHAa NPOGECCHOHAIBHOM MeIarorM4ecKoil ¥ HAay4YHOM JesTENFHOCTH JOKTOPa (DUIIOIOTHYECKUX
HayK, npodeccopa Oneru bonosus! Kadanosoii. [IpencraBnensr ocHOBHBIE HAPaBIEHHs €€ HAyYHOH paboThl (KOM-
MapaTUBHUCTHKA, PYCCKO-(paHIly3CKUe JUTepaTypHble cBs3u, XKopx Canx, TeHaepHbIe HCClIeIOBAaHUs), 1aH 0030p ee
HCCIIEIOBAHMUI 10 PYCCKOH 1 3apyOeKHOM THTeparype, epeBoJOBEACHII0, 0003HAUEH ee Mpo(ecCHOHANBHBIN BKIa]
B pa3BUTHE MEXIyHapOJHOTO COTPYAHUYIECTBA B 00JIACTH HAYKH 1 00pa30BaHUsL.

Knrouesuvie cnosa: obuneii, dokmop gunonocuveckux Hayk, npogeccop O. b. Kapanosa, Kopoww Cano, nayunas de-
AMENbHOCb

Jlna yumuposanusa: bypmucrposa C. B., Adanacsesa 0. 0. K 1o6unero mpodeccopa O. b. Kadanoroit / BectHuk
Tomckoro rocynapcrBenHoro nenarorndeckoro yuusepcutera (TSPU Bulletin). 2024. Bein. 6 (236). C. 163-167.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2024-6-163-167

ANNIVERSARIES

To the anniversary of Professor Olga B. Kafanova
Svetlana V. Burmistrova', Yuliya Yu. Afanasyeva®

' Moscow Theological Academy, Sergiev Posad, Russian Federation, t-svet2007@yandex.ru
* Tomsk State Padagogical University, Tomsk, Russian Federation, vestnik@tspu.edu.ru

Abstract
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FO6uneu / Anniversaries

Onpra bomoBHa — «KITacCHYECKUAN» (DHUITOIIOT, TI0-
TEHIFaJl KOTOPOTO TO3BOJISIET HE OTPAaHMYNBATHCS B
CBOMX HCCIEOBAaHUSIX TOJIBKO JIHTEpaTypoBemUe-
CKOM WJIA TOJBKO JIMHTBHUCTHYCCKOM METOJOJIOTHEH,
a YCIIeIIHO TIPUMEHSTh TO U Jpyroe. Ee myTh k nu-
TEepaTypOBEACHUIO Hadauca ¢ JUHTBUCTHKU. C aet-
CTBa 3HaBINAs HEMENKUH SI3bIK (Oiaromaps oOyde-
HUIO B 1Kosie Ne 6 r. ToMcka ¢ paclIiMpeHHbIM Tpe-
TMoJaBaHUEM HEMEIIKOTO s3BIKa), OHa 0e3 Tpyda
OBJIaziena (ppaHIy3CKUM BO BpeMs 0O0ydeHHUs Ha da-
KyJIbT€TE€ HHOCTPAHHBIX S3BIKOB TOMCKOTO TOCYyIap-
CTBEHHOTO TeIarOTMYeCKOT0 HHCTUTYTa (YHHBEPCH-
TeTa B HACTOSIIECE BPEMS).

[IpeogaBarenu OBUTH YBEpPEHBI, YTO OIHA W3
JMYYIINX BBITYCKHUI (aKyJIbTeTa, 3aKOHYHBIIASL
o0ydeHHe ¢ OTIMYNEM, MPOJODKUAT H3ydeHHE S3bI-
KOB B acnipanType. OHaKo y Hee yKe B CTyJeHue-
CKHe TO/bI, KOTJa OHa B3axjed, 0 TPHUCTa CTPAHMUII
B JIeHb, YATAJIa B OPUTHHAIE W PYCCKHUX TMEPEeBOAAX
(hpaHIy3cKy0 XynokecTBeHHYIO yurepaTtypy (Kop-
Henst u Pacuna, bamszaka m Crermansa, dmobepa u
Monaccana, ®panca, bomiepa 1 MHOTUX APYTHX),
CO3peNo NIpyroe pelieHne — «3aHUMAaTbCs HCCIeNo-
BaHMEM JIMTEpPaTyphl, a He s3bika» [1, c. 391]. Iloarto-
My HaimpHelmee oOydeHHe W COOCTBEHHO HaydHas
nestensbHOCTh O. b. Kadanoroii mpoxoamna yxke Ha
dunonormaeckoM (akymprere Tomckoro rocymap-
CTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA, I7Ie B TO BPEMs IOJ PyKO-
BojicTBOM DanHbl 3UHOBLEBHBI KaHyHOBOM, yUEHHUIIbI
b. M. Diixenbayma, Hauamachk HHTepecHeas padbora
mo mydyeHuro OuOmmorekm B. A. XXykosckoro.
Nmenno 3gece Onbra bonoBHa mosyunsiaa OCHOBBI
CEPbE3HON JINTEPaTyPOBEAYECKON MOATOTOBKH, KOTO-
past TIo3BoJIHIIa €l 0OpPaTUTHCS K HANMCAHHWIO KaH[H-
JATCKOM, a 3aTeM U JOKTOpPCKOoW aucceprauuil. Temy
Ka"augatckoro uccienoBanusi — «H. M. Kapamzun-
nepeBoauuk» — el mpennoxuia . 3. KanyHona.
OHa xe no3HakoMuia Onery bogoBHY C BbLAAOIIU-
MHUCS  OTEYECTBEHHBIMH  KOMITAPATUBHUCTAMH  —
M. I1. AnekceeBbiM, U. 3. Cepmanom, 10. 1. JleBu-
HbM, B. O. Bauypo u np. OauH U3 HUX — YYEHUK

akagemuka M. I1. AnekceeBa, aHTJIMCT, MIEKCIUPO-
BeJl, KPYIHBIA TEOPETHK M HCTOPHK XYyJOKECTBEH-
HOI'O TIepeBoja, moueTHbl mnpodeccop Oxcopa-
CKOTO YHUBEPCHTETa W TOYETHBIM akaleMuk bpu-
TaHCKOU akajgemuu Hayk IOpuii HaBunosuu JleBun
cTaj ee PaKTUIECKUM Hay4HBIM pyKoBoauTesneM. I1o
npm3Haanto Onberu bomoBHBI, o0menue ¢ KOpuem
JaBunoBrnueM OblI0 OECLIEHHBIM ATl €€ HAYYHOTO U
KyJbTypHOTo pa3Butus [1, c. 393].

ITo okoOHYaHMM acIMpaHTYpPBI Ha4anach TPyAOBas
nestensHocTh. OHAa BEpHYJIaCh B POAHOH MeENaroru-
yeckuid uHCTUTYT. Ha akynpreTre HHOCTpaHHBIX
s3plkOB  (DUS) umrama Kypcel MO HEMEUKOH U
(paHIy3cKOil IuTepaType Ha HEMELIKOM U (paHIly3-
ckoM si3bikax. UM ecnu ns crynentoB ®US urenue
KypCOB IO 3apyOeXHOH JuTepaType Ha SI3bIKE U3Y-
YaeMON JIHUTEepaTypsl — [EJI0 MPHUBBIYHOE, TO I
CTYAEHTOB (haKyJIbTeTa PYCCKOTO sI3bIKA M JIUTEpa-
TypHl, TAe BriociencTeun crana padborars O. b. Ka-
(aHoOBa, mpenonasaresb 3apyOeXHOW JUTEpaTyphl,
YUTAIOMMN CTUXU (DPAHIY3CKHX II03TOB Ha S3BIKE
OpUIMHazia, — HacTosee cokposuuie. [loaToMy 3a-
HATHA 10 3apyOeKHOW JUTEeparype CTald IS CTy-
JIEHTOB-(DMIIOJIOTOB OJHUMH U3 CaMbIX JIOOMMBIX M
HUHTEPECHBIX. Y MHOTUX U3 HUX MOSBUIIOCH KEIaHUE
YUTaTh MPOM3BEICHHUSA 3apyOeKHBIX aBTOPOB Ha
si3pIke mojuHHUKA. Kpome toro, Ombra bogoBna
Hay4dWIla CTYJEHTOB IOIy4YaTh 3CTETHYECKOE W HH-
TEJJIEKTYyalIbHOE yA0BOJIBCTBUE OT MpoIiecca U3yde-
HUS M YTEHHs XYJOKECTBEHHOH JUTEpaTyphl, 4YTO
HEMAaJIOBa)XXKHO JUISl JIIOAEH, 4bsl dKH3Hb HEPa3pBIBHO
CBsI3aHA C KHUTOM.

B cepeaune 1990-x rr. oHa OTKpbUIa HOBYIO HAJIS
ce0s 1 OYEHb NEPCIEKTUBHYIO B KOHTEKCTE OTede-
CTBEHHOTO JMTEpaTypoBeAcHud Temy — <«OKopx
Canp u pycckas nutepatypa». B 1998 r. ona Beimy-
ctuia MoHorpaduio «Kopx Cann u pycckas JuTe-
parypa XIX Bexka (Mudws un peambHOCTh) 1830—
1860 rr.» [2]. A B anpene 1999 r. B IlymknuHckom
JloMe cocTosnack 3ammra ee JOKTOPCKOM auccepra-
oMy cpazy mo AByMm cneuuanbHocTsM: 10.01.01 —
pycckaa nutepatypa u 10.01.05 — nurepatypsl
HapoaoB EBpomnsl, AMepuKku 1 ABCTpaauu.

B sTOM ke HampaBneHHH (PyCCKO-eBpoOIleiicKue
JUTEpaTypHBIE CBSI3H, MOITUKA JKEHCKOH JUTEpaTy-
pBl) pa3BHBajach W JAajbHEHIIAs Hay4dHas HEsSTelb-
HocTh Onbru bogoBHEL, K KOTOpPOi OBUIH NpUBIEYE-
HBl TaKX€ €€ IUIUIOMHHMKM U acnupaHTsl. [loutn
Cpasy K€ IoCJe 3alUThl JOKTOPCKOW AWCCEpTaLuN
B ToMCKkOM NEAyHMBEPCUTETE TOJ PYKOBOACTBOM
npodeccopa KacdaHoBOW  ClHOXKHIOCH HAyYHOE
HalpaBlICHUE, IOCBALICHHOE H3YyUYEHUIO IOITHKH
skeHckoi mpo3bl XIX B. (M. C. XKykosoii, A. 4. I1a-
HaeBo#, E. Il. Pocromunnoii). PesynbraTrom paboThl
ee acnupantoB — Omuu KOpoeBHBl AdaHacbeBoii 1
Ceernansl Bmagumuposus! Tatapkunoit (Bypmuct-
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bypmucmposa C. B., Agpanacwesa 0. IO. K obuneio npogeccopa O. b. Kagharnosoii

poBoit) — cramu 3amuTel B 2006 T. KaHIUTATCKUX
muccepranmii. Bmecte ¢ Onproit bomoBHO# U mpo-
(heccopom Hunoit EBrenneBHolt PazyMoBoii Moo ibie
y4eHbIe ITPUHSUTN YIacThe B pa3paboTke KOHTEHTA st
OTKpBITHS Ha (dumomorndeckoM (akymsrete TITIY
HOBO# 00pa3oBaTeILHON MPOTPAMMBI 110 M3yUCHHUIO
PYCCKO-€BPOIEUCKUX JTUTEPATYPHBIX CBA3EH.

B magame 2000-x rT. B km3HU Tpodeccopa Ka-
(haHOBOW TPOM3ONULIO eImie OJHO 3HAMEHATEIIbHOE
COOBITHE: OHA TOJYYWJIAa TPEUIOKEHNE BO3TIABUTH
kadeapy pomaHo-repMmaHckod ¢umomornn (PT'O)
ToMcKOro rocyaapcTBEHHOTO yHUBepcutera. Ha
9TOM HOBOM JIJIsl Hee TIOMPHIIE B MOJIHOW Mepe pac-
KPBUICS €€ TaJlaHT PYKOBOAMTENS M OpraHusarTopa. B
repuon ee 3aBemoBaHusA Kadenpa PI'd momyumia
HOBBII CTaTyc B CTPYKType (uimoiormueckoro da-
KyJbTeTa: U3 «OegHON MaadepuIsl», Kak BhIPa3u-
nmack cama Onwra bomoBHa, oHA caenamack HE TOJb-
KO PaBHOHM C IpyruMu Kadempamu, HO MO HEKOTO-
pBIM TapamMeTpaM Jake 3aHsIa JUARPYIOIIYIO
TTO3UIIHIO.

[Tourn exxeromHo xadeapa craia IPOBOIUTH BCe-
pOCCHIiCKHEe ¥ MEKIyHApO HbIE KOH(pEpeHIHH, OI1a-
rogaps KOTOPHIM Y KOJJIEKTHBA yCTaHOBHIINCH
Kpenkue cBa3u co cinaBuctamu 3 Opannuu u I'ep-
MaHHHA. DTH KOHTaKTBHl OTKPBUIM Tepen kKadempoii
MEPCTIEKTUBEl  TUIOJOTBOPHOTO  MEXKAYHAPOIHOTO
COTpyIHHYECTBa B cepe Hayku W OOpa3OBaHMI.
Tak, B 2005 r. Onpra bogoBHa Oblna IpHUIjallieH-
HBIM TIPO(ECCOPOM OTIENIEHHUS CIaBSHCKUX S3BIKOB
W JUTEPaATypsl IIpu yHUBepcuteTe biesa Ilackans B
Knepmon-®eppane (Ppanumst). B Teuenne nsyx
MeCSIEB OHAa YHTaja Kypc JEKIUH M0 PYCCKOW JIH-
teparype (Bropast tpeth XIX B.) Ha (paHIy3CKOM
S3BIKEC M BEJIa 3aHATHUA 110 XYITOXCCTBCHHOMY U 00-
MECTBEHHO-TIOJTUTHYCCKOMY TIepeBoAy i ¢dpaH-
LY3CKUX CTYAEHTOB 1, 2 1 3-r0 KypCOB.

C 2005T. Ha poMaHO-TEpMAHCKOE OTHAEIICHUE
Havalii PUe3XKaTh HEMEIKue mpodeccopa A ure-
HUS JICKITUH W TpoBeleHus cemuHapoB (I 'm3mmHma
Ceitbept, Cubmma [lenkepr). B 2006 r. o uHMIMA-
tuBe Onbru bomoBHEI Kadenpa PI'® opranmsosana
MEePBBIA MEXKTyHAPOJHBIA HEMEUKO-PYCCKUI CeMU-
Hap, Ha KOTOPBIN MpHeXxalu crenuanuctsl u3 I'an-
HoBepa (I'mamuama Ceitbept) m Manreitma (Penara
XanceH-Kokypymr). B 2007 r. oHa BHOBb IIPHTJIACH-
na B Tomck Penaty Xancen-Kokypyur ajis uyTeHus
CHenKypca ¥ y4acThsl B HAy9HOM CeMUHape, pe3yiib-
TAaTOM KOTOpOTo cTaj cOopHUK marepuanoB «EBpo-
MEeUCKU HMHTEPIMHIBU3M B 3€pKaje JMTEpaTyphl.
Kaptuna mupa B HEMEIKON MO33UU U €€ PYCCKUX
nepeojiax. OT poMaHTH3Ma K MoOJEpHHU3MY» [3].
B aTom ke rony yacTb KouteKTHBa Kadeapsl IpuHs-
Jla y4JacTHe B MEXAYHApOJHOM KOJUIOKBHYME B
Yuusepcutere bnesa Ilackans B Knepmon-deppane
(®paHnys), opraHU3aTOpaMHU KOTOPOTO BBICTYTIFIIN

Onpra bogoBHa W ee (paHIy3CKHH KoJuiera, IMpo-
tdeccop Copoonnsl Pomonsd bomen.

Hayunoii aktuBHoctn O. b. KadanoBoii crmoco6-
CTBOBAJIM IIOJIy4aeMble €0 MHIMBHIYyaJbHbIE I'PaH-
161 PO®U, PTH®, TAAJI. BmecTe ¢ TeM oHa 1of-
KIIFOUMIJIa K MEKAYHApOJHON HayYHOH IesTeIbHOCTH
kaenpy PI'®. B 2008 r. cocrosyicss MexXITyHApO/I-
HbIi KoJulokBUYM B I'epManuu, B kotopom Ombra
bonoBHa mpuHsIa yyacTue BMECTE€ C HECKOJIBKHMU
cotpynHukamu ee kadeapsl. B 2008 r. ona BruTpa-
na rpanT (P’H®-permon) Ha mpoBenenne Bcepoc-
CHUICKOI HayYHO! KOH(EPEHIIUH, B KOTOPOI TpUHS-
JY y4yacTue MpEeICTABUTEIH Pa3HbIX Kadeap u 1o
pe3yibTaTaM KOTOpOW ObLI BhIMyIeH cOOpHUK «EB-
poreiickas juTepaTrypa B 3epKajne CHOMPCKOH Iepu-
onuku koHua XIX — navana XX B.» [4]. [lonyuen-
Hblil B 2009 1. rpant PO®U no3Bonua Takxke mnpo-
BECTU POCCUUCKO-TEPMAHCKUM Hay4HBId CEMUHAp,
[0 UTOTaM KOTOporo OblT m3faH cOopHUK «Pycckoe
B HEMELKHX IHCKypcaX, HEMELKOE B PYCCKHX IHC-
Kypcax» [5].

Ouenb ObicTpo Ha kKadenpe PI'® mosBumcey cBon
ACMMPAHTHl, OAWH 3a APYI'MM 3all{ILABIINE KaHIH-
marckue gucceprauud. B 2004 r.  3amuTunachk
J. A. Omuukas, 8 2005 r. — [I. B. JIobaueBa, 3aTem
nocienopany 3amuThel J. H. bemosoi, JI. I1. JImut-
pueBoit (XKynesoit), B. H. 'openunnesoii u ap. UH-
TeHCUBHas Hay4Has nestenbHocTh O. b. Kadanosoit
CHocoOCTBOBaJla BOCIUTAHUIO TAJAHTIMBBIX ACIH-
PaHTOB, YYacTBYIOLIMX B I'paHTaxX, KOH(pEpEeHLHUsX,
nyonukarnusx. B Tomcke Ompra bomoBHa ycmena
BBIPACTUTh ACBITh KaHIUAATOB HAYK.

B mepBoe pmecarmnerne XXIB. O. b. Kadhanosa
MOJTyYHJIa HECKOJBKO Harpaj W MOYeTHHIX 3BaHUU. B
2003 r. oHa crana uieHoM Poccuiickoro corosa rep-
MaHHUCTOB, B 2005 — uneHoM (paHITy3CKOTO HAYIHO-
ro obmectBa «Les amis de George Sand» u amepu-
kaHCKol accommanuu George Sand’s association, B
2006 T. oHa cTayia JlaypeaToM MpeMHH TyOepHaTopa
Tomckoii obmnactu, a B 2007 — HarpakaeHa Harpy/i-
HBIM 3HaKoM «llodeTHbIl pabOTHHUK BBICLIETO MPO-
(heCCHOHAIEHOTO 00pa30BaHMUSY.

B xonne 2009 r. Onsra bogoBHa BMecTe ¢ My-
xKeMm, rpodeccopom Banepuem AnaronbeBudem [lo-
MaHCKHMM, NPUHSUIM peleHue nepeexath B CaHKT-
IlerepOypr, rae Oonee cemMu JET BO3IJIABIsUIA Ka-
Gbenpy MeXKyIbTYpHBIX KOMMyHHKauui B ['ocynap-
CTBEHHOM YHHBEPCHUTETE MOPCKOTO M PEYHOro (io-
Ta uMm. agmupana C. O. Makapoga.

Ceromust O. b. KajganoBa mupoko Hu3BECTHa B
HayY4HBIX Kpyrax Kak OJUH U3 Haubojee aBTOPUTET-
HBIX CHELUAIUCTOB B OONAaCTH JHUTEpaTypoBeIUe-
CKOM KOMITApAaTHBUCTKU U PYCCKO-(QPAHIY3CKHUX JIH-
TepaTypHBIX CBsi3eil, aBTOp Oonee AecsATH MOHOIpa-
¢uif ¥ OKOJO Tpex COTEH Hay4yHBIX CTaTeil Ha
pycckoM, (paHIy3cCKOM W HeMeUKOM s3bikax. OHa
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MIPOJIOJDKAET BECTH AKTHUBHYIO HAyYHYIO JeSTellb-
HOCTB: y4YacTBYET BO BCEPOCCHHCKHX W MEXIyHa-
POIHBIX HAyYHBIX KOH()EPEHIHAX, TI€ BCTPEUACTCS
CO CBOMMH MHOTOYHCIIEHHBIMU yYeHUKaMHU U KOJUIe-
raMu, BBICTYIIaeT ONIMOHEHTOM Ha 3aIlluTax Juccep-
Tanui, MyOJUKYyeT CTaThU B BEIYIINX POCCHHCKUX
KypHallax #u 3a pyOexxoM, M3aeT HaydHbIe KOJJIeK-
TUBHBICE W WHAWBUIYyaJbHBbIE Hay4dHBIE TPYyHbl. Tak,
3a mocaenane Heckoibko jer O. b. Kadanosa BEI-
CTYIIWJIa aBTOPOM M COAaBTOPOM MOHOTpa(pHUECKUX
WCCIICIOBAHUNA 0 PYCCKOW W 3apyOeKHOU JnTepa-
Type u nepeonoBenenuto. B 2018 r. B coaBTOpcTBE

¢ npodeccopom B. A. JloMaHCKHM OHa OITyOJIHKO-
Baja paboty mo tBopuectBy U. C. Typrenera [6], B
2022 r., TakKe B COaBTOPCTBE, OBLIO M3TAaHO Mac-
mrabHoe uccienoBanne «Pycckas kiaccuka B Jna-
JIOTE€ C COBPEMEHHOCTHIO: MOJIENI B3aUMOIEHCTBHY
[7]; 8 2020 r. BhBIILJIA €€ KHUTA, TOCBSIIEHHAS TIepe-
Bojam H. M. Kapamsuna [8]. B 2024 r. B meuats
CHaHO ele OnHO (YHIAaMEHTAIbHOE HCCIIETOBAaHHUE
«IlepeBoasl H. M. Kapam3una B Becmuuke Egponsi
(1802—-1803). KonTent, pumocodus, mosTHKa.

[Hoxenaem Onbre bonoBHE HOATHX JIET XKU3HU U
HOBBIX TBOPYECKHX CBEPIICHUM!
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HAYYHbIE XXYPHAIbI,
U3OABAEMbIE B TOMCKOM rOCYOAPCTBEHHOM NEAArOrMYyECKOM YHUBEPCUTETE

I «Bectauk TOMCKOro rocyiapcTBEHHOI0 II€JArOrHYECKOr0 YHHBEpPCHTETa.
Tomsk State Pedagogical University Bulletiny — peneH3upyemblii HaydHbIH
JKypHas, ocHoBaH B 1997 r., Bbmmyckaercs 6 pa3 B roa. Bxomut B Ilepedenn
BEIyIINX PELEH3UPYEMbIX HAay4HBIX >KYpPHAJIOB W W3JAHUI, B KOTOPBIX IOJDKHBI
OBITh OIyOJNMKOBaHBI OCHOBHBIC Hay4HBIC Pe3yJIbTaThl AUCCEPTALMIl HA COMCKAaHHE
Y4YEHO# CTerneHH JOKTopa M KaHAujaaTa Hayk Beicliel aTrecTallMOHHOW KOMHCCHUU
MunucrepcTBa oOpazoBanusi M Hayku Poccuiickoit ®enepanum (pemakius OT
21.04.2021).
Kpome Toro, »xypHam BxoguT B 0a3pl MJaHHBIX HEPHOANYECKHX H
MIPOIOIDKAIOIINX CS W3TaHUHA ULRICHSWEB, GOOGLE SCHOLAR,

BECTHUK

TOMCKOrO roCYAAPCTBEHHOIO

MERATOrMYECKOTO WORLDCAT, EBSCO, ERIHPLUS, DOAJ, a takke B cucreMy Poccmiickoro
YHWBEPCHTETA
12016 HMHJIEKCA HAYYHOI'O0 LIUTUPOBAHUS (PI/IHLI).
TOMSK STATE (I OnextponHas Bepcust: http://vestnik.tspu.edu
PEDAGOGICAL UNIVERSITY Buinycx 1(166) E'mall: VeStIllk@tSpu.edu.I'u

BULLETIN

‘H HH ‘ «Tomckmii KypHaJl JIMHIBHCTHYECKHX H

aHTponoJiornyeckux uccienopannii. Tomsk
Journal of Linguistics and Anthropology» — peunensupyemslii Hay4HBIH >KypHaI,
ocHoBaH B 2013 r., BRIMyckaercs 4 pasza B rox. Bxomur B IlepeueHs Bemymimx
pPCLEH3UPYEMBbIX HAYYHBIX JKYPHAIOB M MW3JaHUH, B KOTOPHIX MOJDKHBI OBITH
OITyOIMKOBAaHbBl OCHOBHBIC HAy4YHbIC PE3YJIbTATHI JUCCEPTALMI HA COMCKAHUE YICHON
CTETIEHH [OKTOpa W KaHAMJaTa Hayk Bpicmiell arrecTalluoOHHOW KOMHCCHUHU
MunucrepcTBa oOpa3zoBaHus M Hayku Poccuiickoit ®enepanmu (pepakiust ot

21.04.2021). TOMCKMiA KypHan
W3nanne BKIIOYEHO B MHAEKC HaydHoro ruruposanus Web of Science ESCI ¢ AR S
. W @HTPOMNONMOrMYeCckux 7
10.09.2017 r., Bxiaroueno B RSCI Ha 6aze Web of Science. uecnenosanni L

Takke KypHaJ COCTOHMT B 0a3ax JaHHBIX MEPUOJMYECKUAX M MPOAOJDKAIOIINXCS 12016
m3nannit ULRICHSWEB, ERIHPLUS, EBSCO, a takxe B cuctemy Poccuiickoro
nHeKca HayuHoro nutupoBanus (PHLI).

OnekrponHas Bepcust: http://ling.tspu.edu.ru
E-mail: tjla@tspu.edu.ru

Buinyck 1 (11)

[V 23076127

«Hayuyno-negaroruyeckoe o6o3penmne. Pedagogical Review» — pernensu-
pPYyeMBIi Hay4HBIH KypHai, ocHoBaH B 2013 r., BeImyckaeTcs 6 pa3 B rog. Bxogur B
[lepeuenp BegymIMX pelEH3UPYEMBIX HAYYHBIX JKypHAJIOB W W3AaHHH, B KOTOPBIX

HayyHo- JIOJDKHBI OBITH OITyOJIMKOBaHBI OCHOBHBIE HAay4HbBIE Pe3yNIbTaThl JUCCEPTALUA Ha
neaaroruyeckoe COWCKaHME YYCHOW CTETeHH JOKTOpa M KaHIWIaTa HayK BwIcimiel arrectanmoHHOMN
Komuccnd MUHHCTEpCTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit deneparym (penakimus
ot 21.04.2021).

Kpome Ttoro, xypHan BXOoOUT B 0a3y MaHHBIX NEPHOAWYECKHX U IIPOIOIIKA-
tommxest nznannii ULRICHSWEB, GOOGLE SCHOLAR, WORLDCAT, EBSCO,
PEDAGOGICAL DOAJ, a Takke B CHCTEMY POCCHICKOr0 HHIEKCA
REVIEW Hay4Horo nutupoBanus (PYHII).

OnextpoHHas Bepcust: http:/npo.tspu.edu.ru
E-mail: npo@tspu.edu.ru

o603peHne

Buinyck 1 (11) 2016

[TPAZHMA

ﬂp()ﬁﬂi“\"t’l H“)yﬂﬂbH()ﬂ CEMUOTUKH

Hayunsiii :kypuaa «IIpakcema. IIpobGiieMbl BH3YaJdbHOH CeMHOTHKH»
ocHoBaH B 2014 1., BhImyckaercs 4 pa3a B Toa. BxirodeH B 0a3bpl JTaHHBIX
ULRICHSWEB, SJR, a Ttakxke B cucreMy Poccuiickoro wWHAEKca HAyIHOTO
uutuposanus (PUHLI).

C 2018 rozaa >xypHan BKJIIOUYEH B 0a3y MHACKCUPYEMBIX MEPHOTUUECKUX U3TaHUN
Scopus.

OnextpoHHas Bepcus: http://praxema.tspu.edu.ru

E-mail: inir@tspu.edu.ru
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